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				1 
De heks
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				==

				Diep weggedoken in een overwoekerde uithoek van de Toevlucht, op het terrein van Rowan, zat Max McDaniels onder een baldakijn van doorbuigende naaldbomen. Er waren tien minuten verstreken sinds hij een donkere gestalte had zien rondsluipen in de grijze uitlopers van het gebergte ver beneden hem, en Max wist dat zijn achtervolger hem inmiddels dicht genaderd was. Hij trok zijn mes uit de schede, en met behulp van het laagje fosforolie op het lemmet bestudeerde hij de primitieve kaart die hij voor zijn vertrek had getekend. Het doel was nog steeds ver weg. In dit tempo zou hij het nooit bereiken – deze tegenstander was veel sneller dan alle andere.

				Max schudde de onaangename werkelijkheid van zich af en concentreerde zich op het schijnbeeld dat hij had gecreëerd. Het fantoom leek als twee druppels water op hem, met hetzelfde golvende zwarte haar en dezelfde scherpe, donkere trekken waarmee hij nu behoedzaam vanaf zijn plek hoog in een naburige boom om zich heen tuurde. In het besef dat een geoefend oog alles zou opmerken, had Max subtiele sporen op het omringende terrein achtergelaten.

				De schelle kreet van een vogel verbrak de stilte die aan de dageraad voorafging.

				Er naderde iets.

				Max’ hart begon sneller te kloppen. Hij speurde het kronkelpad af op zoek naar een teken van zijn achtervolger, maar het enige wat hij oppikte was de geur van vochtige aarde en het zachte geruis van de wind, die mistflarden over de berg blies.

				Terwijl een ijl blauw licht de lucht kleurde, bleef Max afwachtend op de uitkijk zitten, roerloos als een steen te midden van de wortels en brandnetels. Net toen hij zijn plek wilde verlaten, ving hij een vluchtige beweging op.

				Een van de bomen sloop langs de berghelling naar boven.

				Tenminste, dat was zijn eerste gedachte toen hij de gedaante zag: dat het een boom was – een van de vele gebogen en geknakte jonge boompjes die zich onzeker aan de berghelling vastklampten. Maar het silhouet richtte zich langzaam op en baande zich een weg door het schrale bos. Het sloop op Max’ dubbelganger af als een donkere, half verhulde schim. Toen de gestalte hem tot op ongeveer zes meter genaderd was, besefte Max waarom hij zijn achtervolger niet had kunnen afschudden.

				Het was Cooper.

				Het gehavende en met littekens bezaaide gezicht van de agent leek net een gebarsten masker gemaakt uit een verweerde schedel. Zijn bleke huid ging schuil onder een laag modder; de karakteristieke blonde plukken waren weggestopt onder een zwart kalotje. Toen hij de onderkant van de boom had bereikt waarin Max’ dubbelganger zat, trok hij een dun mes uit een schede die aan zijn onderarm was bevestigd. Het lemmet glom van de fosforolie.

				Met het soepele gemak van een spin klom Cooper de boom in.

				Ondertussen werden Max’ pupillen geleidelijk aan groter. Verschrikkelijke krachten vulden zijn pezige lijf, en zijn vingers schokten en trilden.

				Hij sprong uit zijn schuilplaats tevoorschijn.

				Cooper hoorde iets en hield zijn hoofd schuin, en op dat moment stormde Max met getrokken mes op hem af.

				Max’ wapen ging recht op zijn doel af, maar in plaats van vlees en bot te raken, sneed het dwars door de gestalte heen, en in een regen van schors sloeg het tegen de boom. Coopers magische lokmiddel loste op tot een zwarte rookwolk en Max besefte dat hij beetgenomen was.

				Vliegensvlug draaide hij zijn hoofd om en toen zag hij de echte Cooper uit een naburig bosje opduiken. In vijf lange passen was de agent bij hem. Max, die zijn mes in zijn linkerhand had genomen, hees zich met een zwaai op naar een hogere tak, net toen Coopers mes langs zijn ribben suisde.

				Cooper nam Max’ pols in een ijzeren greep. ‘Ik heb je,’ beet hij hem toe.

				Met een krachtige ruk wrong Max zich los en hij sneed met zijn mes over Coopers schouder, zodat er een heldere streep fosforolie op de zwarte stof achterbleef. Cooper gromde verrast. Weer haalde Max uit naar de agent, waarna hij de boom uit sprong.

				In één vloeiende beweging raakte hij de grond en spurtte weg over de boslaan. Bij de splitsing zwenkte hij naar rechts, en vervolgens vloog hij het steile pad op dat hij op de kaart had aangegeven. Cooper draafde achter hem aan, zonder zich er kennelijk iets van aan te trekken dat Max in rap tempo zijn voorsprong vergrootte. Even lette Max niet op Cooper, maar terwijl hij de boomgrens steeds verder achter zich liet, richtte hij al zijn aandacht op de koperkleurige bergtop waar hij op af stormde.

				Nadat hij tien minuten keihard had gerend, bespeurde Max in de verte een wit vaandel dat van een puntige rots wapperde. Onwillekeurig grijnzend prentte hij de positie in zijn geheugen. Nog tien minuten in dit tempo en hij had gewonnen.

				Maar terwijl hij voortrende, ging zijn ademhaling over in oppervlakkig gehijg en vervolgens begon hij moeizaam en wanhopig naar de ondraaglijk ijle lucht te happen. Met een snelle blik over zijn schouder stelde hij vast dat Cooper hem tot op honderd meter was genaderd en dat zijn tred nog even gelijkmatig was als altijd. Max spuwde op de grond en versnelde zijn pas. Al klimmend begon hij te hoesten.

				Het vaandel was verleidelijk dichtbij, maar de pijn en de duizeligheid werden hem te veel. Lichtvlekjes dansten voor Max’ ogen en het was alsof zijn mond vol warm zand zat. Hij struikelde over een steen en smakte op de grond, waarbij hij zijn knie schaafde en zijn mes liet vallen. Net toen hij overeind krabbelde, landde er een schimmige gestalte achter hem.

				Cooper stond op drie meter afstand en had zijn stevige zwarte laars op het heft van Max’ mes gezet.

				De agent keek Max strak aan. Diep en langzaam ademend, waarbij zijn borst op en neer ging, wierp hij een kille blik op het rode insigne op Max’ uniform. Het insigne was een doelwit en zat pal boven Max’ hart. Eén succesvolle stoot op die plek was een voltreffer en zou de oefening tot een abrupt einde brengen.

				‘Geef je je over?’ klonk het vlak en afgemeten.

				Max zweeg even, en nog steeds afwerend ineengedoken dacht hij na over Coopers vraag.

				Amper had hij zijn besluit genomen of de agent kwam in actie, zo snel dat het was alsof hij Max’ gedachten kon lezen. Nog voor de jongen zich ook maar verroerde, liet Cooper met een polsbeweging het dunne, zwarte mes recht op het insigne op Max’ borst af zoeven.

				Het mes naderde snel en trefzeker. Als in een waas sloeg Max het wapen opzij, en een pijnscheut trok door hem heen toen de stompe rand zijn handpalm schampte. Max sprong naar voren en gaf Cooper een vinnige schop tegen zijn knie, zodat de lange man naar achteren werd gedreven. De jongen spreidde zijn vingers en zijn mes vloog gehoorzaam terug in zijn hand. In een verblindende reeks subtiele schijnbewegingen en wazige uithalen liet hij de ene aanval op de andere volgen.

				Max kookte van woede. Hoe durven ze Cooper op me af te sturen! Cooper was geen medeleerling, hij was een killer die in zijn eentje opereerde en op bevel van zijn meerderen jacht maakte op de Vijand. Nu was hij op Max afgestuurd, een maatregel die ongetwijfeld bedoeld was om hem een toontje lager te doen zingen na een reeks moeiteloze overwinningen. Woest en met roekeloze vaart viel Max weer aan. Hij zou het insigne van de agent als trofee meenemen en op zijn dooie gemak het vaandel pakken.

				Maar in tegenstelling tot Max’ eerdere tegenstanders was Cooper niet onder de indruk van zijn buitengewone snelheid en agressiviteit. Nadat hij van de eerste schrik was bekomen, raapte de agent zijn mes weer op. Het tweetal danste nu om elkaar heen en Cooper, die zich hulde in een mantel van schaduw, veranderde in een verbijsterende luchtspiegeling van staal en rook. Algauw kneep Max zijn ogen tot spleetjes om hem te kunnen zien: een inktzwart silhouet tegen een donkergrijze achtergrond. Onder dergelijke omstandigheden was het moeilijk om in te schatten in welke hand Cooper zijn wapen hield, of om een aanval te zien aankomen. Het werd steeds donkerder en de gloeiende punt van het mes werd een soort dwaallichtje, dat verraderlijk op en neer danste en af en toe verdween om weer razendsnel en doelgericht naar voren te stoten. Max probeerde de aanvallen voor te zijn, maar er was geen systeem in te ontdekken en hij moest volledig op zijn reflexen vertrouwen.

				Achter zich voelde hij een luchtstroom. Hij weerde de aanval af en probeerde het slanke lemmet te onderscheppen, maar Cooper trok zich terug, waardoor Max’ tegenaanval slechts lege lucht trof. Hij was ziedend. Weer kwam het mes op hem af – drie steken, sneller dan de vuist van een bokser, en allemaal op zijn borst gericht. Max sloeg Coopers hand opzij en haalde een paar keer wanhopig uit naar de agent, maar die was hem te vlug af en dook weg.

				‘Laat je nou eens zien!’ riep Max geërgerd.

				Er kwam geen antwoord. De duisternis draaide als een dikke soep om hem heen.

				Ten slotte maakte Cooper een fout. Opeens hoorde Max geschuifel achter zich. Toen hij zich omdraaide, zag hij een flits van fosforolie in een lage, wijde boog op zijn middenrif afkomen. Snel als een slang stak Max met zijn mes naar beneden en pareerde het wapen van zijn tegenstander. Even bleef Cooper staan, uit zijn evenwicht gebracht en zo dichtbij dat Max een wel zeer verlokkelijke glimp opving van het insigne van de agent. Met een grijns maakte hij zich op voor de genadeslag.

				Maar terwijl Max toestak, deed de agent een stapje opzij en sloeg zijn hand om Max’ elleboog. Door de vaart die Max had, werd hij onderuitgehaald, terwijl de agent zich glad en soepel als een aal uit de gevarenzone terugtrok. Met een smak kwam Max op zijn rug terecht, en opeens voelde hij iets op zijn borst drukken. De stilte werd verdreven door Coopers stem.

				‘Stoppen.’

				Het bevel klonk kalm, strak en beslist.

				Het onnatuurlijke donker loste op in krinkeltjes die verdwenen op de wind. Tegen de tijd dat alles weg was, zag Max dat Cooper zich wel zes meter had teruggetrokken. Een paar tellen lang bleef het stil, keek de agent Max alleen maar aan. Toen hij zich er kennelijk van had overtuigd dat het gevecht ten einde was, tikte hij op een telefoontje in zijn oor.

				‘Met Cooper,’ zei hij, zijn blik op Max gericht. ‘Ik ben nu bij hem. We zijn klaar... uitslag zoals verwacht.’

				Max keek toe terwijl Cooper geduldig luisterde. Even later schakelde de agent het apparaatje uit en keerde zich naar Max toe.

				‘We moeten terugkomen,’ mompelde hij.

				Max kwam overeind en rekte zijn hals om het witte vaandel te zien dat boven hun hoofd wapperde.

				‘Laat maar zitten,’ zei Cooper. ‘Ik heb gewonnen.’

				Met een achteloos gebaar wees hij naar het rode insigne op Max’ borst. In het midden zag Max een heldere veeg fosforolie opgloeien.

				‘Weet je dat zeker?’ vroeg Max. Hij schonk de agent een norse blik voor hij door een droge, rauwe hoestbui werd overvallen.

				Cooper wierp een blik op zijn eigen borst, waar eveneens een gloeiende veeg fosforolie als een brandmerk in het bloedrode insigne stond. Verspreid over zijn borst en armen liep een tiental fosforescerende striemen.

				Met een grimmig gezicht bekeek de agent het resultaat van Max’ actie. Hij stopte het telefoontje weer in zijn oor en tikte erop. ‘Herroeping. Uitslag onverwacht. Beide partijen uitgeschakeld.’

				Cooper peuterde het telefoontje uit zijn oor.

				‘Wie was dat?’ vroeg Max.

				‘De directrice, mevrouw Richter,’ zei Cooper. ‘We moeten om twaalf uur terug zijn.’

				Max kreunde, maar Cooper wilde er niets van horen. ‘Wees blij dat je nog wat mag rennen,’ bromde de agent, terwijl Max zijn veters opnieuw strikte. ‘Je hebt een bar slechte conditie.’

				‘Ik ben anders de enige die door agenten wordt nagejaagd,’ mompelde Max, bekaf en chagrijnig.

				‘Je bent zo langzamerhand door je keuzemogelijkheden heen,’ antwoordde Cooper onbewogen. ‘De oudere leerlingen hebben geklaagd. Ze willen niet langer met je trainen – ze denken dat de uitslagen hun plaatsingsaanvragen negatief beïnvloeden. Van nu af aan krijg je alleen nog maar met agenten of Mystici te maken.’

				Max dacht aan de doodsbange zesdejaars die hij eerder die week achterna had gezeten en die na zijn snelle nederlaag de Toevlucht uit was gestormd. ‘Dan beloof ik dat ik ze niet zo snel zal pakken,’ zei hij met een ondeugende grijns. ‘Dan zorg ik dat ze beter scoren.’

				Cooper schonk hem een norse blik. ‘Niks ervan. Je moet nog aan heel veel dingen werken. Nou, zeg op, ben je blij met je gele stip?’

				‘Wel een beetje,’ gaf Max toe. Hij bloosde en keek aandachtig naar de neuzen van zijn schoenen.

				Vlak en afgemeten somde Cooper Max’ fouten op. ‘Ik had je schuilplaats vanuit elke richting kunnen naderen. Met een simpel vogelfluitje ben ik tot op nog geen tien meter bij je in de buurt gekomen. Je lokmiddelen waren simpel en kinderlijk...’

				‘Nou weet ik het wel,’ zei Max zachtjes. Zijn gezicht gloeide.

				‘Nee,’ zei Cooper, die zich bukte om hem recht in de ogen te kijken. ‘Je weet het nog niet. Als dit echt was geweest, stond er nu geen gele stip op mijn borst. Dan zou je de rivier zijn overgestoken voor je me ook maar gezien had.’

				Max zweeg.

				‘Nog één ding.’ Cooper stak zijn mes weer in de schede en keerde Max zijn strakke vogelverschrikkerskop toe. ‘Je hebt jezelf totaal niet in de hand – je gevoelens verraden je bedoelingen. Nog voor je het zelf beseft, weet een geoefende tegenstander al wat je van plan bent. Een dodelijke tekortkoming.’

				Max trok een kwaad gezicht, maar hij slikte zijn antwoord in. Cooper draaide zich om en liep op een drafje weg.

				Tegen de tijd dat ze bij de open plek in de Toevlucht aankwamen, stond de zon al hoog boven de oostelijke duinen. Het lange gras wuifde en golfde op de wind. Hier en daar staken er wat wilde bloemen en door de zon gebleekte rotszuilen boven uit. In de verte stonden tientallen kleine figuurtjes rusteloos en nerveus bij elkaar in de blauwe schaduwen van de Koesterhut.

				‘Gaan we even bij de eerstejaars kijken?’ vroeg Max. Hij trok aan zijn zwarte shirt, dat plakte van het zweet.

				Cooper schudde zijn hoofd. Op dat moment kwam Nolan, de terreinopzichter, de veranda op, YaYa met zich meevoerend. Max grijnsde toen de eerstejaars er halsoverkop vandoor gingen. Nog maar een jaar geleden had hij hetzelfde meegemaakt, en hij was al even bang geweest voor de ruigharige zwarte leeuwin, die zo groot was als een neushoorn en die zich nu op de veranda installeerde.

				Nolan zwaaide toen ze dichterbij kwamen.

				‘Ik had al gehoord dat jullie deze kant op kwamen. Zit alles er nog aan?’ vroeg hij met warme, lijzige stem. Zijn helderblauwe ogen twinkelden van de pret. Hij sloeg zijn dikke leren handschoenen tegen elkaar; losse plukjes hooi vlogen alle kanten op.

				Cooper knikte slechts, zich kennelijk niet bewust van de leerlingen die hem druk fluisterend bekeken.

				‘O lieve hemel,’ mompelde Nolan, nadat hij de gele stip op Coopers insigne lang en nieuwsgierig had bestudeerd. ‘Jongens, dit zijn Cooper en Max McDaniels. Max is tweedejaars...’

				Opeens knipperde Nolan met zijn ogen en zijn glimlach loste op. ‘Ik bedenk opeens,’ vervolgde hij, ‘dat sommigen van jullie Max al ontmoet hebben.’

				Verscheidene leerlingen herkenden hem en hielden hun adem in. Een aantal had Max inderdaad al eens eerder gezien: dat voorjaar had hij hen gered van een verschrikkelijk lot in de tombe van Marley Ziener. Max zwaaide even, maar inmiddels wilde hij het liefst zo snel mogelijk doorlopen.

				‘De directrice wacht op ons,’ legde Cooper uit, terwijl hij Max bij de arm nam.

				‘Dat weet ik,’ zei Nolan, en hij knikte ernstig. ‘Blij dat jij erbij bent, Cooper. Zorg dat ze niet te dicht bij die jongen van ons in de buurt komt, afgesproken?’

				Met een laatste knik beende Cooper weg. Max hield zijn vragen voor zich tot ze de dikke, met mos begroeide deur van de Toevlucht achter zich hadden dichtgetrokken.

				‘Waar heeft Nolan het over?’ vroeg hij behoedzaam. ‘Wie mag niet te dicht bij mij in de buurt komen?’

				Met zijn blik volgde Cooper een helderrode vlinder. Oude Tom sloeg elf uur.

				‘Een heks,’ mompelde hij. ‘Ze is al voor zonsopkomst gearriveerd.’

				==

				Mam was bepaald niet onder de indruk van het nieuws dat er een heks op bezoek kwam. De lompe toverkol met haar grauwe huid snoof minachtend toen Max het haar vertelde. Ze stak haar klauwen van vingers diep in een kalkoen en trok er met een woeste ruk de ingewanden uit. ‘Dát doet Mam met heksen!’ zei ze dreigend. Ze zwaaide de darmen in het rond en smeet ze in een pan.

				Bob, die met trage precisie aan een naburige tafel bergen wortels in blokjes stond te snijden, slaakte een zucht. ‘De directrice vindt het belangrijk,’ bromde hij met zijn zware stem.

				‘O, “de directrice vindt het belangrijk”,’ schamperde Mam, die het accent van de gigantische Russische oger nadeed terwijl ze de onfortuinlijke kalkoen vastgreep. Ze zette het beest op haar hoofd, graaide ergens een bezem vandaan en zwaaide ermee onder de neus van de oger. ‘Is die grote, sterke Bob soms bang voor heksen?’ kakelde ze. ‘Wil hij zich het liefst voor ze verstoppen? Piest hij zowat in zijn broekje als hij ze ziet?’

				Mam begon rondjes te dansen en terwijl ze als een majorette de bezem liet wervelen, wiebelde de kalkoen vervaarlijk heen en weer. ‘Pies, pies, pies, pies...’

				Max at zijn toast op en knikte naar zijn kamergenoot, David Menlo, die in de deuropening van de keuken stond en onverstoorbaar het tafereel in zich opnam.

				Mam snoof de lucht op en bleef abrupt staan. Ze gilde het uit, draaide zich razendsnel om en keek David met opengesperde schrikogen aan. Sinds de laatste Halloween, toen ze een mislukte poging had gedaan om de kleine blonde jongen te pakken en op te eten, was ze doodsbang voor hem.

				‘Hallo, Mam,’ zei David.

				‘Hallo,’ mompelde Mam. Haar krokodillenoog schoot woest heen en weer langs de boog van de deuropening boven Davids hoofd.

				‘Mam, je hebt een kalkoen op je hoofd.’

				‘Dank je,’ zei de kol zachtjes. Ze haalde de toegetakelde vogel van haar hoofd en plaatste hem voorzichtig op een rooster. ‘Neem me alsjeblieft niet kwalijk...’

				Mam stoof naar haar kast, waarbij ze de bezem op de vloer liet kletteren. Ze wrong haar zware lijf naar binnen en sloeg de deur achter zich dicht. Een geglazuurde suikerpot wankelde op zijn plank en viel in een regen van scherven en suiker kapot op de tegels.

				‘Sorry,’ zei David, die zich bukte om samen met Bob de troep bij elkaar te vegen.

				‘Het is jouw schuld niet,’ fluisterde de oger met een vertwijfelde blik in zijn ogen. ‘Mam gedraagt zich afschuwelijk – nog erger dan anders. Volgens mij komt het door de brieven die ze krijgt. Ze heeft ze al ik weet niet hoe vaak gelezen.’ De oger wees met zijn lange, knokige vinger naar een stapeltje luchtpostbrieven naast Mams snijplank.

				Max pakte er eentje en keek naar de vierkante blokletters:

				==

				MEVROUW BEA SCHROOP

				ACADEMIE VAN ROWAN

				VS

				==

				‘Wie is Bea Schroop?’ vroeg hij. De envelop rook naar kool, en hij trok zijn neus op.

				Uit de kast kwam een bloedstollende gil. Het gele deurtje vloog open en Mam spurtte naar buiten. Ze rukte de envelop uit Max’ hand, veegde de andere brieven bij elkaar en drukte de hele zaak tegen haar boezem.

				‘Niemand! Bea Schroop is níémand! Ze bestaat niet!’ hijgde Mam, en met de brieven in haar handen geklemd schoof ze met haar dikke achterste de kast weer in. ‘Ga jij maar naar die heks toe en steek je neus niet in Mams zaken!’ bulderde ze, waarna ze het deurtje voor de laatste keer dichtsloeg.

				‘Nou, dat was grappig,’ zei David. ‘Cooper staat trouwens op ons te wachten. Zou jij niet gaan douchen?’

				‘Ik had honger,’ jammerde Max, die verlekkerd naar een schaal met knapperige spekjes keek.

				Ondertussen liep David neuriënd de wenteltrap van het Huis op.

				‘Wat is er nou?’ vroeg Max boos, terwijl hij achter zijn kamergenoot aan liep. ‘Probeer jij maar eens op een lege maag de halve nacht wakker te blijven terwijl Cooper achter je aan jaagt!’

				==

				Cooper stond in de hal te wachten. Hij begeleidde de twee jongens naar de bovenste verdieping van het Huis en voerde ze in marstempo een onbekende gang door – waar portretten in vergulde lijsten en een serie Afrikaanse maskers hingen – tot ze bij een glanzende deur van donker hout aankwamen.

				‘De heks is net naar binnen gegaan,’ zei Cooper met zachte, effen stem. ‘Ze moet drie meter bij jullie uit de buurt blijven. Dat weet ze. Ik neem de stoel die het dichtst bij haar staat – jullie gaan allebei naast de directrice zitten.’

				‘Cooper,’ zei David met een hoog stemmetje, ‘dat klinkt gevaarlijk. Weet je zeker dat we naar binnen moeten?’

				Max had de indruk dat het harde gezicht van Cooper heel even iets zachter werd. De agent knielde neer en keek David recht in de ogen.

				‘Het komt wel goed,’ stelde hij hem gerust. ‘Er gebeurt niks met je, oké?’

				Cooper klopte David op zijn schouder en haalde vervolgens een mes tevoorschijn met een geribbeld lemmet van roestrood metaal. Max had het nooit eerder gezien. Er ging iets akeligs van het mes uit; het verkleurde lemmet deed een buitengewoon weerzinwekkende geschiedenis vermoeden. Intuïtief deed Max een stap naar achteren, en David zag al helemaal groen van misselijkheid.

				‘Het komt goed, David,’ fluisterde Max, en hij pakte zijn wankelende kamergenoot stevig vast.

				David glimlachte flauwtjes, maar wierp weer een blik op het mes toen Cooper het in zijn mouw liet verdwijnen.

				‘Laten we maar eens gaan kijken wat die ouwe heks wil.’ Zachtjes klopte Cooper op de deur.

				Die zwaaide open, en Cooper leidde de jongens een donkere, raamloze kamer in waarvan het gewelf werd ondersteund door balken vol houtsnijwerk. De enige verlichting kwam van olielampen, die een warme, gouden gloed verspreidden over de mensen die er al zaten. Mevrouw Richter, de directrice, zat aan het hoofd van een granieten tafel, waarin het zegel van Rowan was gegraveerd. Op de tafel stonden kristallen bokalen en een karaf rode wijn. Rechts van haar zat mevrouw Kraken, een kromme, bitse vrouw, het hoofd van de afdeling Occultisme. Max begroette hen, en meteen daarna richtte hij zijn blik op het merkwaardige, gerimpelde schepsel dat hem aandachtig opnam vanaf het andere uiteinde van de tafel.

				‘Jongens,’ zei mevrouw Richter, ‘let maar niet op het gedempte licht; dat is op verzoek van onze gast, die zich in een dergelijke sfeer wat meer op haar gemak voelt. Mag ik jullie voorstellen aan Madame Mala?’

				De heks glimlachte en bij wijze van groet boog ze haar hoofd. In de schemerige kamer leek het eerst alsof haar huid vol littekens zat, net als die van Cooper, maar Max zag al snel dat het geen littekens waren maar tatoeages. Elke zichtbare vierkante centimeter van haar lichaam – haar gezicht, haar oren, haar vingertoppen – was bedekt met kleine hiërogliefen en symbolen, die gerangschikt in keurige patronen en vormen onder de plooien van haar eenvoudige zwarte gewaad verdwenen. Haar gevlochten grijze haar was dun als maïsvezel en haar uitgezakte gezicht stond beleefd en verwachtingsvol toen ze een slokje wijn nam. Met haar lichtgroene ogen wierp ze een schuinse blik op Cooper, die naast haar plaatsnam, en een paar tellen lang bestudeerde ze zijn mouw. De glimlach week echter niet van haar gezicht, en algauw richtte ze haar aandacht op Max en David, die naast mevrouw Richter gingen zitten.

				‘Madame Mala behoort tot onze verre verwanten in het Oosten,’ legde mevrouw Richter uit, terwijl ze een losse lok zilvergrijs haar van haar voorhoofd streek. ‘Het is alweer eeuwen geleden dat we voor het laatst contact hebben gehad met de heksen, maar we zijn van oudsher bevriend met elkaar en we voelen ons vereerd met dit bezoek.’

				Bij wijze van dank hief de heks haar glas.

				Mevrouw Richter beantwoordde het gebaar met een strak glimlachje. ‘De komst van Madame Mala vanochtend was namelijk zeer onverwacht, jongens. Kennelijk heeft Peter Varga tijdens zijn reizen een bezoek gebracht aan de heksen om hun hulp in te roepen bij het zoeken naar de kinderen die vorig jaar zijn ontvoerd. Hij heeft ze over jullie tweeën verteld en, eh... tot onze grote verrassing en vreugde stond onze gast opeens op de stoep. Nu jullie gearriveerd zijn, vertelt ze wellicht iets over het achterliggende doel van haar komst.’

				Madame Mala straalde, waarbij ze haar gele, tot punten gevijlde tandjes ontblootte. Kralen en halskettingen van halfedelstenen klikten en klakten toen ze opstond en een diepe buiging maakte.

				‘Buitengewoon vriendelijk van u, mevrouw de directrice,’ zei ze met zware, hese stem. ‘Op mijn beurt breng ik namens mijn zusters een groet aan u en eer ik onze verwanten, die lang geleden de oceaan zijn overgestoken. Het ligt in de lijn der verwachting dat de jongeren de vonk zijn waarmee oude vriendschap opnieuw wordt ontstoken en de verschillen tussen ons worden overbrugd. We hebben heel lang op dit tweetal gewacht.’

				‘Mevrouw Richter...’ fluisterde Max.

				De directrice legde hem met opgestoken vinger het zwijgen op.

				Meteen richtte de heks haar doordringende groene ogen op Max. ‘Wie van de Gezegende Kinderen is dit?’ vroeg ze.

				‘Madame Mala, dit is Max McDaniels. Hij is...’

				‘De Wolfshond,’ fluisterde de heks. Met wijd open ogen leunde ze naar voren.

				Cooper ging verzitten.

				‘Neem me niet kwalijk, maar nu pas zien mijn oude ogen het licht op zijn voorhoofd. Rath dé ort, Cúchulain. Saol fada chugat.’

				Max wist niet waar hij moest kijken toen de heks heel even met haar voorhoofd de tafel aanraakte en weer ging zitten. Gehaast maakte ze een teken en toen ging ze verder. ‘Nu Astaroth weer op aarde rondwaart, heeft de nobele School van Rowan zijn Wolfshond hard nodig. Als eerbetoon aan onze vroegere band hebben mijn zusters me opgedragen slechts de helft van onze rechten op te eisen. De Wolfshond van Rowan mag bij u blijven. De heksen willen alleen de jonge Tovenaar, die zo bedreven is in onze magische kunsten.’

				‘Waar hebt u het in godsnaam over?’ onderbrak mevrouw Kraken haar op scherpe toon, en ze keek Madame Mala woedend aan. ‘Wat verbeelden de heksen zich wel, om zomaar op onze stoep te verschijnen en allerlei dingen te eisen, nog wel een van onze leerlingen, lieve hemel nog aan toe.’

				‘Annika,’ waarschuwde mevrouw Richter.

				Mevrouw Kraken barstte bijna van woede, maar ze slikte haar volgende opmerking in.

				Madame Mala leek verward. ‘Heb ik soms iets verkeerds gezegd?’ vroeg de heks, en haar blik schoot langs de gezichten.

				‘Madame Mala,’ zei mevrouw Richter, ‘vergeef ons onze onwetendheid, maar wat vraagt u eigenlijk? Het kan toch niet uw bedoeling zijn om David Menlo mee te nemen?’

				De heks knikte en keek glimlachend naar David, die een raar gorgelgeluidje maakte en op zijn stoel in elkaar zakte.

				‘Wat heeft u op de gedachte gebracht dat we iets dergelijks ooit zouden toestaan?’ vroeg mevrouw Richter op kalme toon.

				‘Het is ons recht,’ zei Madame Mala. Ze glimlachte niet langer, maar keek verontwaardigd.

				Sprakeloos zakte David nog verder weg, tot alleen zijn ogen boven de tafelrand uit kwamen.

				‘Mevrouw Richter,’ beet Max haar toe, ‘u bent toch niet van plan David aan... aan die heks mee te geven?’

				‘Natuurlijk niet,’ zei mevrouw Richter, en ze keek hem scherp aan. ‘Op welke gronden denken de heksen een dergelijke absurde eis te mogen stellen?’

				Fronsend trok Madame Mala haar scherpe nagel langs de bovenrand van het zegel van Rowan. ‘Er is niets absurds aan onze eis,’ zei ze langzaam en met fonkelende ogen, ‘en we hebben er meer dan vierhonderd jaar mee gewacht. Het kan zijn dat uw herinneringen vervagen, maar zelfs de allerjongste heks weet van Brams Gelofte en het Boek van Oorsprong, dat ergens verborgen ligt.’

				‘Het Boek van Oorsprong,’ herhaalde mevrouw Richter peinzend. ‘U bedoelt het Boek van Thoth?’

				‘Inderdaad,’ beaamde de heks. ‘Het verhaal gaat dat Astaroth zelf het boek begeerde, dat hij lang op de geheimen heeft gestudeerd die hem in staat zouden stellen het te gebruiken. Bram heeft het gevaarlijke voorwerp meegenomen en ergens verborgen waar de Demon het niet kon vinden.’

				Mevrouw Richter keek bedenkelijk en wierp een blik op mevrouw Kraken.

				‘Onmogelijk,’ schamperde mevrouw Kraken en beslist schudde ze haar hoofd. ‘Dat boek is duizenden jaren geleden vernietigd.’

				‘Het is níét vernietigd,’ fluisterde de heks. ‘Ruim vijfhonderd jaar geleden hebben de heksen het ontvreemd uit de tombe van Neferkaptah en er een namaakrelikwie voor in de plaats gelegd. Vergeefs hebben we geprobeerd de geheimen van het Boek te doorgronden. Het gerucht over onze list lekte echter uit, en onze schat trok uiteindelijk allerlei geïnteresseerden. De boodschappers van Astaroth zochten ons op in de bergen; er werden grote beloningen uitgeloofd als we het boek wilden overhandigen of informatie wilden verstrekken over de plek waar het verborgen werd gehouden. We namen hun voorstellen in overweging – per slot van rekening waren die zeer royaal en het boek bleek ons begrip te boven te gaan. Maar ook Bram kwam naar ons toe, en op zijn voorstel zijn we ingegaan.’

				Max dacht aan Elias Bram, de laatste Ascendant, die was gesneuveld tijdens de Belegering van Solas, en die de tijd zo lang mogelijk had gerekt zodat een paar overlevenden konden ontsnappen aan boord van de Valk. Hoewel Bram aanbeden werd op Rowan, was er iets in Madame Mala’s toon wat Max de moed in de schoenen deed zinken. Hij keek naar David, die nu dezelfde afwezige, glazige blik in zijn ogen had als wanneer hij ergens diep over nadacht.

				‘Hoe luidde het aanbod van Bram?’ vroeg mevrouw Richter met zachte, ernstige stem.

				De heks keek mevrouw Richter aan en kneep haar ogen tot spleetjes. Om haar woorden te onderstrepen tikte ze op de tafel. ‘Dat alle kinderen van uw volk die gezegend zijn met de Oude Magie aan de zorg van de heksen worden toevertrouwd. We mogen er drie opeisen, zo staat geschreven. Voor me zitten twee van dergelijke kinderen, maar ik eis alleen de jonge Tovenaar op. Als ik zo vrij mag zijn, mevrouw de directrice, dan zou u blij moeten zijn met onze grootmoedigheid. We beseffen dat u deze overeenkomst niet zelf gesloten hebt en dat het u groot verdriet zal doen om afscheid te moeten nemen van zo’n intelligente leerling. Daarom nemen we er op dit moment slechts één mee, als teken van ons respect... Ik verzoek u dringend om ons niet op onze beslissing te laten terugkomen.’

				‘Mevrouw Richter,’ fluisterde Max vol ongeloof toen de stilte aanhield. ‘U denkt hier toch niet echt over na, hè? U mag haar David niet laten meenemen!’

				Na een scherpe blik op Max richtte mevrouw Richter zich weer tot Madame Mala.

				‘Natuurlijk niet,’ zei ze. ‘Er zou heel veel bewijs overlegd moeten worden voor we ook maar enig geloof hechten aan deze eis, laat staan dat we erop ingaan. Ik weet niets van een dergelijke overeenkomst. En jij, Annika?’

				‘In al die jaren dat ik toegang heb gehad tot het Archief ben ik niets tegengekomen wat er in de verste verte op duidt,’ zei mevrouw Kraken trots. ‘Alleen al het idee dat Bram kinderen zou versjacheren is idioot – dat druist in tegen alles waarin hij geloofde! Kinderen ruilen voor boeken? Onzin! Waar ís dat Boek van Oorsprong waarvoor we blijkbaar onze toekomst op het spel hebben gezet?’

				‘Dat weten we niet,’ zei Madame Mala op koele, gereserveerde toon. ‘Het lot van het Boek was niet onze zorg, maar die van Bram. Wij zijn alleen geïnteresseerd in onze beloning en in het nakomen van de afspraak.’

				‘En als we weigeren?’ vroeg mevrouw Richter.

				‘Dat doet u niet,’ antwoordde Madame Mala. ‘Weigeren betekent de val van Rowan. Astaroth is híér, mevrouw Richter – alle inspanningen en waakzaamheid van Rowan ten spijt staat het aan de hemel geschreven dat de Demon is teruggekeerd. Rowan heeft al zijn oude bondgenoten nodig om de naderende storm te kunnen overleven. Dit is niet het moment voor dwaze trots.’

				Mevrouw Richter ging staan en sloeg haar armen over elkaar. ‘Ik vind het niet van dwaze trots getuigen, Madame Mala, als ik u erop wijs dat het voortbestaan van uw orde kon worden veiliggesteld door middel van dezelfde inspanningen en waakzaamheid waarop u nu kritiek hebt. Dankzij onze hulp hebben de heksen zich voor steden en machines kunnen verbergen en het moderne leven op afstand weten te houden. Er kan een eind aan deze gunsten komen. Als de heksen Rowan of het belang van Rowan bedreigen, zweer ik dat ons antwoord daarop zo snel en ernstig is dat zelfs de grootste pessimisten onder u geschokt zullen zijn.’

				Het gezicht van de heks betrok. Ze opende haar mond en klapte hem weer dicht, waarna ze vluchtig naar Cooper keek, die roerloos op zijn stoel zat en haar blik met onbewogen kalmte beantwoordde. Een klokje tikte de lange seconden weg. Het werd ondraaglijk stil in de kamer, en dreigend geweld hing in de lucht.

				‘Jammer dat u dergelijke taal bezigt in de aanwezigheid van deze jonge mensen,’ zei Madame Mala ten slotte. Ze vouwde haar handen en ademde lang en diep uit. ‘Ik ben me er terdege van bewust dat u talloze mensen en talloze wapens tot uw beschikking hebt, mevrouw de directrice. We verkeren niet in de waan dat wij heksen openlijk de strijd met Rowan kunnen aanbinden; dat is wel het laatste wat we wensen. U bent het die dreigende taal uitslaat; ik spreek slechts over eer en afspraken. Wees gewaarschuwd, mevrouw de directrice: als u onze rechtmatige eis afwijst, schendt u de bepalingen van Brams Gelofte en roept u een vloek over uzelf af die het einde van deze school en van allen die er wonen zou betekenen. De overeenkomst is verweven met Oude Magie – ondertekend met Brams eigen bloed en simpelweg onherroepelijk.’

				‘Als het document met Brams bloed is ondertekend, moet u het in bezit hebben,’ zei mevrouw Richter op kille toon. ‘Ik wens het in te zien en ook wens ik te spreken met de ware woordvoerster van de heksen. Dat bent u niet, Madame Mala – u bent slechts gezonden om een boodschap over te brengen en uw taak is nu ten einde. Het wordt tijd dat u naar huis terugkeert.’

				Madame Mala dronk haar glas leeg en stond op. ‘U bent mijn gastvrouw en u hebt me verzocht om te vertrekken. Ik ga. Maar mijn zusters zullen komen, mevrouw de directrice, en ze zullen al het bewijs meebrengen dat u nodig hebt. En als ze vertrekken, gaan deze Gezegende Kinderen – béíde kinderen – met hen mee.’

				‘Niet zolang ik directrice ben,’ zei mevrouw Richter kalm, en met een handgebaar droeg ze Cooper op om de oude vrouw uitgeleide te doen.

				De heks bleef nog even in de deuropening staan; haar afschrikwekkende gezicht leek precies op een van de uit hout gesneden maskers die op de gang hingen. Ze schonk mevrouw Richter een heimelijk, veelbetekenend glimlachje. ‘Directrices zijn vervangbaar, mevrouw Richter, zoals uw voorganger maar al te goed zal beseffen. U moet weten dat Peter Varga niet de enige zoon van Rowan is die de bergen over is getrokken om onze hulp te zoeken.’ Ze wendde zich tot Max en David. ‘Kijk over een maand maar naar ons uit, jongens. Er wacht jullie een nieuw thuis.’

				Na een laatste buiging verdween de heks.

				2 
De alleraardigste meneer Zaaks
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				Max en David zaten zacht pratend tegenover elkaar in het lagere gedeelte van hun prachtige kamer. Aan de andere kant van de glazen koepel die het plafond vormde, werd de lucht donkerblauw en onthulde een schitterende sterrenzee. De sterrenbeelden volgden elkaar op aan het firmament: ijle contouren die uit dunne gouden draden bestonden en snel weer vervaagden. David zag de Grote Beer flakkerend verdwijnen; hij boog zijn hoofd en maakte aantekeningen in een versleten, in leer gebonden dagboek, dat hij de hele zomer al met zich meesleepte.

				‘We hoeven echt niet bij de heksen te gaan wonen,’ constateerde Max, en hij tuurde naar Davids kriebelige, bijna onleesbare handschrift. ‘Dat vindt mevrouw Richter nooit goed – je hebt zelf gezien hoe kwaad ze werd.’

				‘Ik denk niet dat de beslissing bij haar ligt,’ zei David zacht en hij schudde zijn hoofd. Met een achteloze vingerknip ontstak hij verschillende kaarsen en een olielamp. ‘Die heks loog niet. Hun eis zou wel eens rechtmatig kunnen zijn.’

				‘En wat dan nog?’ schamperde Max. ‘Je kunt niet zomaar met een handtekening iemands leven weggeven, honderden jaren voor zijn geboorte! Dat is niet eerlijk.’

				Glimlachend trok David een wenkbrauw op. ‘Ik denk niet dat “eerlijk” er veel mee te maken heeft. Alleen al het idee dat mensen iets te zeggen hebben over waar en hoe ze wonen, is iets van de laatste tijd. Elias Bram was vast behoorlijk wanhopig toen hij die overeenkomst sloot. Dat Boek van Thoth of Boek van Oorsprong of hoe het ook heet, moet wel heel belangrijk...’

				Op dat moment werd er luid en driftig op de deur geklopt.

				‘Hou die gedachte nog even vast,’ zei Max terwijl hij de trap op sjokte om te kijken wie het was. Zijn vader, Scott McDaniels, leunde hijgend met zijn zware lijf tegen de deurpost. Hoewel hij normaal altijd opgewekt was en met heldere blik de wereld in keek, stond het bolle gezicht van McDaniels nu zorgelijk en was wat bleek.

				‘Zodra ik het hoorde ben ik hiernaartoe gekomen,’ zei hij schor. Hij kuste Max op zijn hoofd en wrong zich de kamer in. ‘Ik was appels aan het plukken voor het toetje van morgen. Is David er ook?’

				‘Hier beneden, meneer McDaniels,’ riep David.

				‘Mooi, mooi.’ McDaniels trok de deur achter zich dicht en voerde Max mee naar beneden, waar ze bij David aan tafel gingen zitten. ‘Wat is dat voor flauwekul over een heks en allerlei beloften? Mevrouw Richter heeft me er iets over verteld, maar het klonk allemaal even onbegrijpelijk. Dat was toch een grapje, hè?’

				‘Het is geen grapje, pap,’ zei Max. ‘De heks heeft gezegd dat er lang geleden een soort overeenkomst is gesloten – en dat David en ik nu bij hen moeten gaan wonen.’

				‘Dat kan niet kloppen,’ zei McDaniels, en hij beet op zijn nagels. ‘Volgens mevrouw Richter wonen ze heel ver weg, ergens in het Himalayagebergte of zo! Hoe weten die heksen nou wie jullie zijn, laat staan waar ze jullie moeten zoeken?’

				Max kromp ineen. ‘Dat hebben ze van Peter gehoord – hij heeft ze vorig jaar een bezoek gebracht en toen heeft hij het over ons gehad. Zo is hij volgens mij in de problemen geraakt, doordat hij contact met hen heeft gehad.’

				‘Dus Peter is hier verantwoordelijk voor?’ vroeg McDaniels.

				Peter Varga, die Max had leren kennen als ‘Ronin’, was een verstoten agent die Max meer dan eens het leven had gered. Zijn rug was gebroken door de afschuwelijke hamer van Marley Ziener, en nu verbleef Peter op Rowan om te herstellen. McDaniels hield hem regelmatig gezelschap, duwde zijn rolstoel en liet hem over de Atlantische Oceaan uitkijken.

				‘Nou ja,’ zei Max snel, ‘ik weet niet of hij er verantwoordelijk voor is. Per slot van rekening heeft hij die eed niet afgelegd.’

				‘Maar hij is er wel de oorzaak van dat de heks hiernaartoe is gekomen om jullie te halen!’ brieste Max’ vader, en zijn schrik maakte plaats voor woede.

				‘Wees maar niet boos, meneer McDaniels,’ zei David op milde toon. ‘Als mevrouw Richter al niks van Brams Eed wist, kunnen we veilig aannemen dat Peter er ook niks van wist. Trouwens, Max hoeft helemaal nergens naartoe.’

				‘O nee?’ vroeg McDaniels, en zijn gezicht kreeg weer een normale kleur. ‘Hoe weet jij dat?’

				‘Omdat ik dan moeilijk ga doen,’ antwoordde David simpelweg. ‘Als er al iemand weg moet, dan ben ik het. En ik werk alleen mee als Max hier blijft.’

				McDaniels knipperde een paar keer met zijn ogen, haalde diep en bevend adem en zocht in zijn schort naar een zakdoek.

				‘David,’ zei Max, verbijsterd over het aanbod van zijn kamergenoot, ‘je gaat echt niet...’

				Max’ woorden gingen verloren in het gigantische getoeter waarmee McDaniels zijn neus snoot. David werd opeens van de grond getild en bijna geplet tegen de gevulde flank van Max’ vader. Zijn bleke gezicht verdween in een enorme, geruite oksel.

				‘David Menlo,’ riep McDaniels uit, en hij wiegde de tengere jongen heen en weer. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen! Wat vreselijk goed van je – ik zal het mijn hele leven niet vergeten!’

				‘Grrrp!’ klonk het gesmoord.

				‘Wat zei je?’ vroeg McDaniels, die met de rug van zijn hand zijn ronde, betraande wangen afveegde.

				‘Pap, volgens mij krijgt hij geen adem meer,’ zei Max, en hij wees naar David, die zijn hand als een vis heen en weer liet flapperen in een vergeefse poging om zijn hoofd te bevrijden.

				‘O,’ zei McDaniels, en hij liet David meteen los. ‘Sorry, David.’

				‘Geeft niet.’ David lachte flauwtjes. ‘Het voelde alleen een beetje benauwd.’

				‘Niemand gaat in z’n eentje bij de heksen wonen,’ zei McDaniels, en hij greep beide jongens stevig bij hun schouder. ‘We gaan met z’n drieën in de koppelverkoop: allemaal of helemaal niemand, en anders zullen ze eens wat beleven!’

				‘Ik vraag me af hoe het is om bij de heksen te wonen,’ mijmerde Max in een poging de stemming wat te verlichten. Hij liep naar zijn boekenkast en haalde het Rowan handboek van bekende vijanden tevoorschijn. ‘Waarschijnlijk stikt het er van de salamanders, zwarte katten en huisjes van peperkoek. Wedden dat ze niet eens een Leergang of iets dergelijks hebben? Richter zei dat ze bang waren voor machines.’

				Hij liep het register door, maar tussen ‘harpij’ en ‘hellewicht’ vond hij niets.

				‘Daar staan ze niet in,’ zei David. ‘In theorie worden heksen door Rowan niet tot de vijanden gerekend, maar zijn het gewoon wezens die je moet mijden. En volgens mij lijken ze helemaal niet op de heksen uit sprookjes. Heb je die tekens op haar gezicht gezien?’

				‘Je had haar moeten zien, pap!’ Max zette het boek weer weg. ‘Ze leek net een koppensneller!’

				‘Dat waren magische tekens,’ zei David zonder acht te slaan op Max’ sarcastische toon. ‘Vreemde bezweringsformules – heel primitief – die op haar huid staan getatoeëerd. Ze bieden een soort bescherming... Volgens mij zijn de heksen ergens bang voor.’

				Op dat moment werd er opnieuw op de deur geklopt, even luid en driftig als daarnet.

				‘Doe die stomme deur open, stelletje moerashazen! Ik ben terug, hoogste tijd dat ik weer eens wat leer!’ bulderde een luide stem met een zwaar Iers accent.

				Grijnzend stormde Max de trap op.

				Op de gang stond Connor Lynch, de beste vriend van Max en David. Connor, die net uit Dublin was gearriveerd, had een woeste bos kastanjebruine krullen die een gezicht met roze wangen omlijstten, een gezicht dat bloosde van genoegen, alsof hij de kerstman zelf was. Hij reikte Max een gehavend stel golfclubs aan. ‘Goed op passen, afgesproken?’ zei hij, waarna hij Max een klap op zijn schouder gaf en zijn enorme plunjezak achter zich aan naar binnen sleepte.

				‘Hé, Connor!’ Max deed de deur dicht en Connor ging op een drafje naar beneden, waar hij David en McDaniels luidkeels begroette.

				‘Moet je je spullen niet eerst naar je kamer brengen?’ zei Max.

				‘Nee,’ riep Connor naar boven, waarna hij in een van de knusse hoekjes op de benedenverdieping neerplofte en als een das in zijn plunjezak begon te wroeten. ‘Die fijne kamergenoten van me raken niet uitgepraat over hun zomervakantie: hoe ze jaks hebben gemolken, latrines hebben gebouwd en sokjes hebben gebreid voor zielige jonge poesjes. Wat een stel onuitstaanbare sulletjes,’ merkte hij op terwijl hij bedroefd zijn hoofd schudde. ‘Ik hoopte eigenlijk dat ik hier een tijdje kon bivakkeren tot...’

				Weer werd er op de deur geklopt. Max hoorde gegiechel.

				‘...tot de meisjes er zijn!’ jubelde Connor. Hij haalde een glanzend zakje uit zijn plunjezak tevoorschijn en wierp het naar McDaniels, die het verrast snuivend opving. David keek wat onzeker nu er opeens nog meer bezoek kwam, meisjes nog wel. Hij rook aan zijn oksel, trok zich terug achter de deur van zijn kleerkast en deed snel een ander shirt aan.

				Max ging een stapje opzij toen Cynthia Gilley, Sarah Amankwe en Lucia Cavallo de kamer binnenvielen en iedereen bedolven onder begroetingen en omhelzingen. Binnen enkele minuten zaten de zes klasgenoten en McDaniels beneden op een kluitje bijeen en hielden ze een geïmproviseerd feestje, dat van brandstof werd voorzien door zakken Kolossaaltjes van Bedford & Co, een nieuw product dat op de markt was gebracht door een vroegere klant van McDaniels.

				‘Wat vindt u ervan?’ vroeg Connor aan McDaniels.

				Max’ vader sloot zijn ogen en proefde van een dik, ribbelig koekje.

				‘Ik zag ze op het vliegveld en toen moest ik aan u denken.’

				Met een handgebaar verzocht McDaniels om een ogenblik stilte, waarin hij aandachtig op het koekje kauwde. ‘Een kwaliteitsproduct,’ zei hij ten slotte, en hij knikte goedkeurend in de richting van het zakje. ‘Twee lichte, knapperige laagjes, bedekt met chocola. Eigenlijk moet ik de bazen daar even bellen – ik heb wel een ideetje voor een paar slogans.’

				‘Pap,’ zei Max hoofdschuddend tegen zijn hondstrouwe vader. ‘Het zijn je klanten niet meer. Als die koekjes naar mottenballen smaakten, zou je nog zeggen dat ze heerlijk waren.’

				‘Nee hoor,’ zei McDaniels, en met een glimlach klopte hij op zijn enorme buik. ‘Je kunt iemand recht in zijn gezicht voorliegen, maar liegen tegen zijn buik, dat gaat niet, jongen. Een buik wéét het gewoon. Onthoud dat goed.’

				‘Is dat soms weer zo’n parel van wijsheid?’ vroeg Max, die zijn hoofd in zijn armen verstopte toen de anderen in lachen uitbarstten.

				Met een tevreden lachje gaf McDaniels het zakje door.

				‘Ik wil niks meer over koekjes horen!’ snauwde Lucia, een nuchtere Italiaanse schone met fonkelende ogen, op wie Connor smoorverliefd was, ook al was ze immuun voor zijn charmes. ‘Zeg op, jullie tweeën!’ zei ze, en ze wees vingerknippend naar Max en David. ‘Wat is hier aan de hand?’

				‘Lucia bedoelt,’ legde Cynthia uit, terwijl ze Lucia’s hand wegmepte en nog een koekje pakte, ‘dat jullie tweeën hier de hele zomer gebleven zijn en dus weten wat er allemaal speelt.’ Het mollige Engelse meisje nam een hap van haar koekje en keek David met een moederlijke, verwachtingsvolle blik aan.

				‘Wat zou er aan de hand moeten zijn?’ vroeg David.

				‘Nou, bijvoorbeeld het charmante poorthuisje dat opeens is vervangen door een fort,’ zei Sarah, beeldschoon en koninklijk in een scharlakenrode stola uit haar geboorteland, Nigeria.

				‘Met muren van wel twintig meter,’ zei Lucia.

				‘Begroeid met doorns,’ voegde Cynthia eraan toe.

				‘En het krioelt er van de agenten,’ merkte Sarah op.

				‘En Mystici,’ vulde Connor aan. ‘Ik zag ze vanachter de ramen naar me gluren. Twee zure oude kerels! Ik kreeg er de rillingen van...’

				‘David weet er meer van,’ zei Max. ‘Hij helpt mevrouw Richter.’

				‘Ik mag me niet met het ontwerp bemoeien.’ David klonk wat knorrig. ‘Ik ben er alleen voor het domme werk: het oprichten van de muren en dat soort dingen.’

				‘Heb jíj de muren opgericht?’ vroeg Sarah met grote ogen. ‘Die zijn wel zes meter dik!’

				David knikte en knabbelde aan een koekje. Vanaf zijn allereerste dag op Rowan had Max’ kamergenoot een bizarre en intuïtieve beheersing van het occultisme aan de dag gelegd.

				‘Nu Astaroth weer vrij is, vindt mevrouw Richter dat we onze verdedigingswerken moeten versterken. Van alle verbannen demonen was Astaroth volgens de verhalen de grootste Geleerde en Tovenaar,’ zei David schouderophalend.

				‘Maar Rowan is toch onzichtbaar voor buitenstaanders?’ vroeg Cynthia, die bezorgd overeind schoot. ‘Vrij of niet, geen enkele buitenstaander – zelfs Astaroth niet – kan ons hier vinden. Dat klopt toch?’

				‘Dat zou zo moeten zijn,’ zei David fronsend, ‘maar ik heb mijn twijfels.’

				‘Wat bedoel je?’ vroeg Max. Hij keek even naar Sarah, die een angstig gezicht trok.

				‘Hoe heeft die heks Rowan dan gevonden?’ vroeg David, en met zijn lichte ogen keek hij Max doordringend aan. ‘Natuurlijk schrok mevrouw Richter van wat Madame Mala wilde, maar zag je niet hoe verbaasd ze was omdat een heks Rowan zomaar had kunnen vinden?’

				‘Misschien moeten ze jou maar tot directeur benoemen, David,’ bromde Scott McDaniels, die de zak aan zich voorbij liet gaan. ‘Mijn stem heb je.’

				‘Maakt u daar alstublieft geen grapjes over, meneer McDaniels,’ zei David zachtjes. Hij pakte weer een koekje. ‘Ik ben bang dat er nog een verrader op Rowan is, of anders zijn we minder goed verborgen dan we graag zouden willen.’

				Connor hing de brave schooljongen uit en stak zijn hand op. ‘Wie zijn die heksen eigenlijk?’ vroeg hij.

				‘Nu wordt het de hoogste tijd om op te stappen,’ zei McDaniels. Hij sloeg de kruimels van zijn handen en stond op van zijn stoel. ‘Praten jullie elkaar maar bij, jongens. Ik heb voor vandaag mijn buik vol van heksen. Trouwens, ik heb Bob beloofd dat ik die ouwe Beefmeister 2000 in de keuken zou installeren. Voor morgen staat er een feestmaal van heb ik jou daar op het programma, met allerlei soorten geroosterd vlees. Zorg dat je goeie trek hebt!’

				Met de afscheidskreten van de groep in zijn oren kloste McDaniels als een slaperige beer de trap op. Max strekte zijn arm uit en tikte de lampen aan. De donkere kamer veranderde in een dubbel gelaagde cirkel van goudkleurig hout, die nu bekroond werd door een diepblauwe nachthemel. Terwijl de sterrenbeelden twinkelden boven hun hoofden vertelden Max en David over het bezoek van Madame Mala, waarbij ze af en toe onderbroken werden door een vraag van Connor, die het verhaal nauwelijks geloofde, tot Lucia hem de mond snoerde. Toen Max vertelde dat Madame Mala bij haar afscheid had gezworen dat de heksen zouden terugkeren, verfrommelde Lucia de lege koekjeszak en liet een stortvloed van gepeperd Italiaans op de anderen los.

				‘Denk je echt dat jullie weg moeten?’ vroeg Sarah, en ze keek Max strak aan.

				‘Volgens David moet hun eis ergens op gebaseerd zijn,’ zei Max schouderophalend en zonder haar aan te kijken. ‘Maar ik kan me er moeilijk iets bij voorstellen.’

				‘Het kán ook niet, jongen,’ zei Connor. ‘Dat lijkt wel – dat lijkt wel slavernij! Dat soort dingen gebeurt tegenwoordig niet meer.’

				‘We zullen zien,’ zei David met een vluchtige blik op Max. ‘Maar het heeft geen zin om je er nu al druk om te maken. Vertel het alsjeblieft aan niemand – ze vinden me toch al raar.’

				‘Afgesproken,’ zei Connor. ‘Wel heb ik in de hal een paar zesdejaars over Cooper horen kletsen: dat hij een vrouw via de poort afvoerde. Dat was zeker jullie heks, hè?’

				Max knikte.

				‘Gekletst wordt er toch,’ zei Connor. ‘Maar daar kunnen we een stokje voor steken, als je dat graag wilt.’ Met een grijns begon hij weer in zijn plunjezak te graven. Hij haalde er een dun, in rood leer gebonden boekje uit en een zakje van zwart vilt. Met een triomfantelijke schittering in zijn ogen legde hij ze op tafel.

				‘Wat is dat?’ wilde Cynthia weten. Ze kwam wat dichterbij en tuurde naar de band van het boek, waar niets op stond.

				‘Hiermee, lieve Cynthia, kunnen we het geheim van Max en David bewaren!’ jubelde Connor. Hij knoopte het touwtje van het vilten zakje los en wierp zes steentjes op tafel. ‘En ik heb er ook mijn allermooiste zomer ooit aan te danken – ik zou niet weten hoe ik de vakantie anders had moeten doorkomen!’

				‘Wat kun je ermee?’ vroeg Max, die zijn stoel wat dichterbij trok.

				‘Je kunt beter vragen wat je er níét mee kunt,’ snoefde Connor, en hij legde de steentjes in een ruwe cirkel. Ze waren allemaal net iets anders van vorm en kleur, en kennelijk was het heel belangrijk welk steentje waar kwam te liggen. ‘Zo is het verreweg het beste,’ zei hij enthousiast. Hij wenkte hen dichterbij, sloeg het boek open en bladerde een aantal pagina’s verder.

				==

				Als werk mijn laatste krachten vergt

				En ongemak mijn hart zwaar tergt

				Dan vraag ik aan mijn vriend om raad

				Een vriend waarachtig en paraat

				Altijd alert en altijd waaks:

				De alleraardigste meneer Zaaks

				==

				De steentjes begonnen te gloeien en flakkerden aarzelend aan, als een oud lichtpeertje. In de verte sloeg een klok en opeens verscheen er een flits. Even later keek Max stomverbaasd naar een elfachtig wezentje dat niet groter was dan een kaars.

				Keurig in het pak en een en al beleefde gereserveerdheid stond het piepkleine mannetje in het midden van de stenencirkel. Hij had zilvergrijze krullen, een blauwige huid, een imposante haakneus en levendige gele kattenogen. Ronddraaiend op zijn glanzend gepoetste schoenen keek hij hen een voor een langdurig aan. Toen hij bij Connor was aangekomen, maakte het mannetje een diepe buiging en sprak met een stem glad en vloeiend als zijde: ‘Met behulp van de juiste stenen en de correcte toverspreuk roept meester Lynch me op, en meneer Zaaks verschijnt. Wat verlangt de jongeheer? Wat kan meneer Zaaks voor je betekenen?’

				Max keek nog iets beter naar het mannetje, dat als een gehoorzaam popje in dezelfde houding bleef staan. Toen hij even naar David keek, zag Max dat zijn kamergenoot met een behoedzame blik in zijn ogen achteroverleunde.

				‘Fijn dat je er bent, meneer Zaaks,’ zei Connor op vriendelijke toon. ‘Ik wil je om een kleine gunst vragen, maar eerst zal ik je aan mijn vrienden voorstellen en, eh, misschien kun je voor een rondje limonade zorgen?’

				‘Het is meneer Zaaks een groot genoegen om de vrienden van de meester te ontmoeten,’ zei het mannetje. Hij vouwde zijn handen en maakte een diepe buiging voor Cynthia, die met open mond naar hem knikte. ‘Voor allen is er ijskoude limonade.’

				Max keek naar de tafel en zag een groot glas limonade, dat naast zijn rechterhand op een onderzetter stond.

				‘Op jullie gezondheid!’ zei Connor en hij hief zijn glas.

				‘Stop!’ riep David. Hij pakte Connors hand en sloeg het glas bijna tegen de tafel. ‘Raak die drankjes niet aan!’

				‘Rustig maar, Davie,’ zei Connor. ‘Het is echt wel in orde. Meneer Zaaks heeft me al liters limonade gebracht, of niet soms?’

				‘De meester is inderdaad gek op limonade,’ zei het wezentje. Toen hij zag dat er een druppel op zijn revers was gevallen, begon hij die meteen met een zakdoek te deppen.

				Zonder acht te slaan op Connor nam David het mannetje onderzoekend op. ‘Wat ben je eigenlijk voor iets, meneer Zaaks?’ vroeg hij op rustige, ernstige toon.

				‘Ik ben de dienaar die meester Lynch heeft opgeroepen,’ zei het mannetje simpelweg.

				‘Maar wát ben je, meneer Zaaks?’ drong Max aan.

				‘Max,’ zei Connor, en hij schonk hem een boze blik, ‘doe niet zo bot!’

				‘Meneer Zaaks voelt zich niet beledigd,’ zei het mannetje gladjes. ‘Meneer Zaaks is slechts een nederige gnoom en vraagt om vergeving als hij de vriend van meester Lynch heeft beledigd.’

				‘Zie je nou wel?’ zei Connor. ‘Hij is een gnoom. Nu tevreden, Max?’

				Max haalde zijn schouders op, maar David klakte ongeduldig met zijn tong en keek Connor aan. ‘Weet je wel wat een gnoom is?’ vroeg hij.

				‘Ja, dat weet ik heus wel,’ zei Connor trots. ‘Het is een fantastisch kereltje. Hij komt als je hem roept en haalt alles wat je vraagt. Waarom doen jullie zo moeilijk? Nou heb ik meneer Zaaks voor jullie opgeroepen, en jullie praten verdorie tegen me alsof ik drie ben! En... Wat ga je nu weer doen?’

				‘Dat weet meneer Zaaks wel,’ sprak David kalm, waarna hij met zijn vinger een vaag flakkerende lichtcirkel rond de stenen trok. ‘Deze cirkel zorgt ervoor dat meneer Zaaks op zijn plek blijft. Een gnoom is een demon, Connor.’

				Connor bromde van ongeloof, en hulp zoekend keek hij naar Max en de meisjes.

				Meneer Zaaks glimlachte en haalde verontschuldigend zijn schouders op. ‘Tot mijn spijt spreekt de jongeman de waarheid. In theorie zijn gnomen demonen.’

				‘Echt waar?’ vroeg Connor. Hij trok zijn neus op en leunde naar voren om nog eens goed naar meneer Zaaks te kijken, die de inspectie met een geduldige glimlach onderging.

				‘Ja, echt waar,’ zei meneer Zaaks. ‘Toch ben ik het niet met de jongeman eens, want hij schijnt te denken dat ik een gevaar vorm. Er zijn talloze demonen, beste vrienden, en wat type en karakter betreft, verschillen we al evenveel van elkaar als mensen. Of er monsterlijke, gruwelijke demonen bestaan? Uiteraard. En bestaan er ook monsterlijke, gruwelijke mensen? Weer is het antwoord ja. Zouden jullie schrikken van een tuinhagedis, alleen omdat hij in de verte familie is van de krokodil? Sommige demonen leven om te vernietigen; meneer Zaaks leeft om te dienen.’

				‘Goed gezegd,’ zei Connor knikkend. ‘Davie, zelfs jij moet toegeven dat dit kereltje met een paar heel goeie punten komt.’

				David knikte, maar hij keek nog steeds bedenkelijk. ‘Is dat je enige vorm?’ vroeg hij.

				‘Wat bedoel je?’ vroeg de gnoom.

				‘Kan de onschuldige hagedis in een krokodil veranderen? Ik heb ergens gelezen dat gnomen vormveranderaars zijn.’

				‘Uiteraard kan ik andere vormen aannemen,’ zei meneer Zaaks, ‘maar de twee vormen die ik tot mijn beschikking heb, kunnen nauwelijks aanleiding tot zorg vormen.’

				‘Wat zijn dat dan voor vormen?’ vroeg Lucia, die nieuwsgierig naar voren schoof.

				Meneer Zaaks glimlachte en kuchte.

				‘Voor mijn eerste act stel ik aan je voor... de verschrikkelijke veldmuis!’

				Hij knipte met zijn vingers, er klonk een plopje en meneer Zaaks verdween. Voor hem in de plaats verscheen een grijs muisje met een roze staart, dat met zijn neus langs de rand van Davids gloeiende cirkel snuffelde. De muis ging op zijn achterpootjes staan en keek hen met trillende snorharen aan.

				Even later klonk er weer een plopje en de muis was veranderd in een nachtvlinder, die op een stel piepkleine vleugeltjes in de lucht hing. In strakke spiraaltjes fladderde het motje naar boven.

				Zzzzt!

				Max sprong van schrik overeind toen een blauwe elektrische flits het motje plotseling uit de lucht haalde. Het viel als een steen naar beneden en lag even later te draaien op het tafelblad.

				‘O!’ riep Cynthia. ‘Hij is gewond!’

				‘Hij heeft de barrière geraakt,’ zei David onbewogen. ‘Daarom zit die daar ook.’

				‘Dat slaat nergens op, David,’ brieste Connor. ‘O wee als hij gewond is!’

				Max zag Lucia woedend naar David kijken; zelfs Sarah wierp hem een boze blik toe voor ze zich weer bezorgd op het motje richtte. Nu het nog maar één vleugel tot zijn beschikking had, fladderde het diertje in een bibberig cirkeltje rond.

				Max bekeek het motje onderzoekend; die meneer Zaaks maakte een bijzonder slimme indruk en Max wist dat het wel eens een truc zou kunnen zijn om iedereen op zijn hand te krijgen. Toch moest hij toegeven dat de punt van de vleugel ernstig verschroeid was, en naar het haperende gefladder van het motje te oordelen had het een flinke klap gehad.

				Plop!

				Daar verscheen meneer Zaaks weer en met een van pijn vertrokken gezicht klemde hij zijn arm vast. Tegen beter weten in voelde Max een steek van medelijden met het schepseltje.

				‘O, wat erg!’ riep Lucia.

				‘Ben je gewond?’ vroeg Sarah. Ze stak haar hand naar het gnoompje uit.

				Meneer Zaaks wilde haar hand al pakken, maar na een blik op de barrière vlak voor hem deinsde hij ontzet terug.

				‘Het komt wel weer goed,’ hijgde hij. ‘Het was mijn eigen schuld. Iedereen heeft de cirkel gezien die de jonge meester heeft getrokken.’ De gnoom glimlachte bedeesd. ‘Ik was een beetje aan het opscheppen, geloof ik, en nu heb ik mijn verdiende loon gekregen. Maar het komt wel weer goed, wees maar niet bezorgd.’

				Vertwijfeld sloeg David zijn blik ten hemel.

				‘Wat nou weer?’ vroeg Connor met fonkelende ogen. ‘Wil je beweren dat je hem géén pijn hebt gedaan?’

				‘Nee,’ zei David kalm. ‘Het enige wat ik wil beweren is dat je afscheid van meneer Zaaks moet nemen, die steentjes weg moet gooien en dat boek moet verbranden.’

				Connor keek David verbluft aan en liet een kort lachje horen. ‘Dat is zeker een grapje, hè? Heb jij vorig jaar niet een verboden grimoire gestolen, zo een waar zelfs mevrouw Richter bij uit de buurt blijft?’

				David wachtte een paar tellen en knikte.

				‘En,’ vervolgde Connor, ‘zwerf jij niet op de meest onmogelijke tijden over het terrein rond – zelfs op paden waar we geen voet mogen zetten?’

				David keek Connor aan en knikte weer aarzelend.

				‘En nu heb jij het lef om tegen mij te zeggen dat ik niet met een gnoom kan omgaan?’ riep Connor uit. ‘Hoezo, omdat ik toevallig niet David Menlo de Oppertovenaar ben? Hoe arrogant kun je zijn, jongen?’

				‘Connor!’ zei Sarah. ‘Zo kan-ie wel weer.’

				David werd knalrood.

				‘Ik wilde alleen maar...’ David brak zijn zin af, boog zijn hoofd en schoof zijn stoel naar achteren. Hij rende de trap op en trok de deur zachtjes achter zich dicht.

				‘Nou, einde van het feestje,’ zei Connor schuldbewust en terneergeslagen.

				‘Eigenlijk moeten we naar David toe,’ zei Cynthia. ‘Hij probeerde alleen maar te helpen.’

				‘Wat ben je toch een lief meisje,’ zei meneer Zaaks, en nu richtte hij zijn heldere blik op Cynthia. ‘En ik ben het helemaal met jullie eens. Over gnomen doen vreselijke verhalen de ronde en ik kan het jullie vriend niet kwalijk nemen als hij die verhalen gelooft.’

				‘Misschien ben ik wat hard geweest,’ gaf Connor toe. ‘Ik ga wel achter hem aan.’

				‘Nee,’ zei Max, en hij roerde de smeltende ijsblokjes door zijn limonade, ‘laat hem maar met rust.’

				Connor knikte. ‘Dan spreek ik hem morgen wel. O! Meneer Zaaks, ik zou bijna de reden vergeten waarom ik je vanavond heb opgeroepen, maar waarschijnlijk heb je er nu niet veel zin meer in.’

				Met trillende oren begon de gnoom zijn pak glad te strijken. ‘Als het in mijn macht ligt, is het me een eer om aan het verzoek van meester Lynch te voldoen.’

				‘Mooi,’ zei Connor met een grijns naar Max. ‘Kun je mensen dingen laten vergeten?’

				‘Natuurlijk,’ zei meneer Zaaks met een kleine buiging. ‘Als hun diensten zich beperkten tot het tevoorschijn toveren van limonade, zou er niet zo’n grote vraag naar gnomen zijn. Ik kan je opdracht wel uitvoeren, meester Lynch, maar...’ De gnoom aarzelde.

				‘Wat is er?’ vroeg Connor. ‘Wat heb je verder nog nodig?’

				‘Allereerst hun namen,’ zei de demon, terwijl hij over zijn pijnlijke arm wreef. ‘En ik kan natuurlijk niet in een betoverde cirkel blijven zitten. Meneer Zaaks bezoekt hen namelijk wanneer ze slapen.’

				‘Connor,’ zei Sarah afkeurend, ‘dat is geen goed plan.’

				Max was het eigenlijk wel met haar eens. Het idee dat een demon – welke demon dan ook – over het schoolterrein rondfladderde om allerlei stiekeme opdrachten uit te voeren stond hem helemaal niet aan. Connor negeerde Sarah echter en had alleen maar aandacht voor het onberispelijk geklede wezentje, dat nu een verschroeide draad uit zijn jasje trok.

				‘En als ze je zien?’ vroeg Connor.

				‘Ze zien me niet,’ stelde meneer Zaaks hem gerust.

				‘En ze houden er helemaal niks aan over?’ wilde Connor weten. ‘Geen bijverschijnselen of dat soort zaken?’

				‘In de verste verte niet,’ bezwoer de gnoom hem.

				Oude Tom sloeg zeven uur en Max’ maag begon te knorren.

				Weer werd er op de deur geklopt.

				‘Dat zal David zijn,’ zei Max met een blik op de sleutel die op de ladekast van zijn kamergenoot lag. Hij liep de trap op, maar toen hij de deur opende, stond Cooper opeens voor zijn neus. Max had Cooper nog nooit in een van de slaapvleugels gezien, en hij vermoedde dat zijn onverwachte verschijning de verklaring vormde voor de lege gang en de absolute stilte.

				‘Hé, Cooper!’ riep Max luidkeels, zodat ze het beneden konden horen.

				Cooper keek Max even vragend aan, maar stapte toen zonder een woord te zeggen de kamer in. Hij keek om zich heen en bestudeerde het hemelse plafond. Beneden hoorde Max zijn klasgenoten opgewonden met elkaar fluisteren.

				‘Wie is hier nog meer?’ vroeg de agent, en zijn blik ging in de richting van de trap.

				‘Niemand,’ zei Max snel. ‘Ik bedoel, niemand die hier niet hoort. Ik bedoel, eh, Connor, Cynthia, Sarah en Lucia.’

				‘Beneden staat het eten koud te worden,’ mompelde Cooper. ‘Ze mogen wel opschieten als ze nog iets willen.’

				‘Hoezo?’ vroeg Max. ‘Moeten ze weg?’

				‘Nee,’ zei Cooper, ‘maar jij wel. Pak snel een trui.’

				Max aarzelde. ‘En waar moet ik dan naartoe?’

				‘De directrice heeft besloten dat David en jij geacclimatiseerd moeten worden,’ zei Cooper. ‘We moeten voor middernacht op onze plek zijn.’

				‘Ik ga geloof ik maar eens met mevrouw Richter praten,’ zei Max, die absoluut geen zin had in acclimatisatie.

				‘Sinds die heks is vertrokken, is de directrice voortdurend in vergadering. Ze mag niet gestoord worden.’

				‘Maar ik heb al een etmaal niet geslapen,’ protesteerde Max.

				‘Slaap dan maar in de auto,’ zei Cooper zonder een greintje medelijden. ‘Waar is David?’

				‘Weet ik niet,’ zei Max snel, bang dat Cooper iets over meneer Zaaks aan de weet zou komen. ‘Hij is zojuist weggegaan.’

				Cooper fronste zijn wenkbrauwen. ‘We moeten hem vinden - nu.’

				‘Jongens!’ riep Max. ‘Ik moet met Cooper ergens naartoe.’

				De meisjes sloften de trap op, mompelden iets ten afscheid en glipten snel langs Cooper naar buiten. Connor sloot de rij, met zijn plunjezak over zijn schouder en het vilten zakje met de steentjes in zijn hand. ‘Hé, Max,’ zei hij. ‘Ik heb het geregeld, hoor – ik zou me er maar geen zorgen over maken.’

				‘Eh, bedankt,’ zei Max, die heimelijk doodsbang was dat Connor meneer Zaaks met een opdracht op pad had gestuurd.

				Connor verdween in zijn kamer aan de overkant van de gang en Max rende de trap weer af om een stel truien te pakken. Niets wees nog op het bezoek van meneer Zaaks: van de glazen limonade, de onderzetters en de gloeiende cirkel was geen spoor te bekennen.

				David bleek niet moeilijk te vinden; meteen toen ze via de voordeur het Huis uit liepen, stuitten Cooper en Max op hem. Hij zat aan de rand van de ronde fontein in het midden van de oprit en bewoog zijn hand door het borrelende water, starend naar de lucht vol vervagende gele en oranje tinten die het einde van de dag aankondigden. Zonder commentaar volgde hij Coopers bevel op en stopte de trui die Max voor hem had meegenomen onder zijn arm. Even later bracht Cooper een lange zwarte personenwagen bij de fontein tot stilstand.

				Er werd weinig gepraat tijdens de rit, want Cooper ontweek Max’ vragen en David zat stilletjes uit het raampje te staren. De auto reed over een slingerend pad langs kortgeschoren gazons en keurige tuinen, tot ze bij het snel donker wordende bos aankwamen en langzaam onder een pas opgerichte poort doorreden, die een opening vormde in de gigantische muren van wervelend graniet die David uit de aarde had doen verrijzen. Grote ijzeren deuren zwaaiden naar buiten open, en opeens baadde de auto in fel schijnwerperlicht.

				Cooper gaf gas en reed de bredere weg op, en algauw hadden ze Rowan ver achter zich gelaten en scheurden ze langs de rotsachtige kust.

				Aangezien Cooper niet op zijn vragen wilde ingaan, besloot Max om tijdens het ritje maar te gaan slapen. Hij dommelde nog half toen hij de auto vaart voelde minderen en stoppen. De motor werd afgezet en Cooper stapte uit. Zijn voeten knerpten over grind.

				Het portier aan Max’ kant van de auto ging open en hij werd zonder plichtplegingen van de bank geplukt en met zijn voeten op het grind neergezet. Gapend en met knipperende ogen stond hij tegenover een bosje kale naaldbomen. Even later zette Cooper David naast hem neer.

				‘Waar zijn we?’ vroeg Max.

				Cooper negeerde zijn vraag en keek op zijn horloge. ‘Geen tijd voor vragen,’ zei hij. ‘De instructies zijn simpel. Jullie tweeën volgen dat pad, dat naar het strand leidt. Eenmaal daar blijf je wachten en bied je je hulp aan als er iemand langskomt, wie het ook is. Jullie mogen geen vuur aansteken of gebruikmaken van occultisme. Begrepen?’

				‘Ja, maar...’ begon Max.

				Cooper stapte echter alweer in de auto. De motor kwam ronkend tot leven en hij reed in z’n achteruit een lang, kronkelig pad af met hier en daar wat plekken grind.

				Max en David waren nu alleen. Ze zagen een uitgesleten zandpad dat langs een verlaten huisje liep waarvan het dak krom en verzakt was. De ruiten van het huisje waren kapot en donker en overal schoot het onkruid hoog op.

				‘Naar het strand dan maar,’ zei Max, en hij liep het huisje aan de linkerkant voorbij.

				David volgde hem, en nadat ook hij het huisje met een wijde boog gepasseerd was, renden ze naar beneden over een primitieve trap van zongebleekte planken, half begraven onder het kiezelzand. Met zwiepende haren stapte Max over een laag duin en liep een wijd stuk strand op.

				De golven trokken zich terug van de zandstrook, die glom in het licht van een lijkwitte maan. Met hun truien strak om zich heen getrokken liepen de twee jongens wat dichter naar het water toe. Tegen een groot, zwart, met mosselen begroeid rotsblok geleund lieten ze de geluiden en beelden van de wind en de zee tot zich doordringen. Dit stuk strand leek door niets bewoond te worden, niet eens door een meeuw of een insect.

				Na bijna een uur zwijgend gewacht te hebben werd Max ongeduldig. ‘Zullen we eens verderop kijken?’ vroeg hij, en hij liep bij het rotsblok vandaan.

				David schudde zijn hoofd en terwijl hij zijn trui vastklemde, tuurde hij naar het huisje in de verte dat zich nu aftekende tegen de maanbeschenen wolken. Zijn tanden klapperden van de kou.

				‘Weet je het zeker?’ vroeg Max. ‘Van lopen word je warm.’

				‘Het gaat echt wel,’ mompelde David, en hij blies in zijn handen. ‘Waarom blijf je niet gewoon hier?’

				‘Omdat ik het ijskoud heb en me verveel,’ zei Max, stampend met zijn voeten. ‘Ik ga niet ver. Roep maar als je iets ziet, oké?’

				David knikte en dook weer als een balletje in elkaar om het wat warmer te krijgen. Max glipte langs de rots en liep een eind het strand op. Hij tuurde om zich heen en bleef af en toe staan om te kijken hoe het zeewater zijn voetsporen vulde. Hij raapte een scherpgerande steen op en keilde die een heel eind over de golven. Max stond nog steeds naar de glazige deining te kijken toen er een schelle kreet klonk, die de rillingen over zijn rug joeg.

				De kreet kwam van David.

				Max keerde om en rende het strand op, waarbij hij het zand hoog achter zich opwierp. Zijn vriend zat recht overeind tegen het rotsblok en staarde voor zich uit. Toen Max zich omdraaide, zag hij licht uit de ramen van het huisje schijnen, en nu leek het net een krankzinnige, uitgeholde pompoen die op de heuvelhelling stond.

				‘Wanneer is het licht aangegaan?’ fluisterde Max.

				David zei niets. Verstomd van schrik wees hij voor zich uit.

				Met moeite maakte Max zijn blik los van het huisje en keek naar de glanzende strook strand die zich voor hem uitstrekte.

				Er naderde iets: een zwak lichtje dat op en neer deinde boven het zand.

				Max’ adem werd een nevelwolk, en kou kroop langs zijn tenen omhoog tot diep in zijn lichaam. Angst zwol aan, en hij moest bijna kokhalzen. Hij hoorde Davids middageten al op het zand spetteren. Maar toen het licht dichterbij kwam, zag Max dat het een vrouw was met een muts op, die een mand in haar hand klemde en een lantaarn voor zich uit hield.

				‘Het is gewoon een oude vrouw,’ zei hij binnensmonds.

				‘Kijk eens wat beter!’ beet David hem toe.

				Max keek nog eens goed en hield zijn adem in. Nu hij haar wat scherper in beeld kreeg, zag hij dat de vrouw lichtelijk doorschijnend was. Maanbespikkelde golven glansden dwars door haar ouderwetse nachtpon en kamerjas heen toen ze op zo’n zes meter afstand bleef staan.

				Nieuwsgierig maar kalm liet de geest het licht van haar lantaarn op hen schijnen.

				‘Zeg eens iets,’ fluisterde David, en hij gaf Max een schopje tegen zijn voet.

				Max deed een poging. ‘Eh... hallo, mevrouw,’ zei hij. Hij zwaaide aarzelend en dacht weer aan Coopers instructies. ‘Kunnen we u ergens mee helpen?’

				‘Hmm,’ zei de geest met een van ouderdom krakende stem. ‘Misschien. Ik ben namelijk op zoek naar mijn man. Stom genoeg kan ik niet slapen als hij niet lekker thuis in bed ligt. Willen jullie me helpen zoeken?’

				‘Natuurlijk,’ zei Max beleefd. Hij stak zijn hand uit naar David om hem overeind te trekken, maar de tengere jongen stootte wat gegorgel uit en wuifde Max weg. ‘Kom,’ fluisterde Max, en hij gaf een ruk aan Davids mouw. ‘Zo eng is het nou ook weer niet.’

				David gluurde weer even naar de wachtende geest, en met een boze blik op Max krabbelde hij overeind.

				De geest bedankte hen vriendelijk en verschoof de mand aan haar arm, waarna ze verderliep langs het strand met de jongens in haar glinsterende kielzog.

				David zweeg en bleef af en toe staan om over te geven, maar Max was vastbesloten om zijn angst de baas te blijven.

				‘Eh, hoe ziet uw man er eigenlijk uit?’ vroeg hij aan de geest, die een paar meter voor hen uit liep.

				‘O, hij is ongeveer even groot als jij,’ antwoordde ze afwezig, ‘en hij draagt waarschijnlijk de blauwe jas die ik vorige winter voor hem gemaakt heb.’

				De geest bleef staan om een donkere vorm in de branding te bekijken, maar het bleek slechts een oude roeispaan met een ruige klomp zeewier te zijn. Met een zucht liep ze bij het water weg en begon de kommen van een stel lage, met pollen hoog gras begroeide duinen te doorzoeken.

				Na een minuut of tien zinloos gespeur voelde Max zijn misselijkheid wegtrekken en plaatsmaken voor ongeduld, terwijl de geest over een slingerend pad voortploeterde.

				‘Zullen we hem roepen?’ stelde Max voor.

				De geest bleef staan en scheen met de lantaarn op zijn gezicht. ‘Waarom zouden we dat in hemelsnaam doen?’ fluisterde ze, en haar bleke gelaat glom van ergernis. David viel bijna flauw.

				‘Zomaar,’ zei Max, die zijn handen afwerend omhoogstak. ‘Ik dacht alleen dat hij ons misschien zou horen als we zijn naam riepen en...’

				‘Ja, natuurlijk zou hij ons horen!’ snauwde de vrouw. ‘Denk je nou echt dat ik hem wakker wil maken?’

				‘Hoezo “wakker maken”?’ Max wist het niet meer. ‘Is hij dan in de buurt?’ vroeg hij, zonder op David te letten die driftig gebaarde dat hij zijn mond moest houden.

				‘O, dat weet ik wel zeker,’ mompelde de oude vrouw.

				De geest begon te lachen en David dook weg achter Max. Haar meisjesachtige gegiechel ging geleidelijk aan over in een laag, schor gesnater. Het lantaarnlicht viel beverig op de gezichten van de jongens terwijl de geest in haar mandje rondwroette. Ze kreeg iets zwaars te pakken en stak het hun toe.

				Het was het hoofd van een man, met een bleek gelaat dat vertrokken was van stille afschuw.

				Max gilde het uit. David sprong recht de lucht in, sloeg zijn hand voor zijn ogen en stortte met verkrampte ledematen op het zand neer.

				‘Waar heb je de rest van jezelf gelaten, schat?’ vroeg de geest, die zich nu tot het weerzinwekkende ding richtte. Weer werd ze door een lachbui overvallen, en ze tikte speels met haar vinger tegen zijn neus. ‘Kom, geef Mary eens een hint!’

				Opeens floepten de ogen van het hoofd open en keerden zich naar haar toe. ‘Denk je dat ik je ooit met rust zal laten, ellendig wijf?’ schreeuwde het hoofd. ‘Ha! Blijf jij maar zoeken, moordzuchtige sloerie...’ Waarop er een spookachtige kibbelpartij volgde.

				Max maakte van de gelegenheid gebruik om zijn verbijsterde vriend overeind te sleuren. Toen hij eenmaal in beweging was, vloog David er als een pijl uit de boog vandoor. Max had zijn vriend nog nooit zo hard zien rennen. Zijn korte benen wierpen het zand hoog op terwijl hij gillend over het strand naar boven racete. Het tweetal liet de ruziënde geesten ver achter zich en stormde langs het griezelige huisje.

				De auto was teruggekeerd en stond op het overwoekerde pad te wachten. De jongens renden er recht op af, gooiden het achterportier open en doken naar binnen. Cooper wierp hun een blik vol heimelijke pret toe, en de motor kwam brullend tot leven.

				3 
Tante Mam
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				==

				Uren later, toen de ochtendzon door de gebrandschilderde ramen gluurde, zat Max ineengedoken aan een tafel in de gewelfde eetzaal van het Huis en at al gapend van zijn havermoutpap. De ontbijtdrukte nam af nu de eerstejaars de zaal verlieten om de band te verstevigen met hun verzorgdieren, magische wezens die aan hen waren toevertrouwd. De oudere leerlingen dromden in groepjes bijeen, vergeleken lesroosters en spraken hun verbazing uit over de veranderingen die het schoolterrein tijdens de zomervakantie had ondergaan. Aan de overkant van de tafel deed Cynthia vergeefse pogingen Connor weg te jagen, die tegen Davids magere arm zat te porren.

				‘Hij slaapt!’ beet ze hem toe, en uiteindelijk begon ze hem maar te knijpen.

				‘Ik zie zelf ook wel dat hij slaapt,’ antwoordde Connor, die zich niet uit het veld liet slaan. ‘Maar nog even en hij valt in zijn pap.’

				Terwijl David met wijd open mond door bleef snurken, bracht Max zijn papkom snel in veiligheid.

				‘Jij zult ook wel de hele dag slapen,’ bromde Connor met een vluchtige blik op Max. Nu voegden Lucia en Sarah zich bij hen.

				‘Nee hoor,’ zei Max, die zijn laatste restje pap opat en snel een hap van Davids portie nam. ‘Ik sta gepland voor een Leergangscenario met een stel agenten.’

				Connor liet bijna zijn lepel vallen toen de naam van Rowans zware, geavanceerde trainingssimulator viel.

				‘Doe jij scenario’s met agénten?’ vroeg hij. ‘Met heuse agenten? Cool, zeg! Op welk niveau?’

				‘Zes, geloof ik,’ zei Max, die ondertussen zijn mond afveegde.

				‘O hemel, die jongen van ons doet scenario’s op niveau zes, met echte agenten!’ riep Connor. Hij veegde een neptraan weg en maakte van de gelegenheid gebruik om Lucia tegen zich aan te drukken. Met een nors gezicht ontworstelde ze zich aan zijn greep.

				Terwijl Connor zich omdraaide en begon op te scheppen tegen een naburige vijfdejaarstafel kneep Sarah haar ogen half dicht en kuchte. ‘Wat willen ze van je?’ vroeg ze bits.

				‘Wat bedoel je?’ Max voelde zich plotseling zeer onbehaaglijk nu de meisjes hem alle drie aankeken.

				‘Om te beginnen de acclimatisatie.’ Sarah sloeg haar armen over elkaar en keek al even streng als mevrouw Boon, hun docente occultisme. ‘Wat moet dat voorstellen?’

				‘O,’ zei Max. ‘Eigenlijk mogen we daar niet over praten.’

				‘Zie je wel!’ zei Sarah. Ze knipte met haar vingers en leunde naar voren. ‘Dat is nou precies wat ik bedoel! Ze laten je allerlei dingen doen – gevaarlijke dingen! – en vervolgens mag je er niks over zeggen.’

				‘Zo gevaarlijk is acclimatisatie nou ook weer niet,’ stelde Max haar gerust. ‘Het schijnt beter te werken als je niet weet wat je te wachten staat – daarom mag ik er ook niet over praten. Aan het eind van het zesde jaar krijgt iedereen...’

				‘Waarom moeten David en jij het dan nu doen?’ onderbrak Cynthia hem. ‘We zijn nog maar tweedejaars, als ze dat nog niet wisten.’

				‘Weet ik veel,’ zei Max schouderophalend. ‘Ze zullen wel denken dat we er klaar voor zijn.’

				‘Waarvoor dan?’ vroeg Sarah. ‘Je bent nog maar dertien, hoor, Max!’

				‘Wat heeft dat ermee te maken?’ snauwde hij. ‘Waarom vraag je het niet aan de zesdejaars die de hele zomer met me getraind hebben? Ik heb ze stuk voor stuk ingemaakt!’

				Max merkte dat hij luider had gesproken dan de bedoeling was. Enkele zesdejaars, die aan een tafel onder de gebrandschilderde ramen zaten, keken op. Onder hen was de laatste leerling die Max letterlijk uit de Toevlucht had verjaagd. De oudere jongen schonk hem een norse blik.

				‘Max,’ zei Sarah smekend, ‘dat bedoel ik nou: er wordt misbruik van je gemaakt! Je wordt gemanipuleerd, alsof je een mes bent dat geslepen moet worden! Wist je vader iets van die acclimatisatie af?’

				‘Nee,’ zei Max behoedzaam. ‘Voor zover ik weet niet.’

				‘Dus je moet leerlingen najagen, trainen met agenten en ondertussen alles voor je vrienden en je vader verborgen houden. Klinkt dat je goed in de oren?’

				‘Niemand maakt misbruik van me, Sarah,’ mompelde Max. Hij stond op van tafel en liep met grote passen naar de keuken.

				Nadat hij de klapdeuren had opengeduwd, liep hij linea recta naar een spoelbak en spetterde koud water in zijn gezicht. Uit de aangrenzende ruimte hoorde hij muziek en gezang. Het enthousiaste gejubel dat hij opving kon alleen maar van zijn vader afkomstig zijn, en ook Bobs donderende bariton sprong er duidelijk uit, maar de derde stem kende hij niet: een vrouw, die er met haar diepe, speelse gezang bijna in slaagde het jazzy lied te redden.

				Toen Max naar binnen gluurde, zag hij zijn vader voorovergebogen onder een afzuigkap staan en in een gigantische pan roeren waar zo te ruiken tomatensaus in zat. Bob schoof vanaf een snijplank gehaktballetjes in de borrelende saus. Een derde gestalte – Max meende dat het Mam was – liep tussen hen in te dartelen. Ze hakte blaadjes oregano fijn en ondertussen zong ze mee met Ella Fitzgerald, wier krachtige stem uit een oude radio schalde.

				==

				Secondhand love I can’t see

				It’s good for some but not for me

				Oh, you can’t be mine and someone else’s, too

				No, you can’t be mine and someone else’s, too

				==

				Toen Max wat beter keek, zag hij dat de zangeres inderdaad op Mam leek, maar wel dertig centimeter groter was, zowel in de lengte als in de breedte. De toverkol was zo’n één meter vijftig, haar huid was vlekkerig grijs en haar buik was zo opgezwollen dat haar schort als een losse kiel om haar heen hing en de banden langs haar zij slingerden telkens wanneer ze haar enorme achterste schudde op de maat van de muziek. Ze voegde de oregano bij de saus, en toen het lied uit was klapte ze in haar handen.

				‘Ah, klasse,’ zei de kol. ‘Die Ella barstte van de soul, echt waar! Oei! Bob, knappe kerel, als jij deze ouwe geit eens aan het werk zet – wat staat er nog meer op het menu voor de jonge schatjes? Soufflé? Zal ik eens chocoladelaagjestaart maken?’

				‘Kun jij dan soufflé maken?’ vroeg Bob, die zichtbaar onder de indruk was. ‘Mam probeert het ook wel eens, maar ze kijkt altijd te vroeg.’

				‘Dat is niet waar!’ gilde Mam vanuit een provisiekast ergens aan de zijkant van de keuken. Een aardappel vloog Max’ gezichtsveld in en sloeg met een doffe plof tegen Bobs borst. Zuchtend pakte de oger een teentje knoflook. Op dat moment zag hij Max.

				‘Max,’ zei hij met hese stem, terwijl het volgende lied uit de radio knetterde, ‘kom eens proeven van de saus.’

				Max’ vader schepte een lepel borrelende rode saus op een sneetje zuurdesembrood en Max nam een hapje. Het was de lekkerste saus die hij ooit had geproefd: vol tomaten, met een scheutje wijn en verrukkelijk pikant.

				‘Dat is pas lekker,’ stelde hij vast, en weer begon zijn maag te knorren. ‘Dat is, hoe zal ik het zeggen, ongelóóflijk lekker!’

				‘Hoera, hoera!’ De dikke kol klapte in haar handen. ‘Met je smaak is niks mis, jongen – je bent ongetwijfeld een heer, en een geleerde bovendien.’

				‘Max,’ zei McDaniels, ‘mag ik je voorstellen aan de zus van Mam, Bellagrog – ze is vanochtend gearriveerd. Bellagrog, dit is mijn zoon, Max.’

				Aandachtig richtte de kol haar rode oogjes op Max. Toen stoof ze op hem af en pakte hem bij beide handen. Net als bij Mam was haar greep zacht en klam, maar tegelijkertijd stevig als een bankschroef.

				‘Bellagrog Schroop, tot je dienst, liefie – maar je mag me Tante Mam noemen!’ kakelde ze, en ze nam hem van top tot teen op. ‘Zo zo, wat een knappe vent ben jij!’

				‘Dank u, mevrouw,’ zei Max, die een mislukte poging deed om zich uit haar greep te bevrijden. ‘Aangenaam kennis te maken.’

				Met een schuinse blik op McDaniels gaf de kol Max een klopje op zijn hand. ‘Vader en zoon: zo’n knap stel heb ik al een eeuwigheid niet meer gezien,’ zei ze. ‘Enne, waar is moeder de vrouw eigenlijk, als ik zo vrij mag zijn?’

				Max keek naar zijn vader, benieuwd wat hij zou antwoorden. Bryn McDaniels werd al ruim drie jaar vermist, maar McDaniels weigerde te erkennen dat ze waarschijnlijk dood was. Hij schraapte zijn keel. ‘Onvindbaar,’ zei hij. Bedroefd haalde hij zijn schouders op en hij schonk haar een scheef lachje. ‘Als je haar ziet, laat het me dan weten.’

				‘Nooit van m’n leven!’ riep Bellagrog. Ze lachte veelbetekenend en gaf McDaniels met een houten lepel een pets op zijn achterste. ‘Je bent dus weer in de running, schat.’

				Max grijnsde toen zijn vader rood aanliep en lachte als een boer met kiespijn.

				Op dat moment stormde Mam in paniek de provisiekast uit. Ze snelde op hen af, wrong zich tussen McDaniels en Bellagrog in en ging op haar tenen staan, in een mislukte poging om de grotere toverkol in de ogen te kijken. ‘Je hebt een lange reis achter de rug, Bel,’ zei Mam hijgend. ‘Een heel lange reis, en je bent vast moe. Als jij nou eens een dutje gaat doen in mijn kast, wat zeg je daarvan?’

				‘Wat ben je toch een schat, Bea,’ antwoordde Bellagrog, en ze kneep in Mams wang. ‘Maar daar pas ik toch niet in, kind. Moet je zien hoe groot het hier is, en dan zit jij weggestopt in een krappe kast! Hohohoho! Kon Omie dat nog maar meemaken!’

				‘Wat is er mis met mijn kast?’ snoof Mam, die zich weer op haar hielen liet zakken.

				‘Niks, Bea,’ gniffelde Bellagrog. ‘Het past helemaal bij je persoonlijkheid. Ik had geen idee dat mijn kleine zusje zo’n chic leventje leidde aan deze kant van de plomp, anders had ik haar veel eerder opgezocht!’

				‘Kon u Rowan zonder moeite vinden?’ vroeg Max, die weer aan Davids bezorgde woorden moest denken.

				‘Ja hoor,’ zei Bellagrog met een achteloos handgebaar. ‘In Boston ben ik gedrost en over land verdergegaan. Ik heb wat in het bos lopen rondsnuffelen, maar geen moment heb ik eraan getwijfeld dat ik deze plek zou vinden.’

				‘Waarom ben je hier eigenlijk naartoe gekomen?’ vroeg Bob, die in een vrieskist stond te rommelen.

				‘Het is niks gedaan daarginds, Bob,’ zei de toverkol hoofdschuddend. ‘Heel slim van je om er op tijd vandoor te gaan! De mensen laten hun kleintjes niet meer buiten rondzwerven en spelen zoals vroeger, en, nou ja... je moet toch aan eten zien te komen!’

				Ondeugend grinnikend knarste de bolle toverkol met haar tanden. McDaniels verbleekte en sloeg zijn arm beschermend om Max heen, waarop de kol in een bulderend gelach uitbarstte.

				‘O, wat ben je toch een goede vader, Scott, maar je hoeft je geen zorgen te maken, schat. Ik weet heel goed dat ik deze jonkies niet mag opeten. Ik peins er niet over om misbruik te maken van jullie gastvrijheid! Ik vang mijn maaltje wel in dat schattige stadje aan de andere kant van de poort – massa’s toeristen, zo te zien!’

				McDaniels kreunde.

				‘Zullen we weer een snuffelceremonie houden?’ stelde Bob voor. ‘Ik vraag het wel aan de directrice.’

				‘Jemig, wat is dat nou weer: een snuffelceremonie?’ vroeg Bellagrog met een blik op Mam.

				‘Zo, eh... vallen we hier niemand lastig,’ mompelde Mam, die haar zus niet in de ogen durfde kijken.

				‘En daar doe jij ook aan mee?’ wilde Bellagrog weten.

				‘Ja,’ zei Mam onderdanig.

				‘Je moet je schamen, weet je dat wel?’ riep Bellagrog verontwaardigd, en ze zwaaide haar dikke, priemende vinger onder Mams neus heen en weer. ‘Stel je voor: een Schroop die zich voor zoiets leent!’

				‘Als je wilt blijven, zul je het zelf ook moeten doen,’ zei Mam zachtjes.

				‘Puh!’ Bellagrog liep met grote stappen op de radio af en schudde eraan, maar er kwam alleen maar ruis uit. Ze tuurde naar de schaal en probeerde die vergeefs op een station af te stellen. ‘Nou,’ zei ze, ‘Ella kunnen we verder ook wel vergeten. Bob, zal ik eens met die soufflés aan de slag gaan?’

				‘Dat zou prachtig zijn,’ zei Bob en hij nam Bellagrog mee naar een koelkast die rijkelijk voorzien was van eieren, melk en room. Meteen zette Bellagrog kommen, pannen, kloppers en lepels in een handige opstelling klaar.

				‘Maar ik kan ook soufflé maken,’ zei Mam klagerig, en met een betraand gezicht keek ze op naar Bob.

				‘Dat weet ik toch,’ zei Bob vriendelijk. ‘Maar ik heb jou nodig voor de braadstukken. Het hoofdgerecht is het allerbelangrijkste, Mam.’

				‘Ja,’ zei Mam, en bijna schreeuwend liet ze haar zus weten: ‘Het hoofdgerecht is vreselijk belangrijk! Veel onmisbaarder dan het toetje! Een lekker stuk gebraden vlees, dat vergeet een kind nooit!’

				Mam griste een hakmes mee, en met roze wangen van plezier slofte ze naar de vleeskoelcel. Er viel een stilte en Max greep zijn kans. ‘Pap,’ zei hij. ‘Ik moet je iets vertellen over wat ik gisteravond heb gedaan, zodat je het van mij hoort en niet van iemand anders.’

				McDaniels knikte verbaasd en draaide het vuur iets lager.

				‘Zal ik weggaan?’ vroeg Bob.

				‘Nee,’ zei Max. ‘Het is geen groot geheim of zo – ik wilde alleen tegen mijn vader zeggen dat ik gisteravond geacclimatiseerd ben.’

				McDaniels trok zijn wenkbrauwen op en keek even naar Bob, die een sputterende zucht slaakte.

				‘Wat is dat?’ vroeg McDaniels. ‘Is dat soms een ander woord voor high worden? Heb je iets gerookt, of ben je naar de wijnkelders geweest, Max?’

				McDaniels glimlachte wat onzeker toen Bob begon te lachen, een bijna onhoorbaar gegniffel dat de glazen ruitjes van de bordenkasten deed trillen.

				‘Nee, pap,’ zei Max. ‘Zoiets is het helemaal niet. Van mevrouw Richter moest Cooper David en mij gisteravond meenemen naar een verlaten strand, op een paar uur rijden van Rowan.’

				‘En?’ vroeg McDaniels. Terwijl hij naar het verhaal luisterde, verdween de glimlach geleidelijk aan van zijn gezicht. Max hield het kort en verzweeg de gruwelijke details, zoals het mannenhoofd in de mand. Zijn vader luisterde aandachtig, en op zijn gezicht wisselden woede en huiverende nieuwsgierigheid elkaar af.

				‘Wat had dat alles voor nut?’ wilde McDaniels weten toen Max aan het einde van zijn verhaal was gekomen.

				‘Volgens Cooper raken leerlingen op die manier gewend aan het bovennatuurlijke,’ legde Max uit. ‘David werd misselijk, want hij was er nooit eerder aan blootgesteld. Mij deed het minder, door alles wat ik afgelopen voorjaar heb meegemaakt.’

				Eigenlijk was Max van mening dat zijn avontuur in de tombe van Marley Ziener voor wel honderd acclimatisaties telde. De aura die de ondode smid had uitgestraald was veel krachtiger en boosaardiger geweest dan de weerzinwekkende geestverschijning van de oude vrouw.

				‘Bob, wist jij hiervan?’ vroeg McDaniels, die zich naar de bonkige oger toe keerde.

				‘Nee,’ zei Bob. ‘Ik heb nog nooit gehoord dat iemand op zo jonge leeftijd werd geacclimatiseerd.’

				‘Dat is waar,’ haastte Max zich te zeggen. ‘De meeste leerlingen krijgen het op hun achttiende.’

				‘Vlak voor ze worden uitgezonden,’ voegde Bob er fronsend aan toe. Hij pakte de zoveelste doos tomaten en begon ze aan blokjes te snijden.

				‘Hoezo uitgezonden?’ vroeg McDaniels.

				‘Op een officiële missie,’ zei Bob veelbetekenend en met een bezorgde blik op Max.

				‘Over mijn lijk,’ fluisterde McDaniels. Hij wierp zijn schort af en liep naar de deur.

				‘Pap!’ riep Max. ‘Waar ga je naartoe?’

				‘Ik ga mevrouw Richter opzoeken,’ snoof zijn vader, terwijl hij door de klapdeuren verdween.

				Kreunend sloeg Max zijn handen voor zijn gezicht, en het enige wat hij nog hoorde was de ruis uit de radio.

				==

				Ook al was zijn vader er woedend vandoor gegaan en had hij zelf een doodvermoeiende middag achter de rug, toch kon Max de aantrekkingskracht van het Welkomstdiner niet weerstaan. Binnen fonkelde het Huis als een diamant, dankzij de duizenden kaarsen die flakkerden in de stenen nissen en die een warme gloed wierpen op het smetteloos gepoetste zilver. Leerlingen stroomden per klas de eetzaal binnen en zochten hun plaats op, en in hun officiële schooluniform zagen ze er al even schoongeboend uit als het tafelzilver. Max ging naast David zitten, die met rimpels van concentratie de strijd met zijn scheve stropdas aanbond. Hij bromde iets ter begroeting. Reikhalzend keek Max naar de tafels waaraan de vierdejaars plaatsnamen. Hij speurde de gezichten af tot hij Julie Teller had gevonden, een knap meisje uit Melbourne met wie hij die zomer had gecorrespondeerd. Zijn maag schoot in een kramp toen Julie hem heel even aankeek en vervolgens haar blik weer afwendde om het gesprek met het meisje naast haar te hervatten.

				‘Julie, Julie,’ mompelde Connor, terwijl hij naast Max ging zitten. ‘Wat heeft die toch?’

				‘Ik weet het niet,’ zei Max. ‘Ik dacht dat er iets... ik bedoel, we hebben deze zomer met elkaar geschreven en zo – maar net in de hal liep ze me straal voorbij.’

				‘Vrouwen,’ zei Connor meelevend. ‘Ik zal ze ook nooit begrijpen, jongen. Hè, Lucia?’

				Vanaf het uiteinde van de tafel keken Lucia’s donkere ogen hen fonkelend aan.

				‘Waarom wil je niet met me afspreken?’ riep Connor.

				‘Omdat je een smerige zwijnhond bent,’ zei Lucia met kille minachting, en een troepje meiden bij haar in de buurt barstte in applaus en schatergelach uit.

				Connor haalde zijn schouders op en keerde zich weer naar Max toe. ‘Zie je wel? Trouwens, meneer Zaaks heeft alles in orde gemaakt – die zesdejaars kunnen zich geen barst meer herinneren van welke heks dan ook. Waarschijnlijk weten ze niet eens meer wie Cooper is!’ voegde hij er grinnikend aan toe.

				Voor Max kon antwoorden, klonk het getinkel van lepels tegen kristal. Met kordate pas kwam mevrouw Richter de eetzaal binnen, gevolgd door drie volwassenen die Max nog nooit had gezien. Ze voegden zich bij de docenten en het overige personeel. Het kaarslicht scheen op het trotse gezicht van mevrouw Richter, die er blij maar tegelijkertijd bezorgd uitzag.

				‘Wil iedereen gaan staan?’ vroeg ze met haar heldere, krachtige stem, die de grote ruimte helemaal vulde.

				Max ging staan. Hij keek even naar David, die de strijd met zijn das had opgegeven en het ding in zijn zak propte.

				‘Dit is een Huis van Wijsheid,’ zei mevrouw Richter, ‘en vandaag is de Dag van Terugkeer, waarop leraar en leerling opnieuw een band smeden en hun weg samen voortzetten.’

				Docenten en leerlingen hieven het glas.

				‘Dit is een Huis van Wijsheid en vandaag is een Dag van Herdenking, waarop we samenkomen om ons verleden te eren, waarvan we zowel de vreugde als het verdriet omarmen.’

				Weer werden de glazen geheven.

				‘Dit is een Huis van Wijsheid en vandaag is een Dag van Vernieuwing, waarop Rowan de nieuwe leerlingen verwelkomt die met hun leven en hun beloften onze zalen en ons terrein zullen sieren.’

				Max keek naar de eerstejaars, die vlakbij zaten en zenuwachtig heen en weer schoven.

				‘We groeten hen met open armen. We helpen hen op weg.’

				De oudere leerlingen en de docenten hieven het glas naar de eerstejaars. Max, David en Connor proostten voor ze hun wijn achteroversloegen. Mevrouw Richter wachtte tot het rumoer bedaarde en vervolgde haar verhaal. ‘Een nieuw schooljaar hoort met hernieuwde energie, enthousiasme en vastberadenheid begroet te worden, en ik hoop dat ieder van jullie lichamelijk en geestelijk uitgerust naar Rowan is teruggekeerd om weer het beste van jezelf te geven. Met uitzondering van onze nieuwe leerlingen is het jullie allen ongetwijfeld opgevallen dat het schoolterrein in de loop van de zomer een aantal belangrijke veranderingen heeft ondergaan. Graag wil ik het over de aanleiding voor die veranderingen hebben en zo de geruchten en verkeerde informatie die momenteel als een lopend vuur de ronde doen de kop indrukken.’

				Een golf van gefluister trok door de zaal. De oudere leerlingen keken strak en alert.

				‘Zoals velen van jullie weten, is door de aanhoudende geheime inspanningen van de Vijand een groot kwaad ontketend. Dat kwaad heet Astaroth, hetzelfde wezen dat ons ruim drie eeuwen geleden naar deze kust heeft verdreven. Een geduchter vijand kennen we niet, en onze veldposten melden een spectaculaire toename van vijandelijke activiteiten. Door deze ontwikkelingen zal alles het komende jaar wat anders gaan op Rowan, en ik wil jullie graag voorstellen aan drie bijzondere gasten, die jullie van tijd tot tijd op het schoolterrein zullen zien.’

				Mevrouw Richter gebaarde naar de drie onbekenden die aan de tafel achter haar zaten. ‘Laat me aan jullie voorstellen Joeri Viljak, commandant van de Rode Tak.’

				Een grote, imposante man met zilvergrijs haar en vlakke, donkere poppenogen stond op en glimlachte naar mevrouw Richter, waarna hij het beleefde applaus met een buiging in ontvangst nam.

				‘Wat is de Rode Tak?’ fluisterde Max.

				‘Ik weet niet wat de Rode Tak is,’ antwoordde David, ‘maar ik heb Viljaks naam eerder gehoord. Hij was directeur vóór mevrouw Richter. Volgens mij is hij afgezet.’

				‘Amoelia Jaïn, voorzitster van de Geleerden van Prometheus,’ vervolgde mevrouw Richter.

				Ze deed een stapje opzij toen een Indiase vrouw in een vuurrode sari en met een metalen bril opstond en een buiging maakte voor de leerlingen. David ging rechtop zitten en tuurde naar de stralende, slanke dame, die nu weer ging zitten.

				‘Over haar heb ik ook wel eens gehoord,’ zei hij, met een zijdelingse blik op Max. ‘De Geleerden van Prometheus zijn de allerbeste Mystici van de wereld. Ze schijnt heel goed te zijn.’

				Max trok zijn wenkbrauwen al op, maar moest zijn vraag weer inslikken, want nu stelde mevrouw Richter de laatste gast voor: een magere man van middelbare leeftijd, gekleed in zwart pak met stropdas.

				‘Onze laatste gast is geen voormalige leerling van Rowan, en eigenlijk staat hij helemaal buiten onze Orde. Ik heb hem uitgenodigd omdat hij een oude vriend is, en we zullen onze oude vrienden straks hard nodig hebben om de uitdaging die ons wacht het hoofd te bieden. Ik stel jullie voor aan Jesper Rasmussen, hoofdarchitect en -ingenieur van de Frankfurter Werkplaats.’

				Met een geamuseerd lachje luisterde de man naar haar, en terwijl mevrouw Richter hem aan de zaal voorstelde, wreef hij afwezig over zijn volkomen kale schedel.

				‘Mechanisch gepruts,’ mompelde David. ‘Zo beschreef mevrouw Kraken de Werkplaats. Volgens mij moet ze er niks van hebben.’

				‘Er zijn niet veel dingen waar mevrouw Kraken iets van moet hebben,’ zei Max met een blik op de docente, die met van afkeur samengeknepen lippen naar Rasmussen stond te kijken.

				Cynthia, die een aantal stoelen verderop zat, maande hem tot stilte, en tijdens de rest van het openingspraatje bestudeerde Max de gebrandschilderde ramen en hun veelkleurige ruitjes, terwijl hij terugdacht aan vanmiddag, toen hij met agenten op de Leergang had getraind. Het waren junioragenten – nog maar enkele jaren afgestudeerd – en hoewel ze het goed bedoeld hadden, hadden ze Max ze nogal neerbuigend behandeld voor ze van start gingen en waren ze akelig langzaam geweest nadat het scenario begonnen was. Meer dan eens had hij tijdens de gesimuleerde missie, waarbij ze door een doolhof van tunnels op hun doelwit afgingen, op een van de teamleden moeten wachten. Dat doelwit was een gijzelaar die bewaakt werd door een troep met slagtanden bewapende oni – sluwe, angstaanjagende Japanse demonen. Zodra het team de wachtposten had uitgeschakeld en strategische posities had ingenomen, moest Max volgens zijn instructies op een teken van de teamleider wachten. Er had zich echter een mooie kans voorgedaan, en in plaats van te wachten besloot hij ter afleiding een vuur te ontsteken en met een sprong de kamer binnen te gaan. Zoals hij al had verwacht, waren de oni te traag. Max maaide ze neer en nog geen minuut later had hij de gijzelaar bevrijd, waardoor het team een veel hogere score kreeg dan wanneer hij de bevelen zou hebben opgevolgd. Helaas dacht de teamleider daar anders over, en Max had een woedende preek moeten aanhoren over strategie, discipline en onnodige risico’s.

				De preek was echter algauw vergeten toen het eten arriveerde, dat door een groep officieel geklede vijfdejaars en faunen op zilveren schotels werd opgediend.

				Bij het naderen van de faunen liet Connor prompt zijn servet op de vloer vallen en dook naar beneden om het te pakken. Terwijl hij treuzelend onder de tafel bleef hangen, liep zijn verzorgdier Kyra langs, een Normandische faun. De verontwaardiging droop van haar elfachtige kopje.

				‘Waarom verstop je je voor Kyra?’ fluisterde David.

				‘Ssst!’ siste Connor, terwijl hij David wegwuifde. ‘Trek haar aandacht nou niet! Ze gaat iets vreselijks met ons eten doen, daar heeft ze mee gedreigd!’

				‘Hoezo?’ vroeg Max. Hij zag dat de faun haar pas inhield en een schaal neerzette op een tafel met allemaal opgetogen eerstejaars.

				‘Ze vindt het beneden haar waardigheid om ons soort te bedienen,’ fluisterde Connor. Hij gluurde over de tafelrand en glipte weer op zijn stoel. ‘Normandische fauns zijn zo trots als de neten. Ik probeerde haar uit te leggen dat het maar twee keer per jaar voorkomt, en dat ik alle andere dagen háár bedien, maar zij zag het heel anders.’

				‘Hoe heb je haar overgehaald om toch te komen?’ vroeg David nieuwsgierig, terwijl hij naar Kyra keek die een eerstejaars een dodelijke blik toewierp omdat hij het lef had naar haar hoeven te wijzen.

				‘Ik heb haar omgekocht,’ zei Connor simpelweg. ‘Ik zei dat ik haar een echte tiara zou geven.’

				‘En hoe wilde je daar aankomen?’ vroeg Max. De woorden waren zijn mond nog niet uit of hij wist het antwoord al. ‘Meneer Zaaks zeker?’

				Olijk glimlachend sloeg Connor met zijn vuist op tafel. ‘Reken maar, jongen! Als het goed is, krijg ik hem vanavond – dat mannetje heeft beloofd dat hij er een roze strik omheen zou doen! Nou, dan kan zelfs Kyra niet kwaad blijven!’

				‘Je beseft toch wel dat die gnoom de tiara moet stelen?’ vroeg David, en hij zwaaide met zijn vork naar Connor. ‘Een gnoom kan niet zomaar een tiara uit het niets tevoorschijn toveren – die moet ergens vandaan komen. Dit klopt niet.’

				‘O, laat toch zitten, Davie,’ smeekte Connor, terwijl hij zijn hand uitstak naar een mandje warme focaccia’s. ‘Alsjeblieft? Om mij een plezier te doen? Iemand die zo’n stomme tiara in bezit heeft, gaat heus niet dood van de honger als die gestolen wordt.’

				Zelfs David moest lachen. Zonder er verder nog woorden aan vuil te maken, viel het drietal op het feestmaal aan.

				De laatste tijd merkte Max dat hij altijd smachtte naar eten. Met gezonde trek had het weinig meer te maken, het was eerder een allesoverheersende behoefte om een lichaam te voeden dat voortdurend energie nodig had. Stil van ontzag keken David en Connor toe terwijl Max het ene bord ossenhaas, kip, sperziebonen en gerst na het andere verslond. Pas toen hij een dampende berg macaronischelpjes overladen met Bellagrogs verrukkelijke rode saus soldaat had gemaakt, nam zijn vraatzucht wat af.

				‘Indrukwekkend,’ zei Connor, zijn mond afvegend. ‘Maar je verdoet wel kostbare tijd met al dat gekauw. Je moet gewoon leren om je kaak uit de scharnieren te lichten – je weet wel, net als een python. Misschien wil Sir Alistair het je wel leren...’

				Sir Alistair Wesley was docent etiquette op Rowan, en bij het horen van zijn naam trok Max een scheef gezicht. ‘Mij zie je niet meer bij Sir Alistair,’ antwoordde hij. ‘Ik hoef dit jaar geen etiquette en diplomatie meer te volgen – mijn rooster is aangepast. Ik krijg nu gevechtstraining voor gevorderden met de zesdejaars.’

				‘Bofkont,’ zei Connor. ‘Toch zou ik het maar niet aan Sarah vertellen. Dan denkt ze nog dat je naar het front wordt gestuurd.’

				Instemmend knikkend schoof Max nog snel een gegrilde karbonade op zijn bord.

				De borden werden afgeruimd en er verscheen een keur aan desserts op tafel, waaronder Bellagrogs schitterende soufflés. Zonder op het verontwaardigde gesnuif van het dier te letten bestelde David koffie bij een passerende faun.

				‘Sinds wanneer drink jij koffie?’ vroeg Connor lachend.

				‘Ik ben moe en ik kan nog niet naar bed,’ antwoordde David, terwijl hij een suikerklontje in zijn porseleinen kopje liet vallen. ‘Ik zit de hele nacht in het Archief. Kraken heeft gezorgd dat ik vrije toegang heb... eh, met officiële toestemming,’ voegde hij er snel aan toe bij het zien van Max’ opgetrokken wenkbrauw. ‘Ik moet zo veel mogelijk aan de weet zien te komen over het Boek van Thoth en Brams Gelofte. Over een paar weken komen de heksen terug en dan wil ik helemaal voorbereid zijn.’

				‘Ja, maar Richter en Kraken wisten ook al niks over Brams Gelofte,’ zei Max. ‘Waarom denk je dat jij er in het Archief iets over kunt vinden?’

				‘Ik kan in elk geval kijken,’ vond David. ‘Het Archief is geen miezerig boekenkastje – het is gigantisch groot en het stikt er van de opslagruimtes. Er is niemand op Rowan die alles gezien heeft wat er staat, laat staan dat iemand het heeft begrepen of geanalyseerd.’

				‘En dat wou jij gaan doen?’ vroeg Connor.

				‘Ik heb zo mijn methoden,’ zei David op luchtige toon. ‘En daar heb ik meneer Zaaks heus niet bij nodig...’

				David schoof zijn stoel naar achteren en maakte een rondje door de eetzaal. Hij bleef belangstellend bij een glanzend portret van een stugge koopman staan en liet als een ouwe rot de koffie in zijn kopje rondwervelen, zonder aandacht te schenken aan het gegniffel van een stel derdejaars. Even later zag Max dat Amoelia Jaïn, de bezoekende geleerde, op David af stapte. Het gegniffel aan de naburige tafel verstomde en de leerlingen hadden opeens merkwaardig veel belangstelling voor hun toetje. Het duurde niet lang of David en de geleerde waren diep in gesprek, en aan Davids gewiebel zag Max hoe geboeid hij was.

				‘Kom,’ zei Connor met een ruk aan Max’ elleboog. ‘We gaan de eerstejaars begroeten. We moeten ze vannacht stiekem naar buiten zien te krijgen. Dat is namelijk traditie,’ voegde hij er met een knipoog aan toe.

				‘Als de Valk er maar niet aan te pas komt,’ zei Max met klem. Het vorige jaar hadden ze zich laten overhalen om naar buiten te glippen en de nacht door te brengen aan boord van de Valk, het oude schip van Rowan. Ze waren echter de kolkende zee in geworpen toen een krijsend, jammerend watermonster het schip opeens liet stampen en slingeren. Het was een angstige ervaring geweest, en als straf hadden ze een hele dag huisarrest gekregen en hadden ze de stallen moeten uitmesten.

				‘Nee,’ zei Connor laatdunkend. ‘Dat is al eens gedaan. Ik heb iets leukers bedacht – iets heel onschuldigs.’

				Toen Max bij de rijen eerstejaarstafels aankwam, had hij meteen weer spijt. Te midden van de eerstejaars zaten Anna Lundgren en Sasja Ivanovitsj – twee van de drie ouderejaars die Max vorig jaar het leven zuur hadden gemaakt. De derde en allerergste figuur, Alex Muñoz, was dat voorjaar verdwenen – bedolven onder een berg stenen en aarde toen de tombe van Marley Ziener instortte. Max wist dat Anna en Sasja hem de schuld gaven van het verlies van hun vriend.

				‘Daar zul je ze hebben!’ riep Sasja toen Max en Connor naderden.

				‘Dat zijn die jongens over wie we jullie verteld hebben,’ zei Anna op samenzweerderige toon tegen de eerstejaars, die op een kluitje bijeen zaten. ‘Die jongen rechts is Connor – gewoon tuig, over hem zou ik me maar niet druk maken. Maar Max? Bij hem kun je beter uit de buurt blijven. Max is een moordenaar – hij heeft onze vriend in koelen bloede gedood.’

				Max voelde zijn wangen gloeien toen de eerstejaars hem verbluft aankeken.

				‘Dat meen je niet,’ zei een dikke jongen met een woeste bos rood haar lachend.

				‘Echt wel,’ zei Anna, en haar mooie blauwe ogen schitterden van venijn. ‘Maakt niet uit aan wie je het vraagt, ze zullen je allemaal vertellen dat Alex Muñoz verdwenen is, en dat Max McDaniels de allerlaatste is die hem gezien heeft.’

				‘Wat een gezeik!’ snauwde Connor. Hij kneep zijn neus dicht en wapperde met zijn hand in de richting van Sasja. Verscheidene eerstejaars begonnen te grijnzen en te giechelen. ‘Jullie moeten niet naar die twee grapjassen luisteren – de ergste kletskonten die hier rondlopen! Rowan heeft Max met eer overladen toen hij terugkwam! Zijn naam staat nota bene boven de Handschoen van Beowulf – haarscherp, in vlammende letters.’

				‘Dus het is niet waar?’ piepte een donker jongetje met bril.

				‘Nou ja,’ zei Connor, en hij krabde in zijn kastanjebruine krullen, ‘theoretisch gesproken zal het wel waar zijn, maar de belangrijke details vertellen ze jullie niet! Jeetje, Max is helemaal geen moordenaar – dat is krankzinnig!’

				‘Precies het woord waarnaar ik zocht!’ zei Anna met een mierzoet lachje. ‘Krankzinnig. Dat hoorde ik geloof ik een zesdejaars zeggen, vanochtend na het ontbijt...’

				Zuchtend slikte Max zijn antwoord in, want hij besefte maar al te goed dat Anna hem uit zijn tent probeerde te lokken.

				‘Welkom op Rowan,’ zei hij zachtjes, waarna hij Connor bij de eerstejaars achterliet om Anna en Sasja ervanlangs te geven. De grote, holle zaal was opeens benauwend. Hij overwoog op zoek te gaan naar Julie, maar die gedachte zette hij snel weer uit zijn hoofd – de verschrikkelijke kracht in zijn binnenste roerde zich en dit was niet het goede moment om haar te vragen waarom ze hem meed. Max bleef staan, leunend tegen een zuil waarvan de grijze stenen door de eeuwen waren gladgesleten. Hij dacht na over wat er in hem huisde. Mevrouw Richter noemde het Oude Magie; mevrouw Boon en de heks noemden het Cúchulain. Wat de ware naam ook was, het was een macht die Max gruwelijke dingen had gebracht en die hij in bedwang moest zien te houden.

				‘Ik ben mijn eigen baas,’ fluisterde hij, met zijn duimnagel over de zuil krassend, en op dat moment stelde Bob Mams zus, Bellagrog Schroop, onder geestdriftig applaus aan de zaal voor.

				Toen het gejuich verstomde en de leerlingen over de wenteltrap naar boven gingen, draaide Max zich om en keek of Julie ergens te bekennen was. Opeens dook commandant Viljak naast hem op. De man glimlachte, maar zijn ogen waren leeg toen hij Max lang en strak aankeek.

				‘Jij bent Max McDaniels,’ zei hij afgemeten. ‘Ik ben commandant Viljak.’ Toen Max de hem toegestoken hand schudde, zag hij dat er een tatoeage op de binnenkant van Viljaks pols zat. Viljak zag Max kijken; met een grijns maakte hij zijn manchetknoop los en stroopte zijn mouw op zodat Max het beter kon zien. Hij zag de afbeelding van een rode hand, in groet geheven en met een dun koord eromheen. ‘Dat is het teken van de Rode Tak,’ zei Viljak trots. ‘Heb je het al eens eerder gezien?’

				‘Nee,’ zei Max, merkwaardig geboeid door het eenvoudige symbool.

				‘Het is zeer zeldzaam,’ zei de man zelfingenomen. ‘Alleen de twaalf beste agenten ter wereld mogen het dragen. Een van hen ken je geloof ik al.’

				‘Cooper?’ vroeg Max.

				‘Ja,’ zei Viljak met een glimlach. ‘William Cooper is lid van de Rode Tak. En hij heeft me veel over je verteld, jonge vriend. We hebben het momenteel heel druk en ik ben hier dan ook enkel en alleen naartoe gekomen om met jou kennis te maken. Gelukkig blijkt alles wat Cooper me heeft verteld waar te zijn.’

				‘Dat begrijp ik niet, meneer,’ zei Max. ‘We hebben elkaar nog maar net ontmoet.’

				‘Ik ben zo vrij geweest om jouw scenario van vanmiddag nog eens door te nemen,’ zei Viljak, die nu een wat zakelijker toon aansloeg. ‘Ik heb het verschillende keren bekeken.’

				‘O.’ Max bloosde. ‘Dat. Tja, misschien was het beter geweest als ik de instructies had opgevolgd...’

				Viljak boog zich naar voren en toen hij zijn mond opendeed, sprak hij elk woord zeer nadrukkelijk uit. ‘Het was briljant.’ De man gaf Max een klapje op zijn arm en knipoogde ten afscheid. ‘Instructies zijn niet voor iedereen, Max. Laat je niet te veel beteugelen – dat zit niet in je. We houden contact, afgesproken?’

				‘Oké – eh, bedankt, meneer!’ zei Max. Een onverwachte golf van trots deed het bloed naar zijn wangen stijgen. Viljak voegde zich bij een groep hoofddocenten, en ze vertrokken in een langzame stoet van marineblauwe gewaden. Nog één keer keek Max om zich heen, zoekend naar Julie, waarna hij de trap op rende en het Huis uit stormde. Misschien was Nick inmiddels wakker, en Max had zin om eens een lekker eind te rennen op deze warme zomeravond.

				Nick zat inderdaad al te wachten toen Max de tunnel van de Toevlucht uit kwam. Ineengedoken in het hoge gras en zwiepend met zijn koperkleurige staart at de lymril de laatste restjes op van een buitengewoon grote, sappige rat. Nicks ogen schoten omhoog toen Max de open plek op stapte: twee puntjes weerspiegeld maanlicht die helder opblonken tussen het diepe groen van het steeds donkerder wordende veld. Na de rat nog een laatste por te hebben gegeven, likte de lymril zijn snuit schoon, kwam overeind en begon met zijn dodelijke, kromme klauwen in de dikke grasmat te graven. Opeens liet hij een vrolijk miauwtje horen en vloog ervandoor, waarbij hij al rennend graspollen achter zich opwierp. Max zette de achtervolging in.

				Tegen de tijd dat Max terugsjokte naar het Huis was het hele terrein in duisternis gehuld. De ramen van de werkkamer van mevrouw Richter vormden de enige, opvallende uitzondering. Licht stroomde uit een smalle kier tussen de gordijnen door en viel op het geplaveide terras. Aan de andere kant van de kier liepen figuren heen en weer – kennelijk waren er verscheidene mensen in de kamer van de directrice. Even gingen de gordijnen iets verder open, en Max zag doctor Rasmussen voor het raam verschijnen. Druk pratend liet hij zijn blik over de boomgaard gaan. Met een nors gezicht trok de leider van de Frankfurter Werkplaats de gordijnen weer dicht. Max keek op zijn horloge: het was inmiddels ver na middernacht. Hij vroeg zich af wat de aanleiding was voor zo’n late bijeenkomst.

				Daar kwam hij algauw achter. In een met hout gelambriseerde kamer die grensde aan de hal van het Huis zaten een stuk of twintig in pyjama gestoken leerlingen verbijsterd en zwijgend voor een grote tv. Julie Teller was er ook bij: ze had zich tussen een stel anderen op een leren bank gewurmd en keek vol afschuw naar het scherm. Een vermoeide presentator voerde het woord. Zijn stem klonk kalm, maar er ging iets gespannens en griezeligs van uit.

				‘De gebeurtenissen van vandaag vormen een tragedie die haar weerga niet kent. Voor de kijkers die nog maar net hun toestel hebben aangezet: vijf wereldleiders zijn dood en verschillende andere worden vermist, onder hoogst verdachte omstandigheden. Hoewel er nog weinig bijzonderheden bekend zijn, wordt ervan uitgegaan dat de gebeurtenissen samenhangen, en de nationale overheden hebben dan ook maatregelen getroffen. Alle binnenlandse en internationale vluchten zijn voorlopig geannuleerd, en wereldwijd is ook de handel op de meeste beurzen gestaakt. De president is naar een geheime locatie overgebracht en zal het Amerikaanse volk later op de dag toespreken...’

				Er volgde een opsomming van dode en vermiste ministers, presidenten en premiers, en Max stond sprakeloos te luisteren. Rijkdom, politieke overtuiging of populariteit scheen er niets mee te maken te hebben. De leiders waren afkomstig uit alle werelddelen en vertegenwoordigden zowel rijke als arme landen. Toen de presentator het bericht begon te herhalen, liep Max snel naar Julie toe en knielde naast de bank neer.

				‘Wanneer is dit alles bekendgemaakt?’ vroeg hij zacht.

				Ze keek vluchtig zijn kant op, maar haar blik ging dwars door hem heen, alsof hij een spook was. Met een wit gezicht schoot ze van de bank overeind en rende de kamer uit. Verbluft ging Max achter haar aan en riep haar naam, maar zonder naar hem te luisteren holde ze de hal door en de trap op naar de meisjesslaapzalen. Terwijl Julies rappe voetstappen zich verwijderden, bleef Max in de hal naar de glanzende vloer staan staren.

				Vanuit de gang die naar de werkkamer van mevrouw Richter voerde, klonken nu andere voetstappen, snel en doelbewust. Cooper verscheen in de hal. Zonder Max ook maar een blik waardig te keuren, liep de agent met grote stappen de nacht in.

				4 
Het raadsel en de crypte van de Rode Tak
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				==

				Twee weken later hield Bellagrog ontvangst, zoals ze dat meestal deed aan het eind van de middag. Het was een dag die naar houtvuur rook en waarop de bladeren oranje en gele tinten kregen, en terwijl Max naar het Huis liep, kon hij haar aanstekelijke, bulderende lach al van ver horen. Naast hem waggelde een prachtige gans, die af en toe even bleef staan om te zien of het twaalftal jonge gansjes hen wel kon bijhouden en geen kattenkwaad uithaalde.

				‘En, geen wijze woorden?’ vroeg Max. ‘De hele zomer hebben we elkaar geschreven en nu wil ze me niet eens aankijken...’

				‘Laat ik vooropstellen dat ik niks van jonge meisjes snap,’ verzuchtte de gans. ‘Ik heb meer dan tweehonderd klassen zien komen en gaan, en hoe de tijden ook veranderen, een jong meisje zal altijd een wispelturig, raadselachtig schepsel blijven. Zoek toch een leuke selkie!’

				Max glimlachte toen de gans hem een speelse mep met haar vleugel gaf.

				‘Je bent veel te jong voor een gebroken hart,’ vond Hannah. ‘Laat dat maar aan deze eenzame gans over, die alleen achtergebleven is met twaalf hongerige snaveltjes! Vergeet haar toch, schat.’

				‘Ik zal het proberen,’ verzuchtte Max. Ondertussen verliet Hannah het pad en koerste op haar nest af, dat zich aan de rand van de boomgaard bevond. Het liefst was hij nog even bij haar gebleven. ‘Kom mee naar het terras,’ stelde hij hoopvol voor.

				‘Waarom zou ik?’ vroeg Hannah, en haar stem klonk opeens schel. ‘Zeker om met die walgelijke toverkol te slijmen terwijl ze de ene leugen op de andere stapelt. Geen denken aan! Die loopt altijd in de buurt van het nest rond te snuffelen en tegen de gansjes te koeren. Alsof ik niet doorheb dat ze ze als popcorn naar binnen werkt zodra ze de kans krijgt!’

				De gans waggelde weg, roepend naar haar kroost, dat rap naar hun moeder terugdribbelde. Max slenterde de boomgaard door en keek naar de rijen appelbomen, waarvan de gouden vruchten duidden op gestorven oud-leerlingen van Rowan.

				Toen hij de boomgaard verliet, klonk er verderop weer gelach, en hij zag Bellagrog op een van de stenen banken van het terras zitten. Ze had een groot glas brandy in haar hand en terwijl ze de drank liet rondwervelen, vergastte ze een stuk of twintig leerlingen op haar verhalen. Er ging een steek door Max heen toen hij Julie Teller tussen twee vriendinnen op een van de banken zag zitten. Zodra ze hem zag, verdween de glimlach van haar gezicht en opeens was ze buitengewoon geïnteresseerd in haar sandalen. Verslagen liep Max om het groepje heen, langs Mam, die met kordate halen de bloemblaadjes waarmee het grijze plaveisel bezaaid lag op hoopjes veegde. Het gezicht van de kol stond zuur van verontwaardiging.

				‘Bel,’ beet ze haar zus toe, ‘hou het stofblik eens voor me vast.’

				‘Nu even niet, Bea,’ baste Bellagrog, en ze wuifde haar zus weg. ‘Je stoort me in m’n verhaal...’ Ze trok een wenkbrauw op en net op dat moment zag ze Max, die door de tuindeuren naar binnen wilde gaan.

				‘Max!’ jubelde de toverkol. ‘Max, Max, knappe Max – kom erbij of ik por je in je zij! Hohohoho! Ik wilde net een paar verhaaltjes vertellen voor het avondeten. Ga zitten, dan haalt Bea nog een slok brandy voor haar zusje.’

				‘Dat wordt dan je vierde!’ zei Mam bitter. Ze zette haar bezem weg en haastte zich naar binnen.

				‘Sinds wanneer kan ze zo goed rekenen?’ vroeg Bellagrog lachend, terwijl ze het glas tot op de laatste amberkleurige druppel leegdronk. ‘Max, er is nog ruimte zat naast je ouwe tante Mam.’

				Met een moeizaam glimlachje wurmde Max zich op de bank naast de opgezwollen, grauwe toverkol, die naar een misselijkmakende mengeling van vlees en schimmel rook. De andere leerlingen giechelden, op Julie na, die opgelaten naar de grond staarde. Bellagrog gaf Max een klopje op zijn knie en snuffelde gretig aan zijn bovenarm. Ze kreeg een merkwaardig afwezige blik in haar ogen en achter haar onderlip verzamelde zich een plasje kwijl. Even later knipperde de kol met haar ogen, tastte naar een zak pruimtabak, nam er een gigantische pluk uit en propte die in haar mond, net toen Mam met een kristallen karaf het terras op kwam.

				‘Mooi, Bea,’ zei Bellagrog, en ze hield haar glas omhoog. ‘Nog ietsje meer... en nog een beetje... zo, dat noem ik nog eens een goed glas!’ Bijna spinnend sloeg de toverkol haar drankje achterover. ‘Zoals ik net zei,’ vervolgde ze, ‘was het geen simpel regenbuitje dat tante Mam ertoe bracht om haar koffers te pakken en de plomp over te steken. Er staan grote dingen te gebeuren! Doet me denken aan de zomer van 1940, toen Omie rook dat er iets mis was en ons naar Shropshire verkaste, net voor de bommen vielen. Mam droeg toen nog luiers!’

				‘Ooo,’ kirde een derdejaars meisje. ‘Je was vast een snoezige baby, Mam!’

				Mam bloosde en glimlachte dankbaar.

				‘Wie zei d’r iets over een baby?’ gniffelde Bellagrog. ‘Ze was verdorie al een puber!’

				Mams lip begon te trillen toen de leerlingen in lachen uitbarstten.

				‘Ik droeg allang geen luiers meer toen ik een puber was!’ brulde ze.

				‘Ook goed, Bea,’ zei Bellagrog met een knipoog. ‘Dan noemen we het toch een oefenbroekje, als je dat prettiger vindt...’

				Weer gierden de leerlingen van het lachen, terwijl Mam driftig mompelend en happend naar adem haar spullen bij elkaar graaide. Een steek van medelijden ging door Max heen toen ze na een moordzuchtige blik op haar zus naar binnen stormde en de tuindeuren achter zich dichtsloeg.

				‘Die is altijd zo snel op haar teentjes getrapt, onze Bea,’ zei Bellagrog met een toegeeflijk glimlachje. ‘Goed, het was mooi daar in Shropshire. Eten zat, trouwens, want de mannen vochten allemaal in de oorlog en... eh... hadden hun gezinnen achtergelaten...’

				Bellagrog keek Max wat bedeesd aan en haalde haar schouders op toen haar publiek onderling begon te fluisteren en zich al uit de voeten wilde maken. Ze knipte met haar vingers om hun aandacht weer op te eisen, boog zich naar voren en vervolgde schor fluisterend haar verhaal.

				‘Laten we het er maar op houden dat het een makkelijk leventje was voor de familie Schroop, terwijl de kollen die in Londen waren gebleven het heel wat moeilijker hadden. De moraal van het verhaal is dus dat elke gek jankend z’n biezen pakt als het gaat regenen, maar alleen een slimme ouwe meid zoekt een knus hoekje op als de wind gaat liggen en alles stil wordt. En reken maar dat het stil is in de wereld, schatjes – geen liedjes meer op de radio, de helft van de tijd ligt de telefoon eruit. Nog even en zwarte griezels gaan in kelders graven...’

				‘Zwarte griezels... bedoel je soms toverkollen?’ schamperde Connor, die zijn hoofd om de tuindeur stak.

				Nu had hij de lachers op zijn hand, maar niemand lachte harder dan Bellagrog. Haar hele lichaam schudde van de pret toen ze een traan uit haar krokodillenoog pinkte.

				‘Ja, griezels zoals toverkollen,’ beaamde ze met een laatste, krampachtige hik. ‘Maar ook andere wezens – zoals vilijnen en kobolden en nog veel oudere monsters, die te erg voor woorden zijn.’

				Max wist dat de kol niets liever deed dan hen de stuipen op het lijf jagen, maar hij wist ook dat er wijsheid en keiharde ervaring achter haar woorden schuilgingen. Bellagrog was een vechtersbaas; dat bleek wel uit de manier waarop haar rode oogjes heen en weer schoten en voortdurend haar omgeving aftastten op zoek naar bedreigingen en mogelijkheden.

				‘Sorry dat ik je onderbreek,’ zei Connor, ‘maar ik moest je zoeken van meneer McDaniels – ze hebben je nodig in de keukens.’

				‘Goed.’ Bellagrog liet haar brandy nog een keer rondwervelen en dronk hem toen in één teug op. ‘Het is prachtig als je niet gemist kunt worden, toch? En het is gewoonweg heerlijk om hier lekker knus en gezellig bij jullie soort te zitten terwijl het buiten donker wordt. Blijf maar bij mij, kleintjes, dan zitten we het hier uit – met de rug tegen de muur en een brandy in de hand!’

				Krakend en snuivend hees de toverkol zich overeind, en met de leerlingen in haar kielzog liep ze naar de tuindeuren. Max wachtte op Julie, riep haar en tikte op haar schouder. Zonder hem een blik waardig te keuren snelde ze langs hem.

				‘Wat héb je toch?’ riep Max.

				Verschillende leerlingen draaiden zich om en staarden Max aan. Julie niet. Met schouders zo stijf als de rugleuning van een stoel liep ze weg. Max werd rood en wilde iets zeggen, maar hij bedacht zich en keerde zich naar Connor toe.

				De Ierse jongen haalde zijn schouders op, kwam wat dichter bij hem staan en rook aan zijn oksel. ‘Raadsel opgelost,’ verklaarde hij.

				‘Kop houden,’ zei Max, die beduusd op een oude stoel neerplofte.

				‘Weet je wat?’ zei Connor peinzend. ‘Als we haar kamer nou eens vol toiletpapier stoppen en een brandende zak op de drempel leggen – de mogelijkheden zijn eindeloos. Er zijn natuurlijk ook makkelijker manieren...’

				Max liet zijn adem ontsnappen en keek zijn vriend boos en ongeduldig aan, maar die zat met een stralend gezicht alweer nieuwe plannetjes te bedenken.

				‘Voor de zoveelste keer,’ zei Max, ‘ik heb die meneer Zaaks er echt niet bij nodig.’

				‘Dat is gewoon omdat Davie je bang heeft gemaakt,’ zei Connor. ‘Hij kan je hartstikke goed helpen.’

				‘Als ik zin in limonade heb, zeg ik het wel,’ zei Max.

				Connors grijns verdween van zijn gezicht en nu keek hij nadenkend. ‘Nee,’ zei hij, ‘hij kan met veel meer dingen helpen. Hij lúístert naar me.’

				‘Als hij zo geweldig is, waarom zorgt hij dan niet dat Lucia smoorverliefd op je wordt?’ vroeg Max glimlachend.

				Vertwijfeld schudde Connor zijn hoofd. ‘Nee, nee – als ik bij meneer Zaaks ging uitjanken telkens wanneer ik van Lucia moet oprotten, dan zou hij uiteindelijk niet meer komen als ik hem roep.’

				‘Hij móét gewoon komen als je hem roept,’ beklemtoonde Max. ‘Per slot van rekening is hij een demon.’

				‘Nou, hij kan er in elk geval niet voor zorgen dat Julie verliefd op je wordt,’ zei Connor snel, en toen zweeg hij even, want Oude Tom sloeg zes uur. ‘Ik, eh, ik heb hem al naar dat soort onzin gevraagd. Ik heb trouwens iets schitterends voor je bedacht, en ik weet gewoon dat het werkt.’

				Max keek hem ongeduldig aan en Connor snapte de hint. ‘Je moet haar vergeten, simpel,’ zei hij.

				‘Dat is alles?’ vroeg Max, terwijl hij naar de eetzaal liep. ‘Dat is je schitterende voorstel? Nou, dan is Hannah je voor geweest.’

				‘Nee.’ Met een rukje aan zijn mouw hield Connor Max tegen. ‘Ik bedoel dat je haar écht moet vergeten, haar helemaal uit je geheugen moet bannen.’

				‘Ik hoef die gnoom niet in m’n kop,’ zei Max.

				‘Hoezo niet?’ vroeg Connor. ‘Hij doet alleen maar wat je hem vraagt.’

				‘Dat weet ik zo net nog niet.’

				‘Ga dan gewoon eens met hem praten,’ stelde Connor voor. ‘Als je verder niks met hem wilt, dan hoeft dat niet.’

				‘Oké,’ zei Max. ‘Vanavond, na het eten. Maar niet tegen David zeggen.’

				‘Wees maar niet bang,’ zei Connor opgewekt. ‘Ik ben allang blij dat je zo verstandig bent om van zijn onbetaalbare diensten gebruik te maken. Tot nu toe heb ik voor alle opdrachten tienen gehaald!’

				‘Gebruik je hem dan om te spieken?’ Max keek bedenkelijk.

				‘Nee hoor,’ zei Connor. ‘Dat noem ik geen spieken – hij kijkt gewoon mee over mijn schouder en geeft me af en toe een duwtje in de goede richting. Ik doe al het werk!’ voegde hij eraan toe toen hij Max’ weifelende blik zag.

				 Ze haastten zich naar de eetzaal, waar David voor de zevende achtereenvolgende avond afwezig bleek te zijn. De hele afgelopen week had Max zijn kamergenoot diep in de nacht op zijn tenen van het Archief horen terugkeren, om op zijn bed neer te ploffen en een paar uurtjes te slapen.

				Terwijl David in geen velden of wegen was te bekennen, was Julie Teller zo ongevoelig geweest om een plek uit te kiezen aan de tafel naast hen. Tijdens het eten wierp Max af en toe een blik op haar, en dan bedacht hij bedroefd dat ze over een tijdje misschien hooguit een toevallig gezicht op de gang zou zijn.

				Max had Connor er net op betrapt dat hij al kauwend op een asperge naar hem zat te loeren toen er op zijn schouder werd getikt. Hij draaide zich om en zag commandant Viljak, die zich over hem heen boog.

				‘Hallo,’ zei de agent met een zuinig glimlachje. ‘Hoe gaat het?’

				‘O, hallo,’ zei Max, die opstond om zijn hand te schudden. ‘Eh, goed hoor. Het gaat prima. Eh, commandant Viljak, dit is mijn vriend Connor Lynch.’

				Connor stond ook op om Viljak te begroeten, en de commandant beantwoordde zijn groet met een knikje. Max barstte van trots toen het gesprek aan Julies tafel opeens verstomde nu zo’n hoge piet als Viljak een praatje kwam maken met een stel tweedejaars.

				‘Kom je uit Ierland, Connor?’ wilde Viljak weten.

				‘Ja, meneer,’ zei Connor. ‘Uit Dublin.’

				‘Dan is het helemaal aangenaam om kennis te maken,’ zei Viljak buigend. ‘Max, jij zou moeten weten dat de Rode Tak uit Ierland afkomstig is – ik draag het land een warm hart toe.’

				‘Waarom zou ik dat moeten weten, meneer?’ vroeg Max.

				‘De grootste strijders van Ulster behoorden tot de Rode Tak. Cúchulain zelf was hun grootste voorman. Mevrouw Boon zou zeggen dat je voor onze orde geboren bent.’

				Max fronste zijn wenkbrauwen toen hij de donkere ogen van de man zag glimmen van genoegen. Het stond hem helemaal niet aan dat zijn docente occultisme haar veronderstelling dat Max misschien wel de herrezen Cúchulain was hardop had geuit.

				‘Ik had zo gedacht dat de jonge Wolfshond van Rowan het wel leuk zou vinden om vanavond iets buitengewoon belangwekkends te bekijken. Iets wat in het Archief ligt.’

				‘Wat is het dan?’

				‘O!’ mengde Connor zich in het gesprek. ‘Neemt u Max mee naar het Archief?’

				‘Als hij zin heeft.’

				‘Mag ik ook mee?’

				Viljak lachte en gaf Connor een klopje op zijn arm. ‘Ik bewonder je geestdrift, maar ik vrees dat ik de regels al overtreed door Max mee te nemen,’ zei de agent vriendelijk. ‘Sorry dat ik je moet teleurstellen.’

				Connor keek beteuterd.

				‘Wat vind je ervan, Max?’ vroeg Viljak. ‘Zullen we eens een paar van Rowans geheimen gaan bekijken?’

				Connor schoot praktisch in een kramp van jaloezie toen Max enthousiast knikte.

				‘Connor, ik vertel je er later wel over,’ zei Max, waarna hij achter Viljak aan de eetzaal uit liep. Hij bleef even staan om een laatste blik op Julie te werpen, en tot zijn verbazing zag hij dat ze hem vanaf haar tafel nakeek. Max wendde zijn blik af en haastte zich om Viljak in te halen, die met grote, kordate stappen wegliep.

				Ze lieten het Huis achter zich en liepen over de tuinpaden naar Oude Tom en Maggie, die als twee grote grijze rotsen over de zee uitkeken.

				‘Ik heb gehoord,’ zei Max, ‘dat u directeur bent geweest, vóór mevrouw Richter.’

				‘Dat klopt,’ zei Viljak. ‘Ik ben zes jaar directeur geweest, maar ik ben blij dat dat alles nu achter me ligt.’

				‘Echt?’ vroeg Max. ‘Waarom dan?’

				‘Ik hoor niet achter een bureau,’ zei de agent, en hij richtte zijn poppenogen op Max. ‘Buiten, waar de actie is, daar hoor ik – ik hoor jacht te maken op onze vijanden. Rowan is een prachtige instelling, maar het is slechts een klein stukje van ons werkterrein. Leiding geven aan de Rode Tak, dat is mijn ware roeping.’

				Viljak ging Max voor, Oude Tom in. Hij klom naar de tweede verdieping en daar liep hij een zijgang in waar verschillende zelden gebruikte lokalen op uitkwamen. Nadat hij een grote sleutel uit zijn zak had gehaald, maakte hij de deur van lokaal 313 open. Max gluurde naar binnen, maar het enige wat hij zag was een stoffige ruimte met een stuk of twintig tafeltjes, een aantal boekenkasten en een draaibaar schoolbord vol vegen dat op een houten standaard stond.

				‘Na jou,’ zei Viljak.

				‘Maar ik dacht dat we naar het Archief gingen,’ zei Max.

				‘Zo gaan we ook naar het Archief,’ zei Viljak simpelweg.

				Max aarzelde even en stapte toen naar binnen. Viljak volgde hem en deed meteen de deur op slot. Hij lachte toen hij de wantrouwende blik in Max’ ogen zag.

				‘Wees maar niet bang,’ zei hij. ‘Het Archief gaat alleen open als die deur op slot zit.’

				Viljak stapte op het bord af, legde het plat op de vloer en pakte een krijtje. Op het stoffige oppervlak schreef de agent: Door noodzaak gedreven eist commandant Viljak het recht op van toegang tot het Archief. Met een glimlach om Max’ nieuwsgierige blik tilde hij het bord als een kelderluik op. Max boog zich naar voren en zag een schemerig verlichte trap naar beneden voeren en in de diepte verdwijnen.

				‘Jeetje,’ zei Max, en hij stak zijn hand in de ruimte waarvan hij een paar tellen eerder het bestaan niet eens had vermoed.

				‘Volg me.’ Viljak zette zijn voet op de eerste tree. ‘Maak je maar geen zorgen om dat bord – het lokaal brengt zichzelf in de oude toestand terug.’

				‘Hebben wíj het Archief gebouwd?’ vroeg Max, terwijl hij achter Viljak aan naar beneden liep. De leerlingen waren allemaal op de hoogte van de bijzondere oorsprong van Rowan en wisten dat het eeuwen geleden was opgericht door machten die ouder en krachtiger waren dan die ze zelf bezaten. Sporen doken zomaar op en verdwenen weer; merkwaardige dwaallichtjes verschenen in het bos, begeleid door vaag, ver gelach. Regelmatig werden leerlingen gewaarschuwd om alles wat vreemd was te mijden, elk onverwacht voorval dat kon duiden op een plotselinge opleving van de Oude Magie die het fundament voor de school had gelegd. Dergelijke zaken waren onvoorspelbaar en mogelijk gevaarlijk, en Max besefte dat veel van zijn klasgenoten hem in hetzelfde licht zagen.

				‘Nee, wij hebben het niet gebouwd,’ antwoordde Viljak, en terwijl ze steeds verder afdaalden, werd zijn stem weerkaatst door de glanzende muren van roze marmer. ‘De geleerden zijn van mening dat het Archief het oudste deel van de school is – het hart van het hele terrein. De belangrijkste boeken en relikwieën die uit Solas gered konden worden of die later verzameld zijn, liggen hier opgeslagen. Kijk uit waar je je voeten zet: sommige treden zijn helemaal uitgesleten.’

				Steeds verder daalde Max af, tot hij de tel van de treden kwijt was. Hij hoorde Oude Tom acht uur slaan, maar de klok klonk mijlenver weg. Plotselinge luchtstromen verwarmden de ruimte, en de muren waren glad van het vocht. Max verbeeldde zich dat ze afdaalden in het binnenste van een levend wezen, oeroud en vreemd, en doortrokken van magie. De machtige aanwezigheid die in hem huisde, ontwaakte en roerde zich.

				‘We zijn er, eindelijk,’ zei Viljak. Hij bleef staan op de laatste tree, die hen een grote zaal van dieproze marmer binnenvoerde. Max’ adem stokte toen hij de twee enorme shedu zag die aan weerszijden van een hoge, glanzende koperen deur stonden, waarop het zegel van Rowan was afgebeeld. De shedu waren gigantisch: wel vijf meter hoog, met kolossale stierenlijven en mensenhoofden waarop een hoge bronzen kroon prijkte. Het leken net beelden, tot een van hen plotseling zijn hoofd omdraaide en zijn lege, starre blik op Max richtte.

				‘Niet bang zijn,’ zei Viljak. Hij pakte Max bij zijn elleboog en leidde hem naar voren. ‘Is dit de eerste keer dat je shedu ziet?’

				‘Nee,’ fluisterde Max. ‘Een van mijn klasgenoten heeft een shedu als verzorgdier, maar die is een stuk kleiner dan deze.’

				‘Shedu zijn ideale wachters,’ zei Viljak. Hij stak zijn hand omhoog en klopte op de borst van een van de ijzige wezens, dat een stap opzij deed om hen langs te laten. ‘Ze hebben maar weinig voedsel of slaap nodig en ze zijn immuun voor trucjes en occultisme. Omdat je bij mij bent, laten ze je passeren, maar ik raad je aan nooit op eigen houtje het Archief in te gaan. Dat snapt een shedu niet.’

				‘Afgesproken,’ zei Max, en hij schuifelde langs de indrukwekkende dieren.

				Viljak trok de zware koperen deur open en maakte ruimte voor Max, die zijn hoofd om de hoek stak.

				‘Welkom in het Archief, Max. Dit is het hart van Rowan. Het vertegenwoordigt de rijkdom van ons volk.’

				Secondelang bleef Max sprakeloos in de deuropening staan en staarde de immense ruimte in. Vele malen groter dan een kathedraal strekte het Archief zich voor hem uit: glanzende rijen tafels en vitrines met duizenden boeken, opgesteld langs imposante galerijen die zich in een geleidelijk stijgende spiraal verhieven. Max’ blik werd naar een verlicht fresco getrokken dat zich tientallen meters boven hun hoofd bevond en waarop de School van Athene stond afgebeeld. In nissen rond de ovale ruimte waren stevige gewelven gebouwd waarvan de muren behangen waren met een bonte verzameling schilderijen en kleden. Geleerden met afhangende schouders zaten alleen of in groepjes aan tafels over oude boeken en stapels doorschijnend dun perkament gebogen.

				Max hoorde iemand hoesten in de holle ruimte en hij moest lachen toen hij David ontdekte, die klein en ineengedoken aan een tafel vlak bij een beeld van Aristoteles zat. Naast een dampende koffiemok verrees een berg boeken en papieren.

				‘Dat is mijn kamergenoot,’ fluisterde Max.

				‘Aha, de befaamde Menlo,’ zei Viljak, en vol belangstelling bestudeerde hij David. ‘Ja, ik heb veel over hem gehoord. Je kunt hem wel goeiedag zeggen, als je maar meteen terugkomt. Ik heb niet veel tijd.’

				Max stapte de zaal binnen, zonder acht te slaan op de nieuwsgierige blikken en het gefluister van de geleerden die vanachter schemerige lampen door dikke brillenglazen naar hem tuurden. Hij tikte David op zijn schouder, waarop zijn vriend hem zijn strakke gezicht toekeerde en ongeduldig met zijn ogen knipperde. Terwijl hij zich omdraaide, deed David een onhandige poging om een flesje aan het oog te onttrekken dat gevuld was met een glinsterende zilverkleurige vloeistof.

				‘Max!’ riep David, en hij wreef in zijn ogen. ‘Hoe ben jij hier binnengekomen?’

				‘Commandant Viljak heeft me meegenomen,’ antwoordde Max, en hij wees naar de agent, die bij de deur was blijven staan. ‘Ga je soms hier beneden wonen?’ vroeg hij met een blik op de snoepwikkels, koffiemokken en het kussentje op de stoel naast David.

				‘Geen gek idee,’ verzuchtte David. ‘Maar het begint vrucht af te werpen. Ik heb iets ontdekt – iets heel belangrijks.’

				Max hoorde een geluid achter zich en toen hij omkeek, zag hij Viljak ongeduldig naar zijn horloge gebaren.

				‘David, ik moet ervandoor.’

				‘Kom maar terug als je klaar bent,’ drong David fluisterend aan.

				‘Ik zal het proberen,’ riep Max over zijn schouder. Zonder verder op Davids smekende blik te letten haastte hij zich terug naar Viljak.

				‘Hoe is het met je vriend?’ vroeg de commandant, terwijl hij Max meevoerde langs de rand van de zaal.

				‘Eh, goed hoor... een beetje moe, geloof ik,’ antwoordde Max. ‘Hij brengt wel erg veel tijd hier beneden door.’

				‘Wat doet hij dan, als ik zo vrij mag zijn?’ vroeg Viljak met opgetrokken wenkbrauw.

				‘Onderzoek – naar Brams belofte aan de heksen. Weet u daarvan?’

				‘Ja, en ik kan je verzekeren dat jullie tweeën nergens naartoe gaan,’ zei Viljak met onwrikbare overtuiging. ‘Jullie zijn veel te belangrijk om als een soort kermisprijs overgedragen te worden. Het is totaal niet aan de orde, en Richter weet dat maar al te goed.’

				Met een klopje op zijn schouder dirigeerde Viljak Max naar een immense crypte met een glanzende deur van zwart graniet, gemerkt met dezelfde rode hand en hetzelfde koord als op de pols van de agent. Max’ vingers trilden en hij staarde strak en langdurig naar de deur.

				Iets daarbinnen riep hem.

				‘Wat is daar te zien?’ vroeg hij zacht.

				‘De werktuigen en schatten van de Rode Tak,’ antwoordde Viljak. ‘Uitsluitend te gebruiken door onze leden.’ De agent legde zijn handpalm op het grote rode zegel. Even later klonk het doffe gerommel van steen dat over steen gleed. De gigantische deur zwaaide open en een warme gouden gloed viel naar buiten. ‘Zin om een kijkje te nemen?’

				Max knikte. Hij passeerde de agent en liep een warme zaal van lichte steen in, die bezaaid was met Perzische tapijten. De gloed was afkomstig van lampen waarvan het licht weerspiegeld werd door de geschulpte rondingen, punten en randen van een wapenverzameling zoals Max die nog nooit had gezien. Hemden van dofgrijs nanokolder lagen naast helmen die vanachter geverniste wapenrustingen naar hem gluurden. Vol bewondering bleef Max staan bij een schitterend zwaard met gouden gevest, dat ontbloot op een roodfluwelen kleed lag.

				‘Dat is Joyeuse,’ zei Viljak glimlachend. ‘Het zwaard van Karel de Grote. Sommige mensen beweren dat het samen met hem begraven is of dat het in het Louvre ligt, maar wij weten wel beter, hè?’

				Max staarde naar zijn spiegelbeeld in de kling van het zwaard, maar opeens werd zijn blik naar iets anders getrokken: hetzelfde ijzingwekkende mes dat hij nog maar een paar weken eerder had gezien. Het lag op een hemd van grof geweven stof, en het gekartelde, geribbelde lemmet leek bedekt te zijn met opgedroogd bloed.

				‘Dat heb ik eerder gezien,’ fluisterde Max. ‘Cooper had het bij zich toen David en ik aan Madame Mala werden voorgesteld.’ 

				‘De Kris van Mpu Gandring,’ zei Viljak. ‘Indonesisch – uit het oude Singhasari-rijk. Het heeft een geschiedenis vol onheil. Ik raak het niet aan, maar Cooper zweert erbij. Het heeft hem nog maar één keer in de steek gelaten.’ Viljak gebaarde naar zijn gezicht, doelend op de littekens en brandwonden die Coopers bleke gelaatstrekken in een wasachtig masker hadden veranderd.

				‘Wat is er met hem gebeurd?’ vroeg Max opeens. ‘Ik heb het hem nooit durven vragen.’

				‘Ooit zal hij je vast zelf het hele verhaal vertellen,’ antwoordde Viljak. ‘Wel wil ik kwijt dat het samenhangt met de reden waarom ik je vanavond hier heb gebracht. Er ligt namelijk heel veel in de crypte van de Rode Tak, Max, maar onze kostbaarste relikwie is gebroken. Cooper heeft geprobeerd haar te maken, maar dat is hem niet gelukt. Ik denk dat jij er op een dag wel in zult slagen. Wil je haar zien?’

				Viljak wees naar een donkere hoek helemaal achter in de crypte. Max voelde een tinteling in zijn maag. Wat het ook was dat hem had geroepen, het moest zich in die hoek bevinden, ergens tussen de kisten en vitrines.

				‘Wat is het?’ vroeg hij met hese, droge stem.

				‘Kijk zelf maar,’ zei Viljak. ‘Je kent het veel beter dan ik.’

				Max liep aarzelend naar voren. Toen hij langs een open kist met gouden dubloenen glipte, zag hij wat Viljak hem had willen laten ontdekken.

				Tegen een gebarsten houten wiel zag Max een scherpe speerpunt staan die was bevestigd aan een dik stuk grijs, versplinterd bot. Hij wist onmiddellijk dat dit dodelijke voorwerp vol weerhaken hem geroepen had, dat het hem als een zingende sirene naar zich toe had gelokt.

				Viljak kwam naast hem staan. ‘Dat, Max, is alles wat er is overgebleven van Cúchulains lievelingswapen: zijn gae bolga. Het is de grootste schat die de Rode Tak bezit. Je kunt je voorstellen dat het door zijn afkomst en eigenschappen van onmetelijke waarde is.’

				Max herinnerde zich de verhalen die hij over Cúchulain had gelezen. De speer was gemaakt van de botten van een zeemonster; een geschenk aan Cúchulain van hen die voorbij deze wereld leven. Volgens de verhalen was het een vernietigend wapen; een wond van de gae bolga was altijd dodelijk.

				‘Denk je dat je met iets dergelijks overweg kunt?’ vroeg Viljak, en zijn stem klonk traag en behoedzaam.

				De vraag hing in de roerloze lucht van de crypte, en Max zweeg even om na te denken. ‘Ik dacht dat al deze voorwerpen alleen voor de Rode Tak bestemd waren,’ antwoordde hij ten slotte, met een blik op het wapen. ‘Dan zou ik lid moeten worden, en u hebt gezegd dat er niet meer dan twaalf leden kunnen zijn.’

				‘Dat is waar,’ zei Viljak zacht, ‘maar één lid trekt zich terug uit ons midden – hij is te oud om nog echt van dienst te zijn. Je bent jong, Max, maar ik heb nog nooit iemand gezien die zo begaafd was. Je hebt je vuurdoop al gehad. In buitengewone tijden moet je soms van de regels afwijken, vind je niet?’

				Max stak zijn hand uit naar de gebroken speer. Hij wilde hem voelen.

				‘Waar ben jij in vredesnaam mee bezig?’

				De stem van mevrouw Richter verbrak de rust van de crypte. Met een ruk trok Max zijn hand terug, en toen hij omkeek, zag hij de directrice in de deuropening staan, met vlammende grijze ogen en haar armen over elkaar geslagen. Zo kwaad had Max haar nog nooit gezien. Viljak wendde zich tot haar.

				‘U bent me uitleg verschuldigd, commandant!’ zei mevrouw Richter ziedend.

				‘Goeienavond, Gabriëlle.’ Viljak klonk luchtig. ‘Leuk om je te zien. Ik zou met alle genoegen antwoord geven op je vraag, maar deze crypte is uitsluitend bestemd voor de Rode Tak. Als ik vervelend wilde doen, zou ik zeggen dat je in overtreding bent...’

				Max’ mond viel open. Roerloos keek de directrice Viljak aan. Hij beantwoordde haar blik met een geduldige glimlach, zonder ook maar één keer met zijn ondoorgrondelijke donkere ogen te knipperen.

				Mevrouw Richter kuchte. ‘Max, kom de crypte uit, en wel meteen. Commandant Viljak, u verlaat onmiddellijk het land en roept in Parijs uw team bijeen. Er wordt weer een politicus vermist en in grote delen van Europa is de stroom uitgevallen. De situatie wordt van kwaad tot erger. U neemt naar eigen inzicht het bevel over de plaatselijke veldposten over.’

				‘Tot je dienst, Gabriëlle,’ zei Viljak, die in de houding sprong voor hij Max de crypte uit leidde. Mevrouw Richter deed een stap opzij toen Viljak de deur sloot. Hij legde zijn hand even op Max’ schouder. ‘Bedankt dat je meegekomen bent, Max. We zien elkaar wel weer. Gedraag je en doe je best op school, afgesproken?’

				‘Ja, meneer,’ mompelde Max, die ineenkromp onder de laserscherpe blik van mevrouw Richter.

				Met een glimlach maakte Viljak rechtsomkeert, en zonder mevrouw Richter een blik of afscheidswoord waardig te keuren liep hij naar de uitgang.

				De directrice keek hem na en wendde zich toen met een zucht tot Max. ‘Wat ik voor me zie is een leerling,’ zei ze. ‘Maar wat ziet commandant Viljak?’

				‘Ik weet het niet,’ antwoordde Max, en hij keek langs haar heen naar het rode zegel op de deur.

				‘Volgens mij weet je dat heel goed, Max.’

				‘Een rekruut misschien?’ antwoordde Max met gloeiende wangen. ‘Sorry.’

				Mevrouw Richter schonk hem een milde glimlach, en haar grijze ogen blonken als zilver tussen haar kraaienpootjes. Het was een hard gezicht, maar Max vermoedde dat ze vroeger heel mooi was geweest.

				‘Je wordt zo groot,’ zei ze. ‘Je bent al bijna even lang als ik, terwijl ik me een jaar geleden nog moest bukken om je aan te kunnen kijken. We hebben het afgelopen jaar veel meegemaakt, vind je niet? Ik heb het altijd zo druk, dat weet ik, maar het wordt tijd dat we eens met elkaar praten.’

				‘Ja, mevrouw,’ zei Max, die weer durfde uit te ademen nu hij wist dat de directrice niet boos op hem was. ‘Ik wilde u trouwens vertellen dat David iets belangrijks heeft gevonden – hij zit daar.’

				Mevrouw Richter keek op en liep naar Davids tafel, met Max in haar kielzog. David schonk zich net koffie in en bestudeerde een gouden amulet die aan zijn vinger bungelde.

				‘David,’ zei mevrouw Richter kreunend, ‘hoe vaak moet ik je nog vragen om geen koffie te drinken? En je mag het al helemaal niet meenemen naar het Archief.’

				‘Ik kijk heel goed uit,’ zei David bij wijze van verweer, met zijn aandacht nog steeds op de amulet gericht. ‘Trouwens, ik kan er niet mee stoppen – koffie is de grootste uitvinding ooit!’

				‘Tja, daar zou ik wel het een en ander tegen in willen brengen, maar Max zei dat je misschien iets belangrijks hebt gevonden.’

				‘Iets heel belangrijks,’ zei David met een bescheiden knikje. ‘Maar dat kunnen we beter ergens anders bespreken.’

				Mevrouw Richter draaide zich om en keek met samengeknepen ogen naar een naburige tafel waaraan een stel geleerden met lange baarden zat die hun uiterste best deden om iets van hun gesprek op te vangen.

				‘Prima,’ zei ze. ‘Laten we naar een van de studiekamers gaan.’

				Met een minieme vingerbeweging liet mevrouw Richter Davids boeken en papieren opstijgen, en in zwevende optocht volgden ze het drietal. De directrice ging Max en David voor naar een knus kamertje dat grensde aan de galerij op de eerste verdieping. De boeken en papieren volgden hen naar binnen en streken keurig netjes op een grote tafel neer. Mevrouw Richter liet Max en David op een gemakkelijke stoel plaatsnemen en deed de deur dicht.

				‘Goed,’ zei ze, ‘wat heeft dit te betekenen? Ik dacht dat ik voor vandaag wel genoeg opwinding te verwerken had gehad!’

				‘De heksen spreken de waarheid – Bram heeft inderdaad drie mensen aan hen beloofd,’ zei David op kalme toon. ‘Maar dat is nog niet het ergste.’

				‘Ga door,’ zei mevrouw Richter. Met haar mond in een strakke, rechte streep wachtte ze op de rest van zijn verhaal.

				‘Het Boek van Thoth bestaat en hij is ernaar op zoek, op dit moment,’ vervolgde David, spelend met de merkwaardige amulet, die nu op zijn hand lag.

				‘Wíé is ernaar op zoek?’ vroeg mevrouw Richter.

				‘Astaroth,’ fluisterde David. ‘Maar het wordt nog erger!’

				‘David, vertel dan wat er zo erg is!’ beet mevrouw Richter hem toe.

				‘Bram heeft het Boek verborgen, maar er was nog iemand die wist waar hij het kon vinden...’

				David keek vluchtig naar Max, die werd bevangen door een kil, loodzwaar gevoel.

				‘Laat me raden,’ zei Max. ‘Marley Ziener.’

				‘Marley Ziener,’ beaamde David met een ironisch lachje. ‘Vreemd genoeg hebben we het trouwens aan Ziener te danken dat we weten dat het Boek in gevaar verkeert. Dit heeft hij voor Bram gemaakt, voor hij verraad pleegde.’

				David hield de amulet omhoog: een gouden schijf aan een dunne ketting, waarin een achtpuntige zon was gegraveerd. David hield hem in de kom van zijn handen en Max tuurde er met samengeknepen ogen naar. De zon gaf een onmiskenbare gloed af, alsof er een vuurvliegje in vastzat.

				‘De amulet geeft aan of het Boek veilig is voor Astaroth,’ zei David. ‘Volgens Bram begint hij te gloeien als het Boek in gevaar verkeert – zien jullie hem gloeien?’

				‘Ja,’ antwoordde mevrouw Richter turend. ‘Hoe ben je dat alles aan de weet gekomen?’

				‘Ik heb een brief van Bram gevonden,’ zei David. ‘Die zat tussen een stapel andere papieren, onder het kopje “onleesbaar”.’

				‘En hoe heb jij hem kunnen ontcijferen?’ wilde ze weten.

				‘Dankzij Maya,’ luidde Davids antwoord. Hij doelde op zijn verzorgdier, een gazelleachtig wezen dat ulu werd genoemd. David stak zijn hand in de zak van zijn trui en haalde er het geheimzinnige flesje met de zilveren vloeistof en een dun kwastje uit. ‘Hier zitten een paar druppels bloed van Maya in,’ legde hij uit. ‘Als je het bloed van een ulu over de woorden strijkt en de juiste formules uitspreekt, kun je er zo ongeveer alles mee vertalen. Daarom zijn ulu’s ook zo zeldzaam: er werd op ze gejaagd door Mystici en geleerden, en nu zijn ze bijna uitgestorven. Die akelige lui kwamen er trouwens snel achter dat de ulu zijn bloed vrijwillig moet afstaan. Als je het met geweld afneemt, verandert het van samenstelling en wordt het een buitengewoon bijtend zuur – zo sterk dat het door iedere kostbare tekst heen vreet die de rovers willen vertalen.’

				‘Juist,’ zei mevrouw Richter met een blik op het flesje.

				Ongeduldig doorzocht David de stapel losse blaadjes en kaarten, tot hij een broos en vergeeld stuk perkament had gevonden. Hij stak het mevrouw Richter toe.

				‘Mevrouw de directrice,’ zei David, ‘wat er verder ook met de heksen gebeurt, we moeten het Boek vinden voor Astaroth het te pakken krijgt. Dat is het allerbelangrijkste!’

				Mevrouw Richter nam het stuk perkament van David aan en hield het bij de hoeken vast terwijl ze er haar blik een paar keer aandachtig overheen liet gaan. Met een knikje gaf ze de brief aan Max. Knipperend met zijn ogen keek hij naar het dichtbeschreven blad vol tekens in zwarte inkt. Het was volslagen onbegrijpelijk, tot er langzaam en geleidelijk zilverkleurige woorden naar het oppervlak zweefden en het volgende bericht verscheen:

				==

				15 maart 1648

				==

				Het gaat mijn verstand te boven waarom hemel en aarde samenspannen om zoiets gevaarlijks te bedenken, maar het Boek van Thoth bestaat en moet voor eeuwig verborgen blijven voor hen die zijn geheimen zouden kunnen verraden. Ik heb gezorgd dat het Boek voorlopig veilig is, hoewel ik daar een verschrikkelijke prijs voor betaal. Moge God me vergeven dat ik ruilhandel heb gepleegd met levens die niet van mij zijn!

				Niettemin zijn drie levens – hoe gezegend ook – slechts een schijntje als we er de vrijheid van de mensheid mee kunnen behouden. We zijn ternauwernood aan de ondergang ontsnapt, want Astaroth had vernomen waar het Boek zich bevond, en hij was van plan het door middel van list, moord of oorlog in bezit te krijgen. De Demon is buitengewoon sluw en al heel lang zoekt hij naar het Boek en bestudeert hij de magische kunsten waarmee hij de geheimen ervan zou kunnen ontraadselen. Alleen al de gedachte dat het Boek ooit in handen van Astaroth zou vallen, is verderfelijk, want met behulp van het Boek kan hij de wereld vormen naar zijn wil en het lot van de mensheid bepalen. Mijn eigen strijd met de demon is nabij, en met dit grote kwaad zal Elias Bram zich moeten meten.

				Ik bid dat het Boek tot in eeuwigheid verborgen zal blijven, maar de tijd brengt soms vreemde stromingen die iets bloot kunnen leggen wat geacht werd geheim te zijn. In deze brief sluit ik een vernuftige amulet bij die is vervaardigd door Ziener, mijn vertrouweling in deze zaken. De voorkant zal feller opgloeien naarmate er meer gevaar dreigt van de demon die het Boek begeert.

				Mocht het Boek van Thoth ooit weer in nood verkeren, dan kan het gered worden door degene die mijn raadsel oplost. Ik durf het niet in duidelijker taal op te schrijven, voor het geval de Vijand deze brief vindt en alles verloren is. Mocht u erin slagen het Boek te vinden, hoedt u er dan voor om het te gebruiken! Volg het pad van de wijsheid en breng het naar een veilige plek, waar het in vrede kan blijven liggen tot het einde der tijden...

				==

				Waar ooit Teutonen hun vorsten kroonden

				Ligt een vierkepige sleutel ongestoord

				Nu rijd ik mijn ros voorbij de zon

				Tot veilig aan de hemelpoort.

				==

				Daar ligt het Boek naast helden groot

				Onder woud en heuvels oud en grijs

				Maar bedenk wel, o Tovenaar,

				Niet door magie geeft het zijn geheimen prijs.

				==

				In haast,

				Elias Bram

				==

				Max gaf de brief terug aan mevrouw Richter, die hem voorzichtig in een archiefdoos stopte. David wilde haar de amulet overhandigen, maar ze schudde haar hoofd.

				‘Nee, David, ik heb liever dat jij die bewaart. Je hebt voortreffelijk werk verricht en ik kan niemand bedenken aan wie ik die talisman voorlopig liever toevertrouw. Heb je de brief in je geheugen geprent?’

				‘Ja, mevrouw,’ zei David. ‘Woord voor woord.’

				‘Mooi, want ik neem het origineel mee om het onmiddellijk aan een aantal collega’s te laten zien. Als jij nou eens aan Brams raadsel begint en kijkt of je er iets van kunt maken. Ik ga er zelf ook mee aan de slag. Over twee weken komen de heksen. Onder deze omstandigheden wil ik ook anderen voor die bijeenkomst uitnodigen.’

				‘Gaan we met de heksen mee, mevrouw Richter? Moeten we onze spullen al pakken?’ vroeg David met een zweempje bedekte humor.

				‘Nog niet, David,’ antwoordde mevrouw Richter en ze glimlachte vermoeid. ‘Je moet vertrouwen hebben. Enne... Max?’ Ze bleef bij de deur staan en keek de donkerharige jongen aan.

				‘Ja, mevrouw Richter?’

				‘Jij zult geduld moeten hebben,’ zei ze zachtjes. ‘De glans van je grootheid is voor iedereen zichtbaar, maar de Rode Tak is niet geschikt voor iemand die zo jong is als jij. De leden zijn zeer waardevol en we hebben ze in hoog aanzien, maar hun taak is grimmig en eenzaam. Ik wil je zo’n leven besparen tot je oud genoeg bent om zelf te kiezen. Commandant Viljak is een uitstekend agent, maar hij is ambitieus, en ambitie kan zelfs het scherpste inzicht vertroebelen. Niemand anders kan het wapen van Cúchulain opnemen... het zal op je wachten tot je er klaar voor bent. Een fijne avond verder.’

				Max en David wensten mevrouw Richter eveneens een prettige avond, waarna ze de deur achter zich dichttrok.

				David tikte met zijn vinger op de amulet en tuurde naar de zon die op de voorkant stond afgebeeld. ‘Waar ging dat over?’ vroeg hij.

				‘O, niks,’ zei Max, die mevrouw Richters woorden nog moest verwerken. ‘Viljak heeft me een crypte en wat wapens laten zien, en nu denkt mevrouw Richter dat hij me probeert te ronselen.’

				‘En, is dat zo?’ vroeg David, terwijl hij opkeek van zijn amulet.

				‘Ik geloof het wel,’ verzuchtte Max.

				‘Pas op voor vleiers,’ zei David met opgestoken vinger, ‘want wat als muziek in je oren klinkt, zou wel eens gif voor je ziel kunnen zijn.’

				‘Wie heeft dat gezegd?’ vroeg Max.

				‘Ik,’ zei David, en met twinkelende ogen pakte hij een boek over Duitse geschiedenis.

				Hoofdschuddend stond Max op van zijn stoel. ‘Blijf je hier de hele nacht zitten om aan dat raadsel te werken?’

				‘Jazeker,’ zei David, terwijl hij het boek doorbladerde. ‘Ik blijf hier zitten tot de heksen me in een zak gooien en wegkarren.’

				‘Daar moet je geen grapjes over maken.’ Max stak zijn hoofd om de hoek van de studiekamer en keek even naar de deur van het Archief. ‘Denk je dat die shedu me opeten als ik hier alleen wegga?’

				‘Ik denk het niet,’ zei David, die een geeuw bedwong. ‘Ze maken zich eerder druk om wie er naar binnen wil dan om wie er naar buiten gaat. Zal ik met je meelopen?’

				‘Nee,’ zei Max. Hij keek door de deur en toen naar de muurschilderingen hoog boven zijn hoofd. ‘Ik red me wel. Als je iets ontdekt, kom het me dan gelijk vertellen – ook al lig ik te slapen.’

				‘Afgesproken,’ zei David. Hij zwaaide even en stak zijn neus toen weer in zijn boek.

				Max snelde het Archief uit, langs de onbewogen shedu, de lange trappen op, tot hij weer in het halfdonker van lokaal 313 stond. Toen hij bij zijn kamer aankwam, zag hij dat de deur op een miniem kiertje stond. Behoedzaam liep hij naar binnen, en daar zag hij Connor, die languit met zijn studieboeken voor de haard op de benedenverdieping lag. Op tafel stond meneer Zaaks, zoals altijd onberispelijk gekleed en met zijn handen afwachtend gevouwen.

			

		

	
		
			
				5 
Donkere materie
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				==

				Max had al talloze keren over dit pad gelopen, en daar putte hij nu troost uit. De modderige sporen, de zachte glooiing en de trage bocht net voor het landhuis in het zicht kwam stonden in zijn geheugen gegrift. Daar was het al: boven op de heuvel tekende het zich in puntig silhouet af, en vanuit de smalle raampjes viel warm licht de avondlucht in. Zoals gewoonlijk wachtte de wolfshond hem al op. Op z’n dooie gemak stapte hij het kreupelhout uit en versperde Max de weg – een monsterlijk, gigantisch beest met klittende vacht. Hij bleef even staan en in het schemerlicht nam hij de jongen aandachtig op.

				Ondertussen werd Max’ blik door iets anders getrokken. Achter de stam van een els bespeurde hij de kleine, slanke gestalte van meneer Zaaks. Fronsend keek Max in de lichtgevende kattenogen van de gnoom.

				‘Ga weg,’ mompelde hij. ‘Je hoort hier niet.’

				‘Let maar niet op mij,’ zei meneer Zaaks met een suikerzoete stem, en hij drukte een piepklein vingertje tegen zijn lippen.

				Daar zou Max wel iets tegen in willen brengen, maar de wolfshond was nu bijna bij hem. Het dier was groter dan een paard en rook naar aarde en vochtige vacht. Zijn grote, hijgende kop torende boven Max uit. Met ingehouden adem wachtte de jongen op de vraag die nu zou volgen.

				‘Wat ben je eigenlijk? Zeg op of ik verslind je!’

				Max aarzelde.

				De wolfshond deed zijn woord gestand en sperde zijn kaken open. Met één grote hap schrokte hij Max op. Max kneep zijn ogen dicht toen de hondentanden knerpend achter hem dichtklapten. Gedurende een aantal duizelingwekkende seconden gleed zijn lichaam slap en krachteloos door de strot van het beest naar beneden, tot het in het zachte, sponzige bed van zijn maag plofte.

				Toen Max zijn ogen weer opende, zag hij dat meneer Zaaks nog steeds vanuit zijn veilige schuilplaats achter de els naar hem stond te kijken. Een zacht gegrom steeg op uit Max’ keel; hij draaide zijn zware kop dreigend naar het gnoompje toe. Meneer Zaaks trok zich nog verder in de schaduwen terug.

				Max verplaatste zijn gewicht en begon met zijn gigantische poot in de zachte aarde te graven.

				Plotseling veranderde meneer Zaaks met een plof in een veldmuisje, dat zich zigzaggend en springend over het pad uit de voeten maakte. Brullend zette Max de achtervolging in en rende met razende vaart op vier poten achter het muisje aan, dat naar de lichten van het huis vluchtte.

				Maar de bemoeizuchtige gnoom was bij lange na niet snel genoeg.

				Net toen meneer Zaaks bij de trap aan de voorkant van het huis was aangekomen, haalde Max hem in en greep hem met zijn kaken, waarna ze keihard tegen de deur knalden. Grommend krabbelde Max overeind en met een zwiep van zijn kop smeet hij de muis over het natte gras, waar hij een heel eind verderop neerplofte.

				Achter Max ging de deur open; licht stroomde over het gazon en bescheen het kleine, stille muizenlijfje.

				‘Max, wat heb je nou gedaan?’

				Toen hij de stem van zijn moeder hoorde, draaide Max zich razendsnel om. Hand in hand met zijn vader stond ze in de deuropening. Ze zag er nog precies zo uit als hij zich haar herinnerde. Een steek van verlangen ging door Max heen, zo graag wilde hij naar binnen om bij hen te zijn.

				Iets in het gezicht van zijn moeder hield hem echter tegen. Ze sperde haar donkere ogen open en met bevende hand wees ze naar een plek achter hem. Max draaide zich weer naar het levenloze hoopje muis toe, maar het diertje was verdwenen.

				Op het gras lag nu het opgerolde, geknakte lichaam van Alex Muñoz.

				Max gilde het uit.

				Toen hij wakker werd, stond David bij zijn bed, met een lamp in zijn hand en een angstige blik in zijn ogen. ‘Je hebt gedroomd,’ zei hij. ‘Wees maar niet bang, er is niks aan de hand.’

				‘Weet ik,’ zei Max schor. Knipperend keek hij naar de twinkelende sterrenbeelden en de weerspiegeling van de lamp in de glazen koepel. Hij wierp de van zweet doordrenkte lakens van zich af, hees zich overeind en leunde tegen het hoofdeinde van het bed. De verontrustende beelden uit zijn droom, die nog maar een tel geleden zo helder waren geweest, begonnen te vervagen. Toch wist hij bijna zeker dat hij meneer Zaaks had gezien. Max had geen idee waarom de gnoom hem in zijn dromen bezocht, maar vreemd genoeg weerhield iets hem ervan om David over het voorval te vertellen.

				‘Het is vier uur geweest,’ fluisterde David. ‘Nog even en de heksen komen. Ik ga vast op de uitkijk staan. Zin om mee te gaan?’

				Knikkend zwaaide Max zijn benen over de rand van het bed, en enkele minuten later sloop het tweetal over de gang van de slaapvleugel, gehuld in truien en dekens om zich tegen de ochtendkou te beschermen. Ze zochten een geschikte plek op in een knus hoekje op de tweede verdieping, waar het glas in lood uitzicht bood over de oprit en het gazon. Buiten was nog geen sprankje zon te bekennen, alleen een doffe, grauwwitte veeg die zich over de horizon verspreidde. Max legde zijn voorhoofd tegen het koele raam. ‘Hoe staat het met het Raadsel?’ vroeg hij. Terwijl David een stukje papier bestudeerde, bewasemde Max het glas met zijn adem.

				David haalde zijn schouders op. ‘Sommige dingen zijn makkelijk. “Waar de Teutonen hun vorsten kroonden” slaat duidelijk op Frankfurt, in Duitsland. In Frankfurt werden de Duitse vorsten gekozen, en daar is ook het hoofdkwartier van de Werkplaats gevestigd. Die andere dingen zijn wat lastiger.’

				‘Wat heeft de Frankfurter Werkplaats ermee te maken?’ wilde Max weten.

				‘De Werkplaats is niet bij Rowan,’ zei David, die met zijn vinger tegen het papier tikte. ‘En daarom heeft Bram daar een stukje van de puzzel achtergelaten. Hij vond het Boek van Thoth gevaarlijk, dat is duidelijk; hij wilde er zeker van zijn dat niemand – geen mens en geen groep – het zonder hulp van anderen in handen kon krijgen. Door de oplossingen van het raadsel overal te verspreiden verzekerde hij zich ervan dat het alleen door middel van samenwerking gevonden kan worden, en dat kan alleen als het Boek echt in gevaar verkeert. Eigenlijk heel slim...’

				David brak zijn zin af, ging staan en keek uit het raam. Uit de richting van de poort kwamen een stuk of tien kraaien aanvliegen. Zwenkend en cirkelend vlogen de vogels laag over het terrein en streken ten slotte op het dak van Maggie neer. Een paar minuten later dook uit het bos een zwart vierspan op dat een rijk versierde rode koets trok. In rustig tempo reed de koets door het grijze landschap tot hij onder hen, naast de fontein, tot stilstand kwam. De paarden schudden hun hoofden, draaiden met hun ogen en briesten dampend, maar het glanzende rijtuig bleef dicht, met de blinden voor de ruitjes.

				‘Het lijkt wel een sieradendoos,’ fluisterde David, die zijn neus tegen het glas drukte.

				Max zag iemand langs de trap van het Huis naar beneden snellen. Het was mevrouw Boon, die een blauwe sjaal om zich heen had geslagen. Haar gezicht stond bedrukt. Voor de koets bleef ze staan en maakte een diepe, plechtige buiging. Prompt ging er een rood deurtje open, en vier in kappen gehulde gedaantes glipten naar buiten en volgden de jonge docente het Huis in. David wendde zich van het raam af en liep snel de gang door.

				‘Ze zijn er, nu moeten we opschieten!’ zei hij. ‘Kom mee!’

				‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Max.

				‘Naar de klokkentoren,’ antwoordde David, en hij snelde weg. ‘Ik moet iets doen, en straks krijg ik misschien de kans niet meer.’

				‘Maar ze komen ons zo halen!’ fluisterde Max.

				‘Daarom moeten we ons ook haasten!’ zei David, en hij rende de hoek om.

				Even later begreep Max waarom mevrouw Boon zo mismoedig had gekeken. Het was een gure, natte ochtend, en terwijl de windvlagen om Oude Tom heen wervelden, stampte hij rillend de ochtenddauw van zijn pantoffels. Zo’n vijftig meter boven de grijsgroene gazons stonden Max en David op de met hekwerk afgezette omloop bij de wijzerplaat met de verweerde koperen wijzers en klemden de reling vast.

				‘Wat doen we hier in godsnaam?’ vroeg Max klappertandend.

				Zonder te antwoorden leunde David achterover tegen de reling en tuurde naar de scherpe torenspits. ‘Kun je me even een zetje geven?’ vroeg hij.

				Max rekte zijn hals om naar het steile dak en de gladde, natte dakpannen te kijken, waarna hij zijn blik weer op zijn onhandige vriend richtte. Zelfs een berggeit zou nog moeite hebben om dat dak te beklimmen.

				‘Ben je gek of zo?’ vroeg hij. ‘Daar glijd je vanaf, man!’

				‘Waarschijnlijk heb je gelijk,’ zei David peinzend. ‘Hoe hoger hoe beter, maar dan moet het maar vanaf hier.’

				‘Wat moet vanaf hier?’ Max trok zijn deken nog wat dichter om zich heen toen een wel erg felle windvlaag vanaf zee over het land striemde.

				David antwoordde niet, maar leunde een heel eind over de reling en stak zijn hand uit naar de zee. Grijze golven beukten tegen de kust en joegen het water in wolken de ochtendlucht in. Tot Max’ verbazing begon zijn vriend zacht en melodieus te zingen.

				Het leek op geen enkel lied dat Max ooit had gehoord. De woorden waren vreemd, net als de wijs, die soms een onverwachte duik maakte of op een totaal andere toonsoort overging. Max sloeg geen acht op de wind die om hem heen huilde en raasde. Hij voelde zich warm en tevreden en ging helemaal op in het hypnotische lied, dat hem tot de slaap probeerde te verlokken, opdat hij zich met de stormen en stromingen van de wereld zou laten meevoeren tot zijn lichaam uiteindelijk oploste en in een stuk steen of zee veranderde.

				Langzaam steeg uit de oceaan een nevel op. Mistflarden streken over de klippen en stroomden als rappe rivieren over de paden en tuinen. Het duurde niet lang of het terrein van Rowan en de boomtoppen gingen schuil onder een laag mist, zacht en wit als lamswol. Tegen de tijd dat Davids stem wegstierf, hoorde Max een grote groep mensen, die pas ontwaakt waren en zich voor Oude Tom verzamelden. Alsof hij uit een trance wakker werd geschud, sloeg David zijn ogen op en opeens hief hij als een dirigent zijn armen. Er klonk een zwaar gebulder en de mist wervelde rond, met de klok mee. Middenin vormde zich een enorme trechter, die naar buiten toe steeds groter werd, als het oog van een orkaan.

				Max hoorde kreten van schrik, gevolgd door het geluid van deuren en ramen die ergens in de verte werden geopend en weer dichtgeslagen. Eerst drong iedereen samen beneden in de diepte, maar nu stoven ze alle kanten op toen de mist zich uitbreidde naar de randen van het terrein en steeds hoger en hoger opsteeg, tot het leek alsof Rowan uit de grond was gerukt en tussen de wolken neergezet, op een geheime plek, verborgen voor de wereld.

				Luide, haastige voetstappen klonken in het trappenhuis van de toren en even later verscheen het hoofd van mevrouw Boon in het trapgat. De jonge docente occultisme was buiten adem en haar korte bruine haar plakte om haar ronde gezicht. Na een blik op Max keek ze David met samengeknepen ogen aan. ‘Wat heb je gedaan?’ vroeg ze scherp.

				‘Ik heb ons verstopt,’ zei David met een vermoeide glimlach. ‘De oude toverformules werden steeds zwakker. Geen vijand zal ons nu nog kunnen vinden, niet over zee en niet over land. Rowan is van de kaart verdwenen.’

				Mevrouw Boon stapte de omloop op en liet haar blik over het terrein en de enorme koepel van witte mist gaan, die wel honderd meter in de lucht verrees en waar de stralen van de ochtendzon, die nu als een gouden schijfje boven de horizon uit gluurde, met moeite doorheen sijpelden.

				‘Ga naar beneden, David,’ zei ze met een zucht, en ze veegde de condens van haar bril. ‘Later praten we hier wel over. Jij ook, Max. Jullie moeten allebei je officiële uniform aantrekken en op je kamer wachten tot Cooper jullie komt halen. Tot die tijd mogen jullie niets anders doen. God mag weten hoe de heksen hier weer hun voordeel mee zullen doen!’

				Stilletjes glipten Max en David naar binnen en slopen de trap af, langs het raderwerk en het klokkenspel, die naar olie en ouderdom roken. Onder aan de trap stond een grote groep mensen.

				‘Wat hebben jullie gedaan?’ riep een boze leerling.

				‘Zorg dat het weer weggaat!’ riep een ander.

				‘Zorg dat híj daar weggaat!’ gilde Anna Lundgren, en ze priemde met haar vinger naar Max.

				‘Zo is het wel genoeg,’ gebood mevrouw Boon, Max en David meeloodsend door de dichte massa verbijsterde leerlingen, Mystici en docenten. Max voelde een ruk aan zijn mouw en toen hij opkeek, zag hij een knap meisje met bruin haar en sproeten. Ze klemde een camera in haar hand.

				Hij wierp een verbaasde blik op het onbekende meisje, maar werd meteen weer meegevoerd door mevrouw Boon, terwijl een nieuwsgierige menigte zich achter hen verdrong. In straf tempo werden ze meegenomen de brede trap op en de lange gang door naar hun kamer. Daar stond McDaniels op hen te wachten.

				==

				Er werd geklopt, eerder dan ze verwacht hadden. Schoongeboend en in zijn keurig gestreken Rowan-uniform deed Max open. Toen David en Max’ vader ook boven kwamen, zagen ze Cooper in de deuropening staan.

				‘Het is tijd,’ zei de agent op zachte toon. ‘De directrice verzoekt jullie om niets te zeggen tijdens de hele procedure. Het is belangrijk dat jullie daarmee akkoord gaan. Kan ze daarop vertrouwen?’

				‘Dat noem ik lef,’ snoof McDaniels. ‘Wij moeten dus muisstil blijven zitten terwijl een stel onbekenden en heksen over ons lot beslist?’

				‘Dat klopt,’ zei Cooper onbewogen. ‘Als jullie het niet met de voorwaarden eens zijn, kunnen jullie hier wachten en dan horen jullie de uitslag wel.’

				‘Nee,’ zei David snel. ‘We willen erbij zijn – we zijn heel stil.’

				‘Wat er ook gebeurt?’ vroeg Cooper.

				‘Wat er ook gebeurt,’ herhaalde Max.

				Cooper voerde David en de McDanielsen mee een groot aantal trappen af, diep onder de eetzaal en keukens van het Huis, tot ze bij een lange gang aankwamen met rijen glimmende harnassen uit verschillende periodes en beschavingen. Tot Max’ verbazing stonden er allemaal in zwart pak gestoken beveiligingsmensen voor de zaal, plus een handjevol agenten van Rowan. Toen ze Cooper zagen naderen, gingen ze opzij en openden een glanzende houten deur.

				‘Denk aan jullie belofte,’ waarschuwde Cooper, terwijl hij hen voor liet gaan.

				Met de kalmerende hand van zijn vader op zijn schouder bleef Max op de drempel van een grote zaal staan. Aan het hoge plafond hingen kroonluchters en in het midden stond een enorme ronde tafel van malachiet. Om de tafel zaten ruim twintig mensen, en op stoelen langs de rand van de zaal zaten er nog veel meer. Alle ogen waren op Max en David gericht. Cooper voerde hen mee naar drie stoelen bij de verste muur, tussen mevrouw Boon en Nigel Bristow in. Nigel was degene die Max voor Rowan had gerekruteerd. Max probeerde zijn glimlach te beantwoorden, maar hij was te beduusd en bovendien ging mevrouw Richter staan om de bijeenkomst te openen. Algauw vernam hij dat er niet alleen heksen en vertegenwoordigers van Rowan aanwezig waren, maar ook leden van de Frankfurter Werkplaats en hoge functionarissen uit wel tien landen.

				‘Voor het eerst in bijna duizend jaar zitten deze drie Orden weer rond één tafel,’ begon mevrouw Richter, ‘en ik ben alle aanwezigen dankbaar voor hun komst. Deze vergadering is uit grote nood geboren, en ik hoop dat we vandaag oude vetes en grieven kunnen ontstijgen om ons achter een gezamenlijk doel te scharen: de strijd tegen het gevaar dat ons bedreigt. Van gene zijde van het graf heeft Elias Bram ons voor dit gevaar gewaarschuwd, en zijn Raadsel houdt me vandaag bezig – níét zijn gelofte, waarvoor onze zusters zo’n lange reis hebben ondernomen.’

				Een oeroude, in het zwart gehulde heks, haar huid getatoeëerd met dezelfde vreemde tekens als die van de anderen, kwam overeind. Ze was ouder dan Madame Mala. Haar haar was staalgrijs en met haar violette ogen, die ze tot spleetjes had samengeknepen, keek ze mevrouw Richter nu aan.

				‘Wat zijn dit voor listen?’ vroeg ze schor, en met haar vinger vol ringen priemde ze naar de directrice. ‘We zijn gekomen om ons recht te halen, en we laten onze eis niet luchtig terzijde schuiven!’

				‘Zoals u wilt, Madame Mako,’ zei mevrouw Richter. ‘Opdat deze raad zich snel met dringender zaken kan bezighouden, ben ik bereid om ons standpunt in deze kwestie nader toe te lichten.’

				Scott McDaniels kneep in de onderarm van zijn zoon. Max hield zijn adem in en boog zich naar voren om alles goed te kunnen horen. Het werd stil in de zaal, en de lucht leek te knetteren van verwachting.

				‘Na overleg met mijn raadgevers en na de rechtmatigheid van Brams Gelofte te hebben vastgesteld, zal ik zijn belofte nakomen en Max McDaniels en David Menlo overdragen aan de Heksen van het Oosten.’

				Nu brak er tumult uit in de zaal.

				‘Wat?’ bulderde McDaniels, en hij schoot van zijn stoel overeind. ‘Over mijn lijk!’

				McDaniels werd snel onderschept door Mam, die haar koffiekarretje in de steek liet om hem met haar lompe lijf tegen te houden. Ook Nigel en mevrouw Boon schoten toe, en ze slaagden er met zachte hand in om Max’ vader weer op zijn stoel te laten plaatsnemen. Maar het echte tumult speelde zich af in de buurt van mevrouw Richter. Commandant Viljak was gaan staan en boog zich naar de directrice toe. Zijn gezicht was paars van woede, en hij had zijn reusachtige handen tot strakke vuisten gebald. Max verstond niet wat hij zei, maar de directrice liet zich niet van haar stuk brengen.

				‘Agenten Cooper en Yamato, wilt u commandant Viljak uit de zaal verwijderen, alstublieft?’

				‘U mist het gezag om me te laten verwijderen!’ beet Viljak haar toe, en hij sloeg met zijn hand op tafel. ‘Dit is een schande, er is hier sprake van grof machtsmisbruik!’

				‘Dank u, commandant,’ antwoordde mevrouw Richter kalm. ‘Zo is het genoeg.’

				Commandant Viljak keek over zijn schouder en zag Cooper en een vrouwelijke agent achter zich staan. Geleidelijk aan maakte een ijzige rust zich van hem meester; zijn ogen werden weer vlak en levenloos, als die van een pop. Hij keek even naar Max en keerde zich toen naar Cooper toe, zijn strijdmakker in de Rode Tak. Max had het gevoel dat er een stilzwijgende discussie tussen hen plaatsvond. Die duurde een paar tellen en toen liet Viljak zich de zaal uit leiden. De deur ging dicht, de rust keerde terug en voor het eerst drong de betekenis van mevrouw Richters woorden tot Max door.

				Ze gingen Rowan verlaten.

				Max wierp een blik op de groep in het zwart gestoken heksen aan de tafel. Met zichtbaar genoegen zaten ze te fluisteren, en met een grijns die hun punttanden ontblootte, namen ze Max en David stralend en met een zekere moederlijke genegenheid op. McDaniels’ gezicht was wit weggetrokken en klam van het zweet; zelfs David leek geschokt.

				‘Ik begrijp dat dit voor sommigen als een verrassing komt,’ zei mevrouw Richter, zonder Max en David ook maar een blik waardig te keuren. ‘En het doet ons groot verdriet om afscheid te moeten nemen van onze leerlingen. Nu we door de omstandigheden gedwongen zijn om hun banden met deze school te verbreken, hopen en verwachten we dat Scott McDaniels toestemming krijgt om samen met zijn zoon bij de heksen te gaan wonen.’

				‘Uiteraard,’ zei Madame Mako, en ze knikte vriendelijk naar McDaniels. ‘Hij zal met alle eer ontvangen worden.’

				‘Dan mogen ze morgenochtend samen met u vertrekken,’ zei mevrouw Richter. ‘Het wordt tijd om ons te buigen over dringender zaken: het groeiende kwaad dat de wereld teistert nu Astaroth vrij is...’

				Sprakeloos en verbijsterd zat Max te luisteren hoe ministers en senatoren met hun papieren rommelden en verslag uitbrachten van allerlei onheil in de landen die ze vertegenwoordigden. Het was een grimmige opsomming van moorden, vliegtuigrampen, ontspoorde treinen en mislukte oogsten. Boze menigten verzamelden zich voor overheidsgebouwen; wanhopige ontheemden vluchtten massaal naar de grenzen van de rijkere landen. Elektriciteitscentrales waren door geheimzinnige branden in de as gelegd, en het werd steeds duidelijker dat de Vijand al heel lang bezig was om een aantal regeringen te infiltreren. De cijfers waren onthutsend: een miljard mensen zonder elektriciteit, twee miljard zonder radio of televisie. Een kleine donkere man in een grijs pak vertelde dat meer dan zestig regeringen elk moment konden vallen en dat er in hun landen burgeroorlog dreigde. Mevrouw Kraken verwoordde Max’ gedachten toen ze een senator met een dikke buik en een zuidelijk accent onderbrak.

				‘Deze verslagen kloppen niet, dat is onmogelijk,’ snauwde ze. ‘Hoe slecht de situatie ook is, in de krant heeft niets gestaan wat ook maar in de buurt komt van zo’n wereldomvattende ramp!’

				De senator keek op zijn horloge en kuchte. ‘Al zes weken lang moeten alle relevante tv-programma’s, krantenverslagen en radio-uitzendingen door de overheid goedgekeurd worden.’

				‘Pleegt u dan censuur?’ vroeg mevrouw Kraken ongelovig.

				‘We handelen in het belang van onze burgers,’ was het antwoord van de senator. ‘Mag ik u erop wijzen dat er geen bloed vloeit in de straten van dit land enkel en alleen omdat we voorkomen dat er door verkeerde informatie paniek uitbreekt?’

				‘Wij doen hetzelfde,’ merkte een functionaris uit Moskou op. ‘Van het platteland komen verschrikkelijke verhalen. Echt verschrikkelijk! Niemand hoeft zulke verhalen te horen, laat staan dat ze de beelden moeten zien. Twee dagen geleden is een compleet dorp in de buurt van Lensk van de aardbodem gevaagd. In de bossen zijn monsterlijke gestalten waargenomen – overal gaan geruchten over ogers en weerwolven. Ook al doen we nog zo ons best om het publiek tot kalmte te manen, toch zien we ons voor een crisis gesteld. Boerderijen en dorpen stromen leeg. De mensen vluchten naar de steden – steden die amper elektriciteit of voedsel hebben. En de winter staat voor de deur. Sinds de Eerste Wereldoorlog heeft het er voor Moedertje Rusland niet zo slecht uitgezien.’

				Onrustig wiebelend op zijn stoel hoorde Max de horrorverhalen aan. Vergeleken met alles wat er buiten de poort van Rowan gebeurde, leken zijn problemen onbeduidend. Misschien had Bellagrog gelijk: dit was een goed moment om een knus en veilig hoekje op te zoeken en daar te wachten tot de wereldstorm was uitgewoed.

				Jesper Rasmussen, de kale, broodmagere woordvoerder van de Frankfurter Werkplaats, ging staan en nam het woord. Zijn stem was droog en blikkerig; af en toe floepte zijn bijna kleurloze tong naar buiten om zijn dunne lippen te bevochtigen.

				‘Misschien snap ik het niet helemaal,’ zei hij, ‘maar ik heb de indruk dat we alle, eh, tegenspoed die ons treft aan Astaroth toeschrijven. De Werkplaats zet nog steeds vraagtekens bij de terugkeer van de Demon, en betwijfelt al helemaal of hij verantwoordelijk is voor de huidige crisis. Alle rampen van dit moment lijken iets te plotseling en spectaculair voor iemand van wie bekend is dat hij langzaam en geduldig zijn web weeft.’

				‘Dat heeft hij inderdaad ooit gedaan, doctor Rasmussen,’ zei mevrouw Richter. ‘En toen werd hij gepakt. Astaroth wachtte het juiste moment af, maar voor zijn plannen voltooid waren, besefte Elias Bram dat er één boosaardig brein achter de gebeurtenissen schuilging. Toen het Astaroth bleek te zijn, konden we sommige van zijn plannen dwarsbomen. Astaroth heeft ongetwijfeld zijn lesje geleerd. Zo snel als hij kan, zal hij toeslaan.’

				Hoofdschuddend hoorde doctor Rasmussen mevrouw Richter aan. ‘Als hij dat al kan. En dat is een gewichtige vraag. We hebben geen enkel bewijs dat de Demon ook maar in staat is om fysieke vorm aan te nemen.’

				‘Daarvan hebben we wel degelijk bewijs.’ Madame Mako onderbrak hem en tikte met haar scherpe nagel op de tafel om Rasmussens aandacht te vragen. ‘Ik heb hem gezien.’

				Verbijsterde stilte nam bezit van de zaal. Max hoorde de vingers van Madame Mako kraken toen ze haar knokige handen smekend samenvouwde. ‘Twee weken geleden heeft hij ons een bezoek gebracht,’ zei de heks. ‘Misschien hadden we een bericht moeten doen uitgaan, maar we vonden het verstandiger om te wachten tot Rowan zijn woord gestand deed en Brams Gelofte inloste. De Demon verscheen aan ons toen we ons rond het raadsvuur hadden geschaard.’

				‘Wat wilde hij?’ vroeg mevrouw Richter zacht. Haar asgrauwe gezicht stond ernstig.

				‘Hij bracht ons zijn groet,’ zei Madame Mako. ‘Hij herinnerde ons eraan dat hij ooit onze voorouders had geëerd, en nu wilde hij het verdrag tussen ons nieuw leven inblazen. Zijn dienaren brachten talloze geschenken: edelstenen, huiden en olie voor de winter.’

				‘Ik ga ervan uit dat u die niet aangenomen hebt,’ zei mevrouw Richter.

				‘Ha!’ lachte de heks. ‘We zijn niet zo rijk als u. Natuurlijk hebben we ze aangenomen! En we nemen nog meer aan, zolang het zonder voorwaarde wordt gegeven en de Demon ons verder met rust laat!’

				‘Hij geeft niets zonder voorwaarde,’ zei mevrouw Richter. ‘Een bezoek aan de hooggeachte heksen betekent een lange reis. Astaroth heeft u niet opgezocht om u alleen maar met lof en geschenken te overladen.’

				Madame Mako luisterde aandachtig naar mevrouw Richter en overlegde toen kort met de oude schrompelkoppen die haar vergezelden. Haar woeste ogen fonkelden toen ze de verzamelde politici, agenten en Mystici een voor een aankeek.

				‘De Demon begeert het Boek waarnaar hij zo lang heeft gezocht,’ mompelde de heks. ‘Het Boek dat Bram ons heeft afgenomen en in ruil waarvoor hij deze Gezegende Kinderen aan onze zorg heeft toevertrouwd. Hij is op zoek naar het Boek van Thoth.’

				‘Waarom wil de Demon dat boek met alle geweld hebben?’ vroeg doctor Rasmussen.

				Woedend richtte Madame Mako haar blik op de vertegenwoordigers van de Werkplaats. ‘Alles heeft een ware naam,’ kraste ze. ‘Ieder mens, elke vogel, elk dier en elke bloem. Die naam is geheim – hij geeft vorm en bezieling aan de bezitter en verbindt hem met deze wereld. Volgens de legende is het Boek van Thoth een levend archief van alle ware namen sinds de oorsprong van de wereld.’

				Jesper Rasmussen snoof luid en spottend en snauwde Mam toe dat hij nog wat koffie wilde. ‘Het is dus een telefoonboek? Een lijst met alle ware namen uit de geschiedenis? Wat heeft zo’n boek in hemelsnaam voor nut?’

				Madame Mako keek fronsend naar de lange, magere man, die haar blik minachtend beantwoordde vanachter zijn metalen bril.

				‘Het is van onschatbare waarde voor degene die het kan ontcijferen,’ antwoordde de heks kalm. ‘Met behulp van de juiste toverformules verschaft kennis van een ware naam absolute macht over mens, dier of ding. Een berg, een persoon, zelfs een gedachte kan vervormd of onderworpen worden, of volkomen weggevaagd, alsof hij nooit heeft bestaan. Het Boek van Thoth bevat de blauwdrukken van verleden, heden en toekomst van deze wereld.’

				‘Dus het is een soort DNA?’ vroeg Rasmussen met twinkelende ogen. ‘Een beetje van dit, een beetje van dat, en we kunnen de wereld naar eigen believen inrichten? Geweldig!’

				‘Dwaze man,’ snauwde de heks. ‘Als Astaroth het Boek in handen krijgt, zijn we aan zijn genade overgeleverd.’

				‘Dan is het dus een wapen,’ opperde Rasmussen.

				‘U mag zelf invullen wat het is,’ antwoordde Madame Mako. ‘Het bevat de geheimen van leven, dood en tijd, doctor Rasmussen. Begrijpt u dat?’

				Max probeerde zich een voorstelling van iets dergelijks te maken, maar het kostte hem moeite. Hij keek naar David, die het gesprek aandachtig volgde terwijl hij zijn tweede kop koffie opdronk.

				Doctor Rasmussen wierp de heks een norse blik toe en leek verschillende antwoorden te overwegen. ‘Puh!’ zei hij ten slotte. Hij nam zijn bril af en poetste de glazen met een doekje. ‘Wie heeft dat boek ooit gezien of uitgetest? Niemand kent de code, en toch is het in staat om onze levens te vernietigen en ons lot te bepalen? Wat handig: je hoeft alleen maar met dat boek te zwaaien en al je vijanden scharen zich onder je banier, anders worden ze uitgewist. Geen wonder dat Astaroth ernaar op zoek is! Dat boek is een soort boeman, die zelfs de machtigen der aarde de stuipen op het lijf kan jagen! Mevrouw Richter, u gelooft toch niet echt dat iets dergelijks bestaat?’

				Mevrouw Richter zweeg tot Mam Rasmussen had bijgeschonken. Toen ze het woord nam, klonk ze afgemeten. ‘Ik ben ervan overtuigd dat het Boek bestaat, dat angst gerechtvaardigd is en dat het in gevaar verkeert. Wat die eerste twee punten betreft, baseer ik me op de geschiedenis en op de waarschuwing van Elias Bram. Het derde punt ontleen ik aan Madame Mako en aan wat onze eigen David Menlo heeft ontdekt. Doctor Rasmussen, kent u de verhalen over Prins Neferkeptah?’

				‘Eerlijk gezegd niet, nee,’ verzuchtte Rasmussen, en hij wreef over zijn slaap.

				‘Hij was de laatste sterveling die het Boek in bezit heeft gehad, en het heeft hem te gronde gericht. Astaroth is echter geen sterveling, en ik ben er meer dan ooit van overtuigd dat we al het mogelijke moeten doen om te voorkomen dat het Boek in zijn handen valt.’

				‘Waar is dat godsgruwelijke ding eigenlijk?’ vroeg een Britse minister.

				‘U neemt me de woorden uit de mond,’ sprak een senator.

				‘Ik weet het niet,’ antwoordde mevrouw Richter simpelweg.

				‘Wat heeft het dan voor zin om onze tijd hiermee te verdoen?’ bitste een Russische functionaris. ‘Ik heb vliegtuigen aan de grond staan omdat er geen brandstof is! Iets of iemand heeft zo’n vijftienhonderd kilometer spoorbaan uit de grond gerukt en ik zou me met een boek moeten bezighouden? Een boek waarvan we niet eens weten waar we het kunnen vinden?’

				‘Ik ben me ervan bewust dat ieder van ons dringende zaken aan het hoofd heeft,’ zei mevrouw Richter, ‘maar als Astaroth dit boek in bezit krijgt, zullen onze huidige zorgen volslagen onbeduidend zijn.’

				‘Nou,’ zei doctor Rasmussen, ‘dan lijkt het me hoogst onwaarschijnlijk dat Astaroth het Boek zal vinden. Per slot van rekening waren jullie de laatsten die het in handen hebben gehad, en zelfs jullie weten niet waar het is.’

				Rasmussen keek zeer zelfingenomen, tot mevrouw Richter David naar voren wenkte. Honderden ogen volgden Max’ kamergenoot toen hij op z’n dooie gemak naar de directrice toe liep en naast haar ging staan.

				‘Dames en heren, ik wil u voorstellen aan David Menlo. We hebben het aan David te danken dat een aantal van Brams documenten over deze zaak zijn teruggevonden en ontcijferd. Toen Bram het Boek verborg, vertrouwde hij de locatie aan één andere persoon toe. Die persoon was Marley Ziener, lid van de leidinggevende raad van onze vroegere school. Tot mijn grote verdriet heeft Ziener onze orde verraden en we hebben het aan hem te danken dat Astaroth het afgelopen jaar bevrijd werd. We kunnen ervan uitgaan dat Astaroth op de hoogte is van al Zieners geheimen. Tussen Brams documenten heeft David nog meer bewijs gevonden dat het boek in gevaar verkeert.’

				Mevrouw Richter gaf een teken aan een assistent om het licht te dimmen, waarop David zijn boordje losknoopte en zijn hand in zijn overhemd stak om de amulet tevoorschijn te halen, die aan een ketting om zijn hals hing. In de schemerige zaal blonk de amulet als een vurige munt, aanmerkelijk feller dan de laatste keer dat Max hem gezien had.

				‘Voor hij de zaak verried, maakte Marley Ziener deze amulet, die Bram moest waarschuwen als het Boek in gevaar verkeerde. Sinds we de amulet hebben ontdekt, is hij elke dag feller gaan gloeien.’

				Max keek naar de amulet, die zachtjes heen en weer slingerde aan Davids vinger. Het was doodstil in de zaal.

				‘We zijn in groot gevaar,’ zei mevrouw Richter zacht. ‘Niet alleen de organisaties en landen die hier zijn vertegenwoordigd, maar elke man, elke vrouw en elk kind op deze aarde. We moeten al onze krachten bundelen, en wel meteen. Ik zou allen die niet aan deze tafel zitten willen verzoeken om zich uit de zaal te verwijderen, opdat de leidinggevende leden van deze raad zich kunnen bezinnen op de meest geschikte handelwijze.’

				Max voelde zich heel nietig toen hij zich samen met zijn vader en David mee naar buiten liet voeren op een vloedgolf van assistenten, agenten, Mystici en lagere ambtenaren. Het werd hem bijna te machtig: de geur van vochtige jassen, de gedempte gesprekken van geschrokken functionarissen en de glanzende ogen van de heksen toen die hem nakeken. Op de gang stond Nigel hen al op te wachten. De tranen stonden de werver in de ogen.

				‘Ik weet niet wat ik moet zeggen,’ zei hij met een hulpeloos gebaar. ‘Ik heb nooit geweten dat het hier op uit zou draaien, echt niet. Ik vind het vreselijk, Scott.’

				Knikkend schudde McDaniels hem de hand. De tengere blonde man haalde een zijden zakdoek uit zijn jasje en snoot zijn neus. Met een schuldbewust lachje bette hij zijn ogen.

				‘Zal ik jullie dan maar helpen pakken?’ vroeg Nigel. ‘Misschien valt er nog wat te lachen. Ik zou een agent eropuit kunnen sturen om wat van die Bedford-jeweetwelletjes te halen...’

				‘Dat zou fijn zijn,’ zei Max, en met een glimlach dacht hij terug aan die vreemde, mooie avond toen Nigels proefjes hadden uitgewezen dat er een magische vonk in hem school. ‘Dan zien we je daar wel. Mijn vader en ik gaan Nick halen.’

				‘Max, ik denk niet dat dat kan,’ klonk de stem van mevrouw Boon, die achter hen was opgedoken. ‘Nick en Maya zijn buitengewoon zeldzaam – misschien zijn ze wel de laatste van hun soort. We kunnen ze niet laten gaan.’

				Met een ruk draaide Max zich om naar de jonge lerares, die zijn woedende blik rustig en gereserveerd beantwoordde.

				‘Ik dacht anders dat wij ook zeldzaam waren,’ brieste hij.

				Verscheidene Mystici en diplomaten bij hen in de buurt staakten hun gesprek bij het horen van het tumult. Mevrouw Boon glimlachte triest. ‘Max, ik vind het besluit van de directrice ook verschrikkelijk,’ zei ze sussend, ‘maar ik heb meegedaan aan het onderzoek naar de vloek die we anders over ons zouden hebben afgeroepen. We hebben geen andere keuze dan Brams Gelofte in te lossen. Het spijt me verschrikkelijk.’

				‘Dat kan allemaal wel zo zijn,’ snauwde Max, zonder acht te slaan op Nigel, die hem zachtjes bij zijn elleboog pakte, ‘maar we gaan niet weg zonder Nick en Maya. Ook wij hebben namelijk een gelofte afgelegd.’

				‘Ik zal het bij de directrice aankaarten,’ beloofde mevrouw Boon. ‘Gaan jullie je spullen ondertussen maar in orde brengen. Helaas mogen jullie niets over de bijeenkomst van vandaag aan de andere leerlingen vertellen – ook niet dat jullie morgenochtend vertrekken.’

				‘Bedoelt u dat we niet eens afscheid mogen nemen van onze vrienden?’ vroeg David.

				‘Tot mijn spijt niet, nee,’ antwoordde mevrouw Boon, die zijn blik meed. ‘Met het oog op de gevoeligheid van de situatie kan daar geen sprake van zijn.’

				‘Gevoeligheid?’ schamperde McDaniels. ‘U hebt wel lef om dat woord in uw mond te nemen.’

				Mevrouw Boon rechtte haar rug en schonk het groepje een afgemeten knikje. ‘Nigel, zou jij Max en David naar hun kamer willen begeleiden? Tot ziens en het allerbeste.’

				‘Dag, mevrouw Boon,’ zei Max zachtjes. Hij liet zijn hoofd hangen, en zijn woede maakte plaats voor een plotselinge steek van verdriet. De jonge docente snelde weg over de gang, Mystici en potige bewakers opzijduwend.

				==

				Die avond zat Max naar Nick te kijken, die in een zak Krakertjes van Bedford & Co rondwroette terwijl Nigel en McDaniels de slotjes van een overvolle koffer dichtklikten. David ontbrak nog. Hij was naar het Archief gegaan om een stapel grimoires terug te brengen, en daarna wilde hij in de Toevlucht afscheid nemen van Maya. Hoewel mevrouw Richter de jongens toestemming had gegeven om hun verzorgdieren mee te nemen, had David besloten om Maya achter te laten. De ulu met haar tere gestel was volgens hem niet opgewassen tegen het leven in de bergkampementen van de heksen.

				Pas ver na middernacht kwam David terug. Zijn gezicht stond gespannen en verdrietig. Zonder acht te slaan op Nigels pogingen om hem wat op te vrolijken vouwde hij zijn kleren op en pakte zijn medicijnen in.

				Een uur later zat Max bij de haard te luisteren naar zijn vader, die elke foto in het familiealbum van de McDanielsen tot in detail voor Nigel toelichtte. De ogen van de werver vielen al bijna dicht toen Max meende dat hij boven de deur hoorde opengaan. Hij wierp een blik op David, maar die brak zich het hoofd over de vraag welke boeken hij nog meer mee kon nemen nu zijn magische rugzak al tot de rand toe vol zat.

				‘Hoorden jullie de deur ook opengaan?’ vroeg Max zachtjes.

				Nigel knipperde met zijn ogen, blij dat hij even van het fotoalbum op kon kijken. ‘Wat zei je?’ vroeg hij.

				‘Volgens mij is er iemand boven,’ fluisterde Max.

				Fronsend schoot Nigel van de bank overeind en liep naar de trap. ‘Wat doet u hier in vredesnaam?’ vroeg de werver aan iemand die boven op de omloop stond.

				Max’ mond viel open toen hij de lange, broodmagere gestalte van Jesper Rasmussen de trap zag afdalen.

				‘Geef eens antwoord!’ gebood Nigel.

				Doctor Rasmussen haalde een pistooltje uit zijn jaszak en richtte het op Nigel. Het wapen maakte amper geluid, maar Max hoorde Nigel verbaasd ‘O!’ roepen en vervolgens op de grond neerstorten. Verbijsterd zag het groepje een speldenprikje bloed verschijnen, dat zich uitbreidde tot een vuurrode vlek net boven Nigels hart.

				Max sprong overeind.

				‘Doe geen gekke dingen,’ waarschuwde doctor Rasmussen met zachte, kalme stem.

				Max volgde zijn blik naar het rode lichtpuntje dat nu op het voorhoofd van Scott McDaniels danste. ‘Ook al ben je nog zo snel, Max, ik heb je vader al neergeschoten voor je een vinger naar me kunt uitsteken. Als David en jij niet precies doen wat ik zeg, zal hij sterven. Heb je dat begrepen?’

				Met open mond van afschuw knikte David.

				Max staarde doctor Rasmussen alleen maar aan; zijn woedende blik boorde zich in het gezicht van de man. Toen hij zich eindelijk van Rasmussens triomfantelijke grijns afwendde, zag hij Nigel op een hoopje op de grond liggen. Zijn handen begonnen te beven.

				‘Max,’ zei zijn vader smekend, ‘niet doen.’

				‘Heel verstandig, meneer McDaniels,’ zei doctor Rasmussen. ‘Voorlopig hebt u het leven van uw zoon gered. Als u zelf wilt blijven leven, zult u echter dichterbij moeten komen.’

				Max’ vader knikte en liep met stramme pas naar de magere man met zijn hangogen. Zijn ronde gezicht glom van het zweet toen hij bezwerend zijn hand opstak. ‘Doe niemand kwaad, alstublieft,’ smeekte McDaniels. ‘Het is echt niet nodig om iemand kwaad te doen.’

				‘Hier maak ik de dienst uit,’ antwoordde Rasmussen kil. ‘Slikt u dit maar in.’

				Uit zijn borstzakje diepte doctor Rasmussen een zilveren bolletje ter grootte van een flipperbal op. Hij wierp het McDaniels toe, die het ding verbaasd opving.

				‘Wat is dit?’ vroeg hij wantrouwend, en hij bekeek het zilveren bolletje van alle kanten.

				‘Uw medicijn,’ zei doctor Rasmussen. ‘Neem het nou maar braaf in. U hebt drie seconden.’

				‘Pap, niet doen!’ riep Max. ‘Het is gif!’

				De rode laserstraal werd op het voorhoofd van McDaniels gericht. Doctor Rasmussen begon af te tellen.

				‘Drie... twee...’

				‘Pap!’

				McDaniels sloot zijn ogen en stopte het metalen bolletje in zijn mond. Met vertrokken gezicht slikte hij het moeizaam door. ‘Er gebeurt iets met me!’ riep hij een paar tellen later hijgend uit.

				‘Ja,’ beaamde doctor Rasmussen knikkend. ‘Maar het ongemak duurt niet lang. Luister goed naar wat ik zeg. U hebt een explosief ingeslikt, meneer McDaniels. Op ditzelfde moment hecht het zich aan uw maagwand, zodat het niet verwijderd of uitgestoten kan worden zonder dat het u uw leven kost. Het is zo afgesteld dat het over twee minuten ontploft, tenzij het een gecodeerde boodschap ontvangt van de computer in mijn hersens. Als ik niet in staat of niet bereid ben om die code te versturen, zult u sterven. U mag van geluk spreken dat ik een redelijk mens ben. Ik zal uw leven sparen, vooropgesteld dat u, Max en David mijn aanwijzingen nauwgezet opvolgen. Hebt u dat goed begrepen?’

				‘Ja,’ zei McDaniels. Hij baadde in het zweet en opeens begon hij te kokhalzen. ‘En Nigel dan?’ vroeg hij, met een blik op het geknakte lichaam van de werver.

				‘Die is er geweest,’ mompelde doctor Rasmussen. ‘Bovendien hebben we geen tijd te verliezen. Max en David, jullie nemen alleen mee wat je zelf kunt dragen. Pak vooral warme kleren in, en vlug een beetje. Over vijf minuten vertrekken we.’

				‘En mijn vader dan?’ grauwde Max. ‘Die heeft ook spullen nodig.’

				‘We zullen zien,’ antwoordde doctor Rasmussen. ‘De klok tikt, jonge vriend.’

				Drie minuten later stonden Max en David hijgend te wachten, met hun rugzak vol wollen truien, sokken en flanellen ondergoed.

				Rasmussen gaf een knikje in de richting van Nick, die ineengedoken en met zijn stekels overeind achter een kamerplant zat. ‘Buitengewoon interessant,’ zei hij, alsof hij door een microscoop tuurde. ‘Neem de lymril ook maar mee,’ voegde hij er achteloos aan toe, terwijl zijn hand in zijn jasje verdween.

				Uit zijn zak haalde hij een glinsterend, gaasachtig stuk stof tevoorschijn dat tot een vierkant was opgevouwen. Met een behendige polsbeweging klapte hij de stof uit tot het formaat van een enorm beddenlaken. Bijna onmiddellijk verdween het laken weer, alsof het volkomen doorzichtig was.

				‘Dit doek breekt het lichtspectrum,’ legde Rasmussen uit. ‘Het verbergt ons bij het verlaten van de slaapvleugel. Zodra we in de hal zijn aangekomen, stap ik eronderuit en vertrek op de normale manier. Als mijn chauffeur het portier van mijn auto opent, stappen jullie snel vóór mij in. Het verhullende doek dempt ook geluid, maar reken maar dat ik het meteen doorheb als jullie proberen te roepen, een teken willen geven of op wat voor manier ook proberen af te wijken van mijn plan. Ik zal onmiddellijk tot actie overgaan.’

				Minuten later snelden ze met z’n allen de gang door, dicht langs de muur om een stel derdejaars dat in een deuropening stond te kletsen te vermijden. Nick klampte zich bevend aan Max vast en de klauwen van de verwarde lymril drongen in zijn borst. Zijn staart begon te schudden en te ratelen, en met opeengeklemde kaken pakte Max die stevig bij de aanzet vast. Doodsbang en met haperende stappen verplaatste de stuntelige stoet zich over de trap naar beneden.

				Waarschuwend hield doctor Rasmussen zijn vinger voor zijn lippen. Toen glipte hij onder het kleed uit en stapte de hal in, waar Mam binnensmonds mompelend een zwabber in slordige halen over de tegels trok. Ze keek op toen Rasmussen naar de deur liep. ‘O, dag, meneer,’ zei ze met een buiginkje.

				Rasmussen keek op haar neer alsof ze iets vies was wat hij van zijn schoen moest vegen. ‘Jij bent toch de werkkol?’ vroeg hij droog, terwijl hij de klapdeuren openduwde.

				‘Ja, meneer. Ik en m’n zus,’ zei Mam, die opeens begon te snuffen alsof ze verkouden was. Ze zweeg even. ‘Kan ik iets voor u doen, meneer?’ vroeg ze toen.

				‘Ja,’ zei Rasmussen, die bij de open deur bleef staan terwijl Max, David en McDaniels zich naar buiten haastten. ‘Leer eens hoe je goeie koffie moet zetten.’

				Met die woorden deed Rasmussen de deur achter zich dicht en liep snel de trap af, langs Max en de rest van de stoet. Ze werden opgewacht door een gestroomlijnde limousine, met een geuniformeerde chauffeur die in de houding naast een van de portieren stond. Max hield zijn adem in toen er vanachter het Huis twee agenten aan kwamen slenteren.

				‘Vertrekt u nu al, doctor Rasmussen?’ vroeg een van hen.

				‘Tja, niks aan te doen,’ antwoordde Rasmussen, die met een handgebaar zijn chauffeur het portier liet openen.

				‘Wilt u de directrice misschien nog spreken?’ vroeg de andere agent. ‘Volgens mij was ze er niet van op de hoogte dat u vanavond al zo vroeg wilde vertrekken.’

				Met een ijzig glimlachje bleef doctor Rasmussen voor het open portier staan. Max, David en McDaniels doken de limousine in en tuimelden bijna over elkaar heen toen ze zich op de diepe leren achterbank lieten ploffen.

				‘Laten we de directrice maar niet storen,’ zei Rasmussen gebiedend. ‘Ze heeft het al druk genoeg. Bovendien heb ik het zelf ook druk; het zijn drukke tijden. Ik neem morgen wel contact met haar op. Goedenavond, heren.’

				Doctor Rasmussen schoof naar binnen en de chauffeur sloeg het portier dicht. Toen Max rechtop ging zitten, ving hij nog net een glimp op van Mam, die leunend op haar zwabber op de trap stond en met een verbaasde uitdrukking op haar gezicht de auto nakeek.

				Mam weet dat we hier zijn, besefte Max. Hij herinnerde zich weer hoe de toverkol had staan snuffen in de hal; Mams reuk was scherper dan die van een bloedhond. Max keek even naar zijn vader, die verstard tegen de rugleuning zat terwijl de twee agenten op de kol afliepen. O help, dacht Max wanhopig, en zijn hart begon te bonken. Sla alsjeblieft geen alarm, Mam! Hij wrong zich in bochten om het beter te kunnen zien, maar de limousine reed langzaam om de fontein heen en hij verloor Mam uit het zicht.

				‘Onder het kleed blijven tot we de poort uit zijn,’ mompelde doctor Rasmussen, en hij keek tevreden glimlachend op zijn horloge. ‘We zijn precies op tijd... mooi zo.’

				De auto reed de slingerende oprit af en koerste in de richting van de zee, waar de mist die David had opgeroepen als een spookachtig gordijn in de lucht hing. Max keek reikhalzend achterom naar de lichtjes van het Huis, Oude Tom en Maggie, die twinkelend uit het zicht verdwenen toen de limousine een bocht naar rechts nam, het bos in dook en tussen de dikke stenen muren op de grote poort af reed, waarvan de deuren zich openden om hen door te laten.

				‘Waar brengt u ons naartoe?’ vroeg Max, en hij keek Rasmussen dreigend aan.

				‘Mond houden,’ mompelde Rasmussen, wiens vingers razendsnel over het toetsenbord van een handcomputertje vlogen.

				Na een tijdje hield de limousine halt voor een witte houten kerk aan de rand van het stadje Rowan, en Rasmussen gebaarde dat ze moesten uitstappen. Het viel Max op dat de chauffeur de lichten doofde, maar de motor liet lopen.

				‘Opschieten,’ zei Rasmussen kortaf. ‘Misschien zijn er spionnen in de buurt.’

				Hij voerde hen mee naar de achterkant van het gebouw, waar een kerkhofje was. Hij stak zijn hand in zijn overjas en haalde er een metalen schijfje uit, dat hij aan de voet van een verweerde grafsteen legde. ‘Jullie wachten hier,’ beval hij. ‘Dit apparaatje, waarvan het gps exact deze plek aangeeft, kan het explosief doen afgaan. Als meneer McDaniels zich meer dan tien meter verplaatst, komt het explosief dat hij heeft ingeslikt tot ontploffing. Is dat duidelijk?’

				‘Ja,’ zei Max, die tussen Rasmussen en zijn vader in ging staan. ‘Wat moeten we verder doen?’

				‘Hier wachten.’ Hij liet zijn blik een paar tellen op Nick rusten. ‘Zo meteen worden jullie gehaald. Ik moet ervandoor. Geef mij de lymril maar.’

				Max deed een stap naar achteren toen de man op hem af liep; Nick kronkelde in Max’ armen en zijn slagpennen verstijfden.

				‘Blijf van hem af,’ waarschuwde Max.

				‘Je bevindt je niet in een positie om tegen me in te gaan,’ zei Rasmussen afwezig en hij stak zijn in handschoen gestoken hand uit.

				Nick kromp ineen; maanlicht blonk op zijn klauwen en Rasmussen vloekte toen er bloed op het gras spatte. Hij greep naar zijn arm, die van pols tot elleboog was opengereten.

				‘Stom beest!’ schold hij. Hij tastte in zijn zak naar een apparaatje, dat begon te zoemen toen hij ermee over de wond streek. Het bloeden stopte onmiddellijk.

				‘Hij kan er niks aan doen,’ fluisterde Max. ‘Laat hem met rust.’

				Even verstrakte doctor Rasmussens gezicht tot een dreigend masker. Geleidelijk aan werd hij weer rustig, en ondertussen genas de wond op zijn onderarm vanzelf, als een rits die dichtging.

				Rasmussen rechtte zijn rug en keek vol afschuw naar Nick. ‘Niet weglopen,’ zei hij ijzig. Langzaam liep hij achterwaarts het kerkhof af en verdween om de hoek. Max hoorde een autoportier dichtslaan en even later loste het zachte geronk van de motor op in de nacht. Ze waren alleen.

				Max draaide zich om. ‘Pap,’ zei hij. ‘Ga pal naast dat ding zitten!’

				McDaniels gehoorzaamde en liet zich met zijn hand op zijn buik langs de grafsteen naar beneden zakken.

				Max gaf Nick aan David en rende naar zijn vader. ‘Het komt wel goed,’ zei hij sussend, de zweetdruppels bettend die als parels op zijn vaders voorhoofd lagen. ‘We bedenken wel een manier om dat ding uit je te krijgen.’

				Kreunend kneep McDaniels in Max’ hand.

				‘Arme Nigel,’ zei David zachtjes. Hij streelde Nick en zette hem op de grond, waar de lymril zich tot een balletje oprolde en aan zijn staart begon te knabbelen.

				Max probeerde niet op David te letten; het werd hem allemaal te veel, hij had genoeg aan de situatie waarin ze zich op dat moment bevonden. Snotterend boog David zich naar voren om het ronde apparaatje bij de grafsteen wat beter te bekijken.

				‘Niet aankomen!’ beet Max hem toe, en hij joeg David weg.

				‘Dat doe ik ook niet,’ zei David. ‘Maar...’

				Er knapte een twijg en hij brak zijn zin af.

				Max draaide zich razendsnel om en keek naar het groepje berken aan de andere kant van het lage hek rond het kerkhof. Vanachter een boom gluurde iets naar hen, om zich vervolgens schuifelend terug te trekken in het bos.

				‘David, blijf bij mijn vader,’ fluisterde Max, en hij manoeuvreerde zijn vader veilig achter de grafsteen. Toen kwam hij overeind en liep langzaam naar de bomen. ‘Wie is daar?’ riep hij, speurend naar beweging.

				Er kwam geen antwoord.

				Bij het hek aangekomen tuurde Max het donker in, en het volgende moment keek hij in een paar geschrokken, knipperende ogen. Bliksemsnel sprong Max over het hek en schoot het bos in, waar hij een lompe gestalte onderuithaalde, die gillend neerstortte.

				‘Je mag me geen pijn doen!’ piepte een bekende stem.

				Max rolde de gestalte om en tuurde naar het schepsel dat zich hulpeloos in bochten wrong.

				Het was Mam.

				‘Wat doe jij hier?’ fluisterde Max, en hij hielp de bolle toverkol overeind. Mam veegde een verzameling blaadjes uit haar haar en graaide een geplet rieten mandje van de grond. ‘Ik wilde weten wat jullie deden,’ snoof ze, en ze smeet het kapotte mandje in een struik. ‘Ik heb je geroken, en ook die lekkere vader van je en dat vreselijke ding, toen jullie er stiekem met die gemene vent vandoor gingen. Mam wilde wel eens weten wat er zo geheim was.’

				Max bukte zich om Mam in de ogen te kijken. ‘Is er verder nog iemand die weet dat je hier bent?’ vroeg hij, en hij pakte haar bij haar schouders.

				‘De wachters bij de poort,’ mompelde ze aarzelend, ‘maar die denken dat ik paddenstoelen aan het zoeken ben.’

				‘Ga je wel vaker van het Rowan-terrein af om paddenstoelen te zoeken?’ vroeg Max in paniek.

				‘Niet alleen voor paddenstoelen,’ verklaarde ze, terwijl ze haar vingernagels aandachtig bekeek. ‘Ik vind het ook leuk om me te verstoppen en dan aan de toeristen te ruiken. Die worden namelijk met het jaar dikker...’

				Kreunend liet Max haar los. ‘Mam, ga weer naar huis en praat hier met niemand over,’ zei hij zuchtend, en hij liep terug naar het kerkhof. ‘Dat moet je beloven.’

				‘Dat doe ik niet!’ riep de kol, en ze rende achter hem aan. ‘Ik heb gezien dat jullie rugzakken hebben meegenomen. Jullie gaan kamperen en Mam gaat ook mee!’

				Zonder verder nog op haar te letten sprong Max met een achteloos hupje over het hek. Grommend wierp Mam zich ertegenaan. Ze liet zich als een ton over de bovenkant rollen en kwam met een smak in een bos onkruid terecht.

				‘Wie is daar?’ vroeg David, die om de rand van de grafsteen gluurde.

				‘Ik ben het, lelijkerd,’ bitste Mam. Ze liep achter Max aan, die haar nog steeds negeerde. ‘Ik ben hard aan vakantie toe en ik ga met jullie kamperen.’

				‘We gaan helemaal niet kamperen,’ zei Max vastberaden.

				‘O nee?’ antwoordde Mam, terwijl ze met haar vierkante schoen tegen Davids rugzak porde. ‘Wat zijn jullie dan van plan?’

				‘Dat weten we niet,’ antwoordde Max boos. ‘We moeten hier blijven wachten, en we kunnen niet weg, want dan gebeurt er iets ergs met mijn vader. En sinds wanneer neem jij vakantie?’

				Mam zweeg even. Haar kraaloogjes vulden zich met tranen. ‘Ik heb nooit op vakantie gewild,’ zei ze met bevende stem, ‘maar zíj heeft een puinhoop van m’n leven gemaakt!’

				Mam begon te huilen, grote sidderende snikken die algauw overgingen in regelrecht gebrul. Ze stortte zich op de kolossale gestalte van Scott McDaniels en begroef haar natte snoet in zijn borstkas.

				‘Wie heeft een puinhoop van je leven gemaakt?’ vroeg McDaniels schor, en hij deed een zwakke poging om zijn hoofd weg te draaien van de vettige knot die nu tegen zijn neus kriebelde.

				‘Bellagrog!’ gilde de toverkol, krabbend aan haar betraande wangen. ‘Ze heeft alles verpest!’ Weer begon ze te snikken. Ze stak haar hoofd in McDaniels’ oksel, alsof ze zich dwars door hem heen wilde boren.

				‘Heb je geprobeerd om met haar te praten?’ vroeg David.

				‘Praten?’ Mam hief haar hoofd en draaide haar oog in de richting van David. ‘Met Bellagrog kun je niet praten – ze luistert niet. En je komt ook niet van haar af! Al mijn valletjes en gifjes weet ze te vinden!’

				‘Mam, je hebt toch niet geprobeerd om je eigen zus te vergiftigen?’ vroeg Max verbijsterd.

				‘Het waren heel humane gifjes.’ Mam snoof verontwaardigd. ‘Als ik van haar verlost was, zou alles weer normaal worden. Gewoon Bob en ik en je vader, blij als een ei. En dan was het meteen afgelopen met dat Bea’tje pesten!’

				Mam werd overmand door een nieuwe golf sidderende snikken, afgewisseld met knetterende windsalvo’s.

				‘O hemel,’ hijgde McDaniels, die zich aan haar greep probeerde te ontworstelen.

				‘Hmm,’ zei Mam, en ze snoof belangstellend de lucht op. ‘Misschien moet ik eventjes het bos in.’

				‘Ga je gang,’ zei Max. Om te voorkomen dat het ontploffingsmechanisme van doctor Rasmussen afging, trok hij de kol heel voorzichtig bij zijn vader vandaan. Zodra Mam was weggewaggeld en hen niet meer kon horen, boog hij zich naar David en zijn vader toe. ‘We moeten haar kwijt zien te raken,’ fluisterde hij. ‘Ze kan je in gevaar brengen, pap.’

				McDaniels knikte.

				‘Ik heb anders wel medelijden met haar,’ zei David uit de grond van zijn hart.

				‘Zet je daar maar overheen,’ klonk een mannenstem.

				Snel keerde Max zich om. Bij de kerk stond Cooper, helemaal in het zwart en met een zware rugzak. Naast hem stond mevrouw Boon, gehuld in een donkere sjaal. Behoedzaam en met af en toe een blik naar de weg kwam het tweetal dichterbij.

				‘Wat doen jullie hier?’ vroeg Max. Een vreemde mengeling van schrik en opluchting deed het bloed naar zijn wangen stijgen.

				‘We komen jullie redden,’ zei mevrouw Boon kalm. Ze knielde neer om het apparaatje van Rasmussen wat beter te bekijken.

				‘Niet aanraken,’ zei Max. ‘Het is...’

				‘Ik weet wat het is,’ zei mevrouw Boon, ‘en je hoeft je om je vader geen zorgen te maken.’

				Voor Max iets kon zeggen, drukte mevrouw Boon op het gloeiende schermpje van het ding, dat al snel zwart werd.

				McDaniels slaakte een zucht van opluchting. ‘Is het voorbij?’ vroeg hij. ‘Of kan dat ding in mijn binnenste nog steeds ontploffen?’

				Cooper boog zich over McDaniels heen. ‘U hebt alleen maar een huls ingeslikt,’ zei de agent zachtjes. ‘Die was hol. Hij blijft in uw maag zitten, maar is verder onschuldig.’

				Het gezicht van McDaniels ontspande zich. ‘En Nigel dan?’ vroeg hij.

				‘Nigel maakt het goed,’ zei mevrouw Boon met een glimlachje. ‘Hij is bewusteloos en waarschijnlijk krijgt hij flinke hoofdpijn, maar dat is alles.’

				‘Waar was Rasmussen eigenlijk mee bezig?’ vroeg Max, die Nick in zijn armen hees.

				‘Hij heeft jullie ontvoerd,’ antwoordde Cooper.

				‘Aha.’ David wreef over zijn armen. ‘Briljant.’

				‘Wat is daar zo briljant aan?’ vroeg McDaniels hees.

				‘Rasmussen is niet met Rowan verbonden,’ zei David. Zijn ogen glommen bewonderend. ‘Nu hij ons tegen onze zin van het Rowan-terrein heeft gehaald, kan mevrouw Richter niet ter verantwoording worden geroepen omdat ze de voorwaarden van Brams Gelofte heeft geschonden. Het is een slimme manier om de vloek te omzeilen.’

				‘Laten we dat hopen,’ beaamde mevrouw Boon, en ze klopte op een houten paaltje.

				Op dat moment klonk er in de verte een afgrijselijke kreet, en een rilling van angst trok over Max’ rug. Met een wanhopige nagalm stierf de kreet weg.

				Haar onderbroek ophijsend onder haar bloemetjesjurk kwam Mam gillend het bos uit gerend. ‘Wat is dat voor vreselijk geluid?’ riep ze, haar ogen bol van angst.

				‘De heksen,’ antwoordde Cooper. Hij trok de banden van zijn rugzak strak. ‘Ze weten dat jullie verdwenen zijn. Jij blijft hier wachten tot het licht wordt, Mam, en dan ga je terug naar de school.’

				‘Ik blijf hier echt niet, niet met al die heksen in de buurt!’ zei Mam verontwaardigd. ‘Ik ga met jullie mee, en anders vertel ik aan iedereen wat jullie gedaan hebben!’

				De kol sloeg haar vlezige armen over elkaar toen Cooper haar onderzoekend aankeek. ‘Hier hebben we geen tijd voor,’ zei de agent op vlakke toon.

				Zijn stem klonk anders, en dat verontrustte Max. Kennelijk was de agent tot de slotsom gekomen dat Mam een obstakel vormde voor het slagen van zijn missie; obstakels werden met keiharde doelmatigheid uit de weg geruimd. De kol liet een koppig gesnuif horen, zich blijkbaar niet bewust van het gevaar.

				‘Ze gaat met ons mee,’ zei Max snel, en hij ging tussen Cooper en Mam in staan.

				‘Dat klopt,’ snoof Mam. ‘Ik ga ook kamperen!’

				‘Dit is geen kampeertochtje,’ beet Cooper haar toe, en hij wierp een blik op Max. ‘Dit is een donkerematerie-actie.’

				‘O!’ riep Mam opgewonden uit, en ze klapte in haar handen. ‘Nog mooier!’

				Op dat moment klonk er luid gekras boven hun hoofden. Max keek omhoog en zijn adem stokte.

				Op het puntige dak van de kerk zaten honderden zwarte kraaien, in dichte rijen op elkaar: een en al glinsterende ogen en scherpe, staalharde snavels. Hun koppen knikten op en neer en hun klauwen klakten toen er nog meer vogels neerstreken.

				‘Max en David, pak jullie rugzakken,’ fluisterde mevrouw Boon. ‘Snel.’

				Max volgde haar bevel op, en terwijl Cooper zijn vader overeind hielp, hield hij zijn blik strak op de vogels gericht. Een van de beesten hupte naar de rand van het dak en keek hen met schuine kop nieuwsgierig aan. Max kromp ineen toen de vogel begon te krassen. Een paar tellen later vielen de andere met twee en drie tegelijk in, en het duurde niet lang of de rust van de nacht werd verscheurd door een uitzinnig koor van schelle stemmen.

				De bomen bogen zich onder de gure wind. Max verstijfde toen er uit de richting van Rowan weer een bloedstollende kreet opsteeg.

				De heksen waren in aantocht.

				6 
De Erasmus

				[image: Wolvenkop.tif]

				==

				‘Isatu!’ siste Cooper. Vlammen sloegen uit het dak van de kerk. De kraaien werden verzwolgen door flakkerende golven licht en hitte, die hoog opstegen in de nachthemel. Verscheidene vogels wisten te ontsnappen, en panisch fladderden ze weg terwijl de rest opging in een krijsende vuurzuil van verzengend vlees en verschroeiende veren. Sintels schoten als vuurvliegjes omhoog, en het dak stortte kreunend in.

				‘Waarom heb je dat gedaan?’ vroeg McDaniels ontsteld. ‘Nu komen ze hier recht op af!’

				‘Die kraaien zijn beschermgeesten,’ legde de agent uit. ‘Een heks kan zien door de ogen van haar geest, maar nu kunnen ze ons niet meer volgen.’

				Cooper was nog niet uitgesproken of gruwelijke kreten verscheurden de nacht; bloedstollende jammerklachten vol woede, pijn en wanhoop. Mam sloeg haar handen voor haar oren en viel bibberend op haar knieën.

				Doodsbang trok David Cooper aan zijn mouw. ‘Cooper, als elke heks een beschermgeest heeft, dan zijn er wel...’

				‘Er zijn er honderden in de buurt,’ zei de agent met een sombere knik. ‘We moeten ervandoor. Nu!’

				Samen met zijn vader rende Max weg. Vlak achter Cooper stormde de groep het bos door, via een route die naar de kust voerde, maar wel een heel eind van Rowan verwijderd. Met grote sprongen rende Nick naast Cooper voort. Af en toe bleef hij staan en keek verbaasd om naar Max, die bij zijn hijgende vader bleef. Mevrouw Boon sloot de rij en dreef David en Mam voor zich uit op hun razende tocht door het bos. Broze takken krabden over hun gezichten, bladeren knisperden onder hun voeten en de wind schudde aan de boomtoppen.

				Toen ze zo’n anderhalve kilometer hadden afgelegd, bleef McDaniels staan en zakte tegen een schilferende berk in elkaar. Her en der in het achterliggende bos stegen nieuwe kreten op, en Max raakte in paniek. Hij rukte aan zijn vaders hand. ‘Pap,’ smeekte hij. ‘Kom nou.’

				‘Ik kan niet meer,’ pufte McDaniels. Hij kreeg een hoestbui en sloot zijn ogen. ‘Ik kan geen stap meer verzetten. Ga jij maar verder.’

				‘Nee!’ zei Max, die naar David en Mam gebaarde dat ze door moesten rennen.

				Mevrouw Boon bleef staan en knielde naast McDaniels neer. ‘We kunnen hier niet blijven,’ hijgde ze.

				‘Ik moet wel,’ antwoordde McDaniels, en verslagen schudde hij zijn hoofd. Langzaam opende hij zijn ogen, maar het leek alsof hij dwars door mevrouw Boon heen naar het bos keek. Opeens sperde hij vol afschuw zijn ogen open: op nog geen tien meter afstand liep een heks.

				De heks strompelde met uitgestoken handen tussen de bomen door, sloeg takken opzij en doorzocht mompelend de lege ruimtes voor haar. Haar getatoeëerde huid was lijkbleek en haar ogen zaten vol donker, aangekoekt bloed.

				‘Jullie zijn vlakbij,’ kermde ze, en nu zwenkte ze hun kant op. Graaiend naar de lucht kwam ze al slingerend op hen af schuifelen.

				Max wierp een blik op mevrouw Boon, die verstijfd was blijven staan. Als aan de grond genageld staarde ze naar de spookachtige gestalte, die steeds dichterbij slofte.

				‘Wat zijn jullie dichtbij,’ klonk de schorre stem van de heks, die in haar blinde ogen wreef en een dof gekreun uitstootte. ‘Blijf staan,’ fluisterde ze. Terwijl ze dichterbij kwam, klonk er opnieuw gekrijs uit de verte.

				‘Mevrouw Boon!’ fluisterde Max.

				Mevrouw Boon antwoordde niet. McDaniels stootte een raar kreetje uit en kneep in Max’ hand. De heks was nu nog maar twee passen van hen verwijderd en met een gruwelijke, begerige glimlach strekte ze haar handen al naar hen uit.

				Plotseling klonk er een doffe dreun.

				Er verscheen een wezenloze, geschokte uitdrukking op het gezicht van de heks. Ze zette nog één strompelende stap en zakte toen op de grond, waar ze werktuiglijk naar de koude aarde graaide. Max voelde een steek van medelijden toen de bewegingen van de heks overgingen in hooguit nog wat zwakke krampjes. Sidderend liet ze zich op haar zij rollen. Haar mond viel open alsof hij aan een los scharnier hing, en Max zag het dofzwarte heft van een mes uit haar hals steken.

				Vlakbij glipte Cooper tussen de bomen uit. Hij liep snel op hen af en trok zijn mes uit de wond. Met onverholen afkeer keek hij even naar mevrouw Boon, en toen richtte hij zich tot McDaniels. ‘Kunt u rennen?’ vroeg de agent.

				Max’ vader knipperde traag met zijn ogen, maar geen moment liet zijn blik de heks los, die een paar meter verder in een hoopje op de grond lag.

				Zonder een woord te zeggen, schudde Cooper zijn rugzak af en gooide die naar Max. De lange, pezige agent trok McDaniels overeind en slingerde de grotere man over zijn schouder, alsof hij een zak met graan was.

				Max deed Coopers rugzak om en gaf een rukje aan de hand van mevrouw Boon. Ze mompelde iets onverstaanbaars en zette het toen samen met Max op een lopen. Ze snelden achter de agent aan, die met vaste tred voor hen uit rende.

				Na een halve kilometer voegden ze zich bij David, Mam en Nick. Het bos ging over in struikgewas, en daarna werd het open terrein, met duinen en karig gras. De zee was vlakbij en boven het gekrijs uit dat af en toe achter hen opsteeg, hoorde Max het onderdrukte gebulder van de golven. Cooper keek omhoog naar de oplichtende wolken die zich langs de zwarte nachthemel spoedden. Max wist wat hij dacht: ze waren voor iedereen zichtbaar als ze in het heldere maanlicht het open terrein overstaken.

				Het gekrijs zwol aan en vulde de nacht. Cooper schudde zijn hoofd. ‘Wachten kan niet,’ zei hij zachtjes, alsof hij het tegen zichzelf had. Hij wendde zich tot de groep. ‘Is iedereen er klaar voor? Jij, Mam – gaat het?’

				Mam, die elk moment in tranen kon uitbarsten, gaf een moeizaam knikje.

				‘Goed zo,’ zei Cooper. ‘Volg me – zo snel als jullie kunnen.’

				Ze stormden de open vlakte op. Nick snelde met grote sprongen naast Max voort, die af en toe de grond en de lucht achter hen afspeurde, ervan overtuigd dat ze gevolgd werden door een razend leger van in het zwart gehulde heksen. Ze klauterden langs een lage rotswand naar beneden en kwamen bij een smal strand, waar een roeiboot op een heuveltje zand en schelpengruis lag. Cooper zette Max’ vader neer en sleepte de boot naar het zwarte, zilte water. De agent waadde de golven in en gebaarde ongeduldig naar de anderen dat ze moesten instappen.

				De lymril ging eerst. Hij dartelde door het schuim en het ondiepe water en sprong in de boot alsof alles één groot, opwindend avontuur was. Max ondersteunde zijn vader, terwijl mevrouw Boon, inmiddels weer rustig, David de helpende hand bood toen de tengere blonde jongen aan boord klom. Toen Max na zijn vader de boot in klauterde, besefte hij opeens dat Mam nog op het strand stond te wachten.

				‘Mam,’ zei Cooper nijdig. ‘Stap in de boot!’

				‘Ik ben bang voor water!’ gilde ze. Rukkend aan haar haren liet ze zich op haar knieën zakken.

				‘Dan moet je het zelf maar weten,’ zei Cooper, die de roeiboot nu langs een zandbank duwde.

				Mevrouw Boon draaide zich om. ‘Ik kan haar wel laten zweven,’ bood ze aan.

				‘Nee,’ klonk het afgemeten. ‘Mystici laten sporen achter. Dan weten de heksen meteen dat we vanaf hier vertrokken zijn. Of ze meekomt of niet, ze moet zichzelf redden.’

				Hulpeloos knipperend met haar dikke, gezwollen ogen keek Mam hen na, terwijl Cooper de boot door een niet al te hoge golf loodste. Weer klonk er gekrijs in de verte. Binnensmonds vloekend sloeg Mam haar handen voor haar ogen en ploeterde achter hen aan. De agent hees haar met een zwaai de boot in, waar ze zich prompt aan McDaniels vastklampte, alsof hij een grote, wollige reddingsboei was. Toen Cooper hen door de ondiepe branding had geduwd, sprong hij het bootje in en begon de zee op te roeien. Rillend zaten de passagiers op een kluitje bijeen, terwijl de wind raasde, de zee deinde en het buiswater zich over de boeg stortte.

				==

				Een golf koud zeewater sloeg over Max heen en rukte hem uit zijn slaap. Hij lag diep weggezonken tussen de natte bagage, met zijn trui strak om zich heen getrokken voor de warmte. Nick had boven op hem liggen slapen, maar nu jankte de lymril geërgerd en schudde het water uit zijn slagpennen. Met wazige ogen probeerde Max zich te oriënteren. Er was geen streepje land meer te bekennen, en hun bootje leek het enige te zijn wat was overgebleven in een uitgestrekte, verlaten waterwereld. Zelfs het gekrijs van de meeuwen was steeds zwakker geworden, tot het enige geluid dat van Coopers riemen was, die hij met grote halen door de eindeloze deining trok.

				Een uur later schoot mevrouw Boon overeind en verbrak met een kreet het hypnotiserende gepiep van de dollen. Cooper wierp een blik over zijn schouder. Vóór hen doemde een logge, zwarte vorm op, die zich geleidelijk aan losmaakte uit de mist. Plotseling priemde een witte lichtbundel door het halfduister en bescheen hen.

				Mevrouw Boon zat nerveus te wiebelen, maar Cooper bleef gestaag doorroeien in de richting van de donkere vorm en het felle, onbestemde licht. Het deed Max denken aan een gigantisch zeemonster, dat geruisloos uit de diepte was opgestegen en nu met zijn spiedende, ronde oog een mogelijk maaltje keurde. Dichterbij gekomen zag hij dat de geheimzinnige gedaante geen monster was, maar een vissersboot vol butsen en deuken. De naam stond met vaalwitte letters op de boeg: Erasmus. Vanaf het dek klonk een gemompelde groet toen Cooper de roeiboot langszij bracht. Er werd een ladder neergelaten en Cooper begon de rugzakken over de reling te gooien.

				Even later stond de hele groep aan dek en hield zich wat afzijdig terwijl Cooper op gedempte toon een gesprek voerde met de kapitein: een stevige man met bakkebaarden, in een wollen jas en met een muts op zijn hoofd. Met Nick in zijn armen stond Max vlak naast zijn vader en keek naar de bonte verzameling vissers, die hen nieuwsgierig opnamen terwijl ze in de kilte van de vroege ochtend uit stalen thermoskannen dronken. Cooper drukte de kapitein een dun pakketje in de handen, waarop ze prompt werden meegevoerd naar de kajuit.

				Nadat hij hen benedendeks had gebracht, sloot Cooper het luik boven hun hoofden en begon in een scheepskist te rommelen, waaruit hij verscheidene wollen dekens haalde. De kajuit zelf was knus en behaaglijk, met donkere lambrisering, banken die met bouten aan de vloer waren bevestigd en een ronde tafel met een lamp erboven. McDaniels en Mam ploften op een smalle kooi neer. David deelde snotterend de dekens uit en Cooper zette een ketel water op een elektrisch kooktoestel.

				‘Wat doen we hier eigenlijk?’ vroeg David, die rillend in zijn deken op een scheepskist ging zitten.

				‘We liften een eindje mee,’ antwoordde Cooper, terwijl hij zijn lange benen onder de tafel plooide. ‘Ik heb wel vaker van deze boot gebruikgemaakt. De kapitein is betrouwbaar.’

				‘Cooper,’ zei mevrouw Boon, die kaarsrecht en met samengevouwen handen aan tafel zat, ‘ik vind echt dat we hierover contact met de directrice moeten opnemen...’

				‘Geen sprake van,’ zei de agent, en hij stak zijn hand uit naar zijn rugzak. In het lamplicht leek zijn gehavende gezicht net een masker van gesmolten was. Mevrouw Boon negerend richtte hij zijn harde blauwe ogen op Max. ‘Nu we aan boord zijn, Max, moet ik je iets vragen.’

				‘Wat dan?’

				‘Kan ik op je rekenen?’

				‘Natuurlijk,’ zei Max met een verward, aarzelend lachje.

				‘Zonet verstarde je helemaal,’ zei Cooper fronsend. ‘Dat mag niet weer gebeuren.’

				‘Ik... eh, ik dacht dat mevrouw Boon ging...’ verweerde Max zich.

				‘Mevrouw Boon is docente,’ onderbrak Cooper hem; hij sprak over de lerares occultisme alsof ze nog op Rowan was en de tafeltjes rechtzette. ‘Dit is geen klas. Dit is niet de Leergang of een of andere oefening. Het is nu menens. Je mag nooit meer aarzelen als je in gevaar verkeert. Is dat duidelijk?’

				‘Ik had niet eens een wapen,’ wierp Max tegen. Hij voelde zijn wangen gloeien.

				‘Daar kunnen we voor zorgen.’ Cooper pakte zijn rugzak. Uit een van de zijvakken diepte hij een voorwerp op dat in een zachte zwarte doek was gewikkeld. Max voelde een tintelende misselijkheid opkomen toen Cooper het bundeltje naar hem toe schoof. De doek viel open en daar lag een afgebroken stuk dofgrijs bot, met aan de punt een glanzend zwart lemmet.

				‘Wat is dat?’ vroeg David, die als een schildpad met gestrekte hals naar het ding tuurde.

				‘Het is de Speer van Cúchulain,’ fluisterde Max, terwijl hij naar de gebroken relikwie staarde.

				Door de afgebroken schacht leek het voorwerp eerder een dolk met een lang heft dan een echte speer, maar ook al was hij gebroken, toch blonk de scherpe rand en de weerhaken aan de onderkant waren dodelijk. Het was een ontzagwekkend wapen, dat geen genoegen nam met halve maatregelen. Het was gemaakt om vijanden van het leven te beroven, niet om ze te onderwerpen. Max onderdrukte een sterke, verontrustende drang om het van tafel te pakken.

				‘Ik wil niet dat mijn zoon iets dergelijks in handen krijgt,’ zei McDaniels, die er vanaf zijn smalle kooi naar tuurde. Het waren zijn eerste woorden sinds hij de heks had gezien. ‘Hou het zelf maar, Cooper.’

				‘Dat zou ik graag willen,’ antwoordde de agent, ‘maar ik kan er niks mee. Ik kan het niet eens vastpakken.’ Met een barse lach stak Cooper zijn hand uit naar de gebroken speer. Onmiddellijk gleed het wapen over het tafelblad weg, alsof het door een magneet werd teruggedreven. Even bleef het wiebelend op de rand liggen en toen gleed het eraf. Intuïtief stak Max zijn hand uit en ving het op.

				De speer was een stuk zwaarder dan hij verwacht had, met het grootste gewicht vlak achter de punt. Terwijl hij het wapen vasthield, voelde Max het heet worden als een kachelpook tussen de gloeiende kolen. De hitte trok langs zijn pols omhoog en verspreidde zich door zijn hele lichaam. Max huiverde. Zoiets had hij nog nooit gevoeld, zelfs niet toen hij het wandtapijt ontdekte. Hij voelde zich wild en machtig als een storm. Hij voelde zich onoverwinnelijk.

				Met ingehouden adem keek mevrouw Boon Cooper aan. ‘Heb jij dat ding over de rand geduwd?’ vroeg ze op scherpe toon.

				‘Max,’ gebood zijn vader, ‘leg het weer op tafel.’

				Zonder naar mevrouw Boon te luisteren, richtte Cooper zijn bleke ogen op McDaniels. ‘Max is nog jong, meneer McDaniels, maar we hebben hem nodig,’ zei hij. ‘Rowan heeft hem nodig. De Rode Tak heeft hem nodig. Voor spelen is geen tijd meer. Max moet geactiveerd worden.’

				‘Geactivéérd?’ McDaniels geloofde zijn oren niet. ‘Het is een jongen, geen robot.’

				‘Dat klopt,’ zei Cooper. ‘Max is geen robot. Maar hij zou wel eens de grootste held van dit tijdperk kunnen zijn, en misschien is hij onze enige kans om het Boek van Thoth in veiligheid te brengen. Net zoals David misschien onze enige kans is om het te vinden.’

				‘Onzin,’ klonk het fel uit de mond van mevrouw Boon. ‘Max, leg dat ding ogenblikkelijk neer.’

				Max keek haar aan en schudde zijn hoofd. ‘Het is van mij,’ antwoordde hij kalm. ‘Het is mijn rechterhand en de schrik van mijn vijanden. Want ik ben de Wolfshond van mijn volk, en de dag van mijn toorn is nabij.’

				Mevrouw Boon trok wit weg. Cooper zat in zichzelf te knikken. David keek Max zwijgend aan met een droevige, begripvolle glimlach op zijn gezicht.

				McDaniels verbrak de stilte. Zijn woorden waren traag en aarzelend. ‘Jongen, wat zei je daarnet?’

				‘Wat?’ Met een ruk draaide Max zich om.

				‘Max,’ zei mevrouw Boon zachtjes. ‘Je sprak net Oud-Iers. Klopt het dat je die taal nooit geleerd hebt?’

				Max knikte. Hij had alleen maar zijn mond geopend en de woorden waren er vanzelf uitgekomen, even natuurlijk en onvermijdelijk als de lucht die hij in- en uitademde. Vol achterdocht keek hij naar het zwarte wapen in zijn hand.

				‘We hebben hem allebei gehoord, Boon,’ zei Cooper. ‘Hij is voorbestemd om het in bezit te hebben.’

				De jonge docente knipperde met haar ogen, en het bloed keerde terug naar haar wangen. ‘Het enige wat is “voorbestemd”, agent Cooper, is dat wij Max en David uit handen van de heksen moeten houden,’ snauwde ze op de droge, afgemeten toon die ze meestal voor buitengewoon domme leerlingen reserveerde. ‘We begeleiden dit drietal naar de veldpost in Londen en zoals gepland wachten we daar de verdere ontwikkelingen af.’

				‘De plannen zijn gewijzigd,’ zei Cooper. Met grote passen liep hij naar het luik en klom tot halverwege de trap. Max hoorde hem een kort bevel geven in het Nederlands, waarna hij het luik sloot en weer naar de kajuit terugkeerde. De tafel trilde op het diepe gedreun van de dieselmotoren toen de boot kreunend door de zware zeegang stampte. ‘Smeer jij ’m maar naar Londen, maar dan moet je wel ander vervoer regelen,’ zei hij. ‘De Amerikanen hebben alle vliegtuigen aan de grond gezet, en dit schip is op weg naar Duitsland. Over twee weken komen we in Hamburg aan, dus ik zou het me hier maar behaaglijk maken als ik jou was.’

				‘Als we langs Engeland komen, kan ik jullie meenemen naar Schroophoek,’ zei Mam vrolijk. ‘Het is er heel veilig, hoor – Omie heeft geen tand meer in haar mond en ze krijgt amper een stukje kaas weg!’

				 ‘Mam, hou je mond, alsjeblieft,’ zei mevrouw Boon. Wrijvend over haar slapen begon ze de kajuit op en neer te lopen. Plotseling bleef ze staan en richtte haar vinger beschuldigend op Cooper. ‘Heeft Viljak je hiertoe aangezet?’

				De agent keek haar dreigend aan, maar zei niets.

				‘Geef eens antwoord,’ beval mevrouw Boon, en ze sprak elk woord kil en met klem uit.

				Een verlammende stilte nam bezit van de kajuit. De agent keek de jonge docente zwijgend en onbewogen aan, tot Max zich zeer onbehaaglijk begon te voelen en Mam ineendook tegen de wand.

				Nadat er bijna een minuut was verstreken, stak Cooper zijn hand in zijn zak en haalde er een opgevouwen vel papier uit. Hij gaf het aan mevrouw Boon, die het praktisch uit zijn handen rukte. Met haar ongelijke ogen – het ene bruin, het andere blauw – verslond ze het document, en daarna liet ze haar vertwijfelde blik er nog een aantal keren overheen gaan.

				‘Wil je het niet op echtheid toetsen?’ vroeg Cooper.

				‘Nee,’ zei ze zacht. ‘Ik zie dat het echt is.’

				‘Wat is het eigenlijk?’ wilde McDaniels weten. Naar voren gebogen tuurde hij naar het papier. ‘Wat staat er?’

				Mevrouw Boon fronste haar voorhoofd en kuchte. ‘Ik, Gabriëlle Richter, machtig agent William Cooper van de Rode Tak om alle nodige beslissingen te nemen op het gebied van donkerematerie-acties B011 en A002. Voor alle beslissingen die hieruit voortvloeien is alleen agent Cooper aansprakelijk. Zowel de directrice als de uitvoerende raad van Rowan ontkent ook maar weet te hebben van zijn plannen of daden. Alle veldposten en al het personeel worden geacht hulp te verlenen als agent Cooper die nodig heeft. Tegen hen die zich hier niet aan houden, zullen disciplinaire maatregelen worden genomen op basis van statuut COC47.’

				‘Dus hij is de baas?’ vroeg McDaniels.

				‘Daar lijkt het wel op,’ mompelde mevrouw Boon, en ze gaf het bevelschrift terug aan Cooper. ‘Hoewel ik geen idee heb waarom de directrice zoiets besloten heeft...’

				Voor hij het teruglegde op de zwarte doek keek Max nog één keer naar het wapen in zijn hand. Langzaam en aarzelend verliet de warmte zijn lichaam. ‘En waarom zou Cooper niet de baas mogen zijn?’ vroeg hij.

				Mevrouw Boon wierp een blik op de Speer van Cúchulain. Ze deed geen enkele moeite om haar minachting te verbergen. ‘Omdat agent Cooper een beroepsmoordenaar is, Max, die zich niet met jouw welzijn zou mogen bemoeien. Hij is helemaal niet in jouw welzijn geïnteresseerd; dat ligt niet in zijn aard. Eigenlijk heeft deze regeling te veel onaanvaardbare aspecten om op te noemen.’

				Als reactie vouwde Cooper de zwarte doek over de gae bolga. Hij stopte de bundel weer in zijn rugzak en trok aan het koord. ‘Doe jij nou maar je werk, Boon, dan is er niks aan de hand.’

				‘En wat ís mijn werk?’ vroeg de jonge vrouw stijfjes, terwijl ze hem strak aankeek. ‘Kennelijk ben ik verkeerd geïnformeerd over mijn taak tijdens dit reisje.’

				‘In elk geval ben je hier niet om met heksen te bakkeleien,’ gromde Cooper. Hij ging languit op de vloer liggen en schopte zijn laarzen uit. ‘Je bent meegekomen om de jongens goed onderwijs te geven.’

				Snuivend gaf mevrouw Boon blijk van haar ongeloof. ‘Dus de directrice heeft me meegestuurd als hun docente?’ vroeg ze. ‘En waar heb ik die eer aan te danken?’

				‘Kraken is te oud om nog zo’n lange reis te ondernemen,’ zei de agent gapend. Hij trok zijn muts over zijn ogen en daarmee was het gesprek afgelopen. Even later ging zijn borst langzaam en regelmatig op en neer.

				Mam stond te giechelen in haar hoek, wat haar een woedende blik van mevrouw Boon opleverde. ‘Mam, volgens mij kookt het water, en in dat busje met die aanstootgevende zeemeermin zit een of andere thee met een vies smaakje. Zou je zo vriendelijk willen zijn om voor drie personen thee te zetten? Meneer McDaniels en jij willen ongetwijfeld slapen.’ 

				‘Ik lust geen thee,’ zei David.

				‘Vandaag toevallig wel,’ bitste mevrouw Boon. Ze veegde een stapel zeekaarten van tafel en scheurde wat lege blaadjes uit haar in leer gebonden dagboek. Met strakke mond begon ze kordaat en nauwkeurig een volmaakte driehoek te tekenen, die al snel gevuld was met een doolhof van elkaar snijdende lijnen. ‘Max, kom jij eens hier en wijs de lijn van Euler aan. David heeft ongetwijfeld de vergelijking al paraat.’

				‘Is dat meetkunde?’ vroeg McDaniels schor.

				‘Inderdaad, meneer McDaniels,’ antwoordde ze. ‘Zin om mee te doen?’

				Max’ vader wist niet hoe snel hij onder zijn deken moest duiken.

				==

				Tijdens die eerste week, toen het schip naar Duitsland koerste, werd er niet meer gesproken over de Speer van Cúchulain of Max’ vreemde uitbarsting in het Oud-Iers. Cooper en mevrouw Boon traden elkaar met kille vormelijkheid tegemoet, en Max en David maakten hun huiswerk of speelden kaart met Mam en McDaniels. Hoewel de meeste matrozen maar een paar woorden Engels spraken, vormden ze over het algemeen prima gezelschap en ze schenen het gewend te zijn om vreemde vrachtjes te vervoeren. Ze sloten weddenschappen af over wie er de meeste ratten ving: Mam of Nick (Mam speelde altijd vals, maar Nick won altijd), en zongen er vrolijk op los zodra het gordijn van koude, grauwe wolken openkierde om een glimpje zon door te laten. Op zulke momenten hing Max ver over de reling om naar zijn schaduw te kijken die over de smaragdgroene zee joeg, voor de zon weer verdween en het water grijs werd.

				Na een van deze welkome onderbrekingen zag Max David in zijn eentje in een hoekje zitten. Hij had een geleende trui aan en leek merkwaardig verschrompeld. Hij zat boven op een hoop opgerold touw, verdiept in een dik boek met een band van gebarsten rood leer. Max, die door de schaarse zonnestraaltjes helemaal opgemonterd was, slenterde naar hem toe.

				‘Het lijkt wel of je iets zit uit te broeden,’ merkte hij op, en hij gaf een speels schopje tegen de hoop touw, die inderdaad iets van een nest weghad.

				Glimlachend tikte David op het boek. ‘Ik zít ook iets uit te broeden.’

				Max plofte naast David neer en gluurde naar de opengeslagen pagina, maar David legde er snel zijn hand op toen een stel bemanningsleden voorbijliep met sigaretten in hun mond. David beantwoordde hun zwaaitje en deed zijn mond pas weer open toen ze buiten gehoorsafstand waren.

				‘Die ene spreekt Engels,’ fluisterde hij, en hij gaf een knikje in de richting van een magere man met een rode baard. ‘Ik weet niet waarom hij dat probeert te verbergen. Ik heb gezien dat hij ons bespioneerde, en gisteravond glipte hij tijdens het eten naar buiten om naar de radio te luisteren.’

				‘Maar de radio heeft geen ontvangst,’ zei Max fronsend. ‘Waar zou hij dan naar moeten luisteren?’

				‘Volgens mij luistert hij er ook niet naar,’ zei David met een zijdelings blik. ‘Ik denk dat hij probeert te zenden – dat hij iemand een bericht wil sturen...’

				Max draaide zich om en keek naar de man, die nu over de reling leunde. Onmiddellijk had hij weer spijt, want een paar groene oogjes schoot opzij en zocht de zijne. Meteen daarop tikte de man zijn sigaret overboord en verdween naar het voorschip.

				‘Heb je het aan Cooper verteld?’ vroeg Max.

				‘Nog niet,’ zei David. ‘Eerst wil ik weten wat hij uitspookt, zonder dat Cooper iets doet waardoor die man achterdocht krijgt. Trouwens, we hoeven niet bang te zijn dat hij de radio gebruikt om berichten door te geven.’

				Glimlachend haalde de blonde jongen een handvol rode en gele draden uit zijn zak. Met een zelfvoldaan gezicht legde hij ze in een warrig hoopje op het nest van touw.

				‘Fantastisch,’ zei Max. ‘Maar stel dat wíj de radio nodig hebben? Zo te horen gaat het heel slecht in Europa, en Cooper wil vast alle informatie die hij kan krijgen.’

				‘Volgens mij kunnen we ook op een andere manier aan die informatie komen,’ zei David, en weer tikte hij op het boek.

				Max zette zich schrap toen het schip in een diep golfdal gleed en keek toen naar de handgeschreven titel van schilferend bladgoud.

				==

				TOVENAARSCODEX VOOR HET OPROEPEN VAN GEESTEN

				DEEL XI: GEVAARLIJKE GEESTEN

				OPNIEUW SAMENGESTELD EN VERTAALD DOOR MAGDALENE KOLB,

				1901

				==

				‘Een gevaarlijk boek, zo te zien,’ zei Max achterdochtig.

				‘Ik heb wel vaker gevaarlijke boeken geraadpleegd,’ antwoordde David schouderophalend. ‘Trouwens, dit is een heel waardevol exemplaar.’

				‘Wat staat erin?’ vroeg Max, en hij tuurde naar de bizarre tekens en nachtmerrieachtige afbeeldingen die langsflitsten toen David snel door de vergeelde pagina’s bladerde.

				‘Bezweringsformules,’ fluisterde David terwijl hij het dek afspeurde. ‘Machtige toverformules waarmee je bepaalde geesten kunt oproepen.’

				‘Gnomen en zo?’ vroeg Max geringschattend. ‘Ik dacht dat je die meneer Zaaks niet mocht.’

				David schudde ongeduldig zijn hoofd en wierp weer een blik in de richting van het voorschip. ‘Nee, daar is meneer Zaaks niks bij. Iedere Mysticus kan hem oproepen als hij de juiste bezweringsformule kent. Deze formules zijn voor heel andere dingen. Oeroude dingen. Dingen als...’

				‘Astaroth?’ flapte Max eruit, luider dan de bedoeling was.

				David knikte en legde zijn vinger op zijn lippen. Hij sloeg het boek open bij een pagina met een schitterende gravure. In het midden zat een man met een knap, dromerig gezicht omkranst door donkere krullen. Hij zetelde op een hoge troon en luisterde verstrooid naar smekelingen die in een lange rij aan hem voorbij trokken: gekroonde vorsten en geleerden met baarden die karretjes met astronomische apparatuur en alchemistische uitvindingen meezeulden. Astaroths gezicht zag er veel jeugdiger uit dan het gelaat op het schilderij van Rembrandt dat Max keurend had opgenomen. Toen hij nog eens keek, zag Max echter dat de ogen griezelig veel op die van de man op het schilderij leken. Nooit zou Max de peilloos zwarte ogen vergeten die vanuit de vergulde lijst naar hem hadden gekeken: ze waren leeftijdloos geweest, verbijsterend niet-menselijk. Met moeite maakte Max zijn blik los van de afbeelding en las het keurige schrift op de tegenoverliggende pagina.

				==

				Van alle gevaarlijke geesten is Astaroth de wijste en sluwste, en hij verbergt zijn boosaardigheid onder een mooie mantel. Hoedt u ervoor om hem op te roepen, tenzij u sterk bent en uw grenzen kent, en een ring van zuiver zilver draagt. Want de Demon zal u in zijn netten willen verstrikken en u gevangen houden tot voorbij het heksenuur, wanneer de maan en het getij zijn kracht doen toenemen en hij uw cirkel kan binnenglippen.

				Als hij wordt opgeroepen, wees dan bedacht op zijn talloze gedaanten, want de Demon kan aanwezig zijn zonder dat de argeloze oproeper het weet! Hij is als haan verschenen, als wolf met onheilspellende ogen, en als een zwarte, kronkelende adder. De wijze Tovenaar spreekt de volgende woorden als hij hem oproept: ‘Edele Astaroth, schenk uw smekeling wijsheid van onder de heuvel, van voorbij de sterren en van onder de diepste zee’, want de Demon is verzot op hoffelijkheid en vervuld van eigendunk over zijn kennis van schone kunsten, letteren en talloze geheimen. Hij zal zich aan u tonen en uw vragen beantwoorden. Maar wees beducht! Hoewel Astaroth nooit liegt, verdraait hij de waarheid en brengt de argelozen op een dwaalspoor, opdat de Demon heer en meester is.

				==

				Een schaduw schoof over hen heen. David klapte het boek dicht en toen ze zich omdraaiden, zagen ze de matroos met de rode baard naast hen staan. Terwijl hij een diepe trek van zijn zoveelste sigaret nam, verscheen er een veelbetekenende glimlach op zijn harde gezicht.

				‘Tss, tss,’ zei de man, en hij grijnsde een rij gele tanden bloot.

				David kromp ineen toen hij zijn in een werkhandschoen gehulde vuist naar hen uitstak.

				In plaats van het boek weg te grissen, sloten de vingers van de matroos zich om het hoopje elektriciteitssnoeren dat op het touw lag. Hij trok zijn handschoenen uit en begon de snoeren te ontwarren.

				‘Deze zijn van de Erasmus,’ zei hij met een zwaar accent. ‘Misschien weten stoute jongens niet, maar alles heel slecht in Europa. De radio zegt waar we heen kunnen. Begrepen? Geen streken meer. Karel ziet alles.’

				Hij stak een waarschuwende vinger op en met een zelfgenoegzame trek om zijn mond stommelde hij weg over het dek.

				‘In elk geval had hij niet door wat voor boek dit is,’ zei Max, die weer durfde uitademen. ‘En nu weten we ook dat hij Engels spreekt.’

				David knikte, maar zei niets. Zijn mondhoeken verstrakten toen hij het slot dichtklikte en het boek onder zijn trui verborg.

				‘Wat ben je daarmee van plan?’ vroeg Max.

				‘Op het ogenblik niks,’ zei David bozig. ‘Dat moet maar even wachten zolang Karel ons in de gaten houdt. Dit is er trouwens niet de geschikte plek voor.’

				‘Waarvoor?’ vroeg Max, en opeens trok er een koude rilling over zijn rug.

				‘Om Astaroth op te roepen natuurlijk,’ antwoordde David. Hij zette zich schrap toen de boeg van de vissersboot door een grijsgroene golf ploegde.

				==

				Laat die avond stond Max weggedrukt in een hoekje van de kaartenkamer terwijl de hele bemanning van de Erasmus zich naar binnen wrong. Bulderend verzocht de kapitein om stilte, en ondertussen zat Karel aan de radio te morrelen. Telkens stelde hij een knop iets bij om de kortegolffrequenties af te tasten. Minutenlang kwam er slechts geknetter uit de goedkope luidspreker. Fronsend lepelden de mannen restjes penetrant ruikende, met meel aangedikte vissoep uit hun kommen.

				Opeens hoorde Max Mam iets roepen. Een bemanningslid kreunde toen de kol hem met haar elleboog aan de kant schoof en zich een weg naar voren baande.

				‘Er komt iets door!’ gilde ze. ‘Kop houden, kop houden!’

				Max sloot zijn ogen en luisterde ingespannen. Boven de storing uit knetterde inderdaad een stem, alsof iemand contact met hen zocht vanuit een andere wereld. Het was een vrouwenstem, met een Brits accent, en ze sprak op kalme, effen toon. De storing verdween en nu werd de stem verstaanbaar.

				‘... vanuit het noodhoofdkantoor buiten Londen. Alle burgers van de Europese Unie moeten zich bij het dichtstbijzijnde overheidskantoor melden om zich te laten registreren, noodrantsoen in ontvangst te nemen en op nadere instructies te wachten. Reizen naar het buitenland is verboden. Zij die zich niet registreren of die een van de lidstaten proberen te verlaten, worden gearresteerd. Eenieder die onderdak biedt aan een ongeregistreerde persoon loopt kans gearresteerd te worden. In deze moeilijke tijd wordt uw medewerking zeer op prijs gesteld. Dit is een bericht van de BBC, verzonden vanuit het noodhoofdkantoor buiten Londen.’

				Er klonk een zacht geroezemoes toen het bericht werd herhaald. Terwijl degenen die Engels spraken het voor hun scheepsgenoten vertaalden, zag Max Cooper door de samengepakte groep glippen voor een onderonsje met de kapitein. Karel morrelde nog steeds aan de radio, maar Max zag dat hij af en toe een blik op Cooper en de kapitein wierp, alsof hij hen afluisterde.

				Max haastte zich naar de deur, waar mevrouw Boon en McDaniels stonden. ‘Wat heeft dit allemaal te betekenen, pap?’

				‘Ik weet het niet,’ zei zijn vader, en hij kneep in Max’ schouder. ‘Het klinkt niet goed.’

				Snel wendde Max zich tot mevrouw Boon. ‘Wat staat Cooper met de kapitein te bespreken?’ vroeg hij.

				‘Wist ik het maar,’ antwoordde zijn docente. ‘Maar daar komen we vast gauw achter. Het is trouwens laat geworden. David is al naar bed, en ik zou ook maar gaan als ik jou was.’

				‘Maar misschien komt er nog meer nieuws!’ wierp Max tegen. Hij keek weer naar Karel, dempte zijn stem en zei dringend: ‘Ik vertrouw die vent bij de radio voor geen cent. David en ik denken dat hij ons bespioneert.’

				Mevrouw Boon ging op haar tenen staan en klakte met haar tong. ‘Die hou ik in de gaten,’ zei ze zachtjes. ‘Als er meer nieuws is, zal ik het je laten weten. En nu naar bed – of anders gaan we vast met de les van morgen aan de slag.’

				Max wilde nog iets zeggen, maar mevrouw Boon wierp hem een blik toe die elk protest in de kiem smoorde.

				Zijn vader gaapte en sloeg een arm om de schouders van zijn zoon. ‘Ik kruip ook onder de wol,’ zei hij. ‘Ik neem snel de kooi voor Mam hem inpikt!’

				==

				David sliep nog niet toen vader en zoon McDaniels in de kajuit afdaalden. Hij stond met ontbloot bovenlijf voor een kleine kapspiegel die met bouten aan de wand was bevestigd. Hij had een lamp in zijn hand die een spookachtig schijnsel op zijn weerspiegelde gezicht wierp. Toen ze naar beneden kwamen, draaide het spiegelbeeld zijn blik naar hen toe.

				‘Wat ben jij aan het doen, David?’ vroeg McDaniels, en hij keek even naar Davids dekens, die in een rommelige hoop in de hoek lagen. ‘Kun je niet slapen?’

				‘Nee.’ David pakte zijn shirt. Zijn stem klonk merkwaardig afstandelijk. ‘Vandaag is het drie jaar geleden dat ik voor het laatst ben geopereerd.’

				‘Ik wist helemaal niet dat je geopereerd was,’ zei McDaniels, terwijl hij Nick van zijn kooi joeg.

				David glimlachte. ‘Het was een hartoperatie,’ zei hij. Toen hij zich omdraaide, zagen ze een lang, roze litteken dat over het midden van zijn borst liep. ‘Om precies te zijn een harttransplantatie,’ verduidelijkte hij. ‘Dat was drie jaar geleden... mijn tweede alweer.’

				‘Dat wist ik niet!’ riep McDaniels uit, en hij boog zich naar voren om er eens goed naar te kijken. Ondertussen zette Max Nick in een met stof beklede kist. Max had het litteken wel vaker gezien, maar zijn kamergenoot probeerde het altijd zo snel mogelijk te verbergen. Nu stond David daar in zijn blootje; hij keek met een afwezige blik naar de bleke streep over zijn huid en streek er met zijn vinger langs.

				‘Twee mensen zijn gestorven om mij te laten leven,’ zei hij. ‘Soms word ik daar verdrietig van.’

				‘Nee,’ klonk de diepe, meelevende stem van McDaniels. ‘Zo moet je het niet zien, jongen. Die arme drommels hadden hun leven erop zitten. Volgens mij zouden ze heel blij zijn geweest als ze hadden geweten dat ze jou een levenskans gaven. In jou blijven ze doorleven! Zoals ik het zie, hebben jullie elkaar een dienst bewezen.’

				Met een erkentelijk glimlachje dimde David het licht tot het niet sterker was dan een nachtlampje, en toen schoof hij weer onder zijn dekens. Zonder iets te zeggen trok Max zijn schoenen uit en kroop in zijn eigen geïmproviseerde bed bij het keukentje.

				‘Er gebeurt zoveel.’ Davids stem klonk heel ijl, zelfs in de knusse kajuit. ‘Soms denk ik dat ik het niet langer uithoud. Ik weet wat jullie op de radio hebben gehoord. In Amerika gebeurt nu al hetzelfde – ik moet er niet aan denken, zo erg is het.’

				‘Hoe weet je dat als je al die tijd hier beneden hebt gezeten?’ vroeg McDaniels.

				David antwoordde niet.

				Max luisterde naar het zachte gedreun van de scheepsmachine en vroeg zich af met wie zijn kamergenoot had gesproken. Hij liet zijn blik door de kajuit gaan op zoek naar het rode boek, maar dat was nergens te bekennen. Minuten verstreken voor David het woord weer nam. ‘Hoewel ik probeer niet aan mijn moeder te denken, doe ik dat toch,’ zei hij, en zijn stem was gespannen als een strakgetrokken draad. ‘Ik wil weten of het goed met haar gaat.’

				Max speurde niet langer naar het boek, maar hees zich op zijn elleboog overeind. Dit was de eerste keer dat David het over zijn moeder had sinds ze het jaar daarvoor was verhuisd zonder een adres achter te laten.

				‘Vast wel, David,’ zei McDaniels sussend.

				‘Volwassenen zeggen altijd dat het goed gaat, zelfs als ze het helemaal niet weten,’ verzuchtte David. ‘Ik wil het liever weten als iets niet goed is, in plaats van te denken dat het wel goed is.’

				‘Dat is interessant,’ bromde McDaniels. ‘Volgens mij zijn Max en jij uit hetzelfde hout gesneden. En ikzelf? Ik geloof liever in de goede afloop. Misschien is dat dom van me, maar het houdt me wel op de been.’

				Max hoorde gerinkel van sleutels en kleingeld toen zijn vader in zijn portefeuille begon te zoeken. ‘Draai dat licht eens iets hoger en kom dan hier, David. Jij ook, Max.’

				Max en David liepen naar de kooi van McDaniels en gingen op de rand zitten. In het zachte gele licht van de kajuit leek McDaniels net een slaperige beer, warm en tevreden in zijn nachthemd van gestreept flanel. Voorzichtig hield hij een fototje bij de hoekjes vast. ‘Ik wil je mijn Bryn laten zien,’ zei hij zacht.

				‘Ik heb al eens eerder foto’s van mevrouw McDaniels gezien,’ zei David, die zijn handen om zijn knieën sloeg. ‘Op Rowan heeft Max heel veel foto’s van jullie.’ 

				‘Nee,’ zei McDaniels, ‘dat zijn foto’s van ónze Bryn McDaniels: mijn vrouw en de moeder van Max. Dit is míjn Bryn.’

				Hij gaf de verbleekte foto aan David, die opzijschoof om ruimte te maken voor Max. Deze foto van Max’ moeder had hij nog nooit gezien. Toen de foto werd gemaakt, was ze heel jong, jonger dan mevrouw Boon nu. Donkere ogen, fonkelend van de pret, keken op van de krant die ze las terwijl ze lekker lui op een terrasje zat. Ze had dezelfde trotse uitstraling als Max, dezelfde scherpe jukbeenderen en hetzelfde glanzende zwarte haar.

				‘Op deze vrouw ben ik verliefd geworden,’ zei McDaniels, ‘en deze vrouw heeft ook van mij gehouden, ook al heb ik nooit aan haar kunnen tippen. Het mooiste wezen dat ik ooit heb gezien. En intelligent! Ik zweer het, David, die vrouw wist alles – ze zou jou nog het nakijken geven!’

				McDaniels grinnikte en de hele kooi schudde. Max keek aandachtig naar zijn vader, die als een vrolijk jongetje zat te stralen. Toen slaakte Scott McDaniels een zucht, en hij gaf David een klap op zijn knie. ‘Ik heb mijn Bryn nu al heel lang niet gezien. Diep in mijn hart weet ik dat ik haar ooit terug zal zien. Dat geeft me hoop, en door die hoop houd ik het vol.’

				‘Ik weet het niet,’ zei David peinzend. ‘Ik heb het idee dat hoop wel eens gevaarlijk zou kunnen zijn, meneer McDaniels. Ik zou er misschien gek van worden of me laten afleiden van wat me te doen staat.’

				McDaniels wilde al antwoorden, maar hij zweeg toen hij iemand door het luik naar beneden hoorde komen. Cooper stond op de onderste tree, met zijn armen vol ingeblikt eten.

				‘Pak jullie spullen,’ zei hij zacht. ‘We gaan rechtstreeks naar het vasteland. Alle schepen in het Kanaal worden onderschept. We reizen over land naar Frankfurt.’

				‘Waar worden we aan land gezet?’ wilde McDaniels weten.

				‘In Spanje,’ zei Cooper, en hij dumpte de blikjes in een openstaande rugzak.

				‘Spanje?’ kreunde McDaniels. ‘Dat ligt honderden kilometers van Duitsland. Kunnen ze ons niet wat dichterbij afzetten? Dit slaat nergens op!’

				Met een paar snelle passen was Cooper bij de kooi, en hij trok het kluisje van de kapitein eronderuit.

				‘Daarom doen we het ook,’ zei de agent, die een dure kaas en wat gerookt hertenvlees uit de privévoorraad van de kapitein nam. Hij kwam weer overeind en keek ongeduldig naar het drietal, dat nog steeds dicht tegen elkaar aan op het bed zat. Zijn blik viel op de foto die David in zijn handpalm hield. Verbaasd hield de agent zijn hoofd schuin om hem beter te kunnen zien.

				‘Ah!’ zei McDaniels, die meteen weer opklaarde. ‘Je bewondert mijn mooie dame, hè? Dat is mijn vrouw, Cooper. De moeder van Max.’

				Coopers kille blauwe ogen gingen van de foto naar Max. ‘Sprekend,’ zei de agent met een afgemeten knikje.

				Een paar minuten later kwamen mevrouw Boon en Mam de trap af, en met z’n allen begonnen ze hun truien en boeken, de pannen en het voedsel in te pakken. Onder het pakken hield Max zich met moeite in, zoveel vragen verdrongen zich in zijn hoofd. Af en toe zag hij Cooper even naar hem kijken, en dat bevestigde zijn vermoeden: dit was niet de eerste keer dat Cooper Bryn McDaniels had gezien.

				7 
De Spaanse boekverkoper

				[image: Jongen.tif]

				==

				Het was al bijna ochtend toen de kapitein op het luik van de kajuit klopte met de mededeling dat het tijd was om van boord te gaan. Gapend hees Max Nick in zijn armen en volgde Cooper de trap op. De meeste bemanningsleden hadden zich al aan dek verzameld en verdrongen zich nu aan stuurboord langs de reling om naar de zee te kijken. Op hun gezichten danste en flakkerde een vreemd licht. Met Nick dicht tegen zich aan geklemd wurmde Max zich tussen twee matrozen in. Zijn adem stokte. De zee stond in brand.

				Een gekapseisd vrachtschip lag te deinen op het water en braakte fel uitslaande vlammen en wolken zwarte rook het bleke ochtendlicht in. Het deed Max denken aan oude afbeeldingen van de walvisvaart die hij in boeken had gezien: een geharpoeneerde reus die op zijn zij was gekanteld en met één laatste ademtocht de essentie van zijn leven uitstootte. De zee was bezaaid met brandende olievlekken, die als leliebladeren op het oppervlak dreven. Griezelig en mooi tegelijk dobberden en flakkerden ze op de deining. Max zocht het water af naar passagiers of bemanningsleden, maar hij zag niemand.

				Aan de andere kant van het brandende schip lag een donkere, rotsachtige kust, die naar het noorden toe oploste in een lichtblauwe nevel. In de verte stond een ander schip in lichterlaaie. Wat een afgrijselijke hel moest zijn geweest, leek nu nietig en onschuldig als een sputterende kaars.

				Op gedempte toon overlegde Cooper met de kapitein, om zich vervolgens tot de groep te richten.

				‘Hier gaan we van boord,’ zei hij, en hij hees zijn rugzak op zijn schouders. ‘De kapitein is bang voor mijnen, en dat kan ik hem niet kwalijk nemen. Zorg dat je... Mam, laat hem z’n werk doen!’

				Boos liet de toverkol de arm los van een bemanningslid op wie ze een oogje had. De jongeman kreeg prompt weer wat kleur op zijn wangen. Hij gaf Cooper een dankbaar knikje en voegde zich bij zijn maten, die een logge reddingsboot langszij lieten zakken. Max en de anderen klommen langs de wiebelige ladder naar beneden en tuimelden de boot in. Ze probeerden het vaartuigje zo recht mogelijk te houden terwijl het op de zachte deining heen en weer schommelde en tegen het grotere schip aan beukte.

				Samen met zijn vader duwde Max de boot van de Erasmus af. Toen ze vrij van het schip waren, ging hij zitten, maar op dat moment hoorde hij iemand zijn naam roepen. Hij keek op en zag de matroos met de rode baard over de reling leunen. Met een kil, veelbetekenend lachje op zijn gezicht stak hij een sigaret op en riep iets ten afscheid. Max keek woedend naar hem op, maar nu pakte Cooper de riemen en zette koers naar de kust. Met een wijde boog voeren ze om het brandende schip heen, en algauw verdween de Erasmus achter de sluier van vette rook die over zee dreef.

				‘Cooper, die man met de rode baard...’

				‘... zet op dit moment een kruisje op zijn kaart zodat hij aan zijn opdrachtgevers kan melden waar we aan land zijn gegaan,’ onderbrak de agent hem. ‘Straks zoeken spionnen naar ons in Lissabon.’

				Met een ruk draaide David zich om. ‘Waarom vertelt hij ze dat we in Portugal zitten? Staat hij aan onze kant?’

				‘Absoluut niet,’ antwoordde Cooper. ‘Hij is in dienst van de Vijand, dat staat vast – of van de heksen. Hij vertelt ze dat we in Lissabon zitten omdat mevrouw Boon dat heeft laten doorschemeren,’ zei Cooper. ‘Ik geloofde het zelf bijna. Jullie docente heeft een groot talent voor suggestie.’

				‘Hebt u hem behekst?’ vroeg McDaniels.

				‘Dat is nogal grof uitgedrukt,’ zei mevrouw Boon, die met opvallend rechte rug tussen de bagage zat. ‘Maar inderdaad, ik heb een babbeltje met hem gemaakt nadat jullie naar bed waren gegaan. Een weerzinwekkend type.’

				‘Zo ver weg is Lissabon nou ook weer niet,’ zei McDaniels. ‘Waarom hebt u hem niet verteld dat we in Chili zaten?’

				‘Een suggestie moet wel aannemelijk zijn om effectief te kunnen zijn, meneer McDaniels,’ legde mevrouw Boon uit. ‘Hebben jullie dat gehoord, jongens?’

				‘Ja, mevrouw Boon,’ antwoordden Max en David in koor.

				‘O, vergeet die stomme lessen nou eens,’ snotterde Mam, en ze dook nog dieper weg in haar deken. ‘Dat zit maar een eind weg te kletsen terwijl ik een gebroken hart heb. Nooit zal ik die matroos vergeten, weet je dat? Zo’n lekker knap, dom dingetje. Hij smeekte me bijna of hij mee mocht...’

				Cooper roeide met ferme halen naar de verlaten kust. ‘En waarmee zou je hem hebben opgediend, Mam?’ vroeg de agent.

				‘Oei! Eens denken,’ riep de kol uit. Ze schoot overeind en klapte opgewonden in haar handen. ‘Hij had een verrukkelijk aroma – net een sappige dikke varkenskarbonade! Zoete aardappels, die zouden er goed bij passen, of een portie spinazie zoals mijn ouwe Omie die maakte...’

				Halverwege een klap van Coopers hand stopte de toverkol. ‘Alleen bij wijze van spreken, natuurlijk...’

				Mevrouw Boon trok een wenkbrauw op.

				‘Sorry dat ik het zeg, maar ik krijg trek van Mams verhaal,’ sprak McDaniels. ‘Wat zijn de plannen als we de wal hebben bereikt? Aardige lui op de Erasmus, maar een goeie hap was er niet bij.’

				‘Tot we in Salamanca zijn, zullen we ons met blikvoer moeten behelpen,’ antwoordde de agent.

				‘En hoe ver is dat nog?’ wilde McDaniels weten.

				‘Zo’n honderdvijftig kilometer,’ zei Cooper, terwijl hij om een dobberende hutkoffer heen roeide.

				McDaniels kermde het uit.

				‘We moeten alle plekken zien te vermijden waar we verplicht zijn om ons te registreren,’ legde de agent uit. ‘We zijn vluchtelingen, meneer McDaniels.’

				‘Maar voor wie zijn we dan op de vlucht? Dat zou ik wel eens willen weten,’ zei David zachtjes.

				Max draaide zich om en keek naar de stille kust met zijn donkere rotsen en getijdenpoelen. Nu ze dichterbij kwamen, zag Max allemaal huisjes op de rotsen, vierkante optrekjes met onverlichte ramen. ‘Wie wonen hier eigenlijk?’ vroeg hij. ‘Het ziet er zo verlaten uit.’

				‘Vissers,’ antwoordde Cooper, en hij tuurde over zijn schouder. ‘En ook daar zijn er maar weinig van in dit deel van het land. De dichtstbijzijnde stad is Santiago de Compostela.’

				Max groef in zijn rugzak naar de atlas die mevrouw Boon had meegenomen. Hij doorzocht het register en algauw had hij in de noordwesthoek van Spanje Santiago de Compostela gevonden; Salamanca lag in het zuidoosten.

				‘Waarom gaan we naar Salamanca? Als we op weg zijn naar Duitsland, moeten we dan niet langs de noordkust?’

				‘Goeie vraag,’ zei mevrouw Boon, die naar voren boog om de kaart zelf te bestuderen.

				‘Daar zijn twee redenen voor,’ zei Cooper gedempt. ‘We moeten kustgebieden en grenzen vermijden – op die plekken wordt veel gepatrouilleerd. Verder wil ik iemand spreken die in Salamanca woont.’

				‘En wie mag dat dan wel wezen?’ vroeg de jonge docente.

				‘Een oude vriend,’ antwoordde de agent onbewogen. ‘David, hoe staat het met dat hangertje van je?’

				David stak zijn hand in zijn shirt en haalde Brams gouden amulet tevoorschijn. Hoe hij het voorwerp ook draaide, in de ochtendschemer blonk het fel als een zonbeschenen munt.

				==

				Dagenlang liep het zestal over een stoffige weg langs velden met verkommerde, half geoogste tarwe. Het landschap had iets middeleeuws: oude bomen, ruïnes en ruwe granietbrokken die als tanden uit de vaalgroene heuvels staken. Het was een mooi, maar eenzaam land. Op de eerste dag hadden ze aan de rand van een goudkleurig woud een paar kleine kinderen gezien, een jongen en een meisje, die ervandoor waren gegaan zodra ze hen zagen. Sindsdien waren ze niemand meer tegengekomen. De gebouwen die ze in het voorbijgaan zagen, waren verlaten: door palen ondersteunde graanschuren, oude stenen huizen, en verspreid over het glooiende landschap huizen met rode dakpannen. Een gure novemberwind blies door de zwaaiende halmen, af en toe overstemd door David, die met eentonige stem het raadsel opzei:

				==

				Waar ooit Teutonen hun vorsten kroonden

				Ligt een vierkepige sleutel ongestoord

				Nu rijd ik mijn ros voorbij de zon

				Tot veilig aan de hemelpoort.

				==

				‘Snapt u het raadsel?’ vroeg Max aan mevrouw Boon.

				‘Ik heb wel een vaag vermoeden,’ antwoordde de docente, waarna ze een slokje uit een veldfles nam. ‘Evenals David denk ik dat Bram die sleutel waarschijnlijk aan de Werkplaats heeft toevertrouwd. Hoewel, de Duitse vorsten werden alleen gekózen in Frankfurt – gekroond werden ze in Aken.’

				‘Wat moeten we dan nog met die Werkplaats?’ vroeg Max. ‘Waarom gaan we niet rechtstreeks naar Aken?’

				‘Waar moeten we dan zoeken?’ vroeg mevrouw Boon met een glimlachje.

				Max dacht even na. Een sleutel leek hem iets kleins, en iets kleins kon bijna overal verborgen worden – in een doos of een boek of onder het plaveisel.

				‘Geen idee,’ moest hij toegeven.

				‘Daarom moeten we bij de Werkplaats beginnen,’ zei mevrouw Boon.

				‘Maar op die vergadering geloofde Rasmussen niet eens dat het Boek van Thoth bestond,’ zei Max. ‘Waarom zou hij aan het bestaan twijfelen als zijn eigen Werkplaats de sleutel heeft waarmee je het kunt vinden?’

				Mevrouw Boon keek hem met opgetrokken wenkbrauw aan.

				In een flits wist Max het antwoord. ‘Hij loog!’ riep hij uit, en hij zag het koele, spottende gezicht van de man weer voor zich. ‘Hij deed alleen maar alsof hij er niets van afwist. Ze willen het boek vast zelf vinden!’

				‘Dat behoort beslist tot de mogelijkheden,’ zei mevrouw Boon. ‘Daarom moeten we ook heel voorzichtig zijn als we daar aankomen. Het was puur uit eigenbelang dat Rasmussen ons heeft geholpen om jullie uit handen van de heksen te houden.’

				‘Wat kan het hem nou schelen wat er met David en mij gebeurt?’ vroeg Max. Met zijn blik volgde hij een grote vogel die hoog boven een afgelegen boerderij cirkelde.

				‘Heel veel,’ antwoordde mevrouw Boon. ‘De band tussen de Werkplaats en Rowan is broos, maar er zijn tijden dat we in vrede samenwerken. De heksen, dat is een heel ander verhaal. De heksen zijn gezworen vijanden van de Werkplaats, Max. Rasmussen beseft maar al te goed dat David en jij in dienst van de heksen machtige tegenstanders zouden kunnen worden.’

				Achter zich hoorde Max iemand kermen, en toen hij omkeek zag hij dat zijn vader zich op een groot rotsblok liet zakken. Terwijl Mam al dagenlang aan één stuk door liep te mopperen, had McDaniels zich er met stille vastberadenheid doorheen geslagen. Max bewonderde zijn vaders moed, maar hij wist ook dat de eindeloze kilometers hun tol eisten van dat grote lijf. Hij kromp ineen toen zijn vader zijn sok afpelde en er een opgezette, bleke voet tevoorschijn kwam die onder de blaren zat. Cooper, die vooropging, bleef staan en liep naar hen toe.

				‘Neem me niet kwalijk,’ hijgde een verhitte McDaniels toen de agent zich bukte om de voet beter te bekijken. ‘Ik weet dat we nog maar een paar uur geleden gestopt zijn.’

				Cooper knikte en haalde een potje met een lichtgeel smeerseltje uit zijn rugzak. ‘Moemenhovenbalsem,’ zei hij. ‘Dat verdooft de pijn en je knapt er weer van op.’ Hij nam wat balsem uit het potje en wreef die uit over de voet.

				McDaniels slaakte een zucht van verlichting. Fronsend wiegelde hij met zijn tenen. ‘Dat is nog eens goed spul!’ riep hij uit, en zijn wangen gloeiden. ‘Als we dit op de markt brengen, zijn die Moemenhovens in één klap binnen.’

				Prompt liet Mam zich naast Max’ vader neerploffen. ‘Ik wil ook wat,’ verklaarde ze, en met een ruk trok ze haar zware schoen uit. Er kwam een grijsgroene voet met drie scherpe tenen tevoorschijn. David keek vol belangstelling naar de misvormde klont; Nick snuffelde eraan en begon te janken.

				Cooper schudde zijn hoofd en schroefde het deksel weer stevig op het potje. ‘Iedereen heeft zere voeten, Mam,’ zei hij. ‘Trek je schoen maar weer aan. Deze balsem is alleen voor noodgevallen.’

				Max luisterde niet meer naar het gemopper van Mam, want er was iets wat zijn aandacht trok. Een eind verderop verrees een donkere stofwolk. ‘Cooper,’ waarschuwde hij.

				Meteen keek de agent op en met zijn blik volgde hij Max’ vinger, die naar de stofwolk wees.

				‘Van de weg af!’ De agent greep zijn rugzak. ‘Vlug, vlug, vlug!’

				Ze vlogen van de weg af en renden over een stoppelveld naar een akker waar het graan ongeoogst was achtergelaten. Hijgend liet Max zich plat op de grond vallen en tuurde tussen de hoge, grauwe halmen door. Nu hoorde hij het zware, onmiskenbare gerommel van een dieselmotor. Even later verscheen er een grote witte truck, die een wolk van fijn stof achter zich opwierp. Hij minderde vaart en bleef onder een eenzame eik staan. Een aantal mannen in werkkleding klom uit de laadbak en sjokte naar het portier aan de passagierskant van de cabine. Ze droegen allemaal een geweer, en rond hun bovenarm zat een felrode band. Een van de mannen wees naar een klein, donker voorwerp dat een eind verderop lag. Naast zich hoorde Max Cooper vloeken.

				In de berm lag Mams stompe schoentje.

				Het ding werd opgehaald en overhandigd aan degene in de cabine.

				Meteen zwaaide het portier open en een lange man stapte uit. Hoewel hij ook een armband droeg, was hij officiëler gekleed: hij droeg een olijfkleurige trenchcoat en een zwarte gleufhoed. Met een paar snelle passen was hij bij de plek waar Mams schoen had gelegen, en nu bukte hij zich om het stuk grond van dichtbij te bekijken. Toen kwam hij overeind en liet zijn blik over de velden gaan, waar Max en de anderen tussen het graan lagen.

				De man met de gleufhoed riep een van de gewapende mannen bij zich en die haastte zich naar hem toe. Het tweetal wisselde een paar woorden. Ondertussen stak de kille wind weer op en liet het graan golven. Nicks metalen slagpennen begonnen te trillen, en op dat moment zag Max een rat op zijn dooie gemak tussen de halmen door trippelen.

				‘Nee!’ fluisterde hij. Hij greep de lymril vast en klemde hem dicht tegen zich aan. Nick knorde boos en stribbelde even tegen, waarbij hij Max een venijnige beet gaf. Max klemde zijn kiezen op elkaar en begon over de koperkleurige pennen op Nicks buik te aaien, tot de rat was verdwenen en de lymril weer rustig werd. Met ingehouden adem gluurde Max tussen het graan door.

				De man met de gleufhoed tuurde door een verrekijker naar het omringende landschap. Minuten verstreken voor hij de kijker weer in zijn jas stopte, rechtsomkeert maakte en terugliep naar de truck. Even later keerde de truck langzaam op de weg en reed met een vaart terug.

				‘Verroer je niet. Stil blijven liggen tot ik terug ben,’ beval Cooper, waarna hij door het hoge graan wegkroop.

				Max bleef op de harde grond liggen. Hij ademde langzaam in en uit en probeerde de doffe, kloppende pijn van Nicks beet te negeren. Bijna een uur verstreek voor Cooper terugkeerde; zelfs Mam had niet één keer de stilte durven verbreken.

				‘Sta maar op,’ zei Cooper zacht. ‘Iets verderop bleven ze nog even staan, maar nu zijn ze weg.’ De agent pakte zijn rugzak en slingerde hem weer over zijn schouders.

				De anderen krabbelden overeind en sloegen stof en graanvezels van hun kleren. Mam keek beteuterd. ‘Het spijt me van mijn schoen,’ zei ze schor. ‘Zitten we nou door mij in de problemen?’

				‘Afwachten maar,’ antwoordde Cooper. ‘Ze weten dat hier iemand geweest is, en die man met de hoed heeft duidelijk de leiding.’

				‘Dat was een vilijn,’ zei Mam.

				‘Hoe weet je dat?’ vroeg David nerveus.

				Mam sperde haar grote, vochtige neusgaten open en snoof hoorbaar de lucht op.

				‘Waren het allemaal vilijnen?’ wilde Max weten.

				‘Nee, alleen die lange,’ zei Mam op besliste toon. ‘Roken jullie dan niet dat die anderen het zowat in hun broek deden van angst?’

				Max schudde zijn hoofd.

				‘Waar hebben jullie die dingen eigenlijk voor gekregen?’ vroeg Mam met een misprijzende blik op Max’ neus.

				‘Als hij een vilijn is, dan heeft hij ons toch ook geroken?’ vroeg mevrouw Boon.

				‘We stonden van de wind af, schat,’ legde Mam uit. ‘En die snufferd van hem haalt het niet bij die van Mam.’

				‘Zou iemand me willen vertellen wat een vilijn precies is?’ vroeg McDaniels, terwijl hij over zijn armen wreef en zenuwachtig naar de weg keek.

				‘Een vormveranderaar,’ antwoordde Cooper. ‘Buitengewoon intelligent. In zijn basistoestand heeft hij iets weg van een weerwolf.’

				‘Maar vilijnen zijn groter,’ voegde Max eraan toe.

				‘En ze hebben afschuwelijke loensogen,’ deed David een duit in het zakje.

				Max’ vader vertrok zijn gezicht van afschuw.

				‘Klopt allemaal,’ zei Cooper. ‘Als dat inderdaad een vilijn was, twijfel ik er niet aan of ze waren naar ons op zoek. Iemand moet ons hebben gezien en verraden.’

				‘Die twee kinderen?’ vroeg mevrouw Boon.

				‘Hoogstwaarschijnlijk,’ zei Cooper, die zijn blik over het snel donker wordende land liet gaan. ‘Ik had ze niet moeten laten ontsnappen.’

				‘Het waren kínderen, Cooper!’ zei mevrouw Boon waarschuwend.

				‘Nee, Boon,’ antwoordde de agent. ‘We zijn ervan uitgegaan dat het kinderen waren, dat is alles.’

				Hij gaf Mam een dikke sok voor haar blote voet en voerde hen mee, ver bij de weg vandaan.

				==

				Vijf dagen later stond Max op de oever van de rivier de Tormes over Salamanca uit te kijken. De stad werd als een schitterende edelsteen van binnenuit verlicht: een prachtige zee van gouden licht na al die eindeloze kilometers door het donkere Spaanse land.

				De stad bruiste, niet alleen van licht, maar ook van muziek. Door de koude nacht dreef het verre geschetter en geroffel van trompetten, hoorns en trommels naar hen toe.

				Cooper had hen met een bocht om de stad heen geleid, zodat ze vanuit een onverwachte richting binnen zouden komen. Max vond het een slimme zet, maar nu moesten ze wel een oude Romeinse brug over, en een smalle weg was gemakkelijk te bewaken.

				‘Waarom is het zo licht, denk je?’ vroeg David. ‘Het lijkt wel of er iets gevierd wordt.’

				‘Ik weet het niet.’ Cooper zette zijn rugzak neer en doorzocht verscheidene vakken. Hij haalde de zwartfluwelen bundel tevoorschijn waarin Cúchulains speer zat verpakt. ‘Kun je deze in je mouw steken, Max?’ vroeg hij.

				Max wierp een blik op zijn doodvermoeide vader. McDaniels keek met een ernstig gezicht naar het zwarte ding, maar knikte goedkeurend. Max stak zijn hand in de fluwelen doek en haalde de gebroken speer eruit.

				‘Voorzichtig,’ zei Cooper. ‘Hij is heel scherp.’

				Max knoopte de mouw van zijn overhemd los en schoof het wapen naar binnen, langs de binnenkant van zijn rechterarm. Zelfs gebroken was het nog iets te lang en stak het wel tien centimeter boven zijn elleboog uit, zodat hij gedwongen was om zijn arm recht te houden. De speerpunt begon te gloeien tegen zijn huid.

				Cooper schreef een adres op een stukje papier en overhandigde dat aan mevrouw Boon. ‘We gaan ons met behulp van occultisme vermommen,’ legde hij uit. ‘Ik ga als eerste de stad in, voor het geval ze over middelen beschikken om illusies op te sporen. Als er iets gebeurt en we elkaar kwijtraken, neem ze dan mee naar dit adres. Doe je dat, Boon?’

				‘Uiteraard,’ zei de jonge docente. Moed vattend keek ze naar de overkant van de rivier. ‘Meneer McDaniels, u zult Nick moeten dragen.’

				Even later hees Max’ vader kreunend de ongelooflijk compacte lymril, die zo groot was als een otter, in zijn armen. ‘Dat beest weegt wel vijftig kilo!’ bromde hij geïmponeerd, waarna hij er het zwijgen toe deed. Terwijl riviermist over de oevers kronkelde en hen omhulde, mompelde Cooper zachte woorden in een vreemde taal. Even werd het gouden licht van Salamanca aan het oog onttrokken, tot de mist helemaal over hen heen was gespoeld en oploste in de heldere nachthemel.

				‘Mond dicht, tenzij het absoluut niet anders kan,’ zei Cooper. ‘Volg me.’

				 Max voelde zich buitengewoon kwetsbaar toen ze langs de oever van de rivier liepen. Cooper ging hun voor: lang en imponerend met zijn zwarte wollen muts boven zijn bleke, gehavende gezicht. Een stel Spanjaarden met rode armbanden stond aan het begin van de brug en liet een fles van hand tot hand gaan. Zonder hun pistolen een blik waardig te keuren stapte Cooper met een vriendelijk zwaaitje langs hen.

				Mevrouw Boon veegde pareltjes zweet van haar voorhoofd. ‘Loop maar achter me aan,’ fluisterde ze, en het groepje stapte op de brug af.

				‘Buenas noches, abuelita,’ zei een van de bewakers, met een knikje naar mevrouw Boon. Hij was erg jong – hooguit twee jaar ouder dan Max en David. Hij tikte tegen zijn pet en wenkte hen de poort door. In het voorbijgaan wierp Max een blik op de armband van de jongeman en zag dat die niet alleen rood was, maar dat er ook een witte cirkel met allemaal tekens op stond. Hij ving een glimp op van een ster en verschillende vreemde symbolen, die hem deden denken aan een illustratie in de Tovenaarscodex, maar hij durfde niet beter te kijken. Cooper was ondertussen al halverwege de brug – een donker silhouet tegen een gouden muur van licht en muziek.

				Toen Max naar de overkant liep, kon hij zijn ogen niet geloven. De stad was vol mensen: jonge mensen, oude mensen, en iedereen zong en danste op een schetterende kakofonie van muziek, gespeeld door muzikanten die zich op elke straathoek hadden opgesteld. Hoewel het bijna middernacht was, renden kleine kinderen nog giechelend rond. Iedereen rende. Max zag lange verklede figuren, verscholen achter maskers beschilderd met grijnzende, rozige mannengezichten met snorren. Op hun hoofden droegen de angstaanjagende wezens hoge, spadevormige hoeden, die op en neer deinden terwijl ze in slagorde door de menigte draafden.

				Cooper bleef staan om een gemaskerde voorbijganger toe te juichen, waarna hij met grote stappen een brede straat in liep, met aan weerskanten uit zandsteen opgetrokken gebouwen. Max wilde hem volgen, maar vlak bij hem schalde een trompet, en intuïtief sloeg hij zijn handen voor zijn oren. Op hetzelfde moment zag hij dat hij hiermee de aandacht had getrokken van een gemaskerde figuur die net langsrende. De man bleef abrupt staan en draaide zijn hoofd naar Max toe.

				‘Rustig blijven,’ zei mevrouw Boon, en ze kneep in Max’ hand toen het masker met de dode ogen op hem af kwam deinen.

				Max’ hart bonkte in zijn borstkas. Het afschuwelijke masker bevond zich nu op enkele centimeters van zijn gezicht.

				‘¿Es tu hora de acostarte, muchacha?’ kakelde een hoge stem. Een in handschoen gestoken vuist schoot naar voren en hij kreeg een tik op zijn schouder met een houten wapenstok. Op dat moment rende een troepje gillende kinderen langs, en de gemaskerde figuur hotste achter hen aan. Max keek hen na toen ze in een zijstraat verdwenen, en even later zag hij een aantal mannen in trenchcoats en met gleufhoeden op vanonder de luifel van een terras naar het tafereel kijken.

				Mevrouw Boon gaf een rukje aan zijn mouw, en tegen een stroom van feestgangers in worstelend volgden Max en de rest van de groep haar de straat door, achter Cooper aan.

				Uit voorzorg bewaarden ze enige afstand, en zo passeerden ze een grote universiteit. De deuren waren van hun scharnieren gerukt en lagen gebroken en versplinterd tegen de zuilen van de galerij. Een aangrijpend panorama van gebroken glas en geblakerd steen trok aan Max voorbij: talloze gebouwen waren zwaar beschadigd of uitgebrand. Andere waren ongeschonden, en Max zag al snel dat die waren gemerkt met hetzelfde teken dat op de rode armbanden stond. Sommige symbolen waren zeer symmetrisch aangebracht, andere in allerijl op drempels of ramen geklad, kennelijk in een wanhopige poging tot onderworpenheid.

				Nadat ze verschillende huizenblokken gepasseerd waren, bleef Cooper uiteindelijk staan bij een boekwinkeltje, van hetzelfde zandsteen als de overige gebouwen. De ramen waren donker en Astaroths zegel was met grote zorg op de deur geschilderd.

				Nadat hij de straat op en neer had gekeken, wenkte Cooper hen snel dichterbij. Rillend stond Max over zijn armen te wrijven, terwijl Cooper de bel liet overgaan. De deur bleef dicht. Fronsend drukte Cooper nogmaals op de bel. Een legertje gemaskerde mannen rende langs, begeleid door de klatsende cimbalen van een vrolijk, rond mannetje dat een eindje verder op de hoek stond. Cooper wachtte tot ze voorbij waren en drukte toen weer op de bel, nog dringender dan eerst.

				Achter een bovenraam floepte licht aan. Een paar tellen later ging de deur open. In de deuropening stond een grijze man met intelligente ogen achter een dikke bril. Met een geërgerde trek om zijn mond stak hij zijn hand in zijn broekzak en wierp een paar muntjes op de stoep. Na een strenge, misprijzende blik draaide hij zich om en wilde de deur sluiten.

				‘We zoeken onderdak, broeder Lorca,’ zei Cooper snel.

				De oude man zette grote ogen op, alsof hij een geest had gezien. De deur zwaaide open.

				‘Wie van jullie is William?’ vroeg hij bars, en hij keek hen een voor een aan.

				‘Ik,’ antwoordde Cooper met gebogen hoofd.

				‘Wat is mijn enige grote liefde?’ vroeg de man en hij knipte ongeduldig met zijn vingers.

				‘Je hebt er twee,’ zei Cooper. ‘De wijn uit Rioja en de weergaloze María.’

				De hooghartige blik ging over in een twinkelende glimlach, en de deur werd nog verder geopend.

				Het volgende moment verdrongen ze zich in een halletje, terwijl de grijze man de zware deur dichtduwde en op slot deed. Van boven aan een sierlijke trap, die met een bocht uit het zicht verdween, klonk een vrouwenstem. ‘¿Quién está allí? ¡Envíelos lejos!’

				‘Tuttut,’ bromde Señor Lorca met een vinnig lachje. ‘Kom eens naar beneden, María. Het is William met een stel vrienden, hoewel hij knapper is dan de laatste keer dat ik hem gezien heb.’

				Met een knik wees Cooper het groepje op een barokke spiegel. Daar stonden ze: twee bejaarde mannen, een mollige verpleegster, een oudere vrouw met een bruine sjaal om en twee meisjes van amper zes.

				De mollige verpleegster wees naar haar spiegelbeeld. ‘Ben ík dat?’ vroeg McDaniels.

				‘Ten voeten uit,’ zei Cooper.

				McDaniels wendde zich van de spiegel af en bekeek zichzelf van top tot teen.

				‘Maar ik zie er heel gewoon uit,’ riep hij, terwijl hij zijn vingers heen en weer bewoog en zijn kleren bestudeerde.

				‘Spiegels weerkaatsen alle illusies,’ legde Cooper uit. ‘Heel nuttig om te weten.’

				Max zwaaide naar zichzelf in de spiegel. Een dik ingepakt meisje met zwart haar en ronde wangen zwaaide terug. Iedereen droeg een rode armband – zelfs de kinderen.

				‘Zijn jullie gevolgd?’ vroeg Señor Lorca, en hij schoof de grendel voor de deur.

				‘Nee,’ zei Cooper. Hij gluurde door de etalageruit naar buiten en trok toen een paar zware karmozijnrode gordijnen dicht. De Spanjaard bromde instemmend en dreef het groepje voor zich uit door een grote, twee verdiepingen hoge kamer met blinkende vitrines vol oude manuscripten, teksten en kleitabletten. Terwijl ze in een rij naar achteren liepen, zag Max dat de voorkant van het gebouw als boekwinkel was ingericht en dat de vertrekken aan de achterkant het woongedeelte vormden. Ze gingen een grote, behaaglijke keuken binnen met muurschilderingen, hangplanten en kookgerei van glanzend koper.

				‘O!’ zei McDaniels met een begerige blik op een grote kaas en een ham die aan het plafond hing.

				Grinnikend stak Señor Lorca een aantal kaarsen aan, die hij op een stevige tafel van gladgeschuurd eiken zette. Toen liet de oude man zich op een stoel zakken en tuurde naar het groepje dat op een kluitje in de deuropening stond. ‘William, sta me niet langer voor de gek te houden en laat je eens zien,’ baste hij.

				Mompelend sprak Cooper een reeks woorden uit. Max voelde niks, maar zodra de oude man zijn blik op hem en David had gericht, schoot hij overeind op zijn stoel en hapte naar adem. ‘Heb je hén hiernaartoe gebracht?’ vroeg hij. ‘Een vreemd voorteken,’ zei hij zachtjes, en hij keek even naar de uitgesleten houten trap.

				‘Weet je dan wie dat zijn?’ fluisterde Cooper. ‘Ken je hun gezichten?’

				Met een ernstige knik kwam Señor Lorca overeind. ‘Ja. En ik heet jullie welkom, David Menlo en Max McDaniels. Ik ben zeer vereerd.’

				Señor Lorca schuifelde naar voren om nader kennis te maken. De oude man straalde kalme waardigheid uit, hij bewoog zich elegant en zelfverzekerd; de tijd had geen vat gekregen op zijn scherpe, knappe profiel. Toen ze elkaar de hand schudden, zag Max wel tien verbleekte littekens op zijn doorschijnende huid. Na Mam een kusje op de wang te hebben gedrukt, bukte Señor Lorca zich en keek verbaasd naar Nick, die op zijn achterpoten zat en de verrukkelijke etensgeuren opsnoof.

				‘Lieve help,’ zei hij. ‘Is dat een lymril?’

				‘Ja, meneer,’ antwoordde Max.

				‘Wat een schitterend beest.’ Señor Lorca stak zijn hand uit en aaide Nick over zijn slagpennen. Prompt begon de lymril met zijn staart te ratelen. Hij rekte zich eens heerlijk uit, waarbij hij met zijn kromme, dodelijke klauwen over de uitgesleten rode keukentegels schraapte.

				‘Nick – niet doen!’ riep Max boos. Op dat moment verscheen er een oudere vrouw onder aan de trap, gekleed in een mantel van blauwe zijde. Perplex liet ze haar blik van Nick naar de groep gaan.

				‘Ach wat!’ zei de oude man grinnikend, en hij gebaarde achteloos naar de aangerichte schade. ‘Ik heb niet elke dag een lymril in mijn keuken! Mag ik jullie voorstellen aan mijn María?’

				De vrouw glimlachte beleefd, maar ze werkte de begroetingen snel af, tot ze bij Cooper was aangekomen. ‘William,’ koerde ze, waarna ze zijn zwarte muts van zijn hoofd trok en zijn gezicht in haar handen nam. Ze keek aandachtig naar hem op, teder en liefdevol, en Cooper verwrong zijn bleke, toegetakelde gezicht tot iets wat voor een grijns moest doorgaan. De vrouw klopte hem op zijn wangen en porde in zijn buik. ‘Veel te mager,’ zei ze fronsend. ‘Het lijkt wel of mijn jongen wordt uitgehongerd.’

				‘Sst, María,’ zei Cooper. ‘Mam is kok.’

				Señora Lorca wierp een blik op Mam, die een gezicht als onweer trok. Lachend nam de vrouw de verontwaardigde kol bij haar arm en voerde haar mee naar een provisiekast. ‘Dus je bent kok, hè? Dan gaan wij hem eens samen vetmesten!’

				Een halfuur later liet zelfs McDaniels een laatste restje fabada – een machtige stoofpot van varkensvlees, worst en witte bonen in een kruidige bouillon – aan zich voorbijgaan. Het gerimpelde gezicht van Señor Lorca straalde vergenoegd toen hij McDaniels zag eten, en hij schonk hem nog wat koppige rode wijn bij.

				‘Het is zeker alweer een hele tijd geleden dat u voor het laatst een goed maal hebt gehad, hè?’ vroeg de Spanjaard.

				‘Ja, en wat is dit verrukkelijk,’ bromde Max’ vader, en hij depte zijn mond.

				‘Mooi,’ zei Señor Lorca. ‘Het is een genot om u te zien eten. Het doet me denken aan toen ik jonger was. Nu kan ik alleen nog maar pikken als een vogeltje.’ Zuchtend sloeg de oude man zijn ogen ten hemel. ‘Bent u moe, beste vriend?’

				McDaniels knikte suffig.

				‘Ik heb ook slaap,’ kraste Mam, en ze plofte op een verzameling kussens neer. ‘Ik mis mijn kast.’

				‘We hebben een heel stel bedden en een aantal badkamers, maar helaas geen logeerkast,’ zei María lachend. ‘Wel hebben we een linnenkast die misschien iets voor jou is. Ik zal hem je laten zien.’ 

				McDaniels en Mam sloften achter Señora Lorca aan, en haar man keek hen met glanzende ogen na. Hij zuchtte en gaf Cooper een klopje op zijn arm. ‘Fijn om je te zien, William. Zou je me willen vertellen waarom je dit tweetal bij me hebt gebracht?’

				Nu ging mevrouw Boon zich ermee bemoeien. ‘Cooper,’ zei ze, ‘misschien moeten we eerst even bespreken hoeveel we aan derden kunnen vertellen.’

				‘Wees maar niet bang, Boon,’ zei Cooper op milde toon. ‘Antonio heeft al heel vaak mijn leven gered.’

				‘Heeft hij een betrouwbaarheidsverklaring?’ vroeg mevrouw Boon, die in een kop zwarte koffie zat te roeren.

				Señor Lorca keek haar geamuseerd aan. Hij schoof zijn stoel naar achteren, pakte een ingelijste foto van een antieke wandtafel en gaf die aan mevrouw Boon. De jonge docente tuurde naar de foto en keek toen geschrokken op naar Cooper, die zich kennelijk niet erg op zijn gemak voelde.

				‘Ja,’ zei Señor Lorca, ‘dat ben ik met onze William, alweer enkele jaren geleden.’

				Max boog zich naar mevrouw Boon toe om de foto ook te bekijken. Daar stond Señor Lorca, die in een grote zaal een onderscheiding ontving uit handen van mevrouw Richter. Op de foto was zijn haar donkerder en zijn kaaklijn scherper. Het was echter niet de jongere versie van Antonio Lorca waar Max verbluft naar staarde, maar die van Cooper.

				Het enige waaraan Max de agent herkende, was zijn typerende houding: peinzend, met zijn handen geduldig samengevouwen en zijn hoofd wat schuin. Max keek nog eens goed. Op de foto ontbraken de littekens, het lapwerk van glimmende huid en de verwoeste gelaatstrekken. De jongeman die naast Señor Lorca stond, had een krachtig gezicht en was op een bonkige manier knap met zijn boksersneus en schitterende blauwe ogen, waarmee hij vol genoegen naar de onderscheiding van Señor Lorca keek.

				‘Dat is een oude foto, Antonio,’ zei Cooper. Hij nam hem voorzichtig van mevrouw Boon over en zette hem weer op de wandtafel. Señor Lorca bromde wat en rolde zijn mouw op. Max leunde naar voren om de rode tatoeage op zijn pols te bekijken, die dof en vervaagd was en nu net een gekneusde plek leek. Hij had dat teken eerder gezien.

				‘Fantastisch,’ verzuchtte mevrouw Boon, weer even bits en cynisch als eerst. ‘Het zoveelste lid van de Rode Tak. Hieruit mogen we dus concluderen dat commandant Viljak het bevel voert over onze missie?’

				‘Van uw missie weet ik niets, mevrouw Boon,’ zei Señor Lorca. ‘Maar jullie zijn niet het eerste bezoek dat ik vandaag heb ontvangen.’

				‘Wie zijn er verder nog geweest?’ Cooper ging weer zitten.

				‘De vertegenwoordigers van de heksen hier in Spanje,’ antwoordde de oude agent, en hij schonk nog wat koffie voor zichzelf in. ‘Vanochtend. Eerst dacht ik dat het die doldwaze kinderen of gemaskerde gekken – os peliqueiros – waren die op mijn deur klopten om ons te dwingen aan het feest mee te doen. Vanaf het moment dat de Demon de stad heeft bezocht, komen ze vanaf het platteland de stad binnen en doen alsof het elke dag carnaval is. Heel Salamanca is gek geworden.’

				‘Is Astaroth hier geweest?’ David schoot overeind.

				‘Ja, jongen. Drie weken geleden. Hij kwam de stad binnen en richtte zich op de Plaza Mayor tot het volk. Omdat hij Salamanca met zijn aanwezigheid “gezegend” heeft, is er elektriciteit in de stad. En moet er honderd dagen lang gefeest worden.’

				David trok een merkwaardig gezicht, waarna hij zich excuseerde en de tafel verliet. Toen hij terugkwam, had hij de Tovenaarscodex bij zich, die hij opengeslagen voor de gerimpelde agent neerlegde.

				‘Zag hij er zo uit?’ vroeg David, en hij wees naar de gravure.

				‘Ja,’ zei Señor Lorca, die met een servet zijn bril poetste. ‘Misschien niet zo jong, maar verder lijkt hij er sprekend op. Hoe kom je aan dat boek?’

				‘Uit het Archief,’ antwoordde David. ‘Het stond in het verboden gedeelte.’

				‘Slim hoor.’ Señor Lorca bekeek de gravure weer aandachtig.

				Mevrouw Boon graaide het rode boek onder de neus van Señor Lorca weg en liet haar blik over de band gaan. Ze sloot haar ogen en ademde diep in. ‘David, zeg alsjeblieft dat je niks... gedaan hebt.’

				David zweeg; Max dacht aan de informatie die David op geheimzinnige wijze verkregen scheen te hebben tijdens hun laatste avond aan boord van de Erasmus.

				‘David Menlo,’ zei mevrouw Boon. ‘Beloof me hier en nu dat je geen van de bezweringsformules in dit boek zult uitproberen.’

				David zei nog steeds niets; hij vouwde alleen zijn handen en staarde naar een geel ribbeltje kaarsvet dat naar beneden was gedruppeld.

				‘Dat moet je me beloven, David,’ herhaalde de docente, en met haar harde nagel tikte ze op de tafel.

				‘Dat kan ik niet, mevrouw Boon,’ zei David gedwee, terwijl hij haar blik ontweek. ‘Er staat dat Astaroth de waarheid móét vertellen en...’

				‘Dan bewaar ik het wel,’ onderbrak mevrouw Boon hem. Ze sloeg het boek dicht en legde het op haar schoot.

				Davids hoofd schoot omhoog. Hij opende zijn mond alsof hij iets wilde zeggen, maar deed hem toen weer langzaam dicht.

				Cooper boog zich naar voren, wierp een blik op de band en keek Señor Lorca aan. ‘Wat wilden de heksen?’ vroeg de agent om het gesprek een andere wending te geven.

				‘Deze twee,’ zei Señor Lorca achteloos, en hij zwaaide met zijn lepel naar Max en David. ‘Ze schijnen in de veronderstelling te verkeren dat Rowan een slimme truc heeft uitgehaald door de kinderen aan de zorg van een afgewezen agent toe te vertrouwen. Ik was nergens van op de hoogte en dat heb ik ook gezegd. Kennelijk dachten ze dat jullie in Portugal hadden gezeten, maar nu in Spanje waren. De heksen zouden me eeuwig dankbaar zijn als ik naar jullie uitkeek.’ De oude man schudde zijn hoofd en nam een slok koffie.

				Mevrouw Boon maakte een onrustige indruk en Max keek nerveus het vertrek rond.

				‘Hoe komen de heksen aan dit adres, Antonio?’ vroeg Cooper zachtjes.

				‘We hebben elkaar in het verleden wel eens geholpen,’ antwoordde Señor Lorca. ‘Nu ik oud ben, zijn ze me regelmatig van dienst.’

				‘Heb je ze binnengelaten?’ wilde Cooper weten.

				‘Ik weet wat je denkt, maar je kunt ervan op aan dat er hier geen beschermgeesten zijn – er zitten geen spionnetjes in hoekjes verborgen,’ zei Señor Lorca. ‘Ik mag dan oud zijn, maar dat is een truc waar ik niet intrap, William.’

				Cooper knikte. Niettemin ging hij staan en liep de keuken op en neer. ‘Het was een vergissing om hiernaartoe te komen,’ zei hij afgemeten. ‘Dit huis wordt in de gaten gehouden. Ik had gehoopt dat we hier een paar dagen konden uitrusten, maar dat is onmogelijk.’

				Inwendig slaakte Max een zucht. Hij was moe van het lopen en kamperen; een paar nachten in een warm bed leek hem heerlijk, maar hij wist dat Cooper gelijk had.

				‘En waar gaan jullie naartoe, vriend?’ vroeg Señor Lorca.

				‘Naar Duitsland,’ zei Cooper.

				‘Aha.’ Señor Lorca tikte zijn vingers tegen elkaar. ‘Wees voorzichtig, William. Ze zijn geen haar beter dan de heksen. Maar als jullie er weer vandoor moeten, kan ik misschien helpen.’

				Cooper keek zijn mentor verwachtingsvol aan.

				‘Er rijden af en toe weer treinen,’ zei Señor Lorca. ‘Overheidstreinen – alleen voor topfunctionarissen. Op die manier zouden jullie over twee dagen in Duitsland kunnen zijn.’

				‘Kun jij regelen dat we mee mogen rijden?’ vroeg Cooper.

				‘Ik heb goede contacten. En met jouw gave voor het scheppen van illusies... Ja, volgens mij is het mogelijk,’ besloot de oude agent. ‘Ik zal morgenochtend meteen inlichtingen inwinnen. Met een beetje geluk pakken jullie dan de avondtrein naar Parijs, en vanuit daar reizen jullie door naar Duitsland. Akkoord?’

				Cooper keek even naar mevrouw Boon, en knikte toen langzaam. ‘Tegen de middag moeten we het weten,’ zei hij. ‘Anders zijn we weg.’

				‘Dan heb ik dus negen uur,’ concludeerde Señor Lorca. ‘Probeer maar wat te slapen nu het nog kan.’

				Hij blies de kaarsen uit en nam hen via de achtertrap mee naar boven. Op de eerste verdieping was een weelderig ingerichte overloop met prachtige Spaanse schilderijen. Ze passeerden een deur waarachter ze McDaniels traag en rommelend hoorden snurken. Voor een gangkast van donker hout stond Mams overgebleven schoen. Max en David kregen een ruime kamer aan de voorkant van het huis toegewezen, met een eigen bad en twee kleine bedden. Op ieder bed lagen een stapeltje witte handdoeken en een blauwe pyjama. Terwijl David het bad vol liet lopen, legde Max de Speer van Cúchulain op zijn kussen en liep toen naar een paar boogramen. Hij gluurde tussen de gordijnen door en zag gemaskerde gedaanten door de met kinderkopjes geplaveide steegjes en achterafweggetjes sluipen, als grijnzende ratten in een enorm doolhof van steen en licht.

			

		

	
		
			
				8 
De Rode Eed

				[image: Wolvenkop.tif]

				==

				De volgende ochtend, toen Max de keuken uit liep, verwijderden Señora Lorca en McDaniels alle ham, kaas en brood uit de provisiekast. Alles verdween in Davids gehavende, maar schijnbaar bodemloze rugzak, die een jaar eerder met magie was omweven. Terwijl Mam boterhammen in vetvrij papier verpakte, lag Nick als een sfinx op de antieke rode tegels en werkte systematisch een stel oude lepels naar binnen. Max voelde zich rusteloos. Hij banjerde door de eetkamer, waar David aan het kibbelen was met mevrouw Boon. De Tovenaarscodex voor het oproepen van geesten lag op tafel, en mevrouw Boon liet haar vingertoppen luchtig op de rode band rusten.

				‘Hebben jullie Cooper gezien?’ vroeg Max.

				De heldere, verschillend gekleurde ogen van mevrouw Boon schoten van David naar hem.

				‘Vanmorgen vroeg voor het laatst,’ zei ze. ‘Hij zal de stad wel zijn ingegaan om nog wat informatie bij elkaar te sprokkelen. Nu we het daar toch over hebben: zodra jullie ontbeten hebben, wil ik nog even een vak met jullie doornemen.’

				‘En waar is Señor Lorca?’ vroeg Max. Een geïmproviseerd lesje was wel het laatste waarop hij zat te wachten.

				‘Die probeert aan treinpasjes te komen,’ antwoordde mevrouw Boon. ‘Over een kwartier begint de les.’

				‘Hm.’ Max liep de deur uit en betrad een knus kamertje met donkere lambrisering, opgevrolijkt met gele kleden. Hij bekeek een bronzen beeldje en verschillende foto’s en glipte toen een deur door die het woonverblijf scheidde van de boekwinkel.

				Het hoorngeschetter en cimbalengeschal drong nog steeds tot diep in het huis door, zoals dat de hele nacht al het geval was geweest. Het was donker in de winkel; alleen een dun reepje daglicht piepte tussen de rode plooien van de gordijnen door. Langzaam liep Max het vertrek rond, tot hij bleef staan bij een hoge boekenkast waarvan de inhoud met een koperen plaatje werd aangeduid: INDEX LIBRORUM PROHIBITORUM.

				‘Kun je Latijn lezen?’ vroeg een stem achter hem. Señor Lorca stond aan de andere kant van de winkel en trok een zwarte jas uit. Zijn grijze haar was naar achteren gewaaid en het kille novemberweer had zijn wangen roze gekleurd.

				‘Ja,’ zei Max. ‘Er staat dat dat verboden boeken zijn.’

				‘Ooit waren ze dat ook,’ zei de oude agent. Hij kwam naast Max staan en keek door de vitrineruit. ‘Eeuwen geleden stelde de Kerk een lijst op met dit soort boeken: de Index Librorum Prohibitorum. Ketterse geschriften – godslasterlijk! Je nam enorme risico’s als je een van deze boeken in bezit had: gevangenschap, excommunicatie en nog erger. Tijdens de Inquisitie was alles mogelijk.’

				‘Ik heb wel eens over die schrijvers gehoord,’ zei Max, die zijn handen diep in zijn zakken stak. ‘Kant, Voltaire, Locke... wat is er zo gevaarlijk aan hen?’

				Señor Lorca grinnikte en zijn ogen twinkelden als donkere koperen muntjes. ‘Niets is gevaarlijker dan een idee. Ideeën brengen verandering en mensen zijn doodsbang voor verandering.’ Hij opende de vitrine en haalde er een gebonden, kwetsbaar manuscript uit met de titel De Revolutionibus Orbium Coelestium. ‘Weet je wat Goethe heeft gezegd over onze vriend Copernicus? Diezelfde Copernicus die tot de conclusie kwam dat onze kleine aarde – God verhoede het – níét het middelpunt van het zonnestelsel was?’

				‘Nee,’ zei Max.

				‘Mist en rook,’ fluisterde Señor Lorca. Als een kaartspeler knipte hij met zijn vingers en er verscheen een zwevende bol witte damp. Hij blies erin, een zachte ademstoot die de randen uiteenplukte tot de bal in het niets oploste. ‘ “Zoveel is in mist en rook opgegaan! Wat is er van ons paradijs geworden, onze wereld van onschuld, godsvrucht en poëzie; de getuigenis van onze zintuigen; de zekerheid van een poëtisch-religieus geloof?” Begrijp je wat Goethe wilde zeggen?’

				‘Ik geloof het wel,’ zei Max. ‘Copernicus zette vraagtekens bij het beeld dat de mensen van de wereld hadden.’

				‘En dus van zichzelf.’ Señor Lorca tikte op het manuscript en zette het toen weer achter het glas. ‘Dat is heel beangstigend, Max. Bange mensen zijn tot vreselijke dingen in staat. Astaroth heeft dat goed begrepen. Overal op straat zie je het bewijs.’

				Gelach steeg op en er werd op de voordeur gebonsd.

				‘Let er maar niet op,’ fluisterde Señor Lorca, en hij legde zijn vinger op zijn lippen. ‘Het zijn die idiote kinderen, die iedereen willen dwingen om aan het gefeest mee te doen. Ze gaan wel weer weg.’

				 Opnieuw werd er geklopt, en een kinderstem riep iets in het Spaans. Even later hoorde Max het wegstervende geluid van rennende voetstappen boven het verre gedreun van de muziek uit. ‘Is het echt zo erg daarbuiten?’ vroeg hij.

				‘Ja.’ Señor Lorca knikte en trok een ernstig gezicht. ‘Mijn prachtige oude universiteit is vernietigd, en nu heeft er zich iets abominabels in gevestigd. De professoren zijn gearresteerd. Zo gaat het altijd in dit soort tijden, waarvan ik er op mijn leeftijd te veel heb meegemaakt. Gelukkig heeft mijn uitstapje wel iets opgeleverd.’ Met een zucht haalde de agent een dikke stapel gestempelde documenten en papieren tevoorschijn.

				‘Komen we daarmee in Duitsland?’ vroeg Max.

				‘Dat hoop ik,’ zei Señor Lorca. ‘Ik heb om allerlei gunsten gevraagd. Als het mislukt, zorgt William wel dat jullie goed terechtkomen. Hij is zeer bekwaam.’

				‘Gek eigenlijk,’ zei Max, toen hij aan Cooper dacht. ‘Het is nooit bij me opgekomen dat hij een andere naam zou kunnen hebben of...’

				‘Of een ander gezicht?’ vulde Señor Lorca hem aan, en hij glimlachte begrijpend.

				Max knikte.

				‘Ik weet het,’ zei de oude man. Hij liep naar een andere plank en bestudeerde een verzameling eerste drukken die in keurige rijen stonden opgesteld. ‘Jonge mensen kunnen maar moeilijk geloven dat de volwassenen naar wie ze moeten luisteren ooit ook onbezonnen en mooi zijn geweest.’ De oude man bukte zich om de franje van een prachtig geweven tapijt glad te strijken. ‘Zo’n geweldige jonge agent als onze William had Rowan in lange tijd niet gezien. Hij heeft me verteld dat de Speer van Cúchulain aan jou is toevertrouwd.’

				‘Ja,’ zei Max. ‘Die ligt boven.’

				‘Een akelig ding,’ zei Señor Lorca, en met een afkeurend gezicht kwam hij overeind. ‘Daardoor is William verminkt geraakt.’

				‘Wat heeft de speer eigenlijk met Cooper te maken?’ vroeg Max, die een stap dichterbij deed.

				De blik van de oude Spanjaard bleef op Max’ spiegelbeeld rusten. ‘De speer is gebroken,’ zei Señor Lorca. ‘Het is nog steeds een geducht wapen, maar mist zijn volle kracht. Cooper zocht naar iemand die het weer heel kon maken en de magie kon herstellen.’

				‘Wie was dat dan?’ wilde Max weten.

				‘De Fomoriaan,’ antwoordde Señor Lorca, en hij liet het woord langzaam van zijn tong glijden. ‘Een reus uit oude tijden, die zich nog steeds verscholen houdt op het eiland Man. Hij is de laatste in zijn soort. De anderen hebben we uitgeroeid. De Fomoriaan is een uitstekend handwerksman, en hij behoort tot de Oude Magie. Hij begrijpt de geheimen waarmee een dergelijk voorwerp is vervaardigd.’

				‘En heeft Cooper de speer naar hem toe gebracht?’ vroeg Max zachtjes.

				‘Inderdaad,’ zei Señor Lorca met een zucht. ‘Je hebt de gevolgen gezien. Ik heb hem gevonden – we dachten niet dat hij het zou halen.’ Hoofdschuddend zag de oude man het tafereel weer voor zich.

				‘Wat een gruwelijke wezens moeten die Fomorianen geweest zijn,’ zei Max.

				‘Hij was het meest angstaanjagende schepsel dat ik ooit heb meegemaakt.’ Señor Lorca sloot zijn ogen. ‘Ik heb de reus niet gezien, maar ik wéét dat hij mij wel gezien heeft. Het voelde heel eigenaardig, Max – het plotselinge besef dat de dood nabij was en dat er een eind was gekomen aan mijn tijd op aarde. Tot op de dag van vandaag weet ik niet waarom hij ons heeft laten gaan.’

				‘Jullie zijn zeker met een heel leger agenten teruggegaan,’ zei Max.

				‘Nee. Sommige dingen moet je laten rusten.’

				Señor Lorca deed zijn ogen open en keek Max doordringend aan, alsof hij zich opeens weer van zijn aanwezigheid bewust was. ‘Ik wil je iets geven,’ zei hij abrupt.

				De oude man liep naar de andere kant van de ruimte, waar hij een vitrine opende en een oude druk van Don Quichot pakte. Hij sloeg het boek open en liet zijn vingers over een pagina gaan, alsof hij een brailletekst las. De boekenkast schoof de dikke stenen muur in, en erachter verscheen een kamertje.

				‘Wat is er in die kamer?’ vroeg Max, wiens nieuwsgierigheid werd geprikkeld door het geschitter van goud en de geur van voorbije tijden.

				‘Alles behalve mijn María,’ zei de oude agent lachend, en hij glipte naar binnen. Max hoorde gerammel van metaal en ook een ander geluid, alsof Señor Lorca in kisten stond te rommelen. Even later kwam hij terug met in zijn handen een staalgrijs hemd met lange mouwen. Het oppervlak leek al het daglicht te absorberen dat tussen de gordijnen door naar binnen viel. Toen Lorca het tussen zijn vingers uitspreidde, zag Max dat er dunne witte runen en tekens in de stof geweven waren, als maanbeschenen spinnenwebben.

				‘Is dat nanokolder?’ vroeg Max geboeid, en hij streek met zijn hand over het weefsel dat gladder was dan zeep.

				‘Ja, en enig in zijn soort,’ zei Señor Lorca, die het hemd voor Max’ lichaam hield. ‘Het is mijn tweede huid en de herkomst is heel bijzonder. Het is gemaakt van Damascus-staal en spinrag, en er zijn talloze heilige relikwieën in verweven. Het zal je beschermen, Max. Lang geleden heb ik het uit de crypte van de Rode Tak gehaald, als mijn rechtmatig bezit. Nu draag ik het over aan jou, mijn wapenbroeder.’

				‘Ik ben helemaal geen lid van de Rode Tak,’ zei Max.

				‘Maar je bent er wel voor bestemd,’ was het antwoord. ‘Ik ben oud en mijn taak zit erop. Het was geen toeval dat Cooper je naar mijn huis heeft gebracht, Max McDaniels. Jíj bent degene die mijn plaats zal innemen te midden van de uitverkoren twaalf. Je bent in maart geboren, hè?’

				‘Hoe weet u dat?’ vroeg Max met samengeknepen ogen.

				‘Omdat ik ook in maart geboren ben,’ zei Señor Lorca. ‘De twaalf leden van de Rode Tak zijn elk in een andere maand geboren, en hun macht groeit en neemt af met het voortschrijden van de seizoenen. Jij bent een kind van Mars – in de oude kalender is dat de maand van storm en oorlog. Die goden zullen je gunstig gezind zijn, zoals ooit Cúchulain.’

				Als een gebarsten, verweerd standbeeld keek de oude man op Max neer. Opeens voelde de jongen dat er nog iemand in het vertrek was. Cooper stond in de deuropening.

				‘Moet ik het doen?’ vroeg Max.

				Cooper zei niets; uitdrukkingsloos keek hij hen aan en liet de situatie tot zich doordringen.

				‘Sta ik dan onder bevel van Viljak?’ vroeg Max, die opeens aan de Rus met zijn poppenogen moest denken.

				‘Uiteindelijk staan we allemaal onder bevel van de directrice,’ zei Señor Lorca. ‘Onze leden trekken als zwervers over deze aarde – we hebben geen veldpost en geen thuisbasis, behalve Rowan, en soms duurt het jaren voor we die troostrijke poort terugzien. Ben je bereid om je plicht te doen?’

				Max’ mond was droog als stof. Hij knikte. Señor Lorca sloeg zijn lange, sterke vingers om zijn pols. ‘In de naam van de Heilige Michaël en Conchobar mac Nessa benoem ik, Antonio de Lorca, Max McDaniels tot mijn erfgenaam in de Rode Tak, en draag mijn titel, mijn land en mijn plichten op hem over. Dat hij een waardige, genadige strijder mag worden: nobel van voorkomen, eerlijk van oordeel en de gesel van de vijanden van Rowan. Aanvaardt hij deze eer?’

				Max zweeg even. De geluiden van de straat drongen nog maar gedempt tot hen door. Hij concentreerde zich op het zwakke getik van een klok die vlak bij hem stond. Toen hij sprak, klonk zijn stem krachtig en plechtig. ‘Zeker, hij aanvaardt deze eer.’

				Zodra hij was uitgesproken, voelde Max een brandende pijn op zijn rechterpols, alsof er een gloeiend heet merkijzer tegenaan werd geduwd. Ondanks de pijn, die een volle minuut duurde, gaf hij geen kik. Toen Señor Lorca hem losliet, zag Max dat het dofrode teken van de Rode Tak op zijn huid stond: een rode hand omcirkeld door een dun koord. Señor Lorca keek hem glimlachend aan en nam zijn bril af om een traan uit zijn oog te vegen.

				‘Ik heb dat teken zo lang gedragen dat ik me nu bijna naakt voel,’ zei hij. Hij trok zijn mouw omhoog en liet zijn ongemerkte, knokige pols zien. ‘Je hebt me een grote dienst bewezen, Max. Ik ben oud en gereed om heen te gaan.’

				‘Dat snap ik niet,’ zei Max.

				‘Nu het teken hem verlaten heeft, zal Señor Lorca sterven,’ zei Cooper. ‘Hij is meer dan tweehonderd jaar oud. Zijn tijd is gekomen.’

				Max staarde Señor Lorca aan, maar die glimlachte slechts en knikte.

				‘Ik ben geboren in het jaar dat Napoleon mijn land binnentrok – ik ben in de oorlog geboren en ik zal in de oorlog heengaan. Ruim honderdzestig jaar ben ik lid van de Rode Tak geweest. Zij die dat teken dragen, moeten talloze offers brengen, Max, maar het schenkt ook vreugde. Zonder dat teken zou ik mijn María nooit ontmoet hebben, wel?’

				Max dacht aan de mollige, vriendelijke vrouw die boterhammen stond te smeren in de keuken. Als het waar was wat Señor Lorca liet doorschemeren, zou ze binnenkort weduwe zijn. Zijn maag voelde hol.

				‘Dat... dat wist ik niet,’ stamelde hij, terwijl hij aan zijn pols krabde.

				‘Je hebt toch geen spijt, hè?’ vroeg Señor Lorca. Hij gaf Max het hemd van nanokolder. ‘Trek dit eens aan. Je kunt je trui eroverheen dragen.’

				Max gehoorzaamde en trok het lange hemd over zijn sterke, pezige lijf. Het kromp en viel als gegoten om hem heen, warm en strak alsof hij in een levend membraan was gehuld. Hij verdraaide zijn bovenlichaam en het nanokolder draaide glad en soepel mee. Even later trok Max zijn zwarte trui over zijn hoofd, en alleen een dun streepje staalblauw piepte er nog onderuit.

				‘Nu ben je een agent van Rowan en lid van de Rode Tak,’ zei Señor Lorca, terwijl hij Max van top tot teen bekeek. ‘Ik omhels je als een broeder.’

				De oude man ging krakend door zijn knieën en sloot hem in zijn armen, waarbij hij Max’ zwarte krullen van zijn voorhoofd streek, net als zijn moeder altijd had gedaan toen hij klein was.

				‘Ga je wapen halen, jongen,’ zei Señor Lorca, die zich afwendde om de geheime deur naar zijn verborgen opslagplaats te sluiten. ‘Het wacht al heel lang op zijn ware hoeder. Zeg tegen de anderen dat ze in de kelder moeten wachten, want daar is een geheime gang. Vraag aan María of ze die wil openen, terwijl ik nog even met William overleg.’

				Max snelde terug door het voorvertrek en rende de trap op naar de kamer waar de speer lag. Toen hij weer in de keuken verscheen, keek mevrouw Boon hem vinnig aan. ‘Ik dacht dat ik een kwartier had gezegd,’ klonk het boos.

				‘Sorry,’ zei Max. ‘Ik werd opgehouden. Señor Lorca is terug. En Cooper ook. We hebben treinpasjes,’ voegde hij eraan toe, haar strenge blik mijdend. ‘Señora Lorca?’

				De oudere Spaanse dame scharrelde druk tussen de keuken en de voorraadkamer heen en weer. Ze bleef staan, met haar armen vol brood. ‘¿Sí?’ vroeg ze met een vragende glimlach.

				‘Señor Lorca vroeg of de keldergang opengemaakt kan worden,’ zei Max. ‘We moeten beneden wachten.’

				Ze keek beduusd, en de glimlach verstarde op haar fijne gezicht. ‘Weet je dat zeker?’ vroeg ze langzaam. ‘Heeft mijn Antonio dat tegen je gezegd?’

				‘Ja,’ zei Max, die niet goed raad wist met haar reactie. Hij voelde zich misselijk worden toen hij haar zag verstrakken. Señora Lorca sloeg een kruis en spetterde toen koud water op haar gezicht. ‘Kom mee, snel,’ mompelde ze, en ze haalde een petroleumlamp uit de voorraadkamer.

				‘Wat heeft dit te betekenen?’ fluisterde mevrouw Boon, terwijl Max samen met zijn vader hun bagage over de donkere keldertrap naar beneden droeg. David, Mam en Nick waren al om een bocht in de trap verdwenen, en hun voetstappen weerklonken zwaar en hol op het oude steen.

				‘Ik weet het niet,’ zei Max. ‘Er is een of ander geheim...’

				Boem!

				Het hele huis schudde en trilde. Als een stel doodsbange muizen bleven ze verstijfd op de trap staan.

				‘Wat was dat?’ gilde Mam.

				‘Snel, snel!’ riep Señora Lorca van beneden. ‘Meekomen!’

				Max legde zijn vaders hand op de schouder van mevrouw Boon en wurmde zich langs hen.

				‘Ik ga kijken wat er aan de hand is,’ zei hij.

				‘Max!’ beval zijn vader. ‘Kom terug!’

				‘Ik ben zo terug – lopen jullie nou maar door,’ antwoordde Max, terwijl hij de trap op sprintte.

				Op de gang kwam hij Cooper tegen. Het gezicht van de agent stond grimmig. Zo te horen was er voor in het huis een gevecht aan de gang.

				‘Ga terug,’ beval de agent.

				‘Waar is Señor Lorca?’ vroeg Max hijgend.

				‘Die zorgt ervoor dat we kunnen ontsnappen,’ zei Cooper. Hij greep Max bij zijn pols en trok hem mee terug naar de keuken.

				‘Nee!’ grauwde Max. Hij wrong zich los en stormde naar het voorhuis. Met stomheid geslagen keek hij naar wat zich daar afspeelde.

				Señor Lorca stond in het midden van de boekwinkel, omringd door lachende kinderen die zich aan zijn armen en benen vastklampten terwijl hij een troep grijnzende peliqueiros van zich af sloeg die hun grote, zware knuppels woest in het rond lieten zwaaien. Een stuk of tien gemaskerde figuren lagen al uitgeteld op de vloer, maar door de voordeur drongen er nog veel meer naar binnen. Señor Lorca wankelde toen een knuppel hem van achteren op zijn hoofd raakte. De oude agent brulde het uit; een schitterende blauwe gloed kronkelde zich om hem heen en de kinderen stoven alle kanten op. Blauwe en paarse vlammen laaiden op tot aan het plafond; er klonk glasgerinkel en verscheidene zware boekenkasten tuimelden om. Max zag een enorme wolvengedaante die zich terugtrok uit de hal toen Señor Lorca in een woedende tegenaanval de meute peliqueiros terugdrong.

				Max werd in een ijzeren greep genomen. ‘Luisteren!’ blafte Cooper, en met ontzagwekkende kracht werkte hij Max naar achteren en sleurde hem mee naar de keuken. Overal stonk het naar rook, en bij de voordeur klonk luid gekrijs. In een kletterende lawine van brekende borden, glazen en aardewerk schoof Cooper de zware houten tafel en een porseleinkast voor de keukendeur. Hij duwde Max de kelder in en sloeg de deur met een klap dicht. Hij draaide zich snel om, en zachtjes mompelend streek hij met zijn handen langs de randen van de deur. Max had geen idee welke toverformule Cooper toepaste, maar de contouren van de deur begonnen fosforescerend te gloeien, als van diep onder het zeeoppervlak.

				Ze renden de trap af naar de koele, droge kelder vol rijen gestapelde wijnflessen en rommel die zich er in de loop van de generaties had opgehoopt. Vóór hen zagen ze het flauwe schijnsel van Señora Lorca’s lamp. Ze tuurde langs Max en Cooper naar de donkere trap die ze net waren afgedaald.

				Zachtjes legde Cooper zijn handen op haar schouders. ‘Hij komt niet, María, niet langs deze weg. Hij zal zijn best doen om je te vinden.’

				Señora Lorca leek verdoofd. Allerlei emoties trokken over haar gezicht terwijl zware voetstappen over de tegels boven hun hoofd klosten. Het hele huis schudde en kreunde onder het gewicht van iets reusachtigs dat zich traag en sidderend verplaatste.

				‘Wat is dat?’ vroeg McDaniels, en hij drukte Max en David tegen zich aan.

				Cooper negeerde hem. ‘Alsjeblieft, María,’ zei hij tegen de oudere vrouw. ‘Antonio zou ook willen dat je ging.’

				Señora Lorca knipperde haar tranen weg, en met een haastig knikje ging ze hen voor naar een van de wijnrekken achter in de kelder. Ze stak haar hand dwars door het spinrag tussen de flessen. Boven klonken nog meer voetstappen en luide, snerpende kreten. Rook sijpelde de kelder binnen.

				‘María, weet je zeker dat dit de goede plek is?’ vroeg Cooper met griezelig kalme stem.

				‘Volgens mij wel,’ zei ze fronsend. ‘Van Antonio moest ik het in mijn hoofd prenten.’

				Mam barstte in snikken uit. Mevrouw Boon probeerde haar fluisterend te kalmeren, terwijl Cooper de trap weer op rende om naar buiten te gluren.

				Met inspanning van al haar krachten duwde Señora Lorca haar arm zo diep mogelijk in het wijnrek. Er klonk geknerp, het rek schoof wel een meter over de stenen vloer en onthulde een open ruimte: korte, steile treden die naar een schemerig verlichte tunnel voerden. Het stonk er naar riool en Max moest kokhalzen.

				‘Opschieten!’ riep Señora Lorca. ‘Het gaat binnen een minuut weer dicht.’

				Cooper rende terug en ze wurmden zich door de smalle opening. Señora Lorca keek van bovenaf op hen neer.

				‘María!’ zei Cooper dringend, en hij wenkte haar. ‘Kom naar beneden!’

				‘Ik ga Antonio zoeken.’ Ze draaide zich om. Het mechanisme van het zware rek begon knarsend dicht te draaien. Coopers gezicht betrok. In een wazige wervelwind schoot de agent de trap weer op, sloeg zijn armen als een spin om de oude vrouw heen en sleurde haar mee het riool in. Señora Lorca gaf een brul, die overging in gedempt, schokschouderend gesnik toen de opening zich sloot.

				==

				Bijna een uur lang plonsden en ploeterden ze voort door de zware, misselijkmakende stank. Mevrouw Boon toverde een flakkerend, groengoud lichtbolletje tevoorschijn dat als een dwaallichtje voor hen uit zweefde en kleinere tunnels, waaruit koud water het hoofdriool in sijpelde, aan het duister onttrok. Ten slotte stopte Cooper aan de voet van een roestige ijzeren ladder die naar de straat voerde, vijf meter boven hun hoofd.

				McDaniels stond tegen de muur geleund zachtjes te kokhalzen; zelfs Nick haalde verachtelijk zijn neus op toen een stel rioolratten langsrende. Cooper tuurde op een kaart die tussen hun documenten en pasjes zat. ‘Hier is het,’ zei hij gedecideerd, en hij keek op zijn horloge. ‘Over een uur vertrekt de eerstvolgende trein naar Bilbao. David, passen al onze spullen in jouw tas?’

				David onderbrak een gierende hoestbui. ‘Ik denk het wel.’ Hij wierp een onderzoekende blik in zijn gehavende rugzak.

				Cooper propte al hun bagage stukje bij beetje in de rugzak, ritste hem dicht en zwaaide hem over zijn schouder. Geruisloos klom hij langs de roestige ladder naar boven, tilde het zware deksel op en gluurde naar buiten. Er verscheen een geërgerde trek op zijn gezicht, en met opgestoken vinger gebood hij hun om zich nog niet te vertonen. De agent kroop op zijn buik het riool uit en verdween. Tien tellen later verscheen zijn gezicht weer in de opening. ‘Kom maar boven.’

				Sputterend en bijna stikkend klommen ze langs de ladder omhoog, het stralende middaglicht in. Ze bevonden zich in een steegje; twee peliqueiros lagen languit en bewusteloos op het wegdek. Cooper klemde een van hun stevige houten knuppels onder zijn arm. Hij wees naar een kraantje en bladerde ondertussen de stapel documenten door.

				‘Was die troep zo goed mogelijk van je af,’ gebood hij, met een blik in het steegje.

				Terwijl uit de verte muziek naar hen toe zweefde, gingen ze om beurten bij het kraantje staan en spetterden koud water over hun schoenen en broekspijpen, tot zelfs Mam vond dat de geur zo goed als verdwenen was. Ineengedoken van de kou en van ellende zat de arme Nick onder de kraan terwijl Max het water door zijn dikke slagpennen kamde.

				‘Dit zijn jullie papieren en paspoorten,’ zei Cooper. ‘Onthoud je naam en je uiterlijke kenmerken. Jullie horen bij de Duitse ambassadeur. Jullie zijn medewerkers en keren terug van een diplomatieke missie. Ik ben de ambassadeur en voer het woord namens de groep. Duidelijk?’

				Ze knikten en Cooper deelde de documenten uit. Bij Señora Lorca bleef hij even staan. ‘We moeten je uit Salamanca zien te krijgen, María.’

				‘Geen sprake van,’ mompelde Señora Lorca, die het water uit de zoom van haar rok wrong. ‘Ik ga niet weg.’

				‘Alsjeblieft, María,’ zei Cooper.

				De oude vrouw schudde koppig haar hoofd.

				‘Waar wil je dan naartoe?’ vroeg Cooper zachtjes.

				‘Naar mijn zus.’

				Cooper wierp een blik op de man die roerloos aan zijn voeten lag. Een tijdlang zei hij niets. Voorzichtig pakte Señora Lorca zijn hand. ‘Ga nu maar,’ drong ze aan. ‘Ik verwijt je niets, William.’

				‘Ik probeer terug te komen om je te halen,’ zei Cooper, en hij kuste haar op haar voorhoofd. Terwijl hij van de een naar de ander liep, sprak hij snel een paar woorden in het Latijn en tikte ieder van hen op de schouder. Toen de illusie voltooid was, slingerde hij Davids rugzak op zijn schouder en liep met snelle pas het steegje door.

				‘Vaya con Dios,’ fluisterde Señora Lorca, en ze zwaaide hen na toen ze wegsnelden.

				==

				Twintig minuten later zat Max in een privécoupé in een privétrein voor overheidsfunctionarissen. Hij staarde door het schone vensterglas. Heksen met zwarte kappen baanden zich zigzaggend een weg door de krioelende menigte op het station. Werklieden met rode armbanden om zwermden als mieren over hoge steigers die het ruwe begin van een gigantisch standbeeld omgaven. Met samengeperste lippen, weggedoken onder hun gleufhoeden, hielden ambtenaren toezicht op het werk en krabbelden op klemborden. Kleine kobolden met blauwe gezichten, lange snavels en rood tandvlees renden druk alle kanten op. Plompe, dik ingepakte kollen bekeken de koopwaar op de kar van een straatventer. Vanaf de bovenste verdieping van een flatgebouw gluurde een wezen met witte ogen als van een larve uit een kapot raam. Trompetten schetterden, stemmen zongen en trommels roffelden terwijl Max en de anderen zwijgend zaten te wachten.

				‘Gaat het, Cooper?’ vroeg mevrouw Boon aarzelend toen de trein zich in beweging zette.

				Met een versteend gezicht zat de agent aan de andere kant van de coupé. ‘Het Boek, Boon,’ zei hij zachtjes. ‘Het enige wat telt is het Boek.’

				De trein kreeg vaart en gleed als een zilveren slang naar het oosten.

				9 
Wonderen van vernuft
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				==

				De trein gleed langs verlaten boerderijen en snelwegen en raasde over de berghellingen van de Pyreneeën. Voor zover Max wist, had Cooper nog geen seconde geslapen. Met ogen als ijssplinters zat de agent recht overeind te luisteren of er een conducteur, een politieagent of een van de talloze ambtenaren aankwam. Hij slaagde er altijd in dergelijke figuren buiten de coupé te onderscheppen, waar hij ze streng en gebiedend in allerlei talen afblafte.

				Nadat ze eindeloos hun papieren hadden laten stempelen, reden ze Frankrijk binnen. In Bordeaux werd de trein aangevallen door een meute smoezelige jongens, die brokken cement tegen de ramen smeten. In Parijs bleef de trein enige tijd staan. Schitterend als een gevallen ster lag het centrum van de stad tussen de verkoolde puinhopen van de smeulende buitenwijken. Er stapten veel mensen in, zware laarzen stampten door de gangen en langs hun coupéraampje deinden grijze en bruine gleufhoeden. Na een tijdje zette de trein zich weer in beweging.

				‘Ik snap het niet,’ zei Max, terwijl hij naar de sneeuwvlokjes keek die smolten op het raam. ‘Al die regeringen, al die legers, alles bij elkaar. Het lijkt wel of ze niet eens hebben teruggevochten. Ik had nooit kunnen denken dat er zoiets zou gebeuren.’

				‘Legers en regeringen zijn slechts zo sterk als de mensen door wie ze geleid worden,’ zei mevrouw Boon. ‘De Vijand heeft dergelijke organisaties altijd al geïnfiltreerd, maar we hebben de omvang van die infiltratie schromelijk onderschat.’

				‘Zouden ze de Werkplaats ook hebben geïnfiltreerd?’ vroeg Max.

				‘Zou kunnen,’ antwoordde mevrouw Boon. ‘Ze hebben Rowan per slot van rekening ook geïnfiltreerd, denk maar aan meneer Morrow. Ik heb geen hoge pet op van Jesper Rasmussen, maar ik betwijfel of hij voor de Vijand werkt.’

				‘Wat is er misgegaan tussen Rowan en de Werkplaats? Ooit maakten we toch deel uit van één orde?’

				‘Heel lang geleden was er geen Rowan, geen Werkplaats en er waren ook geen heksenclans,’ zei mevrouw Boon. ‘In die tijd waren we met z’n duizenden – tienduizenden volgens de overlevering en YaYa’s beschrijvingen. Tijdens de middeleeuwen ontstonden er bittere twisten over de richting die we moesten nemen. En de ene uitvinding volgde de andere op: de watermolen, de klok, het kompas, het kanon...’

				Max knikte. Het viel hem op dat mevrouw Boon zich leek te ontspannen nu ze een lesje kon geven. Met een zucht plukte ze een losse haar van haar mouw en toen vervolgde ze haar verhaal: ‘Sommigen waren bang dat het slechts een kwestie van tijd was voor wetenschap en technologie onze magische gaven hadden verdrongen, en dat we het risico liepen onderworpen te worden aan degenen die de nieuwe kennis beheersten. We moesten de technologie omarmen, vonden ze, ons er helemaal aan wijden, omdat we anders ten onder zouden gaan. Anderen vonden dergelijke ideeën ketters, en ze waren woedend omdat we ons dreigden af te keren van de Oude Magie, die ons onderscheidde van de rest van de mensheid. Er ontstonden partijen, en een bloedige machtsstrijd was het gevolg. De extremisten van beide kanten werden verdreven naar de uithoeken van de aarde, waar ze zich op hun passies konden storten. De technologen bouwden hun Werkplaats, en de heksen vluchtten naar de bergen. Geen van beide partijen heeft het ons helemaal vergeven dat we de middenweg kozen. En ze kunnen elkaars bloed wel drinken.’

				‘Bent u ooit in de Werkplaats geweest?’ wilde Max weten.

				‘Nee, maar ik heb er wel een stage aangeboden gekregen,’ antwoordde mevrouw Boon. ‘Om de zoveel tijd wordt die aan de beste leerling van Rowan aangeboden, maar ik heb er geen gebruik van gemaakt. Niet om op te scheppen, maar dat jaar was ik de beste en mocht ik de afscheidsrede houden...’

				‘En jij, Cooper?’ vroeg Max.

				De agent knikte.

				Met een ruk draaide mevrouw Boon zich om. ‘Lieve help, je gaat me toch niet vertellen dat jij ook beste leerling bent geweest?’

				‘Nee, Boon,’ zei Cooper, en hij krabde over een glanzend stuk schedel. ‘Verre van dat, vrees ik. Jij bent hier de enige beste leerling.’

				‘Godzijdank!’ Mevrouw Boon sloeg haar armen over elkaar en liet zich zelfvoldaan tegen de rugleuning vallen.

				Max hoorde iemand ingehouden, pieperig snuiven: Cooper lachte schokschouderend. Mevrouw Boon liep rood aan, maar toch keek ze lichtelijk geamuseerd. McDaniels begon nu ook al te gniffelen, en even later zaten ze alle vier smakelijk te lachen. Mams krokodillenoog floepte open en ze keek hen woedend aan, maar David bleef rustig doorslapen.

				‘Wat is er zo grappig?’ Mam krabbelde overeind. ‘Jullie zitten me toch niet uit te lachen, hè?’

				‘Nee, Mam,’ zei mevrouw Boon. ‘We lachen míj uit.’

				‘En ik had nog wel zo’n mooie droom,’ zei Mam knorrig. ‘Bellagrog en ik waren een groot vat grog aan het maken, voor de vakantie. Met extra veel rum, want dat vindt ze lekker...’

				‘Zo te horen mis je haar, Mam,’ zei Max, die de kol een speelse por in haar zij gaf.

				‘Het is een monster!’ sputterde Mam tegen, en met een slap tikje weerde ze Max’ hand af. ‘Maar mijn kast mis ik wel, en ook het koken en de oven die het altijd zo goed doet.’

				‘En Bob?’ vroeg Max plagerig.

				‘Ja, ja, Bob ook... die domme, lompe kluns,’ bromde de toverkol. ‘Wedden dat de halve school inmiddels is verhongerd? Zonder mij kan hij niks, weten jullie dat wel?’

				‘Ja, dat weten we,’ antwoordden ze in koor.

				Cooper doorzocht Davids rugzak en haalde er een grote reep chocola uit die hij van de Erasmus had meegenomen.

				‘Ik dacht dat die allemaal op waren!’ riep McDaniels uit. Hij was in één keer wakker.

				‘Ik heb er eentje voor je verstopt,’ zei Cooper. ‘Voor noodgevallen.’

				De agent brak de reep in stukken en deelde die uit – zelfs Nick kreeg een puntje, waar hij behoedzaam aan snuffelde voor hij het verorberde.

				‘En jij, Boon?’ vroeg Cooper, waarna hij peinzend op zijn chocola begon te kauwen. ‘Wat mis jij?’

				‘Vraag liever wat ik níét mis,’ verzuchtte de docente occultisme. ‘Ik mis het lesgeven. De open haard in de grote zaal. Lekker met een boek op de stoep van Maggie. Ah, hemeltje, een echt bad!’

				‘Ik mis mijn vrienden,’ zei Max. ‘En Hannah en de gansjes natuurlijk. Jeetje, ik heb zelfs een beetje heimwee naar Renard!’

				‘Monsieur Renard,’ verbeterde mevrouw Boon.

				‘Ik mis Maya en het Archief,’ zei David. Hij gluurde onder zijn arm door, die hij over zijn gezicht had geslagen.

				‘En jij, pap?’ vroeg Max.

				McDaniels bloosde. Hij trommelde met zijn vingers op zijn brede borst. ‘De Beefmeister 2000.’

				Max en David brulden van het lachen.

				‘Ik vraag me af of ik mijn maandelijkse vleesvoorraad nog krijg,’ zei Max.

				‘Nou, dat zou anders wel moeten,’ snoof Scott McDaniels verontwaardigd. ‘Ik heb alles vooruitbetaald.’

				‘Sorry, meneer McDaniels,’ zei David giechelend, ‘maar ik ben bang dat de bezorgers Rowan niet meer kunnen vinden.’

				Max zag de enorme mistsluier weer voor zich die David uit zee had opgeroepen. Hij probeerde zich voor te stellen hoe het er nu toeging op de Academie van Rowan, of de lessen gewoon doorgingen en of de leerlingen veilig waren. Hij vroeg zich af of zijn eigen land het hoofd wist te bieden aan de plotselinge veranderingen in de wereld. Het was heel moeilijk om aan betrouwbaar nieuws te komen – hij wist niet eens of er nog een president in het Witte Huis zat.

				Er werd luid op de deur gebonsd en een donkere gestalte schoof voor het raampje.

				Een vilijn gluurde de coupé binnen. Met zijn woeste, gele ogen keek hij hen een voor een aan.

				‘Lieve help!’ Met ingehouden adem klemde McDaniels zich aan zijn stoel vast.

				‘Hij ziet je niet, Scott,’ zei Cooper op kalme toon. ‘Hij ziet zes Duitse diplomaten. Stil blijven zitten.’

				Cooper stapte naar de deur en deed die open. ‘Gute Nacht,’ zei hij met een strakke blik op de vilijn.

				‘Gute Nacht,’ antwoordde het blauwzwarte monster. Met een klembord tegen zijn jas gedrukt dook de vilijn onder de deurpost door. Zijn klittende vacht was vochtig; één klauwhand zat in bloederig verband.

				Max’ adem stokte. Hij voelde zich vreselijk kwetsbaar, alsof hij zich verscholen hield op een plek waar iedereen hem kon zien. Het was bijna onmogelijk dat de vilijn niet zag wat hij was: een jongen van dertien met in zijn armen een lymril die zich instinctief had opgerold tot een vervaarlijke bal uitgezette slagpennen.

				Max tastte naar de speerpunt die hij in zijn mouw had verstopt. Het wapen voelde warm en gonsde zachtjes. De vilijn keek hem vluchtig aan en Max kuchte nerveus.

				Cooper knipte met zijn vingers onder de neus van de vilijn en met een dwingend spervuur aan woorden eiste hij zijn aandacht weer op. De vilijn ontblootte zijn scherpe hoektanden, die in zwart tandvlees staken, en keek Cooper secondelang woedend aan. Verveeld sloeg Cooper zijn armen over elkaar en tikte ongeduldig met de punt van zijn schoen op de grond. Uit de keel van de vilijn steeg een bijna onhoorbaar gegrom op toen hij in zijn jaszak naar iets zocht. Hun papieren werden gestempeld en teruggegeven. De vilijn mompelde nog iets tegen Cooper en stapte de coupé uit, waarna hij de deur met een klap achter zich dichttrok.

				‘Is hij echt weg?’ vroeg McDaniels.

				‘Ja,’ antwoordde Cooper, die de documenten weer in zijn jas stopte.

				‘Zoiets gruwelijks heb ik nog nooit gezien,’ stamelde McDaniels.

				‘Waarom had hij zich niet vermomd?’ vroeg Max.

				‘Omdat ze steeds brutaler worden,’ zei Cooper. ‘Een vilijn heeft een hekel aan zijn mensengedaante, zijn ogen gaan ervan jeuken. Ik heb gezegd dat we dat soort bangmakerij niet op prijs stelden en dat ik contact zou opnemen met zijn meerderen.’

				‘Dat meen je niet,’ zei McDaniels.

				‘Ja hoor.’ Cooper tuurde door het raam. ‘Nu weten we weer hoe waakzaam we moeten zijn. We zijn trouwens net Straatsburg gepasseerd en rijden Duitsland binnen. Tegen de ochtend arriveren we in Frankfurt.’

				De agent zag de lege chocoladewikkel op de vloer liggen. Hij bukte zich om het ding op te rapen, stopte het diep in zijn jaszak en installeerde zich vlak naast de deur.

				==

				De ochtend brak aan; uit een staalgrijze hemel viel en af en toe wat hagel, die op het dak van de trein tikte. Vanuit de verte zag Frankfurt er ongeschonden uit: er stegen geen zwarte rookslierten op, zoals in Bilbao en Tours. De trein reed een station binnen dat was opgetrokken uit metaal en glas en overdekt met een grote koepel. Nick jankte zielig toen Max hem in Davids rugzak stopte.

				Cooper stond bij de deur en liet zijn blik over de groep gaan. ‘Vlak achter me blijven allemaal. Met niemand praten. Niet ver hiervandaan is een voorpost van de Werkplaats. We moeten opschieten, zonder de aandacht te trekken.’

				Ze liepen in een rij achter Cooper aan en wurmden zich in het nauwe gangetje langs slaperige beambten. Het station was zo goed als verlaten, op een paar koffieslurpende mannen en vrouwen na, die onder de verveelde blik van een vermoeide politieagent bij een naburig spoor rondhingen.

				Cooper liep met kwieke pas naar de uitgang en ze volgden hem op de voet, als een stel plichtsgetrouwe medewerkers. Vlak bij een van de poorten rende een vrouw van middelbare leeftijd op Cooper af. ‘Oskar!’ riep ze, en ze omhelsde hem. ‘Wie geht es Ihnen?’

				‘Danke, gut,’ antwoordde Cooper stijfjes, terwijl hij zich losmaakte uit haar omarming. ‘Es tut mir leid, aber wir sind spät.’

				De glimlach week van haar gezicht. Ze draaide zich om en keek hen verbaasd na. Vanuit zijn ooghoek zag Max dat de politieagent zijn rug rechtte en hen onderzoekend opnam.

				‘Cooper,’ fluisterde hij.

				‘Doorlopen en rustig blijven,’ zei de agent, zonder zijn pas in te houden.

				Ze stapten vanuit de hoofduitgang de koude, grijze ochtend in. Cooper voerde hen gehaast langs groepjes forensen naar een zebrapad, waar ze voor het stoplicht moesten wachten. Aan de overkant van de straat stond een vilijn. Hij had zich niet vermomd en viel vreselijk uit de toon tussen alle auto’s en gebouwen.

				Links van hen werd geclaxonneerd. Max keek om en zag een gestroomlijnde zilverkleurige limousine met draaiende motor bij de stoeprand staan. De chauffeur stapte uit en richtte het woord tot hen: ‘Guten Tag, Herren,’ zei hij, en hij hield het portier open.

				Cooper keek hem strak aan. Het licht sprong op groen en de vilijn stak de straat over.

				‘Doktor Rasmussen sendet Grüsse,’ zei de chauffeur met een zenuwachtige blik op de naderende vilijn. Hij gebaarde naar het openstaande portier, en met een afgemeten knikje ging Cooper hen voor naar de auto. Max schoof na zijn vader de achterbank op. Het portier ging op slot en ze reden weg. De vilijn gluurde naar het kenteken, maar liep toen door naar het station.

				‘Welkom in Frankfurt,’ zei de chauffeur, die een dot gas gaf en langs een aantal auto’s met diplomatieke nummerborden scheurde. ‘Ik spreek Engels en ik kan jullie verzekeren dat jullie vermomming niet langer noodzakelijk is.’

				‘Hoe weet je wie we zijn?’ vroeg Cooper zacht.

				‘Dat weet ik niet,’ antwoordde de chauffeur. ‘Het enige wat ik weet, is dat Scott McDaniels zich in deze auto bevindt. Ik ga ervan uit dat de rest ook van Rowan afkomstig is.’

				‘De pil,’ mompelde David, en hij gaf McDaniels een por. ‘Die pil die u van Rasmussen moest inslikken... dat was vast een...’

				‘Een doelzoeker,’ antwoordde de chauffeur met een tevreden glimlach. ‘Ja, we volgen jullie voortgang al een hele tijd.’

				Bliksemsnel leunde Cooper naar voren en drukte zijn mes op de keel van de chauffeur. ‘Heb je die informatie aan anderen doorgegeven?’ fluisterde de agent.

				‘Ik heb geen idee waarover u het hebt,’ antwoordde de chauffeur kalm. ‘We hebben jullie nu al twee keer geholpen. Doctor Rasmussen wacht op u en er is hem alles aan gelegen dat jullie veilig aankomen.’

				Zwijgend hield Cooper het mes op zijn plaats. De chauffeur deed zijn best om rustig te blijven, maar Max zag zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd verschijnen. Zachtjes mompelde Cooper een paar woorden; Max voelde een lichte tinteling en de illusie loste op. Hij rechtte zijn rug en keek naar zijn gezicht in de achteruitkijkspiegel.

				‘Kijk me aan,’ zei Cooper.

				De chauffeur wierp een blik op de agent. Geschrokken sperde hij zijn ogen open toen hij op enkele centimeters afstand de wasbleke vogelverschrikkerskop zag.

				‘Als ik merk dat de Werkplaats verantwoordelijk is voor de dood van Antonio Lorca,’ zei Cooper dodelijk kalm en met een vet Cockney-accent, ‘weet ik je te vinden, maat. Begrepen?’

				De chauffeur gaf een benauwd knikje. Mevrouw Boon legde haar hand op Coopers arm en trok het mes voorzichtig weg. ‘Zei u dat doctor Rasmussen op ons zit te wachten?’ vroeg ze.

				‘Ja, mevrouw.’ Dankbaar keek de chauffeur om. ‘Hij zal u met alle eer ontvangen.’

				Mam trok een bedenkelijk gezicht, maar mevrouw Boon legde haar snel het zwijgen op. Max maakte Davids rugzak open en Nick sprong hem praktisch in het gezicht. De lymril beet de jongen keihard in zijn vinger en rolde zich toen op tot een bokkig balletje.

				‘Is dat de lymril?’ vroeg de chauffeur, die via het achteruitkijkspiegeltje een glimp van Nick probeerde op te vangen.

				‘Hoe weet u dat Nick een lymril is?’ wilde Max weten.

				‘Doctor Rasmussen heeft hem beschreven,’ zei de chauffeur. ‘Een hoogst interessant dier.’

				Ze reden langs een overheidsgebouw en namen een nogal omslachtige route door de stad, om uiteindelijk terecht te komen in een parkeergarage die maar een paar straten van het treinstation verwijderd was. De chauffeur gebaarde naar de bewaker, die prompt de slagboom omhoog liet gaan. De auto dook het schemerig verlichte gebouw in en reed over een slingerende baan naar beneden. Op de onderste verdieping schakelde de chauffeur vloeiend naar een hogere versnelling en reed op een muur van glad grijs beton af. De auto was geruisloos, maar had zo’n vaart dat Max tegen de bank werd gesmeten.

				Cooper klemde zich onrustig aan de rugleuning vast. ‘Waar ben je mee bezig?’ gromde hij, en nu boog hij zich weer naar voren.

				‘Blijft u alstublieft rustig,’ antwoordde de chauffeur. ‘Die hoge snelheid is noodzakelijk.’

				Ze raceten langs dikke zuilen en parkeerplaatsen met dure auto’s. De snelheidsmeter kroop voorbij de honderdtwintig kilometer per uur. Het optrekken verliep zo gesmeerd dat ze stil leken te staan, terwijl de muur op hen af vloog. Mam sloeg gillend haar handen voor haar ogen. McDaniels drukte Max en David stevig tegen zich aan.

				Ze scheurden door de barrière.

				Heel even werd het donker in de auto. Toen Max weer kon zien, draaide hij zich met een ruk om en zag de muur snel achter hen verdwijnen.

				‘Dat was dus een illusie,’ zei Cooper, die eindelijk weer ontspannen ging zitten.

				‘Integendeel, meneer,’ antwoordde de chauffeur. ‘Die muur is stevig genoeg om een tank tegen te houden.’

				‘Ik volg het niet meer,’ zei mevrouw Boon, terwijl ze Mam van zich af pelde.

				‘Nanotechnologie,’ zei de chauffeur. ‘We hebben de eigenschappen zo afgesteld dat voorwerpen er op de juiste snelheid doorheen kunnen. Een tikje langzamer en... pats!’

				‘Cool!’ zei David, die nu samen met Max door de achterruit keek. De auto daalde een steile helling af over een soort vierbaanssnelweg die diep onder de aarde was uitgegraven. Op regelmatige afstand van elkaar verlichtten kleine blauwe lampjes de rotswand.

				‘Jullie vinden de Werkplaats vast prachtig, jongens,’ zei de chauffeur glimlachend. ‘Er is heel veel te zien, en Jason Barrett staat te popelen om de kennismaking te hernieuwen.’

				‘Hoe gaat het met Jason?’ vroeg Max. Hij vond het heel spannend om zijn vriend, die Rowan nog niet zo lang geleden had verlaten, terug te zien.

				‘Heel goed,’ zei de chauffeur. ‘Een veelbelovende jongeman; hij werkt samen met onze ingenieurs op de afdeling Toepassingen. Hij pakt zijn onderzoek zeer grondig aan.’

				‘Doen jullie dan nog steeds onderzoek?’ vroeg mevrouw Boon verbijsterd. ‘In deze tijd? Hebben jullie niet te lijden onder alles wat er gebeurt?’

				‘Onafhankelijkheid is onze stuwende kracht,’ antwoordde de chauffeur. ‘We hebben jullie voedsel, energiecentrales of communicatienetwerken helemaal niet nodig. Die problemen hebben we allang opgelost.’

				‘Dan vraag ik me af waarom doctor Rasmussen zo naar ons uitkijkt,’ zei mevrouw Boon met een stijf lachje. ‘Kennelijk heeft de Werkplaats alles wat nodig is.’

				‘Dat we onafhankelijk zijn betekent nog niet dat we ons niet hoffelijk gedragen,’ zei de chauffeur, die de auto behendig over een flauwe, afbuigende helling naar beneden reed. Toen de wagen op het laagste punt was beland, gaf de chauffeur gas tot hij sneller ging dan Max ooit had meegemaakt. Ze vlogen de tunnel door in een waas van gepolijste rots en langsstromend licht. De meter stond op driehonderdvijftig kilometer per uur toen ze door een tweede muur vlogen, deze keer van glanzend zwart metaal. Zachtjes ronkend minderde de auto vaart en de chauffeur stuurde hem naar een gigantische piramide van glad, zuiver steen in het midden van een enorme grot.

				Stomverbaasd staarde Max naar de gigantische ruimte en alles wat die bevatte. De piramide was minstens anderhalve kilometer breed, met aan de voorkant een paar monsterachtig grote zilveren deuren. Wel tien andere tunnels kwamen in de grot uit, als aanvoerwegen voor de piramide – sommige waren ruim honderd meter in doorsnee. De chauffeur bracht de auto tot stilstand te midden van een hele vloot identieke wagens die naast de immense ingang stonden geparkeerd.

				‘Hoe ver zijn we onder de grond?’ vroeg McDaniels schor. Hij stapte achter Max aan de auto uit, en wippend op zijn hielen keek hij naar de ruimte om zich heen.

				‘Ongeveer zeven kilometer onder zeeniveau,’ antwoordde de chauffeur. ‘Bijna twee keer zo diep als een diamantmijn. Maar we hebben ruimtes die nog dieper liggen.’

				Mevrouw Boon zwaaide met haar hand door de lucht en wreef in haar vingers. ‘Het is hier koel,’ zei ze. ‘Het zou heet moeten zijn, ondraaglijk heet, op deze diepte.’

				‘We weten al heel lang hoe we het best gebruik kunnen maken van de hitte en de luchtdruk op deze diepte,’ zei de chauffeur lachend, en hij voerde hen mee naar de zilveren deuren. ‘Waar jullie een bedreiging zien, bespeuren wij een kans. Alleen al met de geothermische warmte die we hier opvangen en converteren kan een grote stad van energie worden voorzien.’

				‘Vincenti zou een moord doen om deze plek te kunnen zien,’ fluisterde Max in Davids oor, doelend op de technologiespecialist van Rowan.

				‘Die Joseph Vincenti van jullie zou bitter weinig belangstelling hebben voor wat we hier doen,’ galmde een stem ergens vóór hen.

				Jesper Rasmussen stond op de drempel van een onopvallende opening naast de gigantische deuren. Zijn knokige, gladde gezicht plooide zich tot een glimlach. ‘Joseph Vincenti maakt namelijk magische instrumenten. Wij maken machines. Het verschil is jullie ongetwijfeld bekend.’ Hij stapte naar voren om hen te begroeten. ‘Het spijt me dat we ze niet voor jullie kunnen openen,’ zei hij, gebarend naar de kolossale deuren. ‘Het is een indrukwekkend gezicht, maar ik zou de energieverspilling nauwelijks kunnen verantwoorden. Mijn collega’s zouden denken dat ik ijdel ben geworden.’ Hij zweeg en maakte een buiginkje naar David, Max en McDaniels. ‘Het is prettig om elkaar onder minder akelige omstandigheden te ontmoeten. Welkom in de Frankfurter Werkplaats.’

				‘Hm,’ zei McDaniels, terwijl hij de hem toegestoken hand schudde.

				‘Wat vinden jullie van ons bescheiden optrekje?’ vroeg Rasmussen, gebarend naar het dreigende, monolithische gevaarte. ‘Wat jullie hier zien is tien keer groter dan de piramide van Khufu en nu zie je nog maar de helft.’

				Max probeerde zich een voorstelling te maken van het kolossale bouwwerk dat zich diep onder de gladde rotsvloer aan zijn voeten uitstrekte. Hij voelde zich oneindig klein.

				‘Laten we jullie eerst maar eens naar je onderkomen brengen,’ zei Rasmussen. Hij zond de chauffeur weg en loodste David naar de deur.

				Mam klemde Max’ hand vast en zo liepen ze achter Rasmussen aan het zijdeurtje door, dat als dwergenpoortje niet zou hebben misstaan.

				Ze werden meegevoerd naar een schemerig verlichte, witte kamer, met aan de andere kant een stalen deur.

				‘Dit duurt maar even,’ zei Rasmussen, terwijl hij de buitendeur dichtdeed. ‘Het is een sterilisatieprocedure. We zijn zeer alert op besmetting met micro-organismen. Je voelt er niets van.’

				Hij deed de deur op slot, waarop de ruimte werd verlicht door snelle lichtstoten, alsof er duizenden flitslampen achter elkaar afgingen. Max zag allerlei vormen langs zijn ogen trekken, en Nick rende jankend de kamer rond. Van het ene op het andere moment stopte het geflits, en op de stalen deurkruk ging een groen lampje branden.

				‘Jullie ogen zijn zo weer hersteld,’ zei Rasmussen. ‘Sorry dat het zo lang duurde, maar we hebben er nog nooit eentje van haar soort gesteriliseerd. Daar heeft de toverkol ongetwijfeld begrip voor.’ 

				‘O, reken maar, meneer!’ zei Mam. Ze sloeg haar handen ineen en maakte een diepe buiging. ‘Wij kollen zijn inderdaad vreselijk smerig. Ik ben u zeer dankbaar dat u me van m’n beestjes verlost hebt!’

				‘Geen dank,’ zei Rasmussen, die naar voren stapte om zijn iris te laten scannen.

				Terwijl ze achter elkaar de kamer uit liepen, zag Max dat Mam als een gek in haar neus zat te peuren. Ze streek met haar vinger langs de muur en liet een glibberig spoor achter. Schouderophalend keek ze naar Max en toen waggelde ze tevreden neuriënd achter de groep aan.

				‘Rusten jullie eerst maar wat uit.’ Rasmussen ging hen voor door een korte gang, die in een enorm atrium uitkwam.

				Max knipperde met zijn ogen en wisselde een blik met zijn vader; hij had durven zweren dat ze buiten waren. Echte roodhoutbomen en sequoia’s rezen wel honderd meter de lucht in en wierpen schaduwkringen tegen het warme zonlicht dat door hoge glaspanelen naar binnen sijpelde. Tientallen mensen zaten aan ronde tafels thee te drinken en te kletsen, of bogen zich over schematische tekeningen die ze op gedempte toon bespraken. Rieten manden met vers fruit stonden in keurige rijen opgesteld onder het open raam van een knus, uit roze steen opgetrokken restaurantje. Max ademde diep in en voelde hoe de zuurstofrijke lucht zijn zintuigen prikkelde.

				‘Zijn dat echte bomen?’ vroeg McDaniels.

				‘Natuurlijk zijn die echt,’ antwoordde Rasmussen trots. ‘Alleen het zonlicht is nagebootst.’

				‘Verkopen ze hier ook koffie?’ vroeg David, die naar het restaurantje toe werd getrokken.

				‘We hebben alle soorten koffie die je kunt verzinnen,’ zei Rasmussen. ‘Maar die kun je niet kopen. In de Werkplaats is niks te koop. Zeg maar tegen Natalia waar je zin in hebt.’

				‘Dus die lekkere grote appels daar mag je gewoon pakken?’ vroeg Mam.

				‘Natuurlijk.’

				‘En die croissants? Mag ik me er helemaal mee volproppen?’

				‘Als je daar zin in hebt.’

				De rode oogjes van de kol schoten gretig het atrium rond.

				‘En die knappe kerel naast de rozenstruik? Die zou ik zo...’

				‘Mam!’ bitste mevrouw Boon. ‘Gedraag je toch!’

				Doctor Rasmussen moest lachen. ‘Ik weet dat jullie een lange reis achter de rug hebben. Ik zal eten en drinken naar jullie kamers laten brengen.’

				‘Kámer,’ zei Cooper. ‘Eén kamer is voldoende.’

				‘Cooper,’ jammerden Max en David.

				‘We zitten al zo lang op elkaar gepropt,’ zei McDaniels terwijl hij zijn hoofd heen en weer liet rollen. ‘Wat ruimte om je benen te strekken zou eigenlijk niet zo gek zijn.’

				Cooper negeerde hen. ‘Eén kamer,’ herhaalde hij. ‘En we zouden graag wat willen rusten. Zoals u al zei, hebben we een lange reis achter de rug.’

				‘Zoals je wilt,’ zei Rasmussen met een merkwaardig lachje. Hij wenkte een lange vrouw in een keurig grijs pakje. ‘Zou je onze gasten naar een suite in de vipvleugel willen brengen?’

				‘Uiteraard,’ zei de jonge vrouw. ‘Volgt u me maar.’

				Ze werden meegenomen naar een rij liften zoals Max die nog nooit had gezien. Ze stapten in een gladde ovale capsule die zonder merkbare frictie werd aangedreven. De steile baan waarlangs ze afdaalden, werd plotseling horizontaal, en nu gleden ze soepeltjes door een witte kunststof tunnel met aan weerszijden rijen glanzende, zilverkleurige schijven, als de zuignappen van een tentakel. Uit een verborgen speaker klonk een vioolconcert.

				‘Eh, bent u de secretaresse van meneer Rasmussen?’ vroeg McDaniels.

				‘Ik ben natuurkundige,’ antwoordde de vrouw op koele toon.

				McDaniels bloosde en kuchte achter zijn hand.

				‘Hebt u gezien wat er bovengronds allemaal gebeurt?’ vroeg mevrouw Boon.

				‘Niet met eigen ogen,’ zei de vrouw. ‘Ik ben nooit bovengronds geweest.’

				Max’ mond viel open van verbazing. Zelfs Cooper keek nieuwsgierig op.

				‘Bedoelt u dat u de Werkplaats nooit hebt verlaten?’ vroeg mevrouw Boon.

				‘Ik begrijp dat het vreemd klinkt,’ antwoordde de vrouw, ‘maar er heeft zich nooit een aanleiding voorgedaan om hier weg te gaan.’

				‘Dus je hebt nooit eerder een toverkol gezien?’ vroeg Mam, die haar als een vorstin haar stompe profiel toekeerde.

				‘Natuurlijk wel,’ zei de vrouw, met een blik op haar horloge. ‘We hebben een opgezet exemplaar in ons biologiemuseum, en bovendien hebben we een stuk of tien monsters met genetisch materiaal.’

				Geschokt sperde Mam haar ogen open en haar onderlip begon te trillen. ‘Hebben jullie een opgezette kol in een stoffig museum staan?’

				‘Het museum is anders brandschoon.’

				‘Jij lelijk, mager...’

				Mam werd groen van woede en snel sloeg mevrouw Boon haar hand voor de mond van de kol. Max was danig onder de indruk van mevrouw Boon, die Mam onder de duim wist te houden terwijl die toch verbluffend sterk was voor iemand van haar lengte.

				Woedend verzette Mam zich, maar na een tijdje staakte ze de strijd.

				‘Zul je je nu eindelijk gedragen?’ vroeg mevrouw Boon streng.

				Mam knikte, hoewel ze dreigend bleef kijken. Mevrouw Boon trok haar hand weg en onmiddellijk sprong de kol overeind.

				‘Dat is mijn nicht Gertrude!’ brulde ze. ‘Gertie is twintig jaar geleden op vakantie gegaan en...’

				Zuchtend knipte mevrouw Boon met haar vingers voor Mams spugende, sputterende mond. Op slag verstomden het gekrijs en de verwijten, alsof Mams stekker eruit was getrokken.

				‘Dank u,’ zei de vrouw, terwijl de capsule vaart minderde en stopte. ‘Volgt u me naar uw kamer.’

				Ondanks het grote belang dat de Werkplaats aan techniek hechtte, viel het Max op dat hun suite een opvallend warme indruk maakte. Het vertrek was ingericht met lichte tinten, natuurlijke weefsels en aangenaam ronde vormen. Er waren twee grote slaapkamers met elk een badkamer, en een gemeenschappelijke ruimte waarin een haardvuur knetterde. De vrouw raakte een scherm aan dat in een wand van warm, knoestig hardhout was ingebouwd. ‘Als u iets nodig hebt, kunt u zich tot de monitor richten,’ zei ze. ‘Ik moet weer aan het werk.’

				Cooper knikte en deed de deur achter haar dicht. ‘Ga er maar van uit dat alles wat we doen en zeggen gezien en gehoord wordt,’ zei hij zacht, waarna hij Davids rugzak openmaakte en hun spullen uitpakte. Hij hees zijn eigen rugzak over zijn schouder en verdween in een badkamer om te douchen.

				Max en David volgden McDaniels naar een van de slaapkamers, waar ze zich op een gigantisch, zachtgroen dekbed lieten vallen. Nick sprong ook op het bed en nestelde zich tussen vader en zoon in. Krabbelend over de zijdezachte oren van de lymril sloot Max zijn ogen en voor het eerst in een maand dommelde hij heerlijk weg.

				==

				Max werd wakker van Mams schelle stem, die vanuit de gemeenschappelijke kamer tot hem doordrong. Hij keek op zijn horloge en zag dat hij vijf uur had geslapen.

				Toen hij de aangrenzende kamer binnenliep, stond Mam voor het computerscherm, naast een dienwagentje vol afgekloven botten en uitgespuugd kraakbeen. Kennelijk was de kol net in bad geweest: haar natte haren zaten in een knotje en een enorme witte badjas sleepte achter haar aan terwijl ze de kamer op en neer banjerde.

				‘Dat klopt,’ zei ze. ‘En zes beenhammen. Met honingglazuur.’

				‘Verder nog iets, mevrouw?’ vroeg de dame op het scherm, die het zo te zien zwaar te verduren had.

				‘Parfum,’ bulderde Mam, met haar vinger op het plafond gericht. ‘Van het duurdere...’

				Op dat moment stapte Cooper op het scherm af en drukte op de uitknop.

				‘Ik was nog niet klaar!’ grauwde Mam.

				‘Kleed je aan,’ zei Cooper. ‘We zijn niet op vakantie.’

				De agent negeerde de verwensingen en bedreigingen die Mam hem bij het weggaan naar het hoofd slingerde en trok zijn eigen hemd van nanokolder aan, dat over een stoel hing. Hij zag er moe uit: onder zijn goede oog zat een paarse kring.

				‘Gaat het wel, Cooper?’ vroeg Max.

				Cooper knikte en pakte de kris met het geribbelde blad. Met een zwarte doek zette hij het blad in de olie, en toen gespte hij de schede aan de achterkant van zijn riem. Hij pakte zijn zwarte trui en rook eraan.

				‘In de kasten liggen allemaal schone kleren,’ merkte Max op.

				‘Ongetwijfeld doorweven met audiodraad en vezelcamera’s,’ antwoordde Cooper. ‘We houden het bij onze eigen spullen, afgesproken? Ongeacht of ze gewassen moeten worden.’

				Cooper keek even naar de kamer waar David en McDaniels lagen te slapen. Hij deed de deur dicht, ging aan een kleine eettafel bij de haard zitten en wenkte Max. ‘Hoe voel je je?’

				‘Prima,’ zei Max. ‘Ik heb honger, maar verder voel ik me prima.’

				‘We hebben niet veel kunnen trainen,’ zei de agent. ‘Maar ben je scherp? Tot handelen in staat, bedoel ik?’

				‘Ja,’ zei Max, verbaasd over Coopers ernstige toon.

				‘Mooi.’ Cooper wreef in zijn handen. ‘Heel mooi.’

				‘Cooper, wat is er?’

				De lichtblauwe ogen schoten van Max naar de haard. De agent leek zijn woorden zorgvuldig te wegen. ‘We hebben allemaal een doel,’ zei Cooper. ‘Vroeger dacht ik dat ik in m’n eentje jacht moest maken op de vijanden van Rowan en dat ik ervoor moest zorgen dat duistere dingen bleven waar ze hoorden. Maar ik vergiste me. Ik heb maar één doel: voor jullie veiligheid zorgen – die van David en jou, je vader en mevrouw Boon. Zelfs die van Mam.’

				Max wilde iets zeggen, maar Cooper snoerde hem met opgestoken vinger de mond. ‘Ooit komt er misschien een tijd dat ik niet voor de veiligheid van iedereen kan instaan. Je bent onervaren, maar wel lid van de Rode Tak, ingewijd nog wel. Ik ga je een uiterst belangrijke opdracht geven.’

				De agent schoof een stukje papier naar Max toe. Er stonden slechts drie woorden op, maar de rillingen liepen Max over de rug.

				==

				BESCHERM DAVID MENLO

				==

				‘In het vuur ermee,’ gebood Cooper.

				Ze zagen het papier zwart worden, omkrullen en tot as vergaan.

				‘Nou, dat is in elk geval duidelijk,’ zei Max, in een poging de sfeer wat op te vrolijken.

				‘Duidelijk, ja,’ zei Cooper, ‘maar niet eenvoudig. Dit is je reden van bestaan. Er mag niets tussen jou en deze opdracht komen.’

				Cooper knikte in de richting van een van de badkamers, waar McDaniels met zijn krachtige baritonstem onder de douche stond te zingen. Max liet allerlei scenario’s de revue passeren. ‘Je bedoelt als ik moest kiezen...’

				‘Er valt niks te kiezen.’ De agent schudde zijn hoofd. ‘Je mag niet aarzelen. Je opdracht is duidelijk.’

				Max keek Cooper woedend aan.

				‘Ik zal voor hem zorgen, Max,’ zei de agent. ‘Dat weet je.’

				Max knikte, maar hij keek Cooper nog steeds doordringend aan. ‘Ja, dat weet ik. Er is nog iets wat ik wil weten.’

				‘En dat is?’

				‘Heb jij mijn moeder gekend?’ vroeg Max op de man af.

				Beduusd bleef Cooper roerloos zitten. Ze keken elkaar secondelang aan.

				‘Waarom vraag je dat?’ vroeg de agent op bedachtzame toon, en hij stond op om een fles water uit een kleine, zilverkleurige koelkast te pakken.

				‘Ik zag hoe je keek toen mijn vader je die foto liet zien,’ zei Max. ‘Je hebt haar eerder gezien, hè?’

				Op Coopers voorhoofd klopte een adertje toen hij langzaam een paar slokken uit de fles nam. ‘Ja,’ zei hij zacht, ‘ik heb je moeder eerder gezien.’

				‘Waar?’ wilde Max weten.

				‘Daar kan ik geen antwoord op geven.’

				‘Waar is ze nu?’ vroeg Max.

				‘Dat kan ik niet zeggen,’ zei Cooper op vlakke toon.

				‘Weet je het niet of wil je het niet zeggen?’ Max liep rood aan. Zijn vinger schoot uit. ‘Ze is dood, hè?’

				‘Ik denk het niet,’ antwoordde Cooper.

				‘Wat bedoel je daarmee?’ blafte Max.

				Er werd hard op de deur geklopt. Cooper wilde opendoen, maar Max greep hem bij zijn arm. ‘Geef antwoord!’

				Coopers gezicht verstrakte en hij rechtte zijn rug. Hij draaide zich om, greep Max bij zijn schouders en zei met een zwaar Cockney-accent: ‘Volgens mij leeft ze nog, omdat haar appel niet in goud is veranderd. En meer krijg je van mij niet te horen, begrepen?’

				 Zijn woorden waren als een klap in Max’ gezicht. Cooper liet hem los en liep naar de deur. Max’ handen begonnen te trillen. Een overweldigende, ontzaglijke energiegolf joeg als een zweepslag door zijn lichaam.

				Diep inademend sloot Max heel even zijn ogen en probeerde zichzelf tot kalmte te manen.

				Zijn moeder leefde nog. Zijn moeder had op Rowan gezeten.

				Allerlei herinneringen trokken aan Max voorbij. Hij had zijn moeder nooit iets ongewoons zien doen, niets wat wees op occulte krachten. En ze had het al helemaal nooit over Rowan gehad. Hij zat met zoveel vragen. Toen hij zijn ogen opende, stond doctor Rasmussen in de deuropening en keek hem onderzoekend aan. ‘Je bent toch niet ziek, jongen?’ vroeg hij. ‘Je ziet er niet goed uit.’

				‘Niks aan de hand,’ zei Max schor.

				‘Hopelijk ontbreekt het jullie aan niets,’ vervolgde doctor Rasmussen, met een lichtelijk geamuseerde blik op Coopers besmeurde kleren. ‘En ik zie dat jullie ook al iets gegeten hebben,’ voegde hij eraan toe, toen hij de culinaire slachtpartij op het dienwagentje zag.

				‘Nee,’ zei Cooper met een zucht. ‘Dat was Mam.’

				‘Ah, de toverkol.’ Doctor Rasmussen fronste zijn wenkbrauwen. ‘Een merkwaardige reisgezel. Als jullie zover zijn, geef ik een korte rondleiding door de Werkplaats. Daarna verwachten we jullie aan het diner.’

				Een paar minuten later stapten ze weer in een van de zwevende capsules en schoten weg. In rap tempo werden ze langs ondergrondse graanvelden, boomgaarden en kassen gevoerd, alle beschenen door kunstmatig zonlicht en bemand door mechanische, spinachtige landarbeiders of door echte mensen die met zichtbaar plezier aan het werk waren. Ze gleden door enorme ijzergieterijen, langs spiraalvormige energieconvertoren en onder geblindeerde onderzoekslaboratoria door die als rotsrichels uitstaken in de immense holte van een oude zoutmijn. Overal was het schoon, de mensen verplaatsten zich met een rustige doelmatigheid en om hen heen klonk het zachte gezoem van witte ruis.

				‘Hoeveel mensen wonen er in de Werkplaats?’ vroeg Cooper toen de capsule vaart minderde om een groepje wetenschappers te laten oversteken.

				‘Dat is geheim, zoals je ongetwijfeld begrijpt,’ antwoordde Rasmussen.

				De capsule steeg een aantal niveaus en ging toen met een vaart een helder verlichte hal ter grootte van een hangar binnen. Ze kwamen langs allerlei tentoongestelde dieren; Max wierp een bezorgde blik op Mam. In vitrines hingen reusachtige skeletten van walvissen en dinosauriërs met opengesperde bekken vol rijen fijne baleinen of vijftien centimeter lange tanden. Mam had haar gezicht tegen de ruit van de capsule gedrukt en zo zweefden ze langs luiaarden, inktvissen, zijdeaapjes en waterbuffels.

				‘... vele soorten zijn uiteraard uitgestorven,’ vervolgde doctor Rasmussen zijn dorre commentaar, ‘maar onder elk tentoongesteld exemplaar zit een cryogeen reservoir, waarin we het beschikbare genetische materiaal hebben opgeslagen. Hiermee kunnen we elke soort waarvan we het bestaan wenselijk achten weer opkweken en tot leven wekken. Bijvoorbeeld...’

				‘Waar is de kol?’ onderbrak Mam hem.

				‘Pardon?’

				‘De kol, de kol!’ gilde Mam. ‘Ik wil haar zien.’

				‘Zoals je wilt,’ zei Rasmussen. De capsule zoemde verder naar een uitgestrekte vleugel met de naam EXOTEN.

				Het was schemerig in de zaal; het enige licht kwam uit de vitrines met de tentoongestelde objecten.

				‘Nu wordt het interessant,’ zei David en hij rechtte zijn rug.

				Met open mond keek Max naar een basilisk met roodbruine veren, waarvan de dodelijke ogen waren verwijderd. Een gevlekte Okinawa-kobold staarde strak voor zich uit, zijn mond vol scherpe tanden verstard tot een brutale grijns. Ze passeerden een Baltische oger en een slangachtige naga. David en Max rekten hun hals om een glimp op te vangen van het beschaduwde gezicht van een in zware huiden gehulde reus. Hij was wel tien meter hoog, met zwarte vlechten en meerdere ogen die als fonkelende halfedelstenen onder zijn bonkige voorhoofd uit gluurden. Het hoofd en de ledematen van de reus waren enorm en ruig, alsof hij uit een borrelend vat met oerklei was gekropen en was afgekoeld voor hij de juiste vorm had aangenomen. Het was het afgrijselijkste monster dat Max ooit had gezien.

				‘Wat is dat?’ vroeg David, die snel naar de achterkant van de capsule vloog om het opschrift nog eens te lezen.

				‘Een Fomoriaan,’ antwoordde doctor Rasmussen op achteloze toon. ‘Buitengewoon beestachtig en godzijdank uitgestorven. Dat exemplaar hebben we in de zestiende eeuw van Solas gekocht.’

				Max keek Cooper even aan, maar de agent staarde onbewogen voor zich uit. Ze waren al verscheidene vitrines met allerlei reuzen, ogers en trollen gepasseerd toen mevrouw Boon plotseling uitriep: ‘Sorry, maar zag ik die lamia net knipogen?’

				‘Ah, Lilith is zeer geliefd bij de schoolkinderen,’ zei doctor Rasmussen grinnikend. Hij liet de capsule stoppen en toen de deur opengleed, deed hij een stap opzij om hen door te laten. Ze bleven op eerbiedige afstand van de drie meter hoge kubus staan. De lamia keek hen met haar verzonken ogen laatdunkend aan. Ze had het porseleinen gezicht en bovenlijf van een beeldschone vrouw, maar het onderlijf van een groene boa constrictor; het kronkelde uiterst traag.

				‘Hebt u hier ook lévende exemplaren?’ vroeg Cooper.

				‘Van bepaalde soorten wel, ja,’ zei Rasmussen, alsof hij zich moest verdedigen. ‘Ze zijn onmisbaar voor ons onderzoek. Zonder dat onderzoek zouden jullie geen Leergang hebben, beste vriend.’

				‘Hebben jullie de Leergang gebouwd?’ vroeg Max.

				‘Natuurlijk,’ antwoordde doctor Rasmussen trots. ‘Tegenwoordig niet meer echt ultramodern, maar hij voldoet nog steeds aan jullie behoeften, zelfs aan die van jullie topagenten.’

				Cooper knikte en liep naar de vitrine. De lamia slingerde haar slangenlijf nu lenig om haar bovenlichaam. Haar bloedrode lippen weken uiteen en ze lachte haar driehoekige witte tanden bloot.

				‘Is er wel eens een ontsnapt?’ vroeg Cooper.

				‘Nog nooit,’ schamperde doctor Rasmussen. ‘Onze insluitingsruimten zijn ondoordringbaar. Bovendien baart een lamia ons niet zoveel zorgen. Per slot van rekening hebben we hier ook afriten en mariden en allerlei andere soorten diaboli minora, die we op dezelfde wijze gevangen houden.’

				‘Dat meent u niet.’ Mevrouw Boon trok wit weg.

				‘Dat meen ik wel degelijk.’ Rasmussen gebaarde naar een rij bronskleurige vitrines, iets verderop. ‘Als ik het me goed herinner, hebben uw eigen geleerden halverwege de negentiende eeuw de oorspronkelijke pentakels van een opschrift voorzien.’

				‘Interesseert me geen snars!’ krijste Mam, die ongeduldig met haar handen wapperde. ‘Waar is de kol?’

				‘Tweede gangpad, derde vitrine,’ mompelde Rasmussen.

				Mam stormde weg en scheurde om een glimmende, half volgroeide chimaera heen. Even later klonk er een bloedstollend gejammer, als van een kapotte sirene, dat aanzwol tot een waanzinnig gegil en toen overging in meelijwekkend gesnik. Het groepje haastte zich naar Mam toe, die huilend en ineengedoken aan de voet van een felverlicht museumstuk lag. In de vitrine stond een buitengewoon papperige toverkol. Haar tanden stonden uiteen, ze droeg een bloemetjesjurk en klemde een grote stoffen tas in haar hand. Haar verstarde gezicht drukte schok, afschuw en verbijstering uit. Max keek naar het naamplaatje: PEDIVORE TERRIBILIS.

				‘Moordenaars!’ brulde Mam. ‘O, mijn arme Gertie. Neergemaaid in de bloei van haar leven.’

				‘Gecondoleerd,’ snoof doctor Rasmussen.

				Mam krabbelde overeind en wilde zich op hem storten, maar McDaniels hield de spuwende, vloekende kol tegen.

				‘Laten we Mam maar weer naar onze kamer brengen,’ zei mevrouw Boon zachtjes.

				‘Er is al een ander voertuig onderweg.’ Doctor Rasmussen tikte op een doorschijnend schermpje op zijn horloge en wierp een geërgerde blik op Mam, die zich als een ontroostbare koala aan Max’ vader vastklampte. Een minuut lang stonden ze opgelaten zwijgend te wachten, tot een gestroomlijnde capsule vóór hen stopte en in de lucht bleef hangen.

				‘Ik neem haar wel mee,’ zei McDaniels, en hij sjokte met zijn snikkende vrachtje op de open deur af.

				Met een ruk tilde Mam haar hoofd van McDaniels’ schouder.

				‘Ik krijg jou nog wel, Rasmussen!’ zei ze, diep snuivend en met een van woede vertrokken gezicht. ‘Een kol vergeet nooit iets!’

				De deur schoof dicht en de capsule gleed soepel achterwaarts de zaal uit.

				‘Allercharmantst schepsel,’ merkte doctor Rasmussen op, en hij draaide zich om. ‘Zullen we verdergaan?’

				‘Ik hoop niet dat we een opgezette lymril te zien krijgen,’ fluisterde Max tegen David. ‘Dan wordt Nick helemaal gek.’

				‘Die krijg je ook niet te zien, want die hebben we niet,’ riep doctor Rasmussen over zijn schouder. ‘Jouw Nick is het enige exemplaar dat ik ooit heb gezien. Hij is van onschatbare waarde.’

				Fronsend rende Max weg om Nick te pakken, die op zijn achterpoten een dikke weerrat bestudeerde. Even later zweefde hun capsule achterwaarts de zaal uit en voegde zich weer in een van de tunnels.

				Zo gleden ze minutenlang voort, tot de capsule tot stilstand kwam. Ze stapten uit op een open plek met een Griekse tempel, waarachter zich een klein, verzonken amfitheater bevond, omringd door olijfbomen. Tientallen kleine kinderen zaten te luisteren naar een oudere vrouw, die een antiek apparaat demonstreerde dat wel iets weghad van een verticale bankschroef. De vrouw trok aan een hendel, waardoor er een grote schroef ging draaien die op zijn beurt een houten blok met een metalen voorkant liet zakken, zodat het stevig op een vel perkament drukte. De kinderen klapten in hun handen toen de vrouw het perkament oppakte en een met inkt bedrukt pamflet liet zien.

				Max keek verbluft naar de kinderen. Ze zagen er vrijwel identiek uit met hun donkere huid, helderblauwe ogen en kortgeknipte zwarte haar.

				‘Onze jongste leerlingen, die de grondbeginselen onderwezen krijgen,’ zei Rasmussen, en hij stapte naar voren.

				‘Zijn dat klonen?’ vroeg mevrouw Boon turend.

				‘Natuurlijk niet,’ zei doctor Rasmussen. ‘Weliswaar passen we een zekere mate van rasveredeling toe, maar tegelijkertijd hebben we groot respect voor de natuur. Sommige genetische eigenschappen worden gereguleerd, andere worden aan het toeval overgelaten. Zo buiten we gunstige trekken uit terwijl we toch ruimte bieden aan evolutionaire uitschieters.’ Met een respectvolle glimlach knikte de man naar Max en David.

				‘Maar u draagt een bril,’ zei mevrouw Boon. ‘En u bent...’

				‘Kaal.’ Doctor Rasmussen lachte. ‘Ik heb inderdaad geen haar op mijn lichaam – alopecia universalis. Allemaal evolutionaire gebreken, geef ik toe, maar hier in de Werkplaats hanteren we de regel dat alleen niet-gemanipuleerde mensen leidinggevende posities kunnen bekleden. Dat is een belangrijke waarborg tegen de verleidingen van totale optimalisering. Die zou kunnen leiden tot een gevaarlijke mate van genetische convergentie, een evolutionair taboe.’

				Hij voerde hen mee langs de rand van het amfitheater en kuierde naar de door zuilen ondersteunde tempel.

				‘Dag, doctor Rasmussen,’ riepen de kinderen in koor.

				‘Dag, kinderen,’ antwoordde hij met een vriendelijk zwaaitje. ‘Wat hebben jullie daar?’

				‘De drukpers van Gutenberg,’ zei een meisje met een hooghartig gezichtje, en ze hield een vel pasbedrukt papier omhoog.

				‘Wat is daar zo bijzonder aan?’ vroeg Rasmussen.

				‘Er werden losse, duurzame drukletters bij gebruikt zodat er een mechanisch drukproces ontstond,’ antwoordde het meisje.

				‘Nou en?’ zei Rasmussen, nonchalant zijn schouders ophalend. ‘Dat maakt voor ons toch niks uit?’

				Blozend ging het meisje weer zitten.

				Meteen kwam haar buurmeisje overeind en vervolgde het verhaal: ‘Een mechanisch drukproces was veel efficiënter dan handgeschreven manuscripten. Op die manier konden informatie en denkbeelden gemakkelijker verspreid worden, waardoor kennis iets van iedereen werd en er een primitief netwerk ontstond.’

				‘Uitstekend!’ Doctor Rasmussen klapte in zijn handen. ‘En waardoor werd deze verandering tot stand gebracht?’

				‘Door een machine,’ riepen de kinderen.

				‘En wat ís een machine?’ vroeg Rasmussen, die deed alsof hij onnozel was.

				‘Een machine is een apparaat dat energie doorgeeft of omzet voor het verrichten van nuttig werk,’ klonk het weer in koor.

				‘Goed je best blijven doen,’ zei Rasmussen. Hij zwaaide ten afscheid en liep op zijn dooie gemak naar de tempel. Max en David volgden hem, maar keken nog even om naar de kinderen, die op de bovenste banken waren geklauterd om hen met open, nieuwsgierige gezichtjes na te kijken.

				‘Doctor Rasmussen!’ riep mevrouw Boon. ‘Wilt u even wachten, alstublieft?’

				‘Wat is er, mevrouw Boon?’

				‘Deze rondleiding is heel verhelderend, maar het verbaast me dat u nog niet één keer naar het doel van ons bezoek hebt gevraagd.’

				‘Ik weet wat het doel van uw bezoek is, mevrouw Boon. U bent op zoek naar iets wat Elias Bram hier verstopt heeft – en het heeft te maken met het Boek van Thoth.’

				‘Ja, dat klopt,’ zei de docente, enigszins van haar stuk gebracht. ‘Laat ik nou denken dat het zich in Aken bevindt. Daar is namelijk het graf van Karel de Grote en het zou wel eens...’

				‘Het bevindt zich niet in Aken,’ zei doctor Rasmussen met een gedecideerd handgebaar. ‘Het bevindt zich hier. We hebben een kamer gevonden die door Bram gemaakt is.’

				‘Hebben jullie het dan?’ vroeg Cooper zacht.

				‘Nee,’ antwoordde Rasmussen. ‘We hebben alles geprobeerd, maar het is ons niet gelukt om de kamer te openen.’

				‘Hoe is dat mogelijk?’ vroeg mevrouw Boon. ‘Het lijkt wel of jullie overal een machine voor hebben.’

				Doctor Rasmussen glimlachte koeltjes. Zijn reptielenoogjes schoten van haar naar David. ‘We hebben geen machine nodig, mevrouw Boon, maar een Tovenaar.’

				10 
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				Via een galerij met zes zuilen volgden ze doctor Rasmussen het schone marmeren tempelgebouw in. Middenin stond een rijkelijk gedekte tafel, waaromheen een tiental functionarissen van de Werkplaats zat. Max zag een opvallend jong gezicht en begon te zwaaien. Het was Jason Barrett, die samen met de anderen was opgestaan toen ze binnenkwamen. Jason zag er een stuk ouder uit dan de laatste keer dat Max hem had gezien: hij was praktisch een volwassen man geworden, en nu stapte hij op hen af om hen te begroeten.

				‘Max, mevrouw Boon, wat fantastisch om jullie te zien!’ zei hij met zijn lijzige, zuidelijke accent. Hij woelde met zijn hand door Max’ haar en schudde mevrouw Boon de hand. ‘Tjonge, wat word jij groot, zeg.’ Hij gaf Max een stomp tegen zijn schouder en wierp een nieuwsgierige blik op het nanokolder dat onder Max’ trui uit stak.

				Te oordelen naar de functies van de aanwezigen bestond de Werkplaats uit drie hoofdafdelingen: Energie, Materie en Toepassingen. Voor iedereen weer ging zitten, schudden de bezoekers van Rowan elk afdelingshoofd en zijn naaste medewerkers de hand. De maaltijd werd opgediend en Max zag tot zijn vreugde dat zelfs Nick niet was vergeten: de lymril kreeg een diepe terrine gevuld met dunne metalen staafjes, waar hij zich met veel kabaal op stortte. Terwijl Rasmussen het gesprek opende, prikte Max aarzelend in een tofoegerecht dat voor vlees moest doorgaan.

				‘We zijn Rowan veel dank verschuldigd voor dit tijdige bezoek,’ zei Rasmussen, zijn glas rode wijn heffend. ‘Ik moet dan ook toegeven dat het probleem ons langzamerhand boven het hoofd groeit.’

				‘Wat voor probleem precies?’ vroeg mevrouw Boon.

				‘De Kamer van Bram,’ antwoordde het hoofd van de afdeling Energie. ‘De deur blijkt onverklaarbaar moeilijk te openen.’

				‘Ik snap er echt niks van,’ zei Jason Barrett, terwijl hij een schaal curry aan Max doorgaf. ‘Ondertussen is er al een hoop materieel naar de knoppen. Hij is van alle kanten met magie omgeven, en de bezweringsformule gaat mijn pet te boven. Volgens mij zou zelfs de ouwe Kraken er een hartverlamming aan overhouden.’

				‘Mevróúw Kraken,’ zei mevrouw Boon ijzig, en Jason bood snel zijn excuses aan. Mevrouw Boon richtte zich tot Rasmussen: ‘Het verbaast me dat u die kamer zomaar gevonden hebt, doctor Rasmussen. Als ik het me goed herinner, twijfelde u zelfs aan het bestaan van het Boek van Thoth.’

				Schuldbewust stak doctor Rasmussen zijn handen op. ‘Wat had ik dan moeten doen, mevrouw Boon? Ik had inderdaad mijn twijfels, maar waar moest ik het zoeken? Als het Boek niet bestaat, hebben we achter een schim aangejaagd. Als het wel bestaat en we Astaroth er ongehinderd naar laten zoeken, brengen we onszelf door nalatigheid in gevaar. Als hoofd van de Werkplaats kan ik dat laatste niet toestaan. Na ons overleg op Rowan heb ik mijn adviseurs geraadpleegd. We ontdekten dat Elias Bram hier in 1646 inderdaad geruime tijd heeft doorgebracht. Uit oude plannen blijkt dat hij ons hielp bij het uitgraven van sommige lagergelegen verdiepingen, waaronder gangen die later in onbruik zijn geraakt en al heel lang verzegeld zijn. We hebben ze geopend en daarbij iets zeer ongebruikelijks aangetroffen.’

				‘De Kamer van Bram,’ zei mevrouw Boon.

				‘Inderdaad.’

				‘Daar willen we graag eens een kijkje nemen.’

				‘Na het avondeten zullen we u er met genoegen naartoe brengen,’ zei Rasmussen, terwijl hij een nieuwe fles opentrok. Hij bracht het gesprek op een aantal andere onderwerpen, zoals de toestand in de grote steden en de volksverhuizingen die over het hele continent plaatsvonden. Max at rustig door, en terwijl Jason hem overlaadde met vragen over de heksen en Rowan probeerde hij de verslagen van de ingenieurs te volgen. Jason klonk vriendelijk, maar zijn vragen hadden een raadselachtige ondertoon: het was merkwaardig hoe weinig de situatie boven de grond hem raakte.

				‘Jason, hoe gaat het eigenlijk met je familie?’ vroeg Max, die de tofubrok onaangeroerd in zijn saus liet liggen.

				‘Om je de waarheid te zeggen is die hier,’ antwoordde Jason, die nu op een schaal met groente aanviel. ‘Iedereen, ook mijn ooms en tantes. Zodra het de verkeerde kant op ging, heeft de Werkplaats ze hiernaartoe gehaald.’

				‘Goh,’ zei Max. ‘Wat een opluchting zal dat zijn.’

				‘Na alles wat er in de buitenwereld is gebeurd, was de overgang niet zo moeilijk voor ze,’ zei Jason met een knikje. ‘Kennelijk ging het er thuis steeds gekker aan toe. Mijn oom had een boerderij, en hij zweert dat er iets in zijn put zat wat naar hem riep.’

				Max keek zorgelijk. De veldposten waren ongetwijfeld non-stop in touw – als dergelijke relatief onbelangrijke zaken tenminste nog steeds onderzocht werden. Max popelde om de Kamer van Bram te zien en slaakte heimelijk een zucht van verlichting toen het dessert werd opgediend. Nadat David tot ieders verbijstering een vijfde kop koffie had gedronken, werd de maaltijd beëindigd. Iedereen ging staan en in de algehele drukte boog Jason zich achteloos wat dichter naar Max toe. ‘Hou Nick goed in de gaten,’ fluisterde hij.

				‘Wat?’ vroeg Max, maar Jason was alweer in gesprek met een specialist van de afdeling Materie, over een aantal recente geleidingsproeven. Bezorgd zocht Max naar Nick, die met een buik als een trommel lag te dommelen in de terrine.

				‘Weet jij hoe hij dat doet?’ vroeg een slanke dame rechts van Max.

				‘Pardon?’

				‘De lymril.’ Ze wees naar Nick. ‘Hoe doet zijn lichaam dat: zowel voedsel als metaal omzetten?’

				‘Ik heb geen idee,’ zei Max.

				‘Fascinerend,’ zei de dame. ‘Denk je toch eens in: hij beschikt over een proces of enzym dat gewone metalen omzet in iets buitengewoons. Heb je ooit een van zijn slagpennen uitgetrokken?’

				‘Nee!’ antwoordde Max ontzet. ‘Ik denk niet dat hij dat leuk zou vinden.’

				‘Hm.’ De vrouw nam Nick aandachtig op.

				‘Ik wil er liever niet bij zijn als iemand dat zou proberen,’ voegde Max er met klem aan toe. ‘Nick bijt dwars door je heen.’

				 De vrouw glimlachte en kuierde naar de achterkant van de tempel, waar doctor Rasmussen het gezelschap bij een capsulestation opstelde. Uit een rij wachtende voertuigen zweefde er een aantal naar voren. Een ondiepe fontein weerkaatste het kunstmatige zonlicht, en glinsterende gouden banen dansten over het zilveren oppervlak van de capsules.

				Max keek op naar de Griekse maskers en beelden die de tempel opluisterden. Het was allemaal heel onwerkelijk. Hij tilde de slapende Nick op en slingerde het zware lijf als een neergeschoten prooi over zijn schouder, tot vermaak van doctor Rasmussen.

				De een na de ander zweefden de capsules schuin door de bocht de tempel uit en een lange tunnel in, die langs de rand van de piramide leek te lopen. Na een flauwe bocht naar rechts doken ze opeens een ruwe, brede mijnschacht van donker gesteente en twinkelende kristallen in. Max’ maag begon op te spelen; David had zijn ogen gesloten en neuriede zachtjes voor zich uit.

				Na een tijdje minderden de capsules vaart en zweefden ze een uitgeholde ruimte ter grootte van een halve gymzaal binnen. Her en der brandden tl-buizen, bevestigd aan een ingewikkeld raster van tijdelijke stutten en schoren. Vervaarlijk uitziende graaf- en boormachines lagen afgedankt langs de kant, en Max zag dat de gigantische beitels en tanden als gummetjes waren afgesleten. Op een verplaatsbaar platform, uitgerust met computerschermen en een soort hologramprojector, stonden een stuk of twintig technici blauwdrukken en diagrammen te bestuderen. Ze maakten een uitgeputte indruk en keerden zich met holle blik naar de nieuwkomers toe. Achter hen zag Max een ronde stenen deur in de rotswand.

				‘Nog nieuwe ontwikkelingen?’ vroeg Rasmussen opgewekt.

				‘Nee,’ zei een lijkbleke vrouw met kortgeknipt grijs haar.

				‘Ik heb een paar nieuwe instrumenten voor jullie meegebracht. Zou u onze gasten een samenvatting willen geven van wat er tot op heden ontdekt is?’

				De vrouw sloeg haar armen over elkaar. ‘Goed,’ zei ze op luchtige toon. ‘Wat we hier zien is een deur. Een deur zonder klink of zichtbare scharnieren. Een deur die volgens onze sensoren van doodgewoon graniet is gemaakt, maar die onze hardste boren als kaas doet verbrokkelen – dat wil zeggen: als we ze al dicht genoeg in de buurt kunnen krijgen.’

				‘Waarom is het zo moeilijk om een boor in de buurt van de deur te brengen?’ vroeg Cooper.

				‘Dat hoopte ik van u te horen,’ bitste ze. Ze haalde een metalen tekenpen uit haar borstzakje en smeet die naar de deur. Halverwege stopte hij en viel op de grond, alsof hij tegen een onzichtbare muur was geknald.

				‘En met een laser?’ vroeg mevrouw Boon.

				De vrouw keek de docente woedend aan en er viel een geladen stilte. ‘Ja, dat hebben we zelf ook al bedacht,’ antwoordde ze. ‘Door de explosie die daarvan het gevolg was zijn drie technici omgekomen en is de tunnel bijna ingestort. Misschien heeft de jongedame een blikopener bij zich?’

				Met een zucht wendde mevrouw Boon zich tot doctor Rasmussen. ‘Mogen we even een kijkje nemen?’

				‘Ga uw gang,’ antwoordde hij. ‘Neemt u het doctor Braden maar niet kwalijk – ze is niet gewend aan obstakels die nog onwrikbaarder zijn dan zijzelf.’

				Met een afgemeten knikje liet doctor Braden mevrouw Boon passeren, die met David in haar kielzog op de deur af stapte. Max had bewondering voor de jonge docente, die zich totaal niet van de wijs liet brengen door de strenge ingenieur. Samen met Cooper liep hij achter hen aan, tot David opeens bleef staan. Hij deed Brams amulet af en gaf hem aan zijn vriend.

				‘Dat ding trekt aan mijn nek,’ legde hij uit. ‘Als je metaal op je lichaam draagt, moet je hier blijven staan.’

				Max en Cooper keken elkaar aan; ze droegen allebei nanokolder en bovendien had Cooper altijd een stel wapens bij zich.

				De ruimte vóór hen werd plotseling verlicht door een paar spookachtig witte bollen, tevoorschijn getoverd door mevrouw Boon. David en zij stonden nu voor de ronde deur, die ruim drie meter in doorsnee was en gemaakt van grijsgroene, zwart bespikkelde steen. In het midden van de deur stond het profiel van een figuur met een ibiskop, waarin Max de Egyptische god Thoth herkende. De rand van de deur was versierd met een strakke formatie van een tiental mieren ter grootte van een kat. Tussen de mieren en de afbeelding van Thoth stonden duizenden, met chirurgische precisie aangebrachte hiërogliefen.

				David en mevrouw Boon overlegden zachtjes met elkaar, en ondertussen stelden doctor Rasmussen en de overige functionarissen zich achter Max en Cooper op, net buiten het bereik van de kracht die van de deur uitging. Mevrouw Boon zweefde de lucht in om de inscripties aan de bovenkant van de deur te bestuderen, en David deed een paar stappen naar achteren om het geheel te overzien. Het tweetal hulde zich in mysterieus zwijgen, en doctor Braden begon alweer te mopperen. Minutenlang bleef David roerloos staan, met zijn handen samengevouwen op zijn rug, alsof hij een kunstwerk bewonderde. Plotseling klapte hij in zijn handen. Zijn jonge stem weergalmde door de ruimte. ‘Kleine myrmex, kleine myrmex, wakker worden! De Tovenaar is gekomen en wekt je weer tot leven.’

				Niets.

				‘Mooie Tovenaar,’ schamperde doctor Braden. ‘Nou, dan kunnen we nu misschien weer...’

				‘Ssst.’ Rasmussen stak een vinger op. ‘Er gebeurt iets.’

				Er gebeurde inderdaad iets. Fijn poeder liep in stroompjes langs de deur naar beneden. Max kneep zijn ogen tot spleetjes; hij zag het steen rond de uitgehakte mieren oplossen en eronder werden tien glanzende zwarte lijven zichtbaar. De gigantische mieren schudden de laatste restjes gruis van zich af, hun kromme voelsprieten trilden en met klikkende kaken begonnen ze in een ordelijke optocht met de klok mee langs de rand te marcheren. Doctor Rasmussen klakte met zijn tong en keerde zich triomfantelijk grijnzend naar doctor Braden toe. ‘Ziet u wel? Ik zei toch dat dat kleintje in hoog aanzien stond? Mevrouw Boon, gaat de deur open?’

				Terwijl David zich weer in uiterste concentratie voor de deur opstelde, stapte mevrouw Boon eropaf.

				‘Nee, doctor Rasmussen,’ antwoordde ze. ‘Er zitten heel veel bezweringsformules op deze deur – David heeft alleen maar aangegeven dat iemand naar binnen wil. De deur is nog steeds gesloten.’

				Doctor Braden keek Jason Barrett woedend aan. ‘Waarom kon jij dat niet?’ wilde ze weten.

				Nu ging mevrouw Boon zich ermee bemoeien: ‘Daar kan Jason niks aan doen. Ook al is de bezweringsspreuk zo simpel als een kinderrijmpje, het hangt er helemaal van af wie hem uitspreekt. Die deur trekt zich ook niks van mij aan. Volgens mij reageert hij alleen op David.’

				‘Dat is nog maar een kind,’ schamperde doctor Braden.

				‘Doctor Braden,’ zei mevrouw Boon, ‘iemand met uw opleiding hoeft toch niet van mij te horen dat kleine dingen over een gigantische hoeveelheid energie kunnen beschikken?’

				‘Natuurlijk niet,’ zei de ingenieur.

				‘Vóór u staat namelijk de machtigste Mysticus die de afgelopen vierhonderd jaar op aarde heeft rondgelopen. Sinds Elias Bram, om precies te zijn. Naar mijn mening is David geen Mysticus, maar een echte Tovenaar.’

				‘En wat is het verschil?’ vroeg doctor Braden, met haar hand aan haar kin.

				‘Mystici passen bezweringsformules toe,’ zei mevrouw Boon simpelweg. ‘Tovenaars slaan dergelijk stampwerk vaak over; hun energie en intuïtie zijn zo groot dat ze naar behoefte kunnen improviseren. Ze zijn buitengewoon zeldzaam.’

				Doctor Braden opende haar mond, maar sloot hem meteen weer.

				‘Heeft híj Rowan laten verdwijnen?’ vroeg doctor Rasmussen.

				‘Inderdaad,’ antwoordde mevrouw Boon.

				‘Slimme jongen,’ zei Rasmussen vol bewondering.

				David draaide zich om en met zijn handen diep in zijn zakken liep hij naar hen toe. Zijn jonge gezicht stond kalm en beheerst. Achter hem bleven de mieren onvermoeibaar doormarcheren.

				‘Ik heb behoefte aan stilte, dus als jullie nou eens weggingen...’ zei hij, starend naar de vloer.

				Doctor Rasmussen grinnikte. ‘We begrijpen het, hoor: we maken te veel lawaai. We zullen muisstil zijn, jongeman.’ 

				David schudde zijn hoofd. ‘Ik moet alleen zijn, en bovendien heb ik een boek nodig. Mevrouw Boon weet welk boek ik bedoel.’

				Mevrouw Boon keek David strak aan. ‘Weet je dat heel zeker?’ vroeg ze behoedzaam.

				‘Ja, heel zeker.’

				‘David, ik wil niet dat je hier alleen achterblijft,’ zei Cooper zacht.

				‘Max mag blijven,’ zei David, die nu terugliep naar de deur. ‘O, en ik wil koffie – liters graag. Met heel veel suiker en melk.’

				Doctor Braden wilde al protesteren, maar Rasmussen legde haar met een woedende blik het zwijgen op. ‘Als ik ergens respect voor heb,’ zei hij, ‘dan is het voor de eisen van een genie. Uiteraard krijgt David alles wat hij wenst. We zullen hem nu alleen laten.’ De man stak zijn hand in zijn zak en gaf Max een zendertje. ‘Druk hier maar op als je iets nodig hebt. Kan ik ervan uitgaan dat jullie ons onmiddellijk op de hoogte zullen brengen als de deur open is?’

				Max wierp een blik op Cooper, die instemmend knikte.

				‘Iedereen naar buiten,’ gebood Rasmussen, terwijl hij de ingenieurs voor zich uit dreef naar hun transportcapsules.

				‘Zeg maar tegen mijn vader dat hij zich geen zorgen moet maken,’ zei Max, die Nick en de amulet aan Cooper overdroeg.

				Mevrouw Boon greep Max’ arm stevig vast en boog zich naar hem toe. ‘Max, ik weet niet wat David van plan is, maar dat boek is uitzonderlijk gevaarlijk...’

				Zachtjes trok Cooper haar hand weg van Max’ arm. ‘We moeten vertrouwen in David hebben, Boon,’ zei hij kalm. ‘Laten we zorgen dat hij krijgt wat hij nodig heeft.’

				Nagelbijtend en na een laatste, uitgesproken moederlijke blik op David draaide mevrouw Boon zich om en volgde Cooper.

				Zodra de capsules vertrokken waren, liet Max zich op de vloer zakken met zijn rug tegen een kolossale boormachine, terwijl David midden in de spookachtig witte gloed van de lichtbollen ging staan. De kleine blonde Tovenaar verroerde zich pas weer toen de Codex en de koffie arriveerden, hoewel hij zich totaal niet bewust leek te zijn van de aanwezigheid van anderen. Hij roerde melk en suiker door de koffie in zijn thermische beker en begon op en neer te lopen, geluidloos woorden mompelend en achteloos door het rode boek bladerend, alsof hij in een boekwinkel aan het grasduinen was. Max gaapte en keek naar de rij met koffie gevulde thermosflessen. Het geklikklik van de marcherende mieren vulde zijn oren. Zijn blik dwaalde van David door de donkere grot, die hier en daar verlicht werd door zachte, fluorescerende lichtkringen. Tegen de tijd dat David begon te zingen, was Max al half in slaap.

				==

				Toen hij wakker werd, was de ruimte helder verlicht. David stond in een beschermende cirkel, die blauw oplichtte als de vlam van een lasapparaat, en met het open boek tegen zijn borst geklemd boog hij zich onderzoekend naar de deur toe. Aan weerszijden van hem waren twee andere cirkels – pentakels die brandden als rode fosfor. De mieren marcheerden nu sneller dan eerst. Max kwam overeind.

				‘Niet dichterbij komen,’ gebood David zonder om te kijken. ‘Achter de streep blijven.’

				Max keek naar beneden en zag een vage, glinsterende streep op de vloer, net voorbij de tekenpen van doctor Braden. ‘Hoe gaat het?’ fluisterde hij.

				‘Het gaat,’ klonk het vermoeid. ‘Alles bij elkaar is de oplossing niet zo ingewikkeld, maar het is vreselijk vervelend en de formules vermenigvuldigen zich als je niet zo slim bent om...’

				Abrupt brak David zijn zin af en er kwam een stortvloed van Egyptische woorden over zijn lippen.

				‘Sorry,’ mompelde hij voor hij verderging. ‘Je moet op precies het juiste moment de goede commando’s geven, net als met de tuimelaars van een kerkklok. Anders vermenigvuldigen de opdrachten zich.’

				‘Wat doen die cirkels hier?’

				‘Er zijn twee machtige demonen in het vertrek. De pentakels houden ze in bedwang, zoals je begrijpt. De cirkel moet mij beschermen. Die streep is er om jou te beschermen.’

				David stak een vinger op terwijl hij zijn hoofd op en neer liet gaan, alsof hij stilletjes aan het tellen was, waarna hij een commando gaf in het Grieks.

				‘Ik zie geen demonen.’ De rillingen liepen Max over de rug en hij wreef over zijn armen.

				‘Jij ziet hén misschien niet,’ zei David, ‘maar zíj zien jou wel. Verroer je niet.’

				‘Waar zijn ze voor?’ wilde Max weten.

				‘Ze doen het stommere werk,’ antwoordde David. ‘Ze lossen de lastiger bezweringsformules op en analyseren de laatste commando’s, zodat ik ze op het juiste moment kan uitspreken. Eigenlijk heel nuttig.’

				Max zweeg weer en David ging verder met zijn werk. Af en toe hief hij zijn tengere vuist en sprak onbegrijpelijke woorden uit. Terwijl Max toekeek, bespeurde hij subtiele verstoringen in de lucht boven de twee pentakels. Soms leek de lucht te flakkeren en te vervormen, als zomerhitte die van een snelweg golft. In de verte meende hij onverstaanbaar gefluister en gemompel te horen – griezelige brabbelstemmen die met zijn gehoor aan de haal gingen. De mieren marcheerden nu in een uitzinnig tempo.

				‘Kom hier,’ klonk het kalm en gebiedend. ‘Ik heb je hulp nodig.’

				Max sloop naar voren, maar bleef staan bij de vage streep die over de vloer was getrokken.

				‘Ik dacht anders...’

				‘Staan blijven!’ gilde David, en opeens schoot zijn lichaam de lucht in, alsof hij een marionet was. Gevaarlijk dicht bij de rand van de beschermende cirkel raakten zijn voeten weer de grond, en heen en weer zwaaiend keek hij Max met melkwitte ogen aan. Max stond roerloos. David kneep zijn ogen dicht, bukte en kwam langzaam weer overeind, alsof hij al zijn krachten verzamelde. Hooghartig hief hij zijn kin en keek met kille blik naar iets wat zich in een van de pentakels bevond. Toen begon hij met krachtige stem uit de Codex voor te lezen: ‘Uw taak is voltooid en ik zend u naar oorden voorbij deze aarde, die u slechts mag verlaten als u met de juiste formule ontboden wordt. Als u dit gebod negeert, zult u aan de vergetelheid worden prijsgegeven.’

				Max slaakte een diepe zucht toen de pentakels begonnen te vervagen; het zachte gefluister verstomde tot elk spoor van de dreigende aanwezigheid was verdwenen. David hijgde en zijn gezicht glom van het zweet. Hij keerde zich naar de deur toe en leek met zijn blik een van de marcherende mieren te volgen. Toen het dier de bovenkant van de deur had bereikt, fluisterde David een laatste commando. Op hetzelfde moment sprongen de mieren van de deur af en vielen in een klakkende, woelende hoop voor Davids voeten neer.

				De enorme stenen deur begon te beven.

				‘David, ga daar weg!’ riep Max.

				David keek om, tollend op zijn benen als een versufte worstelaar.

				Honderden tonnen steen tuimelden in een trage, dodelijke boog naar voren en dreigden zich op Davids weerloze hoofd te storten.

				Max sprong op hem af.

				Met een oorverdovende dreun viel de deur op de stenen vloer. Messcherpe granietsplinters vlogen in het rond en van de klakkende mieren bleef weinig meer over. Hoestend lagen Max en David ergens aan de kant in de verstikkende stofpluimen die als atoomwolken opstegen. Zodra het gegalm in zijn oren wat afnam, trok Max David overeind en veegde stukjes puin en gruis van het gezicht van zijn vriend, die een bedwelmde indruk maakte.

				‘Niet tegen mevrouw Boon zeggen wat er gebeurd is,’ fluisterde David voor hij in elkaar zakte. Max pakte zijn koude pols, die als rubber aanvoelde, en zocht naar zijn hartslag. Vervolgens legde hij David op de vloer, met zijn trui als een kussentje onder zijn hoofd. Hij tastte naar het apparaatje dat Rasmussen hem had gegeven en drukte als bezeten op de knop.

				‘Hallo,’ klonk Rasmussens lijzige stem.

				‘We hebben een dokter nodig,’ hijgde Max.

				‘Is de deur open?’ vroeg Rasmussen.

				‘Ja! Maar we hebben een dokter nodig, nu!’ riep Max uit.

				‘Komt in orde,’ luidde het kalme antwoord.

				Max smeet het apparaatje tegen de muur en begon door de ruimte te ijsberen. Hij zag Davids borst traag en moeizaam op en neer gaan en voelde zich volslagen hulpeloos. Na een eeuwigheid arriveerde de eerste capsule met een legertje popelende ingenieurs, onder wie doctor Braden. Even later stopte er een tweede capsule met een arts en een aantal assistenten.

				De arts was een vriendelijke vrouw met gitzwart haar. Ze boog zich over David heen en ging zijn reacties na, terwijl haar assistenten sensoren op zijn polsen, borst en slapen bevestigden.

				‘Waar zijn Cooper en mevrouw Boon?’ vroeg Max toen Rasmussen zich bij hen voegde.

				‘In jullie kamer, ze zullen wel slapen,’ antwoordde de man achteloos. ‘Het is vier uur ’s nachts. Wat is er aan de hand, Patricia?’

				De arts, die naast David was neergeknield, keek fronsend op een computerschermpje. ‘Hij heeft een onregelmatige hartslag, die ook nog eens heel zwak is.’

				‘Hij heeft een harttransplantatie gehad,’ merkte Max op. ‘Twee, om precies te zijn.’

				‘Hm,’ zei de arts, en ze wisselde een bezorgde blik met haar collega’s.

				‘Doe iets!’ schreeuwde Max.

				‘Zeg, hou je een beetje in, jongen,’ zei Rasmussen ongeduldig. Hij liep bij hen vandaan en ging op de omgevallen steenplaat staan. De afwerende kracht leek in het niets te zijn opgelost toen David de betovering verbrak, en technici reden haastig machines en monitoren naar de donkere, grafachtige opening. Ondertussen gaf de arts op zachte toon aanwijzingen aan een van haar assistenten, die een paar lange injectiespuiten gevuld met grauwe vloeistof uitzocht. Na een knikje van de arts stak de assistent met kracht een van de lange naalden in Davids borst.

				‘Wat is dat?’ riep Max uit, die zich nu over hen heen boog. Plotseling schopte David met zijn been, dat vervolgens op de rotsvloer plofte.

				‘Medicijnen,’ stelde een van de assistenten hem gerust. ‘Microscopisch kleine robotjes die zijn hart weer oplappen en versterken.’

				‘Doet dat pijn?’ vroeg Max dringend. ‘Hij kan helemaal niet tegen pijn.’

				‘Als hij wakker was, zou hij behoorlijk veel pijn voelen,’ legde de arts geduldig uit, ‘maar gelukkig is hij buiten bewustzijn. Onder normale omstandigheden zouden we hem onder narcose brengen, maar dat kan nu niet. Goed dat je ons opgeroepen hebt.’

				Achter zich hoorde Max de stem van Rasmussen. ‘Als je last van de jongen hebt, Patricia, kunnen we hem laten verwijderen.’

				De arts kreeg de kans niet om te antwoorden. Door woede overmand draaide Max zich met een ruk naar Rasmussen toe. Even later lag de broodmagere man op zijn knieën en richtte zijn van doodsangst opengesperde ogen op Max, die hem bij zijn keel had gegrepen. ‘Help!’ riep Rasmussen schor, terwijl zijn gezicht blauw aanliep.

				‘Nog even en deze “jongen” breekt uw nek,’ beet Max hem toe. De kracht die door hem heen stroomde was angstaanjagend en opwindend tegelijk. Hij was zich vaag bewust van allerlei bewegende gestalten op de achtergrond, die hij vanuit zijn ooghoek waarnam. Ze leken even onbeduidend als de mieren die geplet onder de deur lagen. Er klonk vaag getinkel van projectielen die zonder enig effect van zijn nanokolder stuiterden. Toen trok er een doffe pijn door zijn benen. Max keek naar beneden en zag allemaal pijltjes uit zijn dij steken. Weer werd hij geraakt. En nog eens.

				Toen hij zich omdraaide, zag Max een bleke ingenieur, die met zijn vinger aan de trekker een apparaat op hem richtte. Voor de man de trekker kon overhalen, had Max Rasmussen al losgelaten, en met twee stappen was hij bij hem. Hij wrikte het apparaat uit de handen van de ingenieur en kneep het samen alsof het van aluminiumfolie was. Prompt viel de man flauw.

				Er verscheen nu een schijngestalte van Max; iedereen begon uitzinnig te schreeuwen en er werd een regen van pijltjes op hem losgelaten, die allemaal tegen de muren afketsten. Een tweede fantoom dook op, gevolgd door een derde. Terwijl zijn dubbelgangers de vloer aanveegden met de doodsbange ingenieurs, vermomde Max zich en sloop stilletjes naar de grootste groep toe. Opeens klonk een stem boven het tumult uit. ‘Stoppen! Stoppen alsjeblieft!’

				Het was de arts. Ze richtte zich tot een van de illusies, die niet van Max te onderscheiden waren en om haar en David heen cirkelden. De fantomen bleven staan en keken haar onderzoekend aan. Plotseling losten ze op in een werveling van zwarte rook.

				‘Weg met die wapens,’ beval de arts. Ze snelde naar doctor Rasmussen, die languit op de grond lag te hoesten. ‘Waar ben je?’ riep ze.

				‘Hier,’ zei Max, en hij kwam uit zijn schuilplaats tevoorschijn.

				De ingenieurs bij hem in de buurt sprongen zowat uit hun overall. Ze draaiden zich om en weken terug naar de andere kant van de ruimte.

				De arts staarde ontzet naar Max’ benen en deelde op afgemeten toon bevelen uit aan haar assistenten, die zich veilig achter een boormachine hadden teruggetrokken.

				‘Wat is er?’ vroeg Max.

				‘We – je moet onmiddellijk naar het ziekenhuis,’ stamelde de arts. ‘Je hebt een fatale dosis tranquillizers toegediend gekregen. Ik snap niet dat je nog op je benen kunt staan.’

				‘Met mij is niks aan de hand.’ Max plukte een pijltje uit zijn bovenbeen. ‘Zorg nou maar voor David.’

				Rasmussen ging rechtop zitten en masseerde zijn nek. Tot Max’ verbazing moest hij lachen. ‘Nou, ik heb mijn lesje geleerd,’ hijgde hij, waarna hij schor begon te hoesten. ‘Ik had geen idee dat je... Nu begrijp ik dus ook waarom de heksen zo in je geinteresseerd zijn. Mijn oprechte verontschuldigingen als ik je beledigd heb. Het ontbreekt me vaak aan tact.’

				‘Doctor Rasmussen,’ zei de arts smekend, ‘hij moet onmiddellijk naar het ziekenhuis.’

				‘Vind jij hem er ziek uitzien, Patricia?’ snauwde Rasmussen, terwijl hij het gruis van zijn broek sloeg. Hij schuifelde naar het verfrommelde geval dat kort daarvoor nog een functionerend wapen was geweest, pakte het met twee vingers op en bekeek het aandachtig.

				‘Kan ik dan in elk geval déze patiënt naar het ziekenhuis brengen?’ vroeg de arts geërgerd.

				‘Uiteraard,’ antwoordde Rasmussen afwezig. ‘Dank je, Patricia.’

				‘Ik ga met David mee,’ zei Max, die weer aan Coopers opdracht moest denken. Het was nog maar een dag geleden dat Cooper David aan Max’ zorg had toevertrouwd, en nu al leek hij niet tegen zijn taak opgewassen. Spijtig keek hij naar het gapende gat waarachter de Kamer van Bram zich bevond en het kostte hem moeite de vondst over te laten aan de technici, die er alweer allerlei apparatuur naartoe reden. Niettemin griste Max de Codex van de vloer en volgde Davids brancard naar de medische capsule.

				==

				Het was uren later, en mevrouw Boon was des duivels. Met een rood hoofd en zijn handen krampachtig ineengeslagen hoorde Max haar donderpreek over zijn opvliegendheid aan. Zijn docente liep met kaarsrechte rug de kamer op en neer en sloeg hem tot vervelens toe met woorden als ‘roekeloos’, ‘onvolwassen’ en ‘dom’ om de oren. Ondertussen hing Mam over de rugleuning van een naburig tweezitsbankje en kronkelde bijna van plezier toen Max het heftige voorval nog eens moest beschrijven. ‘Wat trok-ie voor gezicht toen je hem kneep?’ onderbrak ze mevrouw Boon.

				‘Niet nu,’ mompelde Max.

				‘Je had hem een kopstoot moeten verkopen,’ zei Mam gebiedend en ze gaf een woeste demonstratie weg. ‘Dan zijn ze gelijk knock-out.’

				Mevrouw Boon keerde zich met een ruk naar de kol toe. ‘Zo kan-ie wel weer, Mam,’ snauwde ze, waarop Mam kakelend een slaapkamer in vluchtte.

				Voor mevrouw Boon de draad van haar tirade weer kon oppakken, ging de deur naar hun suite open en kwamen Cooper en McDaniels binnen, met een wankele David tussen hen in geklemd.

				‘En nog iets,’ zei mevrouw Boon. ‘Ik wil weten wat David precies deed en waarom hij er nu zo aan toe is.’

				‘Ik weet niet wat hij precíés deed,’ beet Max terug. ‘Ik ben namelijk in slaap gevallen.’

				‘Ha!’ snoof mevrouw Boon koppig.

				McDaniels mengde zich in het gesprek. ‘Het goede nieuws is dat David er waarschijnlijk niets aan overhoudt,’ zei hij. ‘Volgens de dokter heeft hij onder gigantische spanning gestaan, en dat is niet goed voor zijn hart geweest. Wat pilletjes, een paar prikjes en hij is weer de oude.’

				David glimlachte flauwtjes.

				‘Dat is trouwens het enige goede nieuws dat we hebben,’ zei Cooper. Hij hing de amulet weer om Davids hals en stopte hem onder zijn trui. ‘Die lui van de Werkplaats hebben de kamer leeggehaald. Er zat een golem, maar die hebben ze kunnen uitschakelen en vernietigen. Rasmussen belegt een vergadering om de situatie te bespreken.’

				‘Wat valt er te bespreken?’ vroeg mevrouw Boon met samengeknepen ogen. ‘Het is zo duidelijk als wat dat de sleutel van ons is. Hemeltje, zonder David zouden ze nog steeds tegen een stenen deur aankijken!’

				‘Haal jij je advocaat er dan maar bij,’ antwoordde Cooper hoofdschuddend. ‘Wat de anderen betreft: pak je spullen en stop alles in Davids rugzak. Misschien moeten we er halsoverkop vandoor.’

				‘Maar...’ begon de jonge docente.

				‘Dat is een bevel, Boon,’ zei de agent onbewogen. ‘Max, pak je wapen. Je moet het voortaan altijd bij je dragen.’

				‘Yes, sir.’ Max ging op een drafje naar de slaapkamer. Hij verborg de speerpunt op zijn rug, zoals hij dat Cooper had zien doen, en propte de rest van zijn spullen in Davids oude rugzak. Naast hem zat Nick jankend een kussen aan stukken te rijten, dat hij als een terriër heen en weer schudde.

				‘Geen kik!’ fluisterde Max. ‘Je krijgt straks eten.’

				De lymril gaapte, sloeg theatraal zijn klauwen uit en na een wrokkige blik op Max waggelde hij naar de woonkamer. Even later klopte er een bediende op de deur, en het volgende moment zweefden ze weg door een van de hogesnelheidstunnels.

				Ze werden naar een vertrek gebracht dat er veel informeler uitzag dan de andere ruimten. Hier waren geen prachtige fonteinen, zuilen of studenten, viel Max op. Aan een lange tafel van glanzend roodhout zat een aantal hoge functionarissen van de Werkplaats. Gewapende soldaten stonden in de houding langs de donkere gelambriseerde muren. In het midden van de tafel prijkte als een weerzinwekkend pronkstuk het afgehakte hoofd van de bewaker van de Kamer van Bram: een blinde brok gebarsten steen waarvan de ruwe, simpele gelaatstrekken door een kind leken te zijn gevormd.

				Doctor Rasmussen zat aan het hoofd van de tafel en lachte hen vanachter zijn gepoetste brillenglazen toe. ‘Welkom vrienden,’ zei hij, en hij gebaarde naar de lege stoelen. Max ging naast zijn vader zitten, met Nick op schoot. Jason Barrett, die tegenover hem zat, maakte een zeer opgelaten indruk. ‘Wat vinden jullie van ons nieuwe beeldhouwwerk?’ vroeg Rasmussen, wijzend naar de kop van de golem. ‘Doctor Braden heeft het lijf al naar het museum gebracht. Wat een stompzinnig, afgebeuld schepsel, niet? We waren enigszins teleurgesteld toen we zagen hoe grof het was.’

				Cooper knikte. ‘Ik heb begrepen dat u iets belangwekkends hebt gevonden,’ merkte de agent op.

				‘Inderdaad,’ zei doctor Rasmussen. ‘Een allermerkwaardigst object.’ Hij tilde een zwaar voorwerp van de vloer en zette het voor zich op tafel.

				In het Raadsel van Bram had iets gestaan over een vierkepige sleutel, maar dit leek er in de verste verte niet op. Het was een bol die uit zilveren ringen bestond, op een korte voet van glad hout. Doctor Rasmussen gaf een speels tikje tegen een van de ringen, die rond begon te draaien. ‘Weten jullie wat dit is?’ vroeg hij.

				‘Dat is een armillarium,’ zei mevrouw Boon. ‘Uitgevonden door Eratosthenes in de derde eeuw voor Christus. Een astronomisch leermiddel.’

				 ‘Dat klopt,’ zei doctor Rasmussen. ‘En waar dient het voor, als ik vragen mag?’

				Het bleef stil. Max wierp een vluchtige blik op Cooper en telde het aantal soldaten langs de muur, zoals dat hem geleerd was. Rasmussen tikte met zijn lange, dunne vinger op het tafelblad. ‘Juist ja,’ zei hij fronsend. ‘Ik vind het merkwaardig dat Rowan bij talloze grote en kleine zaken de medewerking van de Werkplaats verwacht, maar als wij om simpele informatie vragen, zwijgen jullie als het graf.’

				Cooper nam zijn muts af en nu werd zijn met littekens bezaaide, vrijwel kaalgeschoren schedel zichtbaar. Hij bekeek de muts en plukte een wit draadje uit de zwarte wol. Max voelde Nick beven. Toen de agent sprak, klonk zijn stem kalm, vlak en angstaanjagend. ‘Dat voorwerp behoort Rowan toe. Waarvoor het dient is geheim. We gaan niet weg zonder deze bol.’

				De spanning rond de tafel was om te snijden. Doctor Rasmussen keek oprecht beduusd en streek aarzelend over zijn gladde, haarloze wang.

				‘Ik ga ervan uit dat dat een verzoek is, agent Cooper, en niet een bot dreigement. Ik kan me niet voorstellen dat Rowan met dergelijke eisen bij ons durft aan te kloppen na alles wat de Werkplaats voor jullie gedaan heeft. Een dergelijk dreigement zou wel heel bizar zijn als je bedenkt dat deze twee jongemannen zonder onze hulp tot een zeer ellendig leven bij de heksen zouden zijn veroordeeld.’

				‘De bol is van Rowan,’ herhaalde Cooper.

				‘Als hij van Rowan is, waarom heeft Bram hem dan aan de hoede van de Werkplaats toevertrouwd?’ vroeg doctor Rasmussen. ‘Als we weten waarvoor hij bestemd is, kunnen we misschien beter bepalen wat ons te doen staat.’

				‘Het is een sleutel,’ zei David. Zijn zwakke stem klonk glashelder, hoewel hij een uitgeputte indruk maakte. ‘Dat weten we dankzij het raadsel dat Bram heeft achtergelaten. En Bram had een heel goede reden om de sleutel hier te verbergen: hier was hij veilig en tegelijkertijd was zo de samenwerking tussen de verschillende takken van de oude Orde gegarandeerd. Daarom kon u er zonder mij niet bij. We moeten samenwerken, anders valt het boek in handen van Astaroth.’

				Mevrouw Boon knikte; Rasmussen leek heel aandachtig naar Davids woorden te luisteren. ‘Als ik het me goed herinner, Menlo, draag je een kleinood bij je dat aangeeft of het Boek in gevaar verkeert.’

				David knikte.

				‘En wat zegt dat wonderbaarlijke kleinood nu?’ wilde Rasmussen weten.

				David haalde de amulet onder zijn trui vandaan en legde hem op tafel. Hij was zo dof en koud als lood.

				‘Laten we die sleutel hier maar bewaren,’ zei Rasmussen schouderophalend. ‘Kennelijk is de Demon geen spat dichter bij het Boek dan wij.’

				‘Daar mogen we niet van uitgaan,’ haastte mevrouw Boon zich te zeggen. ‘Er kunnen allerlei manieren zijn om het Boek van Thoth te vinden. De Demon beschikt over de diensten van Marley Ziener, en Ziener was op de hoogte van alles wat Bram ermee gedaan had.’

				‘Over die Ziener gesproken,’ zei doctor Rasmussen, en hij legde zijn vingertoppen tegen elkaar. ‘Als ik me niet vergis stond hij toch aan jullie kant? Bovendien was hij een lid van aanzien, begrijp ik.’

				‘Ja,’ zei mevrouw Boon, haar handen geduldig samenvouwend.

				‘Hm, dat is verontrustend,’ vond Rasmussen. ‘Gezien de kans op verraad in uw gelederen, moet ik concluderen dat deze bol en het Boek op Rowan niet veilig zouden zijn.’

				‘Dat is absurd.’ Mevrouw Boon boog zich nu naar voren.

				‘Vindt u?’ vroeg Rasmussen. ‘Als de informatie die ik heb ontvangen correct is, had u vorig jaar nog een verrader in uw midden. Een zekere Byron Morrow.’

				Mevrouw Boons blik ging naar Jason Barrett, die blozend de andere kant op keek.

				‘En was die Morrow niet toevallig docent?’ vervolgde doctor Rasmussen met een onschuldig glimlachje.

				‘Wat wilt u daarmee zeggen?’ vroeg Cooper.

				‘Mevrouw Boon is toch ook docente?’

				‘Waag het niet haar te beledigen,’ waarschuwde Cooper met ogen kil als van een haai.

				‘Ik zou het niet durven,’ zei doctor Rasmussen. ‘Ik ben ervan overtuigd dat de docenten van Rowan de bekwaamste, ethisch meest hoogstaande figuren zijn die uw organisatie te bieden heeft. En dat is nou precies wat ik bedoel, agent Cooper: als zelfs een docent van hoog aanzien omgekocht kan worden, wat zegt dat dan over de rest van uw Orde? Dat een dergelijk voorwerp bij hen in buitengewoon onbetrouwbare handen zou zijn.’

				Max keek doctor Rasmussen woedend aan. Hij had de indruk dat die glimlachende man, ongeacht welke woorden of argumenten ze kozen, alles in zijn eigen voordeel zou verdraaien en vervormen.

				Mevrouw Boon haalde diep adem en legde haar handen plat op het tafelblad. ‘Wat stelt u voor?’ vroeg ze vermoeid.

				Doctor Rasmussen boog zich naar voren. ‘We hebben met elkaar overlegd en zijn bereid om dit ding of deze sleutel of wat het ook is aan u over te dragen in ruil voor de lymril.’

				‘Wat?’ riep Max uit, en hij klemde Nick stevig vast.

				Jason Barrett kuchte en zei: ‘Doctor Rasmussen, u moet goed begrijpen dat Nick niet zomaar Max’ huisdier is – ze hebben een heel speciale band. Max heeft een eed gezworen...’

				‘Barrett, bemoei je er niet mee, tenzij je wilt dat je hele familie weer naar boven wordt gestuurd.’

				Jasons gezicht betrok en zwijgend staarde hij naar het plafond.

				‘Bovendien,’ vervolgde doctor Rasmussen, ‘willen we bloed- en weefselmonsters van Max McDaniels. Als aan deze voorwaarden is voldaan, wordt dit voorwerp aan u overgedragen. Aangezien Rowan er kennelijk dringend om verlegen zit, is de prijs naar mijn idee zeer redelijk.’

				‘Niet alleen Rowan zit er dringend om verlegen,’ voerde mevrouw Boon aan, terwijl ze Max met een handgebaar het zwijgen oplegde, ‘maar de hele mensheid, doctor Rasmussen.’

				‘Dat beweert ú,’ zei Rasmussen met een achteloos zwaaitje. ‘Maar wij hebben het hier goed geregeld. Ook al zou de Vijand alle continenten veroveren, dan raakt het ons nog niet.’

				‘Bedoelt u dat u niet eens strijd zult leveren?’ vroeg mevrouw Boon ongelovig.

				‘We hebben een grote hoeveelheid gegevens verzameld en allerlei scenario’s geanalyseerd, mevrouw Boon,’ antwoordde doctor Rasmussen schouderophalend. ‘U hebt de strijd al verloren, vrees ik. Ruim zeventig procent van de wereldbevolking wordt momenteel geregeerd door stromannen, en de rest volgt binnen afzienbare tijd. In overheidsinstellingen wemelt het van dienaren van de Vijand. Zelfs functionarissen die geen deel uitmaken van het oorspronkelijke verbond scharen zich de een na de ander onder zijn vaandel. Wat het gewone volk betreft: dat is veel te bang voor hongersnood, burgeroorlog en enge monsters om geloofwaardig verzet te bieden. Dankzij uw magische gaven kan Rowan zich misschien nog enige tijd schuilhouden, maar ook u zult ten onder gaan. Volgens onze gunstigste ramingen hebt u nog een jaar.’

				‘Maar snapt u het dan niet?’ vroeg mevrouw Boon smekend. ‘Dat is precies de reden waarom u ons zou moeten helpen! Als alles wat u zegt waar is, zou het Boek wel eens onze enige hoop kunnen zijn om Astaroth te vernietigen!’

				‘Waarom gaat u ervan uit dat het in ons belang is om de Demon te vernietigen?’ vroeg Rasmussen, die opnieuw een draai aan de ringen van de bol gaf.

				Mevrouw Boon staarde hem aan. ‘Omdat Astaroth een verschrikkelijk kwaad is.’

				‘Wie zegt dat?’ Rasmussen genoot zichtbaar van de discussie. ‘Theologen? Priesters? Die zogenaamde Geleerden van Prometheus? Ha! Dan beweer ik dat de mens zelf een veel grotere ramp is. Kijk maar naar de bewijzen: planten- en diersoorten die in rap tempo uitsterven, een gruwelijke verspilling van natuurlijke rijkdommen, een catastrofale aantasting van de atmosfeer en het klimaat... Allemaal het gevolg van de mens, die nog maar een seconde geleden op het wereldtoneel is verschenen. We zijn erger dan een sprinkhanenplaag, mevrouw Boon. Het beperken van de bevolkingsgroei en dus van de invloed van de mens op de planeet, zou wel eens dé oplossing kunnen zijn voor de problemen waarvoor we ons op dit moment gesteld zien.’

				Het werd stil. Mevrouw Boon tuitte haar lippen en toen ze uiteindelijk het woord nam, beefde haar stem van woede. ‘Doctor Rasmussen, wílt u soms dat Astaroth wint?’

				‘De Werkplaats stelt zich neutraal op,’ zei hij resoluut. ‘We wensen Rowan het beste toe in deze strijd en zouden het zeer op prijs stellen als we onmiddellijk antwoord kregen inzake de kwestie die we u hebben voorgelegd.’

				Max keek neer op Nick. Zijn ottersnuit stond ongewoon kalm en nadenkend. Max wist dat de lymril de kern van het gesprek begreep. Nicks scherpe klauwen kromden zich en haakten zich vast in Max’ trui toen hij zich op zijn achterpoten verhief en als een baby zijn voorpoten op Max’ borst legde. Hij rekte zijn hals en gluurde langs de tafel naar Rasmussen.

				‘Dat kan ik niet,’ zei Max fel, met een smekende blik naar mevrouw Boon en Cooper. ‘Ik kan Nick niet aan die lui geven. Die leggen hem onder een microscoop of op een snijtafel. Dan ga ik nog liever dood.’

				‘En jullie krijgen ook geen weefselmonsters van mijn zoon!’ zei McDaniels, die zijn armen over elkaar sloeg. ‘Wie verzint er in godsnaam zoiets engs? Wat zijn jullie daarmee van plan? Hem klonen, alsof hij een schaap is?’

				‘Neem mij maar!’ krijste Mam, die van haar stoel overeind schoot en naar het hoofd van de tafel rende. Ze werd snel onderschept door een soldaat, die de tegenstribbelende toverkol stevig bij haar schouders greep. ‘Neem mij maar in plaats van hen!’ brulde Mam. ‘Laat die jongen en dat arme stomme beest met rust!’

				Er steeg een daverend gelach op en glimlachend wisselde doctor Rasmussen een twinkelende, samenzweerderige knipoog met zijn buren. ‘Bedankt voor het gulle tegenbod, maar helaas moeten we dat afwijzen. We hebben al een kol, en één is meer dan genoeg.’

				‘Maar ik ben uniek!’ drong Mam aan. ‘Bovendien kan ik koken!’

				‘Gefeliciteerd,’ zei Rasmussen met een zucht, en hij gebaarde naar de soldaat dat hij Mam weer naar haar stoel moest brengen. Het was Max opgevallen dat David zich tijdens het hele voorval niet had verroerd, maar strak naar de amulet vóór zich zat te staren.

				Het gegrinnik verstomde en Rasmussen ging staan, met zijn handen plat op de tafel. ‘Goed, vrienden,’ zei hij. ‘We hebben het allemaal druk. Zijn we het eens geworden of niet?’

				Niemand uit de afvaardiging van Rowan zei iets. Met uitzondering van een betraande, verontwaardigde Mam staarden ze nu allemaal naar Brams amulet.

				Die gloeide.

				Hoewel ‘gloeien’ te sterk uitgedrukt was. Het nietige licht was zwak en beverig als een lamp die de geest gaf. Maar het werd wel steeds sterker.

				‘Wat is dat voor goedkope goocheltruc?’ vroeg Rasmussen verbijsterd.

				‘Ik doe niks,’ zei David. Hij tuurde naar de amulet, die nu straalde met de kracht van de volle maan. Verscheidene ingenieurs gingen staan om beter te kunnen kijken, maar na een kort gebaar van Rasmussen namen ze weer snel plaats.

				Plotseling klonken er drie luide pieptonen. Na een dreigende blik op David haalde doctor Rasmussen een plat telefoontje uit zijn zak en bracht het geërgerd naar zijn oor. Driftig gebarend naar de kapitein van de wacht gaf hij op zachte toon een aantal bevelen. Verstomd keken de ingenieurs toe. De kapitein van de wacht snelde de kamer uit, gevolgd door een tiental soldaten. Doctor Rasmussen zette zijn bril af en wreef over zijn ogen. ‘Mijn oprechte verontschuldigingen,’ zei hij, ‘maar er heeft zich een kleine stroomstoring in het noordwestelijke kwartier voorgedaan.’

				‘Stuurt u er altijd soldaten op uit om een stroomstoring te verhelpen?’ vroeg Cooper.

				‘Onder normale omstandigheden niet, agent Cooper, maar het noordwesten is een bijzonder vervelende locatie voor een dergelijk ongemak. Daar bevinden zich namelijk de musea... Kennelijk zijn er verschillende levende objecten ontsnapt. Doctor Friedman?’ voegde hij er zachtjes aan toe.

				De magere dame met wie Max tijdens het avondeten had gesproken, schoot overeind. ‘Ja, doctor Rasmussen?’

				‘Roep uw team bijeen om doctor Braden op te sporen. En wel onmiddellijk. Het schijnt dat de doelzoeker van onze bovenste beste arts ontregeld is geraakt, en nu kunnen we haar niet vinden. Zorg dat ze weer veilig terechtkomt.’

				‘Tot uw dienst,’ antwoordde de vrouw, en stijfjes liep ze de kamer uit. Max liet zijn blik over de gezichten van de overige ingenieurs gaan. Ze keken allemaal even bang.

				Opeens flakkerden de lampen in de kamer en gingen uit. Noodlampen namen het over en hulden het vertrek in een schemerige oranje gloed. Opnieuw gaf doctor Rasmussen een bevel, maar niemand verroerde zich. Alle ogen waren gericht op de amulet, die nu oplichtte zó heet en fel als een smidsvuur.
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				Vijf minuten later hoorden ze de eerste kreet. Die drong vaag maar onmiskenbaar door de muren heen, en de aanvankelijke verbazing ging al snel over in een hysterische gil, waarna het stil werd. De deuren gingen op slot. Soldaten in vechttenue plaatsten ontvangstapparatuur tegen de muur en luisterden in opperste concentratie.

				Doctor Rasmussen was op gedempte toon aan het telefoneren, en de gladde ovalen van zijn brillenglazen weerkaatsten het felle licht van de amulet. Met trillende lippen legde hij de telefoon neer. ‘Voorlopig blijven we hier,’ zei hij. ‘Het schijnt dat we eerst een aantal veiligheidsmaatregelen moeten treffen voor we naar de centrale commandopost kunnen gaan.’

				‘Hebt u hulp nodig?’ vroeg Cooper.

				‘Heel attent van u, agent Cooper, maar we kunnen het zelf wel af,’ antwoordde Rasmussen. Hij drukte op een knop onder het tafelblad, waarop de wandpanelen terugweken en er een gigantisch scherm verscheen met tientallen camerabeelden van locaties die over de hele Werkplaats verspreid waren. Max ving een glimp op van het verlaten restaurant en de roodhoutbomen; hij zag lege gangen, een laboratorium waaruit iedereen weggevlucht was terwijl er nog withete metalen in donkere smeltkroezen borrelden. Achterovergeleund richtte Rasmussen zich tot het scherm en op afgemeten toon deelde hij bevelen uit, waarop sommige taferelen verschoven en andere vergroot werden, tot alles één warrig bewegend raster was.

				‘Victor,’ fluisterde Rasmussen tegen een pafferige man met baard, die onmiddellijk opveerde. ‘Wil jij Alarmcode Zes aan de bewoners doorgeven via hun geïmplanteerde chips? De huidige machtigingscode is 49653C8625. Begrepen?’

				‘Ja meneer.’ De man begon als bezeten op een toetsenbord te rammelen.

				Toen verscheen er iets merkwaardigs op een van de schermen.

				Op bevel van Rasmussen werd het beeld vergroot tot het het halve scherm besloeg. Een gestalte liep over een marmeren vloer. Hij leek op een mens, maar bestond puur uit vlammen. Witte rook sloeg in golven van zijn schouders en hij liet een smeulend spoor van brandende voetstappen achter.

				‘Een afrit,’ zei Cooper kortaf.

				‘Is dat erg?’ fluisterde McDaniels.

				Cooper, David en mevrouw Boon knikten.

				‘Een vuurgeest,’ legde Cooper uit. ‘Taaie rakkers. Ik wil wedden dat onze vrienden hier hem van de heksen hebben gekocht. Via een tussenpersoon, vermoed ik. In Iran. Of misschien in Saoedi-Arabië.’

				Na een geïrriteerde blik op Cooper begon Rasmussen weer zachtjes in zijn telefoon te praten. Hij legde het toestel neer en trommelde met zijn vinger op tafel, terwijl de camera zich instelde op de afrit, die was blijven staan bij een tentoongestelde narwal. Onder aan het scherm verschenen een stuk of tien capsules, waaruit soldaten in zwart tenue als wespen naar buiten zwermden. Zonder hun een blik waardig te keuren keerde de afrit zich naar een ijsbeer toe en bestudeerde hem aandachtig. In een kakofonie van nerveuze kreten en commando’s stelden de soldaten zich haastig in slagorde op. Een verzameling afschrikwekkende wapens werd gericht op de argeloze geest, wiens vlammen hoorbaar knetterden en knalden.

				De soldaten schoten.

				Bliksemschichten flitsten uit de lopen en sloegen keihard tegen de rug van het vlammende schepsel, dat door de klap naar voren wankelde. Het glas van de vitrine met de ijsbeer smolt als bijenwas. Doctor Rasmussen glimlachte toen de soldaten oprukten naar de ineengedoken afrit en een nieuw bliksemsalvo op hem loslieten.

				‘Geest of niet, hij schijnt wel pijn te voelen,’ gniffelde hij.

				‘Vingers in je oren,’ zei Cooper, die zijn muts naar beneden trok en zijn eigen raad opvolgde.

				Max en de anderen deden hetzelfde.

				De afrit ging staan en keerde zich naar zijn belagers toe. Hij stootte een kreet uit.

				Ook al drong het geluid gedempt tot hen door, toch vond Max het oorverdovend: een snerpende, onmenselijke schreeuw van verlammende woede. Vitrines barstten in ontelbare glinsterende scherven uiteen en marmeren tegels schoten uit hun voegen toen een schokgolf van geluid en hitte door de ruimte raasde. De soldaten stortten met hun handen voor hun oren neer, en in een regen van bliksemschichten stapte de afrit op hen af.

				Zodra de eerste soldaat in vlammen opging, schakelde Rasmussen over op een andere camera. ‘Alle soldaten uit het noordelijke gedeelte gaan onmiddellijk naar het biologiemuseum,’ blafte hij in de telefoon, en het speeksel spatte rond. 

				‘U stuurt ze de dood in,’ zei Cooper. ‘Ze kunnen niks uitrichten.’

				‘U wordt bedankt, agent Cooper.’

				‘Ik ga mijn familie zoeken,’ zei Jason opeens, en hij schoof zijn stoel naar achteren.

				‘Je blijft waar je bent, volgens Alarmcode Zes,’ gebood doctor Rasmussen.

				Zonder te luisteren haastte Jason zich naar de deur.

				‘Houd hem tegen,’ beval Rasmussen, die zijn blik geen moment van het scherm losmaakte.

				Max zag hoe de soldaat die Jason de weg versperde door de sterke blonde knaap knock-out werd geslagen. Met een ruk opende Jason de deuren en verdween door de gang. Verschillende soldaten wilden hem achterna gaan, maar Rasmussen beval hun op hun post te blijven en de deuren te vergrendelen.

				‘Wat maakt het ook uit,’ zei hij, zichzelf tot kalmte manend. ‘Laat hem maar gaan. We zijn niet verantwoordelijk voor hem als hij zich door zijn eigen stomme gedrag in gevaar brengt.’ Rasmussen keek vol afkeer naar de gevallen soldaat. ‘Ik vrees dat onze mannen het niveau van Rowan niet helemaal halen. We hebben prioriteit verleend aan andere zaken. Ik kan u verzekeren dat daaraan gewerkt zal worden,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij Max keurend aankeek.

				Een van de camera’s ving een vuurflits op. Langs een andere camera slofte een bruin, vlekkerig wezen.

				‘Ik weet niet of u daar de kans nog voor krijgt,’ merkte mevrouw Boon op.

				Doctor Rasmussen vergrootte het beeld van een derde camera, waarop een schepsel uiterst traag een brede trap op kronkelde. Het was de lamia, Lilith, die haar slangenlijf soepel liet golven terwijl ze door een open poort gluurde. Een paar tellen later verdween ze naar binnen.

				‘D-dat zijn de slaapzalen van de kinderen!’ stamelde een vrouw.

				‘Dat zie ik ook, doctor Bhargava!’

				Doctor Rasmussen schakelde over op een andere camera, aan de binnenkant van de poort. Er ging een schok door Max heen toen het scherm zich vulde met het beeldschone gezicht, dat hen met zwoele blik aankeek. Tussen de scherpe tanden flikkerde een gespleten tong. Rode lippen spreidden zich tot een lome, veelbetekenende glimlach. Opeens klonk er ruis, het beeld verdween en alles werd zwart.

				Driftig bellend probeerde doctor Rasmussen de soldaten uit het noordwestelijke kwartier de andere kant op te sturen, maar er werd niet opgenomen.

				‘Waar zijn die slaapzalen?’ Cooper trok de kris met het geribbelde blad uit de schede.

				‘In het noordwestelijke kwartier, twintig verdiepingen hoger,’ fluisterde doctor Bhargava. ‘Maar de tunnels zijn gesloten. U zult moeten lopen.’

				‘Snel, een plattegrond.’

				Bevend drukte de ingenieur een aantal toetsen in en reikte de agent een computertje aan, dat hij uit haar handen griste. ‘Hier blijven,’ beval Cooper voor hij de deur uit glipte. Voor de deuren gesloten en vergrendeld werden, hoorde Max nog net hoe zijn snelle voetstappen wegstierven over de gang.

				 ‘Hoe ver is het?’ vroeg mevrouw Boon.

				‘Minstens twee kilometer,’ antwoordde de vrouw, die diep en bevend ademde.

				‘O, lieve help,’ zei mevrouw Boon zachtjes terwijl ze naar de beelden keek waar Rasmussen doorheen scrolde. Overal op het scherm verschenen zwarte rechthoekjes toen de ene bewakingscamera na de andere begon te flakkeren en de geest gaf.

				Een glanzende zweetdruppel rolde als een kogeltje langs Rasmussens gladde hoofd en viel op de boord van zijn overhemd. Opnieuw greep hij zijn telefoon. ‘Doctor Friedman, wáár is doctor Braden?’

				Het antwoord stond hem kennelijk niet aan, want hij smeet het toestel met een klap op het glanzende roodhouten tafelblad. Brams amulet begon te vonken, en Rasmussen liet zijn vinger beschuldigend van het voorwerp naar David gaan.

				‘Jíj doet dat, of niet? Dit komt allemaal door jou!’

				David kromp in elkaar. ‘Natuurlijk niet,’ zei hij zacht.

				‘Ha!’ schamperde doctor Rasmussen en hij sloeg met zijn hand op tafel. ‘Afriten, demonen en Tovenaars – het is één pot nat. Jullie zouden allemaal uitgeroeid moeten worden.’

				‘Sst!’ waarschuwde doctor Bhargava toen iets donkers de trap naar de slaapzalen op stormde en verdween. Het was Cooper.

				Nu zat er niets anders op dan te wachten, maar Max hield het niet langer. Hij liep langs de tafel op en neer en met overslaand hart hield hij het scherm nauwlettend in de gaten. Op de gang hoorde hij de voetstappen van doodsbange technici op zoek naar een schuilplaats. Doctor Rasmussen had alleen maar aandacht voor de camera die voor de slaapvleugel van de kinderen stond opgesteld.

				In de schaduw onder de ingang bewoog iets.

				Een dik, kronkelend slangenlijf puilde naar buiten, de gang in. Even later verscheen Cooper, die het opgezwollen lijf van de lamia mee naar beneden sleepte en het onder aan de trap neerkwakte als een slappe hoop vlees, haar en schubben. De agent liep terug en verzegelde de deur met een wervelende nevel van energie, die zich als een dun laagje vettig water over de opening verspreidde. Hij keek even op het computertje, stormde de trap weer af en was verdwenen.

				‘Godzijdank,’ mompelde doctor Rasmussen, en hij pakte een fles water.

				‘Waar gaat hij naartoe?’ Doctor Bhargava speurde het scherm af.

				‘Achter de afrit aan, denk ik,’ fluisterde mevrouw Boon. Kaarsrecht op haar stoel gezeten staarde ze naar het ruwe gezicht van de golem.

				‘Hij heeft lef, dat moet gezegd worden,’ merkte Rasmussen op. ‘Hoewel ik niet snap waarom hij die afrit met dat mes te lijf wil gaan. Ik heb nooit begrepen waarom jullie zo aan die dingen hechten.’

				‘Dat is niet zo moeilijk.’ Max keek de man woedend aan. ‘Iedereen kan een geweer afschieten of op een knop drukken, doctor Rasmussen. Maar een mes? Met een mes moet je je vijand heel dicht naderen. Daar heb je bedrevenheid en moed voor nodig. Ach, dat snapt u toch niet.’

				‘Je hoeft me de les niet te lezen, jongen.’

				‘Cooper had gelijk,’ snauwde Max, en hij liet zijn blik langs de ingenieurs en soldaten gaan. ‘De Sleutel van Bram is van ons, en zonder die Sleutel gaan we niet weg. Terwijl jullie hier zitten, ruimt Cooper jullie rotzooi op en daarmee zet hij zijn leven op het spel. Ik snap niet waarom we nog met jullie onderhandelen. Ik zou dat ding zo kunnen pakken.’

				Twintig geweren werden op Max gericht.

				‘Laat ze die dingen ergens anders op richten,’ zei Max op gedempte toon.

				‘Max!’ riep McDaniels, en hij schoot overeind.

				‘Zitten blijven, pap,’ zei Max afgemeten. Langzaam haalde hij de gae bolga onder zijn trui vandaan. Die voelde warm aan en zoemde als een stemvork. ‘Onze moedige doctor Rasmussen geeft nu het bevel om de wapens te laten zakken. Want anders ben ik nog niet klaar met jullie.’

				Verstijfd van angst keek doctor Rasmussen Max aan. Na een blik op zijn collega’s schraapte hij zijn keel. ‘Weg met die wapens,’ klonk het schor.

				De lopen zakten.

				‘En dan nu onze afspraak,’ zei Max en hij stapte op doctor Rasmussen af. De leider van de Werkplaats kromp ineen en een paar bewakers werden al onrustig toen Max de gae bolga op borsthoogte bracht. Hij trok de vlijmscherpe speerpunt over zijn onderarm en liet drie druppels bloed op de tafel spatten. Even keek Rasmussen hoe ze zich verspreidden en toen snauwde hij tegen zijn buurman: ‘Blijf daar niet zo stom zitten! Vang dat bloed op!’

				Max pakte de Sleutel van Bram en liep met grote stappen naar zijn kant van de tafel, waar hij de bol als een trofee voor mevrouw Boon neerzette. Hij ging zitten, nam Nick weer op schoot en begon op de snee in zijn onderarm te zuigen.

				‘En de lymril?’ vroeg de ingenieur, die een stop op het buisje met Max’ bloed drukte.

				Na een dreigende blik op de man richtte Max zijn aandacht op het scherm. Er was geen spoor van Cooper te bekennen. Plotseling gingen de gewone lampen weer aan, en de doordringende ruis keerde terug. Rasmussens telefoon gaf drie piepjes.

				‘Ja?’ zei hij. ‘Mooi, mooi. Dan gaan we later wel naar haar op zoek – waarschijnlijk is er in het museum iets gebeurd. Kijk nog even naar het lijf van de golem. Maar het ziet er weer wat beter uit.’

				Hij legde de telefoon op tafel en nam een flinke slok water. ‘Er is weer stroom,’ zei hij met een tevreden zucht. ‘Verscheidene ontsnapte museumstukken zijn vernietigd en langzamerhand krijgen we de situatie weer onder controle. Ik denk dat we nu zonder risico naar de centrale commandopost kunnen gaan.’

				‘En agent Cooper dan?’ vroeg mevrouw Boon. ‘Hebben ze nog iets over hem gezegd?’

				Doctor Rasmussen opende zijn mond, maar deed hem meteen weer dicht. ‘Ik, eh, ben vergeten naar hem te vragen,’ zei hij met een dommige blik op mevrouw Boon.

				‘Typisch,’ antwoordde ze bits, en abrupt stond ze op. Ze schoof de bol over de tafel naar Max toe. ‘Ik ga William zoeken,’ zei ze. ‘Als ik over een uur niet terug ben, gaan jullie zo snel mogelijk weg uit deze hel en reizen naar de veldpost in Berlijn. En als die gluiperd je een strobreed in de weg legt, Max, zorg je er met alle nodige middelen voor dat je vader, David en Mam hier weg kunnen. Begrepen?’

				‘Ja, mevrouw Boon,’ zei Max.

				‘Hazel, voorzichtig, liefje,’ smeekte Mam, en ze omklemde de arm van mevrouw Boon.

				‘Ik red me wel, Mam,’ zei mevrouw Boon, die een kus op de knot van de toverkol drukte. Met een laatste glimlach naar David, Max en zijn vader stapte mevrouw Boon naar de deur. Ze zwaaide hem open, maar bleef als aan de grond genageld staan. Cooper stond op de drempel, en zo te zien wilde hij net aankloppen. Rook steeg in lome kringels op van zijn verschroeide laarzen, en zijn kin zat onder het opgedroogde bloed. Verdwaasd keek hij mevrouw Boon aan.

				‘Ik... ik wilde je net gaan zoeken,’ stamelde ze.

				‘Missie volbracht.’

				Cooper wankelde toen mevrouw Boon hem omhelsde. Een paar tellen lang leek de agent totaal onthutst en zijn geschonden wangen werden rood. Toen mevrouw Boons schouders begonnen te schokken van de ingehouden snikken klopte Cooper haar aarzelend op haar rug. Even later werd het tweetal bijna getackeld door Mam.

				‘Hebt u dat monster, die afrit, eronder gekregen?’ vroeg doctor Rasmussen.

				‘Ja,’ antwoordde Cooper, en onder begeleiding van Mams triomfgejoel stapte hij naar binnen.

				‘Uiteraard zijn we u zeer erkentelijk,’ zei Rasmussen.

				Cooper knikte. Een stel ingenieurs haastte zich van de andere kant van de tafel naar hem toe om hem de hand te schudden en te bedanken omdat hij hun kinderen had gered. De agent wist zich duidelijk geen raad met alle aandacht.

				‘We kunnen vertrekken,’ zei mevrouw Boon, die haar rug rechtte en met een zakdoek haar gezicht droogde. ‘We hebben de Sleutel. Later vertellen we je wel hoe het gegaan is.’

				Coopers blik schoot van de bol naar de gloeiende amulet. ‘Mooi,’ zei hij. Hij liep naar de bol en stopte hem in Davids rugzak. ‘Ik neem aan dat we een lift naar buiten kunnen krijgen?’

				‘Ja, ja, natuurlijk,’ zei doctor Rasmussen, die nog één keer naar de Sleutel van Bram keek voor de klep van de rugzak eroverheen ging en werd dichtgegespt. ‘Dat is het minste wat we kunnen doen. Waar willen jullie naartoe? Via de tunnel hebben jullie een aantal opties.’

				‘En die zijn?’ vroeg Cooper, terwijl hij het opgedroogde bloed van zijn kin poetste.

				Doctor Rasmussen somde ze op: ‘Meest voor de hand liggend zijn Praag, Venetië, Boedapest, Amsterdam, Brussel, Londen en Berlijn.’

				‘Welke van die steden bieden nog verzet?’

				‘De meeste hebben zich overgegeven; Brussel en Praag doen nog moeilijk.’

				‘Dan wordt het Amsterdam,’ zei Cooper, en hij slingerde Davids rugzak over zijn schouder. ‘De Vijand is alerter op plekken waar actief verzet wordt geboden.’

				De agent draaide zich om en priemde met zijn vinger naar Rasmussen. ‘Ik wil dat die doelzoeker uit McDaniels’ buik wordt verwijderd. En wel meteen.’

				Rasmussen trok een bedenkelijk gezicht en Max wierp een blik op zijn vader.

				‘Oké, goed,’ zei Rasmussen, en hij drukte weer wat toetsen in.

				McDaniels liet een boer – een langgerekte, rommelende luchtstoot die hem kennelijk overrompelde. ‘Sorry,’ mompelde hij terwijl hij over zijn buik streek. Hij knipperde met zijn ogen en opeens greep hij de rand van de tafel vast en begon te kokhalzen.

				‘Pap!’ Max rende op zijn vader af.

				‘Niks aan de hand,’ zei doctor Rasmussen. ‘De uitstoting is enigszins onaangenaam, maar ongevaarlijk.’

				McDaniels trok een gezicht als een peuter die hoestsiroop moet drinken. ‘Het kruipt!’ stamelde hij. ‘Het kruipt langs mijn maag omhoog!’

				Uit zijn binnenste steeg een krachtig ‘bloep-bloep-bloep’ op. David schoof naar achteren. Met een gigantische boer spuugde McDaniels een zilveren balletje uit, dat een indrukwekkende baan door de lucht beschreef en nogal onelegant op de kop van de golem terechtkwam. Piepkleine haakjes werden ingetrokken en het groene lampje doofde langzaam.

				‘Poe!’ McDaniels maakte zijn riem los. ‘Nu lust ik wel een biertje.’

				‘Als u niet zo’n haast had, zouden we uw wens graag inwilligen,’ zei doctor Rasmussen, die zich met een ruk naar het scherm toe keerde. Hij klikte de verschillende opnamen weg tot er nog maar één beeld overbleef dat het hele scherm in beslag nam: dat van een man van middelbare leeftijd die in een gigantische computerruimte zat. Op de achtergrond was een groot aantal technici druk bezig.

				‘Dag Sunil,’ zei doctor Rasmussen. ‘Bedankt dat je tijdens mijn afwezigheid voor me hebt waargenomen. Ik wil graag weten hoeveel slachtoffers er zijn, als je de cijfers al binnen hebt.’

				De man knikte ernstig. ‘Zevenennegentig doden, tweeënvijftig gewonden en er wordt één persoon vermist.’

				‘Doctor Braden zeker?’

				‘Ja. Mag ik u vragen waarom u de hoofdpoort hebt laten openen?’

				Het minzame lachje op Rasmussens gezicht smolt weg. ‘Waar heb je het over?’

				‘De hoofdpoort, meneer. De deuren gaan op dit moment open.’

				‘Doe ze dan weer dicht!’ beval Rasmussen.

				‘U weet even goed als ik dat ze eerst helemaal open moeten voor ze weer gesloten kunnen worden.’

				Vloekend schakelde Rasmussen naar een ander beeld. Via een camera bij de ingang zag Max de grote poort van de piramide openzwaaien. Elk van de in elkaar grijpende deuren was ruim dertig meter hoog en gleed over een rail, waarvan het raderwerk glom van de machineolie. Max verbaasde zich over de soepelheid van het proces: elke deur woog wel vijfhonderd ton, en toch gingen ze geruisloos open.

				‘Wat zijn dat?’ vroeg doctor Rasmussen, turend naar een deinend veld van licht aan de andere kant van de poort.

				Max hield zijn adem in.

				‘Fakkels,’ zei Cooper. ‘Duizenden fakkels.’

				‘O help,’ mompelde Rasmussen. ‘Sunil, Alarmcode Tien. Voor de hele Werkplaats geldt een uitgaansverbod: alle bewoners gaan onmiddellijk naar de dichtstbijzijnde seismische schuilkelders.’

				De man knikte en verdween uit beeld.

				‘Onze verdedigingskordons zijn onklaar gemaakt,’ fluisterde Rasmussen. ‘We staan wijd open.’

				Max staarde naar de kolkende zee van fakkels, die zich tot buiten het beeldscherm uitstrekte. Hoorns schetterden en trommels roffelden, terwijl een grote schare gnomen met messcherpe tanden, gevleugelde homunculi en kobolden met lange armen kwebbelend en gillend in een halve cirkel voor de gapende poort stond. Achter hen bevonden zich duizenden vilijnen, sommige in trenchcoat, andere in soldatenplunje, maar allemaal angstaanjagend om te zien met hun klittende wolvenvacht. Nog verder naar achteren, in het schemergebied buiten het bereik van de lichtbundels die in razend tempo over de joelende menigte streken, bewogen zich gigantische gestalten.

				De deuren kwamen tot stilstand en tientallen ogers sjokten naar voren, de kleinere monsters opzijduwend. Hun buik was grijs, ze droegen gehoornde helmen en sleepten meer dan manshoge stalen pieken met zich mee. Grote voorhamers vlogen op en neer in een hortende symfonie van vonken. Even later waren de deuren vastgezet met dikke pieken, die ze als primitieve metalen hechtingen op hun plek hielden. Het lawaai van de monsterlijke meute werd zo luid dat de camera’s ervan schokten.

				Doctor Rasmussen zat zo diep weggedoken in zijn stoel dat hij bijna onzichtbaar was. ‘Waarom stormen ze niet naar binnen?’ stamelde hij. ‘Waar wachten ze op?’

				De kreten, het gebrul en tromgeroffel zwollen aan tot razende hoogte. Fakkels weken uiteen en er ontstond een doorgang in de samengeraapte bende. Langzaam kwam er iets op de poort af. Max rende naar het scherm toen de man om wie het ging in beeld kwam.

				Het was Marley Ziener.

				De verraderlijke smid kwam aangereden op een gigantisch paard, geharnast voor de strijd. Dezelfde zwarte hamer waarmee hij Peter Varga had toegetakeld en Max bijna had vermoord, zwaaide achteloos aan een zadelriem. Op zijn schedel droeg hij een barbaars uitziende ijzeren kroon; een fijnmazige, zwarte maliënkolder bedekte zijn lange, uitgemergelde ledematen, waarvan het vlees in de loop van de eeuwen was weggeteerd. Met geheven hoofd kwam de geestverschijning naderbij, zijn gezicht omlijst door dunne strengen grijs haar. In zijn holle ogen dansten flakkerende dwaallichten.

				Hij bestudeerde de immense poort en hield zijn paard voor de drempel in. Het lawaai verstomde en het beeld werd scherper. Een bekende stem, laag en verschrikkelijk, riep: ‘Kom naar buiten en onderwerp u!’

				Alle ogen in het vertrek richtten zich op doctor Rasmussen. Verwilderd ging zijn blik van de een naar de ander. ‘Jullie denken toch niet dat ik daarnaartoe ga?’

				‘Er is al iemand,’ zei Max. Een eenzame schaduw strekte zich uit naar de open poort.

				Doctor Braden verscheen in beeld. Ze leek niet groter dan een kind toen ze voorzichtig langs de bultige, gehelmde ogers stapte die nu op hun voorhamers leunden. Geduldig wachtend op zijn rusteloze paard zag Ziener haar naderen. Hij begroette haar met een plechtige buiging en liet haar passeren. Ze verdween in de zwijgende horde, die zich om haar sloot alsof ze verzwolgen werd. Opnieuw klonk de stem van Ziener: ‘In naam van Astaroth de Wijze gebied ik Jesper Rasmussen naar voren te treden, samen met de zonen en dochters van Rowan.’

				Kreunend sloeg doctor Rasmussen zijn handen voor zijn gezicht.

				‘Als u hier onmiddellijk gehoor aan geeft,’ vervolgde Ziener, ‘zal mijn Meester genadig zijn: geen van ons zal uw drempel overschrijden en we zullen u met rust laten. Als u talmt, eisen we elke eerstgeborene van uw volk op. Als u zich verschuilt, zullen we u tot stof vermalen, tot op de laatste ziel en de laatste steen.’

				Zijn woorden misten hun uitwerking niet. Rasmussen werd van zijn stoel gesleurd door de ingenieurs en soldaten, die door paniek bevangen in een opgejaagde, hysterische meute waren veranderd en hem nu al schoppend en slaand naar de deur duwden. Cooper baande zich een weg door de mensenkluwen, trok Rasmussen los en ging beschermend voor hem staan.

				‘Weg hier!’ riep een ingenieur met een verwilderde blik in zijn ogen. ‘Weg hier voor ze ons allemaal vermoorden!’

				Max dreef Nick voor zich uit naar de deur, wegduikend voor een computer die naar zijn hoofd werd gesmeten. Het ding sloeg kapot tegen de muur. Zijn vader stelde zich als een schild achter David en mevrouw Boon op, en zo strompelden ze naar buiten. Max sleurde Mam mee, die al scheldend verwoede pogingen deed om doctor Bhargava te wurgen, die haar met een diplomatenkoffertje had geslagen. Ze buitelden halsoverkop de gang op, net toen Sunil, de man met wie Rasmussen had gesproken, in een van de glimmende capsules de hoek om zoefde. ‘Neem deze en maak dat je wegkomt,’ zei hij, en hij sprong eruit.

				‘Sunil, help me dan toch!’ smeekte Rasmussen, die zich aan zijn collega vastklampte.

				Met een uitdrukkingsloos gezicht stapte de man langs doctor Rasmussen de kamer binnen en deed de deur zachtjes achter zich dicht. Als in shock bleef Rasmussen staan, tot Cooper hem het voertuig in duwde. Max plukte aan zijn vaders elleboog toen ze achter elkaar instapten. ‘Pap, misschien hoef je niet mee,’ fluisterde hij, terwijl hij in zijn vaders arm kneep.

				Glimlachend keerde McDaniels zich naar zijn zoon toe, en zijn ogen straalden als saffieren. ‘Natuurlijk ga ik mee.’

				‘Hoofdpoort,’ mompelde Cooper, tikkend op een wit touchscreen. Zijn bevel was overbodig. Iemand anders bepaalde de richting. De capsule raasde door de gang en dook een hoofdtunnel in, die hen in hoog tempo naar de poort voerde.

				==

				Het was akelig stil in de capsule. Cooper leek ongewoon kalm toen hij de kris op zijn schoot legde en heel systematisch zijn veters en de sluitingen van Davids rugzak controleerde. Hij trok de riempjes wat strakker en gaf de rugzak aan Max. ‘Hou deze bij je,’ zei hij op gedempte toon. ‘Aan niemand afgeven.’

				‘Wat ben je van plan?’ vroeg McDaniels met schorre stem.

				‘Ik weet het niet,’ antwoordde de agent. Hij keek uit het raampje en haalde diep adem.

				De capsule gleed langs een flauwe helling naar beneden en zwenkte soepel door een bocht, waarna ze in de enorme hal bij de ingang arriveerden, waar de roodhoutbomen zich uitstrekten naar banen kunstmatig zonlicht. De capsule scheerde langs lege tafels en stoelen en voorbij het restaurantje, waar een sputterend espressoapparaat wolken stoom uitblies. Een heel eind verderop was de poort: een hoge rechthoek vol wervelend fakkellicht en ogers, die tegen de grote, zilverkleurige deuren aan leunden en op deze afstand net luciferhoutjes leken.

				Van dichterbij bleken de ogers echter aanzienlijk groter te zijn. Het waren monsters van wel drieënhalve meter, met knoestige ledematen, opgezwollen lijven en vochtige ogen die varkensachtig en geslepen onder hun gladiatorenhelmen uit gluurden. Er stonden er wel twintig langs de open deuren opgesteld, hoewel ze ervoor waakten ook maar een teen over de drempel te zetten. Achter hen wachtte Ziener, schrijlings te paard. Max zag nu dat het dier niet leefde, maar dat er onder het rijk versierde harnas een ondode constructie van bleke botten en pezen schuilging.

				Het skeletpaard maalde op zijn bit, en bot gleed gladjes over bot terwijl het dier rusteloos heen en weer danste en de platen, gespen en stijgbeugels liet rinkelen. Na één blik op de holle ogen liet Nick een opgewonden gesis horen dat Max niet van hem kende. Grizzly-achtige klauwen staken tussen de tenen van de lymril uit, en hij begon als een gek aan de ruit van de capsule te krabbelen.

				‘Niet kijken.’ Max kneep in zijn vaders hand toen de capsule vaart minderde en stopte.

				Er steeg een geluid uit McDaniels’ keel op, maar hij antwoordde niet.

				Dezelfde vreselijke kou die hij het jaar daarvoor in de tombe van Marley Ziener had gevoeld, drong opnieuw tot Max door. Het was een onnatuurlijk gevoel, een dode kilte als van bevroren moerassen en ijskoude graven, die langs je nagels naar boven kroop, onder je huid glipte en tot in je merg doordrong.

				‘Ik krijg geen lucht meer,’ zei zijn vader schor.

				Max was er echter van overtuigd dat zijn vader het wel zou redden; hij maakte zich eerder zorgen om David. Zijn vriend leek net een klontje rauw deeg dat in een hoek van de capsule was weggepropt. Ondanks Davids macht en onaardse kennis had hij iets dergelijks nog nooit meegemaakt. Marley Ziener was allang niet meer de eenzame geest die tijdens hun acclimatisatie hun pad had gekruist.

				Cooper stapte als eerste uit en terwijl de anderen volgden, hield hij zijn waakzame blik op de ogers gericht. De smid was een angstaanjagende figuur, zoals hij op hen neerkeek, trots en bars als een koning uit oude tijden. Achter de ruiter strekte zich een zee van flakkerende fakkels en glinsterende tanden uit, wachtend in ademloze stilte.

				‘We hebben aan uw verzoek voldaan,’ zei Cooper. ‘Haal die versperringen weg, zodat de deuren weer dicht kunnen.’

				‘U hebt hier niets te bevelen,’ zei Marley Ziener met zware, kille stem. ‘Mijn voorwaarden zijn als volgt: u legt uw wapens neer en overhandigt mij de Sleutel van Elias Bram, die u volgens onze informatie in bezit hebt. De twee zonen van de Sidh gaan met de heksen mee, zoals beloofd. De anderen vertrekken en keren terug naar Rowan om voorbereidingen te treffen voor een vreedzame overgave.’

				McDaniels keek langs Ziener naar de menigte die zich achter hem had verzameld. ‘Die heksen zijn misschien zo gek nog niet,’ fluisterde hij met een blik op Max en David.

				Kuchend schudde David zijn hoofd. ‘We onderhandelen alleen over de voorwaarden van Astaroth zelf,’ zei de tengere jongen.

				Achter zich hoorde Max de ogers met hun voeten schuifelen en bulderend lachen om Davids eis.

				Het heksenvuur in Zieners ogen vlamde woedend op. ‘Ik voer het woord namens mijn Meester, ellendig jong.’

				‘U hebt uw eigen volk verraden,’ zei David, die een stap naar voren deed en zich pal voor het monsterlijke strijdros opstelde. ‘U bent reddeloos verloren en bovendien bent u een verachtelijk schepsel.’

				Het gelach van de ogers verstomde. McDaniels sloeg een kruis en sloot zijn ogen; zelfs Cooper staarde David aan, die ernstig naar de geestverschijning keek.

				Langzaam trok rondom Ziener een groene nevel op. Max wist dat het geen goed teken was, en net toen Ziener zijn dodelijke zwarte hamer hief, rende hij naar zijn vriend toe.

				‘Stop!’

				Het bevel galmde hun van de uiteinden van de grot tegemoet, uitgesproken door een melodieuze tenorstem ergens te midden van het gedrang van afzichtelijke vilijnen en gnomen met haakneuzen. Verstard keek Ziener om: onder vrolijk belletjesgerinkel naderde een kleine stoet over het pad tussen de menigte door. De legers begonnen te juichen en stampten met hun voeten toen de stoet in zicht kwam, en vol overgave dronken ze van de buitgemaakte wijn.

				Max zag een sierlijk gouden rijtuig, getrokken door twee zwarte wolven, groot als ploegpaarden. De vergulde koets werd vergezeld door vier dodelijke ridders, die eruitzagen alsof ze uit een lange slaap waren gewekt om degene te dienen die zich achter de gesloten rode gordijnen ophield. Terwijl zwaaiende pieken met daaraan de gescheurde vlaggen van veroverde landen geheven werden, dreef een norse Marley Ziener zijn paard bij David weg. De verzamelde meute hief een luid gejuich aan.

				Het lawaai was oorverdovend en overstemde de rinkelende belletjes en ook Mam, die binnensmonds vloekte en schold. De hijgende wolven brachten het rijtuig tot stilstand, en Max en David keken nu tegen het met een gordijn afgeschermde raampje aan. Max kokhalsde toen zware dampen hem uit het vergulde rijtuig tegemoet dreven: de misselijkmakende geur van dood, zwavel en verderf. Weer klonk er trompetgeschal en fakkels werden in manisch eerbetoon geheven, waarna het kabaal verstomde.

				Uit het rijtuig klonk gelach op. Een zachte stem zei: ‘Let maar niet op het lawaai. Ze laten mijn naam tot aan de heuv’len klinken.’

				‘Wat?’ vroeg Mam, bijtend op haar onderlip.

				‘Dat is van Shakespeare,’ fluisterde mevrouw Boon.

				‘Inderdaad, Hazel Benson Boon,’ zei de stem geamuseerd. ‘Wedden dat je al zijn werken kent? Je had erbij moeten zijn toen ze in de Globe werden opgevoerd. Ik heb me nog laten overhalen in een of twee voorstellingen mee te spelen, maar ik vrees dat de grote dichter niet erg met mijn Iago was ingenomen – hij vond dat ik het personage niet aanvoelde. Uiteraard wist hij het het best... En hoe maak jíj het, Max McDaniels?’

				Max verstarde toen het wezen in het rijtuig zich tot hem richtte.

				‘Het is me een groot genoegen kennis met je te maken en ik wil je persoonlijk bedanken dat je me gered hebt,’ zei de stem.

				‘Ik heb u niet gered,’ fluisterde Max.

				‘Dat heb je wel degelijk,’ hield de stem vol. ‘Zonder jóú zou ik nog steeds gevangen zitten in dat deprimerende schilderij van Rembrandt. Wat was het daar donker en akelig! Als beloning mag je me vergezellen als mijn adjudant voordat je je verplichtingen aan de heksen nakomt. Ik neem aan dat u dat niet bezwaarlijk vindt, Madame Mako?’

				Uit het binnenste van het rijtuig hoorde Max de stem van de heks. De oude vrouw klonk doodsbenauwd. ‘Natuurlijk niet, heer,’ zei ze.

				‘Ik ben je zeer erkentelijk,’ vervolgde de stem. ‘Max, is dit de man die beweert jouw vader te zijn? Kom eens wat dichterbij, beste kerel, zodat ik u beter kan bekijken.’

				Zweet gutste langs het gezicht van Scott McDaniels toen hij twee aarzelende passen in de richting van het gouden rijtuig zette. Het dunne rode gordijn werd teruggetrokken en er verscheen een lijkbleek gezicht.

				Voor de tweede keer in zijn leven stond Max oog in oog met Astaroth. De Demon was wit als een geest en in het donkere binnenste van het rijtuig gaf hij een zwakke gloed af. Zijn zwarte haar viel als zijde over zijn schouders en op zijn witte gewaad. Hij had een beeldschoon gezicht, maar het glansde even kil en levenloos als een masker. Astaroth kneep zijn donkere ogen samen tot halvemaantjes van plezier en tikte met een slangachtige staf op de deur van het rijtuig. ‘Nog dichterbij,’ fluisterde de Demon, en speels glimlachend wenkte hij Scott McDaniels. Die zette een schuifelend stapje, tot op zo’n anderhalve meter van het open raampje.

				‘Hm,’ mijmerde Astaroth, terwijl hij McDaniels van top tot teen bekeek. ‘Max is ongetwijfeld de zoon van zijn moeder. Maar is dat niet altijd zo?’ voegde hij er met een veelbetekenend lachje aan toe. ‘En die andere jongen, is dat David Menlo?’

				‘Ja, heer,’ zei Madame Mako, die ineengedoken op de bank tegenover hem zat.

				Astaroth schoof wat dichter naar het raampje toe en bestudeerde David aandachtig. ‘Je vindt jezelf een hele Tovenaar, hè, David?’ zei de Demon misprijzend. ‘Je begeeft je op gevaarlijk terrein, jonge vriend. Zie je Madame Mako hier zitten?’

				David knikte en balde zijn handen tot trillende vuisten.

				‘Ze voelt zich niet zo op haar gemak, zoals je kunt zien. Madame Mako zou me het liefst in een pentakel opsluiten, maar in tegenstelling tot jou is ze wijs genoeg om te weten dat dat onmogelijk is,’ zei Astaroth, zwaaiend met zijn klauw van een vinger. ‘Schaam je! Dacht je echt dat je míj kon laten opdraven? Dat is al heel lang niemand gelukt, vriend. Vind je niet dat je straf verdient voor je aanmatigend gedrag?’

				‘Nee,’ fluisterde David.

				‘Spreek eens wat luider, jongen.’

				‘Nee!’ herhaalde David, die driftig zijn tranen aan zijn mouw afveegde.

				‘Stil maar,’ zei Astaroth. ‘Dat hoeft nou ook weer niet. Kom nog wat dichterbij.’

				David verzette geen stap.

				‘Aanvankelijk dacht ik dat je je dwaling zou inzien, maar je bent nog steeds even koppig en eigenzinnig. Moeten je vrienden nu boeten voor jouw arrogantie?’ vroeg de Demon.

				David schudde heftig zijn hoofd, en met een onderdrukte snik schuifelde hij naar voren. Bevend van woede tastte Max naar de speerpunt, maar toen hij Coopers gebiedende blik zag, hield hij zich in. McDaniels kwam naast zijn zoon staan en drukte hem tegen zich aan.

				David leek heel tenger toen hij naar het donkere raampje met het witte, glimlachende gezicht liep. De grote zwarte wolven keerden hun vochtige snuiten naar hem toe, en de vilijnen leunden verwachtingsvol grijnzend naar voren. De Demon stak twee witte handen uit het raampje, alsof hij David wilde zegenen. Hevig trillend legde de jongen zijn eigen hand ertussen.

				Het tweetal praatte zachtjes met elkaar, en al die tijd bewerkte de Demon Davids hand met kneepjes en klopjes. Max spitste zijn oren, maar hij verstond niet wat er gezegd werd. Plotseling begon Astaroth te lachen. ‘Natuurlijk zal ik je verzoek inwilligen, David!’ riep hij uit. ‘Je bent even teer en zoet als het eerste voorjaarslam! Ziener, zorg dat die staken worden weggehaald en laat die bibberende handwerkslieden hun deuren sluiten.’

				Op bevel van Ziener gingen de ogers grommend en zwoegend aan de slag. Met de handvatten van hun voorhamers wrikten ze de obstakels los en wrongen ze uit de rotswand. Toen legden de ogers de pieken over hun schouders en sjokten weg, langs Max en de anderen. Ze gingen met een grote boog om de wolven heen en voegden zich bij de druk pratende gnomen en vilijnen. Bijna onmiddellijk schoven de reusachtige deuren dicht, in een stil vertoon van naadloos op elkaar aansluitende machineonderdelen, en geruisloos sloten ze de wand van de immense piramide af. Tijdens het hele proces spraken David en Astaroth met elkaar, tot zichtbaar genoegen van de Demon.

				‘Uiteraard laten we hen met rust!’ riep de Demon opeens. ‘Wees maar niet bang, wat dat betreft hadden we de deuren net zo goed open kunnen laten. Ik spreek áltijd de waarheid, zoals je in dat ellendige boek hebt kunnen lezen. Maar wat schattig dat je ernaar vraagt.’

				David haalde diep en huiverend adem. ‘Gaat u me pijn doen?’ vroeg hij met een krampachtige snik.

				‘Natuurlijk ga ik je pijn doen,’ zei Astaroth, die zijn vingers over Davids handpalm liet trippelen. ‘Je bent een stoute, eigenwijze jongen, en ik zou je geen dienst bewijzen als ik dat over het hoofd zag. Zeg op: is dit de hand waarmee je die vreselijke bladzijden hebt omgeslagen?’

				David knikte.

				‘En zijn dit de ogen waarmee je die vreselijke letters hebt gelezen?’ vervolgde de Demon.

				‘Ja,’ piepte de jongen.

				‘En dan is dit zeker de tong waarmee je die betreurenswaardige woorden hebt uitgesproken?’

				Davids schouders begonnen hevig te schokken en hij mompelde iets onsamenhangends.

				‘Dan wordt het de hand,’ besloot de Demon, en hij bekeek hem nog eens goed. ‘Weest allen getuige! Ik verorber je zonden en laat je je ogen houden opdat je al het goeds kunt zien wat ik doe, en ook je tong opdat je over mijn genade kunt vertellen.’

				De Demon deed zijn mond onmogelijk wijd open, als een enorme slang die zijn kaken uiteen spert. David wendde zijn blik af.

				Met gruwelijke kracht klapten de kaken dicht. Max gilde en David stortte op de grond, alsof hij was neergeschoten. Max rukte zich los uit zijn vaders greep en rende naar zijn vriend toe, wiens hand bij de pols was afgebeten.

				Astaroth keek peinzend neer op Davids bewusteloze gezicht.

				‘De daad is geschied, de wond is schoon en mijn geschenk zal hem wijsheid brengen,’ merkte de Demon op. ‘Zijn zonden zijn nu vergeven.’

				Astaroth grinnikte, terwijl Max gek van bezorgdheid het letsel onderzocht. Waar Davids hand had gezeten, was geen bloederige wond, maar een stomp met aan het uiteinde bleke, rimpelige huid. Er was geen druppeltje bloed te bespeuren.

				‘Niet boos zijn, Max,’ zei de Demon sussend. ‘Help je vriend het rijtuig in en neem die allermerkwaardigste Sleutel mee. Met uitzondering van doctor Rasmussen mogen de anderen vertrekken en de weg bereiden voor vrede met Rowan.’

				‘Waarom moet ik blijven?’ riep doctor Rasmussen uit.

				‘Op verzoek van doctor Braden,’ legde Astaroth uit. Hij grijnsde sluw. ‘Ik had haar graag op andere gedachten gebracht, maar eigenlijk heeft ze het wel verdiend om op dit punt haar zin te krijgen, vindt u niet?’

				Max voelde een kneepje in zijn hand. ‘Trek me bij hem weg,’ fluisterde David dringend en met van pijn samengeknepen ogen.

				Max gaf onmiddellijk gehoor aan zijn verzoek en sleepte zijn vriend bij het rijtuig vandaan. Hijgend van inspanning hees David zich overeind. Astaroth zag het vanachter het raampje gebeuren, en zijn glimlach loste langzaam op. ‘Hou op met die dwaasheid en stap in.’

				David keek de Demon woedend aan. ‘Solas!’ riep hij. Hij steunde op Max en klemde zijn gewonde arm tegen zijn zij.

				Het woord was amper verstaanbaar, maar miste zijn uitwerking niet. Plotseling werd de grot verlicht alsof er ontelbaar veel flitslampen afgingen – een verblindende lichtexplosie die de vilijnen deed janken en de ogers deed brullen van woede. Terwijl de monsterlijke wolven grauwden en aan de vergulde koets rukten, begon het paard van Ziener te steigeren, en het scheelde niet veel of de geestverschijning werd afgeworpen. Max kreeg sterretjes voor zijn ogen, maar na een paar keer te hebben geknipperd zag hij duizenden brullende vilijnen die blindelings naar elkaar klauwden.

				‘Grijp hen!’ beval Astaroth, en in zijn stem had het sarcasme plaatsgemaakt voor kille terughoudendheid.

				Voor de dichtstbijzijnde oger naar voren kon strompelen, richtte David zijn vinger op de norse Demon en stootte hijgend een reeks vreemde, verschrikkelijke klanken uit: ‘Ea bethu gaea volk qabar!’

				Max verloor zijn evenwicht toen de grond onder zijn voeten begon te schokken. De bodem van de grot spleet open en een diepe kloof scheidde hen van de Vijand. Verscheidene ogers tuimelden brullend het gat in, dat steeds breder werd naarmate het geschok aanhield.

				David riep iets, en uit de kloof spoten enorme stralen goudgroen vuur en gesmolten rots omhoog, steeds hoger en hoger, tot ze zich als een golf op het rijtuig en de omringende meute stortten. De lucht was vervuld van gegil en gebrul, huid scheurde en barstte, en Max en zijn metgezellen werden naar achteren geworpen door de razende tegenstroom van gloeiend hete lucht die hun ogen verschroeide en hun kleren verzengde.

				Cooper aarzelde geen moment. ‘Opstaan!’ riep hij, en hij hees McDaniels en mevrouw Boon overeind. Mevrouw Boon ontfermde zich over Mam, die in een bevend hoopje op de grond lag. Max riep Nick, en de lymril rende met hem mee toen hij David naar de rij zilverkleurige auto’s droeg die naast de poort stonden geparkeerd.

				‘Wat heb je gedaan?’ schreeuwde doctor Rasmussen. ‘Nu vermoordt hij ons allemaal!’

				Cooper rende terug, sleurde de verwarde man mee naar hun auto en duwde hem op de achterbank, waar hij naast de anderen neerplofte. De agent sloeg het portier dicht en bestudeerde het contact. ‘Waar is het sleuteltje?’ vroeg hij.

				‘Je moet een code intoetsen,’ stamelde Rasmussen.

				‘Wat is de code?’ brulde Cooper, en hij gaf een klap tegen het dashboard.

				Max gluurde uit het achterraam. De vlammenmuur was weggezonken en alleen een paar vuurtongen lekten af en toe nog uit de kloof. Aan de overkant zag hij een zee van jammerende, verkrampte lijven, maar het rijtuig leek geen krasje te hebben opgelopen. Marley Ziener en de dodelijke ruiters hadden zich een eind teruggetrokken en kwamen nu in volle galop op de kloof af.

				‘Cooper...’ zei Max.

				Cooper draaide zich met een ruk om en zette grote ogen op toen de ruiters in een boog van brandende manen en rokende wapenrustingen over de afgrond sprongen. Hij gaf doctor Rasmussen een pets om zijn oren. ‘Zeg op: wat is de code?’ herhaalde hij.

				‘Nul nul zes vijf negen,’ antwoordde de man met hysterisch overslaande stem.

				Snel toetste Cooper de cijfers in op het dashboardschermpje, waarop de motor brullend tot leven kwam.

				Toen de ruiters naderden, drukte Max zijn vader en David op de achterbank neer. Marley Ziener hief zijn hamer en boog zich zijwaarts uit het zadel.

				‘Snel!’ riep Max.

				De auto reed weg op het moment dat Zieners hamer neerdaalde en de kofferbak vermorzelde. De achteras kreunde en de inzittenden knalden tegen elkaar. Vloekend rukte Cooper aan het stuur, gaf een dot gas en scheurde om een rij andere auto’s heen, terwijl de galopperende ruiters hen al bijna hadden ingehaald. Mam gilde toen een gepantserde vuist tegen haar raampje sloeg en de ruit in een schervenpuzzel veranderde. Razendsnel draaide Cooper het stuur naar rechts en ramde een van de ruiters uit het zadel, vervolgens rukte hij het stuur weer naar links en racete weg langs de rand van de piramide. Max zag de wijzer van de snelheidsmeter met de klok meedraaien, en door de snelheid van de wagen werd hij tegen de koele leren rugleuning geworpen. Toen ze helemaal om de piramide heen waren gereden en de poort weer voor hen opdoemde, waren de ruiters niet meer dan stipjes in de achteruitkijkspiegel. Geen van Astaroths troepen stond hier gestationeerd. Vóór hen openden zich drie enorme tunnels.

				‘Welke zal ik nemen?’ vroeg Cooper, die de auto in z’n vrij zette.

				Knipperend met zijn roodomrande ogen tuurde doctor Rasmussen door zijn kapotte brillenglazen naar de verschillende mogelijkheden. ‘De linker gaat naar Amsterdam,’ mompelde hij. ‘De rechter naar Berlijn.’

				‘En de middelste?’ wilde de agent weten.

				‘Naar het Zwarte Woud,’ zei Rasmussen. ‘Daar hebben we een noodstation.’

				‘Kijk eens om!’ riep McDaniels, die met een lijkbleek gezicht uit het achterraam staarde.

				Ze werden in razende vaart ingehaald door de ruiters en Astaroths rijtuig, getrokken door de woest om zich heen bijtende wolven.

				Cooper schakelde, gaf plankgas en scheurde naar de middelste tunnel.

				Max zag het witte gezicht van de Demon voor het rijtuigraampje verschijnen; Astaroth stak zijn hand graaiend naar hen uit. Plotseling begon de auto te bokken en maakte zich los van de grond, alsof hij door een onzichtbare hand werd weggeslagen en als een tol door de lucht vloog. Rubber piepte en de versnellingsbak knarste toen ze met een klap weer op de grond terechtkwamen; de wagen slingerde woest alle kanten op en Cooper deed wanhopige pogingen het stuur onder controle te krijgen.

				Op het nippertje slaagde de agent erin om de auto de tunnel in te sturen, waarbij hij in een snerpende regen van witte vonken met de rechterkant de wand bij de ingang schampte.

				Mevrouw Boon schudde Rasmussen heen en weer. ‘Wat is de uitrijsnelheid?’ vroeg ze.

				‘Wat?’ vroeg doctor Rasmussen, die ineengedoken op de vloer zat.

				‘De uitrijsnelheid!’ snauwde Cooper. ‘Om door de barrière te komen.’

				‘Driehonderd kilometer per uur,’ klonk het schor. ‘Het luistert heel nauw!’

				Cooper schakelde en gaf gas, en vóór hen zag Max een indrukwekkende zwarte muur verrijzen. Ver achter hen, in een flikkering van brandende manen en glinsterend goud, reden de ruiters en het rijtuig de tunnel in. De motor begon luider te ronken en Max zag de wijzer hortend naar de driehonderd kruipen. Uit de beschadigde achterkant van de rammelende, schuddende auto sloegen wolken rook en vonken.

				‘Zet je schrap,’ zei Cooper op gedempte toon, en terwijl hij met grote moeite het gehavende voertuig op koers hield, scheurden ze op de zwarte muur af. De motor begon te gieren en de wijzer leek aarzelend te blijven steken bij tweehonderdtachtig kilometer. Verbeten gaf Cooper plankgas, en op dat moment werd het binnenste van de auto van achteren verlicht. Toen Max omkeek, zag hij dat de tunnel door vuur werd verzwolgen. Vlammen sprongen en raceten langs de wanden en dreigden de auto op te slokken. Cooper moest alle zeilen bijzetten om het vuur voor te blijven.

				Nu vulde de zwarte muur de hele voorruit; Max kneep gillend zijn ogen dicht.

				Er gebeurde niets.

				Er ging hooguit een schokje door de auto, alles werd heel even zwart en toen waren ze door de barrière. Dof gebulder, als van de zee in de verte, drong tot in de auto door, maar de vlammen slaagden er niet in zich door de massieve muur heen te branden. Met een noodvaart zwierde de auto een schuine bocht door en scheurde toen de lange, flauwe helling op die hen naar het daglicht zou voeren.
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				Na dertig kilometer steeg er een gierend geluid uit de motor op en begon de auto woest te slingeren. Ze waren geen ander verkeer tegengekomen, hadden zelfs geen voetganger of inwoner gezien sinds ze in de koude, grijze middag door Frankfurt waren gescheurd, langs huizen en winkels waaruit geen sprankje licht naar buiten viel en waar geen sliertje rook uit de schoorsteen kringelde. Na een waakzame blik in de achteruitkijkspiegel stuurde Cooper de wagen met een ruk terug naar de goede rijstrook.

				‘Worden we gevolgd?’ vroeg McDaniels schor.

				‘Nee,’ zei de agent. ‘Ik denk niet dat er nog iemand komt.’

				‘Doctor Braden weet anders wel waar we naartoe gaan,’ mompelde Rasmussen bedrukt.

				‘Ik betwijfel of ze het overleefd heeft,’ zei Cooper hoofdschuddend. ‘Zonder haar is de Werkplaats voorlopig veilig – na Astaroths belofte kunnen ze daar niet naar binnen.’

				‘Ha!’ schimpte doctor Rasmussen, waarna hij stilletjes ging zitten mokken.

				Zwoegend reed de auto in de richting van het Zwarte Woud. Terwijl ze voorttuften, keek Max bezorgd naar zijn vriend. Opgerold als een kat lag David bij mevrouw Boon op schoot, met zijn kin op zijn kromme gewonde arm. Zijn ogen waren dicht en zijn wimpers trilden van de koorts. Mam tuurde aandachtig naar de rimpelige stomp, die nu dik was ingesmeerd met Moemenhovenbalsem.

				‘Is hij ziek?’ vroeg de kol, terwijl ze David besnuffelde.

				‘Ik weet het niet, Mam,’ antwoordde mevrouw Boon, en ze streelde over Davids blonde hoofd. ‘Hij heeft een ernstige wond opgelopen, die hem heel veel energie heeft gekost. Hij moet snel naar huis.’

				‘Gaan we daarnaartoe?’ Max’ stem klonk schor. ‘Terug naar Rowan?’

				‘Volgens mij wel,’ zei mevrouw Boon. ‘We moeten David naar de genezers brengen, en we weten ook nog niet wat we met de Sleutel van Bram moeten. Ben je het met me eens, Cooper?’

				De agent knikte.

				‘Maar als we teruggaan naar Rowan, treedt de vloek van de heksen dan niet in werking?’ vroeg Max.

				‘Geen idee,’ verzuchtte mevrouw Boon, terwijl ze Mams opengesperde neus bij David wegduwde.

				Na drie kilometer begon de auto van de Werkplaats rook uit te braken: pluimen witte damp die zwevend en dwarrelend in het donkere bos verdwenen. Geknerp van metaal op metaal deed de vloer onder Max’ voeten trillen. Vóór hem zat Rasmussen steunend heen en weer te schommelen in een vergeefse poging om de vaart erin te houden. Vijftien meter verderop stonden ze stil; nog één keer sidderde de auto krampachtig en hij stootte een grote wolk zilverkleurige waterdamp uit.

				‘Hoe ver is het naar dat noodstation?’ vroeg Cooper.

				Rasmussen tuurde naar een straatnaambord. ‘Nog minstens twintig kilometer.’

				Na een blik op de knipperende dashboardlampjes wreef Cooper vermoeid in zijn ogen. ‘We zullen moeten lopen,’ zei hij, en hij zette de motor af.

				‘Kunnen jullie niet iets toveren?’ snauwde Rasmussen geërgerd.

				‘Ik weet niet wat er zich hier allemaal ophoudt. Misschien worden we gevolgd,’ zei Cooper. ‘Mystici laten sporen achter die door een heks of een ander wezen opgepikt kunnen worden. We gaan lopen.’

				Een paar minuten later stond Max in de berm op zijn vader en Cooper te wachten, die de auto van de weg hadden geduwd. Er kwam geen rook meer uit en de wagen stond nu in een ondiep dal, tussen het struikgewas en verborgen onder een hoop takken. Cooper nam David over van Mam en mevrouw Boon; hij slingerde de jongen over zijn schouder, waar hij slap en stil bleef liggen. Natte sneeuw dwarrelde naar beneden toen ze naar de muur van donkere dennen sjokten die voor hen oprees.

				Zwijgend en in gedachten verzonken liep Max voort, terwijl het groepje de kronkelweg aanhield en de wind dennennaalden in hun gezicht blies. Naast hem waggelde Nick, die af en toe afdwaalde om even later weer op te duiken, verwachtingsvol naar hen glurend. Zo ging de middag over in schemering en later verscheen er een maansikkeltje aan de hemel. Het was doodstil in het omringende bos: geen vogel riep, geen dier ritselde tussen de takken of in het kreupelhout. Toen ze een eenzaam huisje met een kapotte deur passeerden, tuurde Cooper naar binnen. ‘Kijk maar niet,’ zei hij zacht, kuchend in zijn mouw.

				Boven hun hoofden fonkelden al een paar verspreide, zwakke sterren toen Rasmussen het monotone geschraap en geschuifel van hun voeten onderbrak. ‘We zijn er bijna,’ zei hij schor, en stampend met zijn voeten tegen de kou wees hij naar een met hekwerk afgezette parallelweg die zacht hellend verdween tussen de bomen rechts van hen. Dichterbij gekomen bespeurde Max besneeuwde bordjes met VERBODEN TOEGANG. Rasmussen stak zijn hand uit naar de poort, die aan de scharnieren naar voren zwaaide. Zijn voet stuitte op een ding dat onder de sneeuw lag; hij bukte zich en raapte de restanten op van een ketting die doormidden was geknipt.

				‘Er is hier al iemand geweest,’ mompelde hij, het donker in turend terwijl hij de kapotte metalen schakels betastte. Een paar tellen lang bleven ze voor de open poort staan, omgeven door zware dennengeur en het zachte gekraak van de vorst. Max keek nog eens goed naar David, die als een stoof hitte uitstraalde. Plotseling hobbelde Mam de weg weer op en wierp een blik in de richting waaruit ze gekomen waren. ‘Ik zie trucks!’ fluisterde ze. ‘Hele grote!’

				‘Achter het hek,’ beval Cooper, die David aan McDaniels overdroeg en hen van de weg af voerde naar de inktzwarte schaduwen onder de bomen. Max hoorde zacht geronk van dieselmotoren; sneeuwvlokken zweefden als oplichtend plankton voor de witte lichtbundels van de koplampen uit.

				Mam snoof de koude lucht op. ‘Het zijn vilijnen,’ fluisterde ze.

				‘Doctor Rasmussen, neemt u ze mee,’ zei Cooper. ‘Ik kom later.’

				Ze holden achter Rasmussen aan, die door het donker leek te zwemmen, zoals hij onzeker met zijn grove, witte handen om zich heen zwaaide. Puffend en blazend sjouwde McDaniels David met zich mee terwijl hij het dravende groepje probeerde bij te houden. Het bos sloot zich achter hen, er was geen koplamp meer te zien en van de weg kwam geen enkel geluid.

				Na een kleine kilometer eindigde het pad op een grote open plek, die Max kon voelen nog voor hij het zwarte bladerdak zag overgaan in de gedempte tinten van een nachthemel vol stille sterren. Midden op de open plek stond een vliegtuighangar, een langgerekte, donkere loods met een koepel van staal en glas. Verspreid over het terrein stonden allerlei werkketen, en tussen die keten in brandden verscheidene kampvuren, waar hurkende figuren omheen zaten die brabbelden en schreeuwden in een vreemd taaltje.

				‘De situatie moet wel heel ernstig zijn als kobolden zich naar buiten wagen,’ fluisterde mevrouw Boon.

				‘Stomme lafbekken, dat zijn het,’ beaamde Mam. ‘Behalve als ze met z’n allen zijn.’

				Max tuurde naar een gedrongen kobold met holle rug, een wipneus en nerveus trillende geitenoren. Hij waggelde weg bij het dichtstbijzijnde kampvuur en ging achter een keet staan plassen. Boven het vuur hing het gevilde en gespietste lijf van een uitgemergeld paard, dat langzaam ronddraaide onder het gezang van de kobolden, die al drinkend grillige schaduwen wierpen op de sneeuw.

				Max trok mevrouw Boon aan haar mouw. ‘Zijn dat dienaren van Astaroth?’ vroeg hij.

				‘Ik betwijfel het,’ zei de docente fronsend. ‘Volgens mij zijn ze gewoon van de berg naar beneden gekomen of onder een heuvel uit gekropen.’

				‘Wat zingen ze?’ vroeg Max, die flarden van het koboldenkoor probeerde op te vangen.

				‘Ze zingen over list en bedrog, over duistere goden en wraak,’ zei mevrouw Boon. Ze fronste toen een fluit inzette. Verschillende kobolden sprongen uitgelaten rond het kampvuur in een hortende, springerige dans, waarbij ze hun kleine, gehoornde koppen schuin hielden en gilden naar de sikkelvormige maan. Ze dansten rond hun braadspit en hun gezang vulde de ruimte, hoewel Max geen idee had of hun kreten voortkwamen uit aanbidding, angst of verrukking. Hij keek het bos weer in, maar er was geen teken van Cooper te bekennen.

				‘Wat is er in dat gebouw?’ vroeg mevrouw Boon fluisterend aan Rasmussen.

				‘Vervoersmiddelen,’ antwoordde hij. ‘Allerlei vliegtuigen.’

				‘Kunnen we daarmee naar Amerika?’ wilde ze weten.

				‘Ja, ja natuurlijk,’ zei Rasmussen zachtjes. ‘Vooropgesteld dat ze niet beschadigd zijn.’

				‘Dan zullen we zo stilletjes mogelijk langs die monsters moeten glippen,’ zei mevrouw Boon.

				‘O help.’ Mam kneep in mevrouw Boons arm. ‘De wind draait, en die kobolden hebben snufferds waar de mijne niks bij is!’

				Prompt voelde Max een koel briesje langs zijn hals strijken dat hun mensengeur, voor de kobolden zwaar en doordringend als vette soep, meevoerde naar de open plek.

				Het gezang verstomde.

				De kobolden wendden zich van hun kampvuren af en staarden in hun richting, nieuwsgierig als hyena’s die een mogelijke prooi keuren.

				‘Wat je stilletjes noemt,’ fluisterde mevrouw Boon. ‘Rennen!’

				Max klemde de gae bolga vast toen ze over de open plek stormden. Even keken de kobolden verbluft toe met hun lichtgevende oogjes. Max zag een van de grotere exemplaren naar voren sjokken, waarna hij steunend op zijn handen als een dikbuikige baviaan bleef staan. Hij krabde aan een voddige leren muts op zijn kop en vertrok zijn bek vol brokkeltanden. Plotseling stormde hij met een schorre kreet op hen af. Tientallen kobolden volgden zijn voorbeeld en vielen aan op het groepje dat zich ijlings naar de hangar begaf.

				Omsloten door kobolden kwamen ze bij de deur aan. Rasmussen toetste als een bezetene cijfers in op een paneel, terwijl de anderen opeengepakt met hun rug tegen de muur gingen staan. Mevrouw Boon sprak zachtjes een toverformule uit, maar voor ze bij het eind was aangekomen, kromp ze met een kreet ineen toen er een mes op haar af zoefde. Brabbelend en tandenknarsend kwamen de verlekkerde kobolden dichterbij en ze graaiden steeds brutaler met hun knokige handen naar de mensen.

				Het venijnige, opgezwollen gezicht van de leider dook op nadat hij zich een weg door de meute had gebaand. Slingerend met zijn armen ging de kobold voor het huiverende groepje staan, en in een vals, schor taaltje richtte hij het woord tot Mam. Nadat hij wat losse flarden op haar had afgevuurd, bewoog hij zijn klauwachtige vinger voor Mams gezicht heen en weer en zei in haperend Engels: ‘Twee voor jou en drie voor de pot. Eerlijk zat, vieze kol.’

				‘Wat bedoelt hij daarmee?’ vroeg McDaniels, die een hondsbrutale jonge kobold wegschopte. Nick zette sissend zijn slagpennen uit, waarop het schepsel zich snel in het gedrang terugtrok.

				‘Soms werken kobolden en toverkollen samen,’ hijgde Mam, met een achterdochtige blik op de leider. ‘Een bestand van lang geleden. Hij probeert het op een akkoordje te gooien, want hij denkt natuurlijk dat ik jullie leider ben. Als zij drie mensen krijgen, mag de rest vertrekken. Hij heet Bnuublik en hij komt uit Feldberg.’

				‘Wat kan mij het schelen waar hij vandaan komt!’ brulde McDaniels.

				‘Wat gaan ze doen met die drie mensen?’ vroeg Max behoedzaam.

				‘De legers van Astaroth hebben alles in de wijde omgeving opgepeuzeld,’ legde de kol uit, terwijl ze vergoelijkend haar schouders ophaalde.

				‘Dat kunnen ze dan mooi vergeten, zeg dat maar!’ zei Max, en hij hief de scherpe speerpunt.

				De leider van de kobolden wierp een blik op Max; hij stak zijn hand op en zei snel iets tegen Mam.

				‘Wacht!’ riep Mam. ‘Nu wil hij onderhandelen met de woeste knaap met het wrede wapen! Bnuulik zegt dat ze ons laten gaan als we Hij-die-op-een-homp-kaas-lijkt aan hen overdragen en als ik erin toestem... Nee,’ zei ze fronsend. ‘Nee, dat kan niet.’

				Kalm herhaalde de kobold zijn woorden.

				Mam trok een gezicht als onweer. ‘Zo’n type meisje ben ik niet!’ brulde de kol, waarop ze de kobold een dreun verkocht waarvan hij met een salto achterover vloog, tot grote hilariteit van zijn kameraden. Woedend ging hij op zijn hurken zitten en hij wreef over zijn vlekkerige wang.

				Plotseling klonk er in de verte een luid en langgerekt getoeter, als van een claxon die bleef hangen. Er steeg geschreeuw op en in het bos waren lichtflitsen en zwaaiende lampen te zien.

				Een paar tellen later kwam Cooper de open plek op stormen. Hij dook meteen de bosjes in, want op dat moment scheurde er een truck langs die bijna over de kop sloeg toen hij met slippende banden in de sneeuw tot stilstand kwam. Nog meer trucks denderden het bos uit; vilijnen in trenchcoats en met rode armbanden om sprongen uit de laadbakken. De agent krabbelde overeind en racete naar de hangar.

				De kobolden stoven krijsend alle kanten op en brachten zich als bange apen tussen de bomen in veiligheid. Rasmussen begon weer als een gek op het paneel te rammen, waarna de deur naar binnen openzwaaide en er een donkere, spelonkachtige ruimte zichtbaar werd.

				‘Naar binnen!’ schreeuwde Rasmussen. Hij rukte aan McDaniels’ mouw en wenkte de anderen mee. Cooper had de hangar bijna bereikt toen de vilijnen zich op vier poten lieten zakken en als zwartgrijze vegen tegen de maanbeschenen sneeuw de achtervolging inzetten. De agent vloog naar binnen, sloeg de deur dicht en wierp zich er met zijn volle gewicht tegenaan.

				Er ging een hevige schok door de deur heen toen de eerste vilijn er met een dreun tegenop knalde: de metalen scharnieren knerpten en het kozijn stond op breken. Rasmussen en McDaniels stelden zich naast Cooper op en met z’n drieën hielden ze uit alle macht de gebutste, doorbuigende deur tegen, waar de vilijnen snauwend, vloekend en razend tegenaan beukten.

				‘Hazel, een bezwering!’ gromde Cooper, een harige arm wegduwend die zich door de opening naar binnen had gewrongen. Er klonk een afgrijselijk gekraak en van de andere kant van de deur steeg een bloedstollend gejank op. De vilijn trok met een ruk zijn gewonde arm terug en de deur sloeg weer dicht.

				Max zag donkere gedaanten langs de ramen vliegen; een wolvensilhouet tekende zich af tegen het gepantserde matglas toen een vilijn er met zijn klauwen aan krabde. Samen met Mam trok Max David bij de deur weg, terwijl mevrouw Boon haastig onzichtbare symbolen in de lucht tekende.

				De mannen wankelden naar achteren toen iets groots en zwaars – een soort geïmproviseerde stormram – aan de andere kant tegen de deur sloeg. Cooper wierp zich weer tegen de deur aan, die door de enorme druk ontzet dreigde te raken.

				‘Klaar!’ riep mevrouw Boon, en de ingang begon te gonzen en zacht te gloeien.

				‘Zijn er nog meer deuren?’ vroeg Cooper aan Rasmussen.

				‘Aan de andere kant,’ hijgde de man. ‘En de ingang van de hangar natuurlijk.’

				Bij die woorden draaide Max zich om en keek naar de vage vormen verderop. Rasmussen deed snel de lampen aan, waarop de zwarte, geheimzinnige voorwerpen veranderden in een vloot van oude vliegtuigen uit allerlei voorbije perioden, als in een luchtvaartmuseum. Max zag dikbuikige bommenwerpers en ranke tweedekkers, transportvliegtuigen met brede neuzen en vliegtuigen voor troepenvervoer, allemaal keurig opgesteld in matgroene en blinkend zilveren rijen.

				Achter hen verstomde het gebeuk. Cooper wierp een wantrouwige blik op de deur. ‘Ik ga die andere deur beveiligen,’ zei hij. ‘Rasmussen, kies een vliegtuig uit en laat iedereen instappen. Opschieten!’

				De agent dook onder de vleugel van een gevechtstoestel uit de Tweede Wereldoorlog door en stormde naar de andere kant van de hangar. Terwijl zijn rappe voetstappen zich verwijderden, liep Rasmussen op een drafje langs een rij vliegtuigen. Hij bleef staan voor een bommenwerper met brede vleugels, die een vrije uitrit naar de hangardeuren had. Mompelend telde de ingenieur op zijn vingers met hoevelen ze waren. ‘Deze wordt het,’ zei hij.

				‘Hoeveel mensen kunnen erin?’ wilde mevrouw Boon weten.

				‘Negen of tien,’ antwoordde Rasmussen, met een weifelende blik op McDaniels.

				‘Plaats genoeg dus,’ zei mevrouw Boon. ‘Dan wachten we op Cooper.’

				Een regen van glasscherven daalde op de vloer neer.

				‘Daar is geen tijd meer voor!’ riep Rasmussen, en terwijl hij aan boord klom, wurmden drie vilijnen zich aan de andere kant van de hangar door een hoog raam. Ze sprongen vanaf het versplinterde kozijn op de vloer, krabbelden met snerpende klauwen overeind en stormden op het vliegtuig af, gevolgd door anderen, die nu ook happend en kwijlend door het raam naar binnen drongen.

				Een rommelend geluid vulde de ruimte: zwaar gedreun van metaal en wielen. Helemaal aan de andere kant van de loods zag Max de hangardeuren openschuiven. Een stoot koude nachtlucht streek over hen heen, en daar verscheen Cooper, die riep dat ze aan boord moesten gaan.

				Rasmussen zat al binnen en het luik van de bommenwerper ratelde open. Gillend klauterde Mam op handen en voeten de buik van het vliegtuig in. Nick volgde met een sprong en trok zich snel terug op de plek van de boordschutter, een kleine halve bol van glas helemaal onder in het vliegtuig. McDaniels en mevrouw Boon droegen David naar binnen.

				Propellers kwamen snorrend in beweging en het vliegtuig drukte tegen de houten blokken die de wielen op hun plaats moesten houden. Met een schuiver kwam Cooper tot stilstand, hij dook onder de bommenwerper en wrikte de blokken weg.

				Een aantal vilijnen had inmiddels het vliegtuig bereikt, dat nu langzaam en schuddend naar voren reed. Coopers mes met het geribbelde blad flitste op, een vilijn viel jankend op de grond en hapte woest naar een wond in zijn buik. Max wilde Cooper helpen, maar met een woedend bevel hield de agent hem op afstand: ‘Zorg dat David hier wegkomt!’

				Als een wervelwind ging de agent tekeer tussen het open luik en de naderende monsters en velde nog drie vilijnen.

				‘Ze hebben de uitgang versperd!’ riep Rasmussen vanuit de cockpit.

				Max dook onder de langzaam voortrijdende bommenwerper door en zag dat de vilijnen twee trucks als een barricade voor de open deuren hadden geparkeerd. De vlammen sloegen eruit, de donkere nacht in, en witte rook steeg in haperende golven op. Max hoorde Cooper grommen toen een vilijn zijn tanden in zijn been zette, maar meteen zwiepte de kris in een dodelijke boog neer. Nadat hij zich had losgemaakt van de logge hoop aan zijn voeten draaide de agent zich razendsnel om. Hij zag de barricade voor de uitgang en rende op het groepje af.

				‘Wat moeten we doen?’ vroeg Max hijgend.

				‘Wat ik tegen je gezegd heb,’ snoof de agent. Hij nam Max in een pijnlijke greep en smeet hem praktisch door het open luik van de bommenwerper. Mevrouw Boon wachtte hem op. ‘Kom snel naar binnen, William!’ smeekte ze.

				Even bleef Cooper staan, en een glimlach flitste over zijn geschonden gezicht. ‘Moet nog wat afmaken, Hazel. Het ga je goed.’

				De agent klapte het luik dicht en sloeg twee keer met zijn hand op de zijkant van het vliegtuig. Max wrong zich langs zijn vader en glipte de cockpit in, waar hij plaatsnam naast Rasmussen, die het vliegtuig langzaam rond twee gevechtsvliegtuigen manoeuvreerde. Voor hen verrezen de trucks die hun de weg versperden, en ondertussen stroomden nog meer vilijnen de hangar binnen. Max knipperde met zijn ogen toen een felle lichtflits hem kortstondig verblindde.

				‘Wat was dat?’ vroeg Rasmussen, en hij tastte naar zijn ogen.

				‘Cooper,’ zei Max. Langzaam begon hij weer iets te zien. Hij knipperde nog een keer en zag nu dat de agent voor hen uit was gerend en zich langs verblinde vilijnen een weg baande naar de achterste van de twee trucks die hun pad versperden. Cooper hees zich de cabine in. Het volgende moment vloog een vilijn dwars door de voorruit en gleed over de motorkap, waar hij roerloos bleef liggen. Er klonk een akelig geknerp van metaal op metaal toen Cooper de andere truck van achteren ramde en hem stukje bij beetje vooruitschoof.

				‘Wat gebeurt er?’ vroeg mevrouw Boon angstig.

				‘Hij maakt het pad vrij,’ fluisterde Max, maar de moed zonk hem in de schoenen toen hij van alle kanten vilijnen op Coopers truck af zag stuiven. Ze klampten zich aan de laadbak vast en probeerden uit alle macht greep te krijgen op de portieren en ramen, in een wanhopige poging om de agent te pakken.

				Ondanks de aanval slaagde Cooper erin de andere truck in een regen van vonken geleidelijk aan op te schuiven. Van buiten dreef er rook de hangar binnen, die hun het zicht benam. Rasmussen nam wat gas terug en reed de bommenwerper soepel naar voren.

				‘Gaat het lukken?’ riep McDaniels.

				‘Ik zie bijna niks,’ mompelde Rasmussen, turend door zijn kapotte brillenglazen.

				Opeens werd hun het uitzicht benomen door een donkere gestalte: een gigantische vilijn was op de neus van het vliegtuig geklommen en klampte zich als een mossel aan de voorruit vast. Zijn snuit wrong zich tot een grijns en een zware hand sloeg tegen het glas, waarop een spinnenweb van barstjes verscheen. Met een kreet zette Rasmussen zich schrap toen de vilijn terugweek om de genadeklap te geven.

				Die kwam niet.

				Zonder omhaal werd de vilijn door een onzichtbare kracht van de voorruit weggerukt. Het monster bleef heel even in de lucht hangen, zwaaiend met zijn poten als een schildpad op zijn rug, en werd vervolgens tegen een naburig vliegtuig gekwakt. Toen Max zich omdraaide, stond mevrouw Boon achter hem, met rimpels van concentratie op haar voorhoofd.

				‘Hebt ú dat gedaan?’ vroeg Max, maar de lerares occultisme glipte langs hem heen de cockpit in en legde haar hand op de gebarsten voorruit. Rasmussen nam gas terug en terwijl het vliegtuig langzaam wegreed, leek het web van barstjes steeds dunner en kleiner te worden, tot het glas weer heel was.

				‘Gordels vast!’ riep Rasmussen, en Max haastte zich naar de geschutkoepel, waar Nick zat weggedoken. Toen hij zich naast de lymril had geïnstalleerd, zag Max dat ze omringd waren door donkere vilijnen. Verderop had Cooper met zijn truck de andere truck bijna aan de kant geramd. Nog een paar tellen en...

				‘Gassen!’ riep Max en hij sloeg tegen het luik boven zijn hoofd. ‘Gassen, toe dan!’

				Kreunend schoot het toestel naar voren, langs gevechts- en transportvliegtuigen. Vilijnen stoven alle kanten op toen het vaart meerderde en door de deuren racete, omgeven door slierten rook en walmende olie.

				Het volgende moment stroomde er lucht onder de vleugels van de bommenwerper door. Het zware toestel schokte zachtjes, trok horizontaal en verhief zich gestaag boven de donkere open plek met zijn merkwaardige verzameling kampvuren. Toen hij naar beneden keek, zag Max dat Coopers truck in brand stond en met een noodvaart op het bos af denderde, terwijl tientallen vilijnen er door de witte sneeuw achteraan galoppeerden. Het toestel hief zijn neus en helde naar rechts; het Zwarte Woud verdween onder rafelige wolkenlagen die de wereld verborgen onder een sluier van wit spinrag. Cooper verdween uit het zicht.

				Met Nick tegen zich aan geklemd zat Max in de geschutkoepel naar de langsvliegende wolkenplukjes te kijken. Rommelend in Davids rugzak stuitte hij op de koele metalen ringen van het armillarium. Hij haalde het tevoorschijn en zette het op zijn knie. De lymril snuffelde er behoedzaam aan.

				‘Zie je dit?’ vroeg Max zachtjes. ‘We zijn helemaal hiernaartoe gekomen voor een beetje metaal en hout. Een sleutel, volgens Bram. Niet dat ik ooit zo’n sleutel heb gezien. En we hebben er een hoge prijs voor betaald, vind je niet, Nick? Señor Lorca... David... en nu misschien Cooper.’

				Nick jankte en beet zachtjes in Max’ vinger.

				‘Nog even en we zijn thuis,’ fluisterde Max. Hij krauwde door de koperkleurige slagpennen en luisterde naar het geronk van de motoren. Onder zijn voeten besloeg het glas van de koepel, zo koud was het. Zijn vader reikte Max een deken aan, die hij gretig aanpakte. Nadat hij Nick en zichzelf in de groene plooien had gewikkeld, droomde hij weg op het geronk van het vliegtuig. De nacht was inktzwart en de sterren schenen helder terwijl ze over een zee van wolken in westelijke richting vlogen.

				==

				Toen Max wakker werd, zat mevrouw Boon over allerlei kaarten gebogen en was ondertussen in een verhitte discussie verwikkeld met doctor Rasmussen. De hemel was helderblauw en tussen de langsjagende wolkenflarden door was af en toe een glimpje oceaan te zien. Gapend en met de deken om zich heen geslagen kronkelde Max zich als een rups uit de geschutkoepel en liep naar de cockpit. Hij keek op zijn horloge en toen kwam er een alarmerende gedachte bij hem op. ‘Moeten we niet bijtanken?’ riep hij bezorgd.

				‘Dat dacht ik ook al,’ zei zijn vader, waarna hij zijn mond spoelde met water uit een ijzeren mok. ‘Maar onze beste Rasmussen zegt dat de motoren op al deze vliegtuigen zijn aangepast: we kunnen met gemak naar Amerika en weer terug vliegen. Niet dat ik dat zou willen, trouwens.’

				‘Hoe ver is het nog?’ vroeg Max.

				‘Kennelijk zijn we vlakbij,’ antwoordde McDaniels. ‘Als we het kunnen vinden tenminste. Misschien heeft Davie iets te hard zijn best gedaan.’

				Max wierp een blik op zijn vriend, die onder een berg dekens lag te slapen en fluitend uitademde. Mam, die vlakbij lag, trok brommend haar deken over haar oren. Max klauterde naar voren en stak zijn hoofd door de deur van de cockpit.

				‘Ik weet zeker dat we te ver naar het noorden zijn gevlogen,’ gromde Rasmussen, en paars van ergernis zwaaide hij met een kaart naar mevrouw Boon. Ze konden het maar niet eens worden over het tijdstip waarop ze Cape Cod voor het laatst hadden gezien.

				‘Het ligt pal aan zee,’ zei Max, die zijn hand naar de kaart uitstak. ‘Kunnen we niet gewoon langs de kust vliegen tot we het zien?’

				‘Dat hebben we gedaan,’ bitste Rasmussen. ‘We hebben een glimp opgevangen van het prachtige Kennebunkport, maar van Rowan geen spoor. Het lijkt wel of het niet bestaat! Of het van de kaart is geveegd!’

				Max wilde iets zeggen, maar bedacht zich en keek uit het raampje. Onder de mist- en wolkenflarden zag hij een grillige kustlijn. Hij keek nog eens goed. Rowan lag recht voor hen, en de koperen windwijzer op Oude Tom blikkerde in het zonlicht. ‘Daar is het!’ riep Max, priemend met zijn vinger tegen het cockpitraam.

				Mevrouw Boon en doctor Rasmussen staakten hun gehakketak en keken met open mond naar de glanzende torenspits en de besneeuwde gazons. Het zwarte silhouet van de Valk leek een speelgoedbootje op de blauwgrijze zee. Sprakeloos bleven de twee volwassenen een paar tellen lang met hun neus tegen het raam gedrukt zitten.

				‘Dat kan niet,’ fluisterde Rasmussen en hij tikte op het kompas. ‘We zijn minstens honderd mijl ten noorden van Rowan.’

				‘Vijftig mijl ten zuiden,’ mompelde mevrouw Boon met een blik op de kaart.

				Brommend richtte Rasmussen de neus van de bommenwerper op de oceaan en in een lange, schuine bocht scheerden ze laag over de golven en vlogen recht op de steile klippen af.

				‘Jullie hebben zeker nergens een landingsbaan?’ vroeg hij.

				In gedachten zag Max de verzorgde gazons, de Engelse tuinen en de keurig geknipte hagen.

				‘Lieve hemel,’ verzuchtte mevrouw Boon. ‘Nolan vermoordt ons nog!’

				‘Zitten en gordels vast,’ beval Rasmussen op scherpe toon. ‘Het kan wel eens wat hobbelig worden.’

				Max snelde terug naar de romp van het vliegtuig en gaf de orders door aan Mam en zijn vader. Hij glipte de geschutkoepel in en klikte zijn gordel vast op het moment dat het landingsgestel werd uitgeklapt. Vóór hen hing het Huis vervaarlijk scheef, en met inspanning van al zijn krachten probeerde Rasmussen het vliegtuig recht te trekken. Max hield zijn adem in toen de neus op een haar na de klippen schampte en het toestel bijna neerspatte in de natte sneeuw.

				Het volgende moment begon de bommenwerper te kreunen, maakte een zijwaartse slinger en scheurde in een wolk van sneeuw, modder en gras over de gazons. Mensen stoven weg en trokken zich ijlings terug in de gebouwen van grijze steen. Remmen snerpten, modderige sneeuw spatte tegen het glas van de koepel en ondertussen kwam het Huis steeds dichterbij.

				‘We knallen ertegenaan!’ riep Max, terwijl het vliegtuig voorthobbelde en -gleed. De marmeren fontein was nog maar vijftig meter van hen verwijderd. Max sloot zijn ogen en sloeg zijn armen om zijn hoofd.

				Opeens minderden ze vaart, verbazend soepel, alsof de lucht die hen van het gebouw scheidde in een brok gelei was veranderd. Krachten golfden door het toestel, veroorzaakt door een magie die zo sterk was dat Max’ nekharen ervan overeind gingen staan. Glurend door zijn wimpers zag hij dat ze nu nog maar voortkropen. De marmeren paarden van de fontein keken hen met lege ogen aan en terwijl het vliegtuig aarzelend tot stilstand kwam, spoten ze waterstralen omhoog die blikkerden en rimpelden in de koele lucht. Op de trap van het Huis stond mevrouw Richter, die hen met een nieuwsgierige maar kalme blik opnam.

				13 
Gefluister in het heksenuur

				[image: Jongen.tif]

				==

				De volgende ochtend liep een van de Moemenhovens op een drafje langs Max, verlegen glimlachend en zwiepend met haar koeienstaart. Davids arm was opnieuw verbonden en zat nu in een zeeschuimkleurige doek. Hij lag behaaglijk onder een handgenaaid dekbed, bezaaid met vierkantjes ochtendlicht die door de bevroren ruiten naar binnen priemden. In de haard van gepolijst riviersteen brandde een knus vuurtje. Drie mollige Moemenhovens met witte schorten voor en droogdoeken over hun schoot zaten ernaast en waren de ingrediënten voor hun zalfjes en smeerseltjes aan het mengen, die vervolgens voorzichtig in potjes werden gestopt en gladgestreken. Max keek graag naar hen. Hoewel de Moemenhovens niet konden praten en er ogenschijnlijk allemaal hetzelfde uitzagen, duidden subtiele verschillen in hun gelaatstrekken op individuele persoonlijkheden, een en al zorgzaamheid, toewijding en humor.

				Max liet zijn blik langs de crèmekleurige muren gaan en zag verderop in de ziekenboeg allemaal naamloze hoopjes mens liggen. Volgens mevrouw Richter waren het voornamelijk familieleden van de leerlingen en vormden ze slechts een klein deel van het vluchtelingenleger dat in de school was neergestreken. Afgematte agenten hadden hen naar Rowan gebracht, en nu vulden ze elk onbezet vertrek dat het Huis, Oude Tom en Maggie te bieden hadden. Rowan leek wel een bijenkorf, zo druk was het er.

				Maar in de ziekenboeg was het rustig. Alleen het haardvuur knetterde af en toe en verder klonk het zachte getik waarmee de Moemenhovens geduldig hun kruiden, wortels en bessen afpasten en fijnmaalden.

				Plotseling voegde een luid, ronkend gesnurk zich bij de achtergrondgeluiden. Max reikte over Davids voeten en gaf zijn vader, die onderuitgezakt op een versleten bruinleren stoel lag, een por. Brommend veegde McDaniels een kruimel van zijn kin en toen begon het zware, majestueuze gesnurk weer van voren af aan. Voorzichtig bracht Max het dambord in veiligheid en pakte een half opgepeuzeld broodje op dat uit zijn vaders hand was gevallen en nu tegen de armleuning aan lag.

				Het zachte getik stopte. De Moemenhovens legden hun werk neer en draaiden hun hoofden in de richting van de deur. Op de gang klonk een luide, gebiedende stem.

				Door de klapdeuren kwam Bellagrog binnenstormen, op de voet gevolgd door Connor, Sarah en Mam, die een benauwd gezicht trok. Het was weken geleden dat Max Bellagrog voor het laatst had gezien, en in de tussentijd was ze enorm uitgedijd. De kol waggelde de kamer binnen, vooropgegaan door een buik die een heel eind voor haar scherpe kin uitstak. Met haar heldere kraaloogjes keek ze de kamer rond, en haar grauwe wangen kleurden roze van vreugde toen ze vader en zoon McDaniels bespeurde.

				‘Daar heb je ze!’ riep ze joelend en zwaaiend. McDaniels werd snuivend wakker en keek beduusd naar de kol, die uitgelaten op hen af strompelde. ‘Jullie bellen niet, jullie schrijven niet, maar denk maar niet dat jullie je voor tante Mam kunnen verstoppen!’ kakelde Bellagrog. Met een ruk trok ze Max uit zijn stoel overeind en plette hem bijna tegen haar forse bovenbeen. ‘Sommigen zeiden dat jullie er geweest waren, maar ik heb ze snel de klep gesnoerd. M’n jongens zouden echt wel terugkomen, en met een schat op de koop toe! Hohohohoho!’

				Een van de Moemenhovens ging pal voor Bellagrog staan en legde een vinger op haar lippen. De kol fronste haar voorhoofd. ‘Wat nou? Maak ik soms te veel lawaai? Sorry, maar ik ben gewoon blij dat ik de jongens McDaniels en de kleine Davie weer zie.’ Geïrriteerd richtte Bellagrog haar vinger op een bevende zieke, die vanonder haar tentvormige laken het tumult gadesloeg. ‘Hé, jij daar! Heb je soms last van me? Stoor ik je genezing? Hohohohoho!’

				De vrouw schudde heftig haar hoofd en dook weg. Met een schor lachje wendde de kol zich tot de Moemenhoven en sloeg haar vlezige arm om haar schouders. ‘Zie je nu wel? Doe ’s rustig, meissie, ik heb alles onder controle. Trippel jij maar weer terug naar je gezellige stoeltje en laat de jongens aan mij over.’ Ze kneep haar krokodillenoog tot een spleetje terwijl ze met haar dikke, verbonden vingers de nek van de Moemenhoven masseerde. ‘Jullie zitten toch op de derde verdieping met z’n allen? Voorbij dat schilderij van die magere melkmeiden en dan de deur door met dat gammele slot dat nodig gerepareerd moet worden?’

				‘Bella,’ smeekte Mam.

				De Moemenhoven wierp een blik op de anderen en slikte.

				‘Dat dacht ik al,’ zei Bellagrog, achteloos over haar buik krabbend. ‘Wat kunnen jullie slapen, Moemies...’

				Ontzet snelde de Moemenhoven weg en zocht beschutting in de veilige armen van haar zusters. Tevreden snuivend plofte Bellagrog op het voeteneind van Davids bed neer, rook even aan de slapende jongen en kneep liefdevol in McDaniels’ voet.

				‘Ik heb nog geprobeerd om haar tegen te houden, maar...’ zei Mam bedeesd.

				‘Ik heb gehoord dat je nicht Gertrude gevonden hebt,’ onderbrak Bellagrog haar. Ze liet de voet van McDaniels los en keek nu aandachtig naar de doek om Davids arm. ‘Ik kan niet zeggen dat het me verbaast van die ouwe Gertie – die wist niet van kop of kont! Hohohohoho!’

				‘We... eh... we vinden het heel erg van je nicht,’ zei McDaniels voorzichtig.

				‘Hoeft niet, schat.’ Bellagrog maakte een achteloos gebaar. ‘Ik zou er maar niet mee zitten. Bea, die moet zich schamen. Te bedenken dat een Schroop de dader bij zijn lurven had kunnen pakken en dat ze nog geen vinger heeft uitgestoken!’

				‘Dat heb ik wel geprobeerd,’ snauwde Mam. ‘Maar er gebeurde zoveel – het was niet het goeie moment!’

				‘Nou, nu kun je er toch niks meer aan doen, hè?’ antwoordde Bellagrog koeltjes.

				‘Zonder Mam zouden we het trouwens nooit hebben gered,’ merkte Max op.

				‘Dat klopt,’ zei McDaniels, die rechtop ging zitten. ‘In Spanje rook ze een vilijn.’

				‘En in het Zwarte Woud hoorde ze als eerste de trucks,’ voegde Max eraan toe.

				‘Bovendien was ze niet op haar mondje gevallen, toen met die kobolden,’ zei Scott McDaniels.

				‘Echt waar?’ vroeg Bellagrog, die haar zus met grote ogen aankeek.

				‘Ja, echt waar!’ Enthousiast knikkend en vingerknippend begon Mam heen en weer te lopen. ‘Je had me moeten zien, Bella! We waren helemaal omsingeld – overal vilijnen, waar je ook keek! En kobolden! En knappe matrozen! Weet je wat ik deed toen ze begonnen te mekkeren? Ik deelde links en rechts kopstoten uit, zodat ze wisten dat er met Bea niet te spotten valt!’

				Terwijl Mam heen en weer sprong en verzonnen heldendaden opvoerde, trokken Sarah en Connor hun stoelen bij. Na Max een klap op zijn rug te hebben gegeven, vuurde Connor de ene vraag na de andere op vader en zoon McDaniels af.

				‘Wordt David weer helemaal beter?’

				‘Hoe komen jullie aan dat vliegtuig?’

				‘Wat gebeurt er in de rest van de wereld?’

				‘Klopt het dat jullie Astaroth hebben gezien?’

				Max en zijn vader probeerden de vragen zo goed mogelijk te beantwoorden. Sarah zat met haar ellebogen op haar knieën gretig te luisteren, maar Connor was ongeduldig. De Ierse jongen wilde zoveel weten dat hij hen voortdurend onderbrak voor toelichting op bepaalde punten of om vragen uit te diepen.

				Sarah gaf hem een por in zijn ribben. ‘Laat ze even op adem komen,’ zei ze, met een verontschuldigend gebaar naar Max. ‘Zo is hij al sinds we ons eerste rapport hebben gekregen,’ legde ze uit. ‘Hij schijnt te denken dat hij de enige is die een probleem kan oplossen. Bemoei je toch eens met je eigen zaken, Connor.’

				‘Dit gaat iedereen aan, of niet soms?’ antwoordde Connor verontwaardigd. ‘Ik heb bijvoorbeeld gehoord dat jullie weg zijn gegaan om naar iets van Elias Bram te zoeken. Is dat waar?’

				‘Ja, min of meer,’ zei Max, ‘maar in de eerste plaats gingen we weg om aan de heksen te ontsnappen. Volgens mij weten jullie de helft nog niet.’

				‘Zie je wel?’ zei Connor met een boze blik op Sarah. ‘En hebben jullie gevonden waarnaar jullie zochten?’

				‘Ja,’ zei Max. ‘Ik geloof het wel.’

				‘Waar is het?’ wilde Connor weten.

				‘We hebben het aan mevrouw Richter gegeven. Ik geloof dat de geleerden het bestuderen, ergens in het Archief.’

				‘Waar dat ook mag zijn,’ merkte Connor op, en nors haalde hij zijn schouders op.

				Bellagrog spitste nu haar oren en keerde Mam en haar bokkensprongen de rug toe. ‘Is dat die geheime plek vol boeken en kerels met baarden?’ vroeg ze.

				Met een ruk draaide Connor zich om. ‘Ben jij daar dan geweest?’ vroeg hij. ‘Weet je waar het is?’

				‘Tuurlijk weet ik dat,’ antwoordde de kol, pulkend aan het verband om haar vingers. ‘Ik ben eens achter een van de leraren aangelopen. Had hem zo een dreun op zijn kop kunnen verkopen en voor-ie het wist had-ie in de pot gezeten! Hohohohoho! Ik kon niet naar binnen, maar ik heb wel even gegluurd.’

				‘Waarom kon je niet naar binnen?’ vroeg Connor ernstig.

				‘Een stel grote jongens ging voor me staan toen ik langs wilde glippen,’ zei ze. ‘Ik dacht nog wel dat het standbeelden waren. Ik schrok me een hoedje; wil je wel geloven dat ik het bijna in m’n broek deed?’

				‘Bella,’ beet Mam haar toe, ‘je moet niet overal rondneuzen. Het Archief is verboden terrein.’

				‘Ach, wat ben je toch een lief, gehoorzaam meisje,’ zei Bellagrog plagerig. ‘Bea Schroop die haar kast niet uit komt! Niet buiten je kast gaan rondneuzen, Bea! Hellepie, straks krijg je nog een stándje! Gossiemijne, het verbaast me dat ze jou nog niet in een fles hebben gestopt, net als Gertie!’

				Max ging snel op een ander onderwerp over. ‘Bellagrog, wat heb je met je hand uitgespookt?’ vroeg hij.

				Nors stak de kol haar verbonden vingers uit. ‘Die nare gans heeft me gepikt, echt waar! Ik deed nog zo mijn best om die kleintjes van haar bij het bos weg te houden, en dan komt ze opeens als één grote gesnavelde verenbal vanuit het niks aanvliegen. Stomme stinkvogel.’

				‘Aha,’ zei Max, die Hannah heimelijk feliciteerde.

				‘Goed,’ zei Sarah, ‘eigenlijk zijn we hier om jullie weer te zien en te vragen of Max zin heeft om mee naar school te gaan.’

				‘Wat aardig van jullie,’ zei McDaniels. ‘En wat een goed idee! Ga maar, Max – ik blijf wel bij David.’

				‘Eigenlijk, schat,’ zei Bellagrog met een schuinse blik op Max’ vader, ‘hebben we je in de keuken nodig. Er zijn heel wat hongerige monden bijgekomen. De vluchtelingen en zwervers stromen toe. Bob heeft me gestuurd om te kijken of je een handje kon helpen: ontbijt, lunch, en vergeet niet dat het bijna midwinter is!’

				‘O,’ zei McDaniels. ‘Tja, ik weet niet...’

				‘Onze kleine Davie gaat toch nergens naartoe,’ zei Bellagrog, die naar David toe slofte en zich over zijn vredige gezicht boog. Met haar dikke vingers trok ze zijn oogleden open en toen tuurde ze aandachtig naar zijn helderblauwe irissen. ‘Was jij van plan ergens naartoe te gaan, moppie? Nee toch? Oké, braaf zijn en hier blijven. Hohohohoho!’

				De toverkol streek Davids haar glad, besnuffelde hem van alle kanten en kneep met afwezig openhangende mond in zijn wang, waarna ze opeens als een drukke ploegbaas op de deur afstapte.

				‘Dan zie ik je straks in de keuken, schat,’ riep Bellagrog over haar schouder. ‘Muffins met marmelade als je snel bent; de oven uitvegen als je treuzelt!’ Met een verontschuldigend buiginkje naar de Moemenhovens repte Mam zich achter haar zus aan.

				==

				Max stond onder de douche in de badkamer op de tweede verdieping en liet een harde straal warm water op zijn nek kletteren. Boven het gespetter uit hoorde hij het vrolijke gezang van Jimmy, het ietwat merkwaardige badkamerhulpje dat de planken met toiletartikelen aan het ordenen en bijvullen was.

				Max’ blik viel op het teken van de Rode Tak, dat als een insigne van bloed in zijn pols was gebrand. Hij vreesde de dag dat hij het niet langer voor zijn vader zou kunnen verbergen – of voor Sarah. Mevrouw Richter had er nog niets over gezegd, ze had hem slechts een nuchtere, begrijpende blik geschonken.

				Als in een flipbook trokken beelden van Señor Lorca en Cooper aan hem voorbij. Met handenvol warm water en zeep begon hij zijn pols te boenen. Max peuterde, krabde en plukte tot zijn vel helemaal ruw en roze was, maar het teken ging er niet af.

				Connor stond in de gang te wachten toen hij zijn kamer uit kwam. Max trok de rits van zijn vest dicht en schudde het water uit zijn warrige zwarte lokken. Het hemd van nanokolder dat hij van Señor Lorca had gekregen en de Speer van Cúchulain had hij onder zijn bed weggestopt, en nu hield hij een leerboek over occultisme in zijn handen.

				‘Klaar?’ vroeg Connor. ‘We komen een paar minuten te laat binnen en dan gaan we snel achterin zitten, zodat ze je niet meteen met z’n allen op je nek springen. Cynthia en Lucia hebben al gezegd dat je met rust gelaten moet worden.’

				‘Klinkt goed.’

				‘Verder alles in orde? Je lijkt nogal, eh... stil.’

				‘Niks aan de hand, hoor,’ zei Max, die aan zijn moeder moest denken, aan de vloek van de heksen en de Sleutel van Bram. ‘Er is gewoon heel veel gebeurd en ik zit met massa’s vragen.’

				Connor keek peinzend, wat niks voor hem was. ‘Ik heb mensen naar Cooper horen vragen, en ik heb ook gehoord dat hij niet mee terug is gekomen. Ik was altijd als de dood voor die man, maar tegelijkertijd was ik blij dat hij aan onze kant stond.’

				Max zei niets en volgde Cooper de gang door.

				Het was een heldere ochtend, maar de zon werd getemperd door Davids enorme mistgordijn dat flakkerend boven zee hing, als een naar de aarde gericht noorderlicht. Op de grond lag een dun laagje sneeuw, waarin de vele voetstappen zwarte, glibberige paden hadden uitgesleten. Het vliegtuig was weggehaald en het omgeploegde gras weer glad gemaakt. Een paar laatkomers renden langs, stormden om het Huis heen en haastten zich via de Boomgaard naar de Smidse. Sneeuwvlokjes smolten op zijn wangen toen Max even bleef staan om naar een groep onbekende volwassen en kinderen te kijken die de besneeuwde hagen met hulst versierden. Een klein Chinees meisje gaf hem een tik met een rode want, net toen Oude Tom negen uur sloeg. Glimlachend ging Max op een drafje achter Connor aan, en samen renden ze naar Maggie, die zich hoog en grijs voor hen verhief, rookslierten kringelend uit haar schoorstenen.

				De tweedejaarsdocent occultisme heette meneer Tavares: een kleine man met een grijzende baard en dikke, vierkante brillenglazen. Hij stond voor een klas van ongeveer dertig leerlingen, die dicht opeengepakt op de voorste rijen van het leslokaal zaten en vol ijver een diagram natekenden van een bestoft bord. Het lokaal rook sterk naar wierook en natte schoenen, en op de muren stonden vreemde tekens die gonsden en sidderden van de stille energie. Op de achterste rij zag Max een zwaaiende hand en toen ontdekte hij Cynthia, Lucia en Sarah, die hen wenkten.

				Tavares keek even op naar Max, en de overige leerlingen rekten nu hun halzen om hem goed te kunnen zien.

				De leraar kuchte en vervolgde zijn les. ‘Nu jullie Salomo’s Cirkel hebben nagetekend, ben ik benieuwd of iemand weet waarvoor die dient.’

				De hand van Rolf Luger schoot omhoog. ‘Bescherming tegen elementaire geesten, grotere gnomen en demonen van de tweede orde. Die bescherming is van korte duur – één uur maar – en degene die zo’n wezen oproept, hoeft geen oogcontact met hem te houden.’

				‘Heel goed, Luger,’ zei de leraar kortaf. ‘En waarom zou iemand een dergelijke geest willen oproepen?’

				‘Om heel veel redenen,’ antwoordde een meisje met zwarte vlechten. ‘Om berichten te versturen, informatie in te winnen of om de geest aan een voorwerp te binden en zo de eigenschappen ervan te versterken.’

				‘Klinkt prachtig,’ zei de docent. ‘Wat zijn de nadelen?’

				Connor stak zijn hand op. ‘Een geest neemt soms bezit van degene die hem heeft opgeroepen. Die kans is groter als je een geest oproept voor boosaardige doeleinden. Slordig schrift of een haastige overeenkomst kan ook tot heel slechte dingen leiden. Beroemde voorbeelden van ondoordachte oproepen zijn die van doctor Faust, Madame Lurie en de Krankzinnige Dei van Oran.’

				Fronsend dacht Max aan David in de ziekenboeg. Hij vroeg zich af waarom zijn vriend er niet in geslaagd was Astaroth op te roepen, iets waarvoor hij nu moest boeten, en dat terwijl niets Davids krachten te boven leek te gaan. Max stak zijn hand op, en de leraar keek hem verbaasd aan.

				‘Zeg het eens, McDaniels.’

				‘Wat moet je doen om een belangrijke geest op te roepen?’ vroeg hij. ‘Een Periculeuze Geest?’

				‘Hm,’ antwoordde de leraar en hij plukte nadenkend aan zijn baard. ‘Hoe kom je aan die oude term? Volgens mij is dat al heel lang niet meer geprobeerd. Ze werden niet zomaar Periculeuze Geesten genoemd. De laatste van wie ik vermoed dat hij tot iets dergelijks in staat was, moet Elias Bram zijn geweest, en dan heeft hij het waarschijnlijk alleen met de wat zwakkere geesten geprobeerd.’

				‘Maar waarom?’ vroeg Max, de vele blikken negerend die nu op hem gericht waren. ‘Ik bedoel: als je de formules en instructies kent, dan moet het toch mogelijk zijn?’

				‘Ah,’ zei Tavares, ‘je hebt dit kwartaal behoorlijk veel gemist, McDaniels. Misschien weet een van je klasgenoten het antwoord op je vraag.’

				 ‘Door die formule treed je alleen in contáct met de geest,’ legde Cynthia geduldig uit. ‘Het is afhankelijk van de kracht van degene die de geest oproept of de geest ook daadwerkelijk verschijnt. Als hij zich niet gedwongen voelt...’

				Connor onderbrak Cynthia: ‘Als-ie zich niet gedwongen voelt, kan die geest zo’n trieste gozer misschien een dreun verkopen en misschien komt-ie er nog mee weg ook. De meeste geesten zitten niet op een achterlijke formule te wachten, want per slot van rekening kent zo’n gast hier de weg niet en als-ie een show weggeeft kan-ie behoorlijk op z’n donder krijgen.’

				Alom werd gegiecheld. Terwijl Connor ondeugend grijnsde, tikte Tavares zuchtend met zijn voet op de grond.

				‘En nu graag in normale taal, Lynch.’

				‘Uiteraard,’ zei Connor, die zijn rug rechtte en een kuchje liet horen. ‘De meeste geesten voelen zich niet op hun gemak in onze wereld en zullen geen moeite doen om een slecht uitgevoerde bezweringsformule af te straffen, aangezien hun verschijning gepaard kan gaan met behoorlijk veel leed en pijn.’

				Nog meer gegiechel.

				‘Bedankt, Lynch,’ antwoordde de kennelijk onverstoorbare Tavares, die vervolgens uiteenzette hoe een correct opgeroepen geest weer op doelmatige wijze heengezonden kon worden.

				Max had nog veel meer vragen, maar die hield hij voor zich. Van Cynthia leende hij pen en papier, en zorgvuldig nam hij het diagram van het bord over.

				Tegen het eind van de middag had Max een hele hoop papier geleend. De lessen in het tweede jaar waren een stuk moeilijker dan die in het eerste. Het leek wel of Max binnen enkele weken een enorme achterstand ten opzichte van zijn klasgenoten had opgelopen, of het nou bij wiskunde en scheikunde was of bij oude beschavingen en poëzie. De hele middag probeerde hij goed op te letten, maar telkens weer dwaalde zijn blik af naar de vloer, want ergens diep beneden hem bevond zich de geheimzinnige Sleutel van Bram, die nu ongetwijfeld van alle kanten onderzocht werd door gebochelde, fluisterende geleerden. In gedachten zag hij weer de zilverkleurige rondingen en het ingewikkelde systeem van soepel langs elkaar schuivende ringen: een staaltje hoogstaand vakmanschap. Worstelend met de vraag op welk slot een dergelijke sleutel paste, piekerde hij zich suf over Brams raadsel.

				==

				Connor liep zacht fluitend over het slingerpad langs de gaslampen, die opgloeiden in de vallende schemering om de bevroren paden te verlichten. De sneeuw viel langzaam en gestaag, en de vlokjes waren net kleine sterren die uit de hemel naar beneden dwarrelden.

				‘Nog even en het is kerst,’ zei Connor opeens.

				‘Hmm?’ Max schrok op uit zijn gedachten.

				‘Kerst,’ herhaalde Connor, en hij schopte wat sneeuw van de onderkant van een lamp. ‘Gewoon, dat geeft me een blij gevoel: punch en liedjes en twinkelende lichtjes. Ik weet dat het stom is, maar zo is het nou eenmaal.’

				‘Nee,’ zei Max nadenkend, ‘het is helemaal niet stom. Wat wil je hebben voor kerst?’

				‘Een kus van Lucia,’ zei Connor lachend. ‘Zonder dat haar stomme kikker eraan te pas hoeft te komen!’

				Max moest ook lachen, en opeens was het alsof alle hopeloosheid, wanhoop en verdriet uit zijn hart verdwenen. Hij haalde diep adem en de koude lucht tintelde in zijn neus. Met zijn hoofd in zijn nek keek hij op naar de avondlucht en de zwakke sterren. Opeens voelde hij de drang om op te stijgen, hoog de hemel in.

				‘En wat wil jij, Max? Waar kan die goeie ouwe Kerstman jou mee verrassen?’

				Max dacht aan zijn moeder en aan Cooper, aan Astaroth met zijn witte gezicht en zijn valse lach. Hij dacht aan de zilveren bol in het Archief en aan het verborgen Boek van Thoth. ‘Met antwoorden,’ zei hij.

				‘Dan ben je bij mij aan het goeie adres, zoals je weet.’ Connor dempte zijn stem, want op dat moment passeerden ze een aantal leraren op de stoep voor het Huis. De grote deuren met hun schitterende houtsnijwerk hingen nu vol zilveren belletjes, en alles begon te rinkelen toen Max ze opentrok. De twee jongens doken de warme hal in, die vervuld was van licht, rumoer en etensgeuren.

				==

				Later die avond, toen Max zijn aantekeningen over het oproepen van geesten zat door te bladeren, viel hem een merkwaardige pauze op in het tikken van Davids klok, alsof de stilte tussen de tikken een fractie van een seconde langer was geworden. Hij keek naar de ladekast van zijn kamergenoot en zag dat de laden nog steeds halfopen stonden van die avond toen ze onder schot hadden moeten vertrekken. Max, die zich weer scherp bewust was van Davids afwezigheid, stond op, deed de laden een voor een dicht en veegde het stof van de kast. Toen hij weer naar de tafel wilde lopen, keek hij recht in de lichtgele ogen van meneer Zaaks.

				‘Goedenavond, meester McDaniels,’ zei de gnoom zoetsappig, en hij maakte een diepe buiging.

				‘Hoe kom jij hier?’ vroeg Max met samengeknepen ogen.

				‘Je hebt me geroepen,’ antwoordde de gnoom simpelweg, en hij begon zijn kleine zakhorloge te poetsen.

				‘Nee, echt niet,’ zei Max.

				‘Helaas moet ik je tegenspreken,’ zei de gnoom. ‘Je dacht aan die arme meester Menlo en aan jullie avonturen in de Werkplaats, en ook vroeg je je af of agent Cooper weet wat er van je moeder is geworden. Dat alles is een zware last voor een jong iemand. Het spreekt voor zich dat je naar een luisterend oor verlangt, en daarom... ben ik gekomen.’

				‘Ik heb anders mensen zat om mee te praten,’ snauwde Max.

				‘Blij dat te horen,’ zei de gnoom, ‘maar je bedoelt toch niet je arme vader? Ik kan me niet voorstellen dat je hem zou willen vertellen dat agent Cooper – aan wie hij nota bene zijn leven heeft toevertrouwd – wellicht informatie achterhoudt over zijn verdwenen liefste.’

				‘Nee.’ Max fronste zijn voorhoofd. ‘Ik zou nooit...’

				‘En al helemaal niet aan mijn eigen geachte meester Lynch,’ onderbrak de gnoom hem, alsof hij Max’ gedachten kon lezen. ‘Die beschikt over allerlei prachteigenschappen, maar we zijn het er ongetwijfeld over eens dat zijn vermogen tot discretie - hoe zal ik het zeggen? – nog in staat van ontwikkeling verkeert.’

				Max zuchtte en knikte instemmend. Meneer Zaaks liep over het tafelblad heen en weer, tikte met zijn vinger tegen zijn kin en liet een aantal mogelijkheden de revue passeren, om ze even snel weer te verwerpen.

				‘Mevrouw Richter!’ riep Max triomfantelijk uit.

				De gnoom knikte beleefd, maar Max voelde zijn teleurstelling en bloosde.

				‘Uitstekend bedacht,’ zei meneer Zaaks zonder enige overtuiging. ‘Toch heb ik enkele bedenkingen, met name dat de directrice zelf heel veel aan haar hoofd heeft en ze het misschien iets te veel gevraagd vindt om allerlei gewichtige wereldproblemen opzij te schuiven voor de aangelegenheden van een jongen van dertien. En hoe vervelend ook, Max, het is een feit dat ze jou nooit echt in vertrouwen heeft genomen...’

				‘Dat heeft ze wel,’ wierp Max tegen. ‘Vorig jaar heeft ze me nog kaarten en zo laten zien.’

				‘Heeft ze die aan jóú laten zien?’ Meneer Zaaks sprak zijn woorden langzaam uit. ‘Of aan David Menlo?’

				Max zweeg en dacht na over wat de gnoom had gezegd. Het was waar dat mevrouw Richter vaak naar Davids mening vroeg, terwijl Max de rol van zwijgende toeschouwer kreeg toebedeeld. Zijn verwarring was meneer Zaaks niet ontgaan, want die ging snel op een ander onderwerp over.

				‘Het maakt ook niet uit,’ zei hij. ‘Trouwens, als we het erover eens zijn dat agent Cooper informatie over je moeder achterhoudt, mogen we er ook van uitgaan dat de directrice op de hoogte is van het geheim.’ Meneer Zaaks zag de pijn op Max’ gezicht en zijn toon werd milder. ‘Stel niet al je vertrouwen in volwassenen, Max – er is geen volwassene die ooit écht naar een jong iemand luistert. Dat hebben ze niet in zich.’

				Max ging zitten en trommelde met zijn vingers op het tafelblad. ‘Als niemand ooit naar een jong iemand luistert, waarom luister jij dan wel?’ snauwde hij.

				‘Aha,’ zei meneer Zaaks, ‘ik zei dat geen volwassene – geen volwassen méns – ooit echt naar een jong iemand luistert. Maar ik ben een gnoom. Luisteren is mijn aard, Max. Dat is mijn werk: luisteren en dienen.’

				‘Je kunt toch niks voor me doen,’ mompelde Max.

				‘Echt niet?’ vroeg meneer Zaaks met fonkelende ogen. ‘En als ik je nou eens vertel dat ik vanavond je leven kan redden?’

				‘Denk je dan dat ik vanavond doodga?’ vroeg Max, die recht overeind schoot.

				‘Ik weet het wel zeker.’ Meneer Zaaks knikte plechtig. ‘Tenzij je naar mij luistert...’

				‘Vertel op,’ zei Max, van zijn stuk gebracht door de kalme zelfverzekerdheid van het wezentje.

				‘Je wilt verdergaan waar David gefaald heeft en Astaroth oproepen,’ vervolgde de gnoom. ‘Dat oproepen zal niet helemaal goed gaan, maar de Demon komt uit vrije wil. En als hij komt, zal hij je doden, Max McDaniels. Hij vermoordt je ter plekke en vervolgens zal hij dood en verderf zaaien in deze school. Denk je zelf ook niet dat hij op zo’n uitgelezen kans zit te wachten?’

				‘Hoe weet je dat?’ vroeg Max zachtjes.

				‘Max,’ verzuchtte de gnoom. ‘Het bewijs zit voor me: een jongeman met ingewikkelde vragen, haastig neergekrabbelde aantekeningen over het oproepen van geesten, en de aanlokkelijke mogelijkheid een Periculeuze Geest te ontbieden die veel geheimen kent en verplicht is om de waarheid te spreken. Laat mijn intuïtie me in de steek?’

				‘Nee,’ zei Max bedrukt, en vol schaamte keek hij naar zijn krabbels.

				‘Je hoeft je niet te schamen,’ zei meneer Zaaks met een begripvolle glimlach. ‘Het was een edele, hoewel gevaarlijke opwelling. Sta me toe om je van je plannen af te brengen, dan kunnen we al onze energie op het herstel van Menlo richten.’

				Meneer Zaaks toverde een beker chocolademelk tevoorschijn, en terwijl Max er zwijgend van dronk, kwam de gnoom naar hem toe en vertelde hem over manen, runen en alruinwortel.

				==

				Twee weken lang zat Max naast Davids bed en paste hij de langzaam werkende genezingsformule op hem toe die hij samen met meneer Zaaks had samengesteld. Hij hield zich doorgaans afzijdig en volgde zelden lessen, maar richtte praktisch al zijn aandacht op het dunne zijden lint waarop hij ’s avonds in het maanlicht naast Oude Tom de ene rune na de andere schreef. De inkt was een verderfelijk mengsel van smerige ingrediënten dat Max eigenhandig bereidde onder het toeziend oog van meneer Zaaks. Elke ochtend bond Max het lint om Davids gewonde arm, en elke avond verwijderde hij het weer en dan trok hij zich terug op zijn plek hoog boven de school om het magische middel nog krachtiger te maken. De Moemenhovens schonken weinig aandacht aan Max als hij op bezoek kwam, bezorgd als ze waren om Davids toestand, die er ondanks al hun inspanningen niet op vooruitging.

				Op een avond, na het midwinterfeestmaal, wilde Max het lint weer verwijderen, toen hij Bob naast Davids bed aantrof. De bekeerde Russische oger had er een gewoonte van gemaakt om de comateuze jongen te bezoeken en voor te lezen. Zijn zware, trage basstem weerklonk dan door de ziekenboeg als de troostende roep van een verre misthoorn. Max wilde niet storen en nam plaats op een oude, versleten stoel. In het oranje schijnsel van de lamp tuurde de slungelige oger door zijn monocle en probeerde een moeilijk woord uit te spreken. Van diep in zijn keel klonk een geïrriteerd gegrom. ‘Wat staat hier?’ vroeg hij ten slotte, en fronsend draaide hij het boek naar Max toe.

				‘Wenceslas,’ zei Max gapend, na een blik op het oude boek met kerstliedjes.

				‘O.’ Angstvallig zocht Bob de plek op waar hij was gebleven.

				De lakens begonnen zachtjes te ritselen en opeens kwam David overeind en keek nieuwsgierig naar het infuus in zijn arm en het lint dat boven het verband was aangebracht.

				‘Kaneelbeschuit,’ was het eerste wat hij zei. ‘Denk je dat ik daar wat van kan krijgen?’

				‘David!’ riep Max uit, en hij schoot omhoog.

				Bob liet het boek vallen en zijn tandeloze mond klapte open. De oger boog zich naar David toe en met zijn ruwe, verweerde hand klopte hij de glimlachende jongen op zijn wang. ‘Kaneelbeschuit? Bob maakt zoveel kaneelbeschuit als je op kunt!’

				Bob hees zich uit zijn stoel overeind en stapte op een van de Moemenhovens af die lag te dommelen onder een wollen dekentje, met op haar schoot een schaal hapjes die ze van het feestmaal had meegenomen. Het mollige schepsel deed één oog open, en met haar blik volgde ze Bobs lange wijzende vinger in de richting van David, die nu zijn benen heen en weer bewoog en zijn ziekenhuispyjama bestudeerde. De Moemenhoven sprong op, graaide een thermometer mee en rende naar de jongen.

				‘Ik weet bijna zeker dat dat de verkeerde is,’ zei David vriendelijk, wijzend naar het zilveren ding.

				Hevig blozend ging de Moemenhoven snel een andere zoeken.

				‘Hoe voel je je?’ vroeg Max.

				David keek naar de plek waar zijn rechterhand had gezeten. ‘Ik voel me goed,’ zei hij toen. ‘Ik had wat tijd nodig om te genezen. Die betovering heeft me bijna de das omgedaan.’ Glimlachend begon hij aan het verband te peuteren, net zolang rondjes draaiend tot het materiaal en Max’ lint wegvielen en de gladde, glanzende stomp tevoorschijn kwam.

				‘Het ziet er niet uit,’ fluisterde hij, waarna hij de goede thermometer aannam van de Moemenhoven, die aarzelend en verontschuldigend weer naast zijn bed was opgedoken. Hij bedankte haar en beloofde dat hij meteen zijn temperatuur zou opnemen.

				‘Doet het pijn?’ wilde Max weten.

				‘Nee,’ zei David. ‘Maar mijn lichaam denkt dat die hand er nog zit... Ik voel mijn vingers jeuken.’ Hij zuchtte en sloeg zijn overgebleven hand over de rimpelige huid. ‘Wat is hier allemaal gebeurd?’

				‘Heel veel,’ zei Max. ‘Cooper is weg; hij is achtergebleven om het pad voor ons vrij te maken. Ik weet niet wat er met hem gebeurd is, hoewel het er niet best uitzag. Ik heb in de Boomgaard naar zijn appel gezocht, maar die is nergens te vinden. Van een zesdejaars hoorde ik dat je appel wordt verwijderd als je op donkerematerie-acties wordt gezet, want dan weet niemand of je dood of levend bent.’ Max keek bedenkelijk en vroeg zich af welke appel in de boomgaard van zijn moeder was.

				‘Rasmussen is hier,’ vervolgde hij. ‘Hij heeft een kamer in de zuidelijke vleugel, vlak bij die van mijn vader. Soms zie je hem mokkend voor zijn raam staan, of je hoort hem roepen om eten. Was Cooper er maar, dan zou hij zijn mond wel...’

				David sloeg zijn armen om zijn knieën en onderbrak Max’ verhaal. ‘De Sleutel van Bram, het Boek van Oorsprong. Daar draait alles om.’

				Max keek David boos aan. ‘Cooper...’

				‘... deed waarvoor hij was opgeleid,’ vulde David aan. ‘Niemand was meer op het doel gericht dan Cooper, Max. Van hem zouden we het karwei moeten afmaken. Waar is de Sleutel nu?’

				‘In het Archief.’ Max klonk bedrukt. ‘Gisteravond heb ik mevrouw Boon gesproken: ze weten nog steeds niet waarvoor hij dient.’

				David knikte. ‘Nog iets van de heksen vernomen?’

				‘Nee. De enigen die zich hier vertonen, zijn vluchtelingen en de paar agenten die uit de veldposten hebben kunnen ontsnappen,’ zei Max somber. ‘Richter heeft bijna alle middelen ingezet om mensen hiernaartoe te halen. Viljak is woedend, volgens hem is zij verantwoordelijk voor de val van zo ongeveer de helft van onze veldposten. Hij wil een motie van wantrouwen indienen. Viljak wil zelf directeur worden.’

				‘Niet zolang Bob er is,’ bromde de oger, die weer naast het bed was opgedoken en boven hen uit torende. Hij had een zilveren schaal bij zich, volgeladen met warme, beboterde kaneelbeschuit. Nadat hij die op Davids schoot had gezet, liet hij zich op een stoel zakken. David viel op de beschuit aan en zei met volle mond: ‘Heb je de anderen al verteld...’

				‘Nog niet,’ zei Bob knipogend. ‘Kleintje heeft rust nodig, geen bezoek.’

				‘Bob, wil je alsjeblieft morgen pas vertellen dat ik wakker ben?’ smeekte David.

				De oger keek bedenkelijk. ‘Je gaat toch geen kattenkwaad uithalen?’ vroeg hij argwanend.

				‘Nee,’ zei David. ‘Ik heb gewoon wat tijd nodig zonder dat iedereen me aan m’n kop zeurt. Je zult zien dat ik meteen bij de geleerden word gezet om die bol te bestuderen.’

				‘En je zei nog wel dat alles daarom draait,’ merkte Max op.

				‘Dat is ook zo.’ David wierp Max een scherpe blik toe. ‘Maar de antwoorden die we zoeken zijn niet in het Archief te vinden...’

				De oger schudde zijn hoofd en kwam overeind. ‘Hoe minder Bob weet, hoe beter. Ik vertel het de directrice morgen bij het ontbijt.’

				David bedankte Bob en keek hem na toen hij de kamer uit sjokte. De oger dook onder de dorpel door en liet de deuren achter zich dichtzwaaien. David richtte zijn blik weer op Max en begon dringend tegen hem te fluisteren. ‘Heb je mijn rugzak?’ vroeg hij.

				‘Ja,’ zei Max aarzelend. ‘Die ligt in onze kamer.’

				‘Mooi. Stop er dan genoeg kleren in voor ons allebei, zodat we ons een hele tijd kunnen redden. Neem je speer mee en het hemd dat je van Señor Lorca hebt gekregen, en dan spreken we af op het hoofdpad tussen de Boomgaard en de Smidse. Doe je dat?’

				‘Natuurlijk,’ zei Max, en zijn vermoeidheid was op slag verdwenen. Hij voelde een plotselinge drang om met meneer Zaaks te overleggen. ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg hij.

				‘Dat weet ik nog niet,’ zei David. ‘Maar daar ben ik gauw genoeg achter. We zien elkaar op het pad!’

				Terwijl Max zich de kamer uit haastte, schoof David braaf de thermometer onder zijn tong.

				==

				Die avond glipte Max tegen elven het Huis uit. Weggedoken in de schaduwen en met Davids magische rugzak stevig in zijn armen geklemd sloop hij over de met zout bestrooide trap. Het hele schoolterrein baadde in het maanlicht: blinkend witte banen sneeuw en ijs werden omzoomd door donkere, geurige naaldbomen. In de verte hoorde Max vaag de vrolijke klanken van Nolans viool. Hij sloop van het pad af en zocht de beschutting van de Boomgaard op, waar hij geruisloos zijn weg zocht tussen de klassenbomen. Hij verdween onder het breekbare, krakende takkengewelf dat de grens markeerde tussen de Boomgaard en de bospaden aan de overkant. Vanachter een stam zag Max een wit ademwolkje opstijgen. David stond al te wachten.

				Zijn vriend, die nog in pyjama was en het dekbed om zich heen had geslagen, schrok toen Max om de boom heen liep en hem op zijn schouder tikte. Met een grijns vroeg de tengere jongen of Max alles had meegebracht wat ze nodig hadden.

				‘Ik denk het wel,’ fluisterde Max, en hij gaf een klopje op de rugzak. ‘Ik heb zowat al je spullen erin gepropt.’

				‘Mooi.’ David liet zijn blik over het pad gaan. ‘Help me eens zoeken; ik probeer iets te vinden wat hier moet liggen.’

				‘Wat is het?’ wilde Max weten.

				‘Een munt,’ antwoordde David. ‘Vorig jaar heb ik hem hier ergens begraven.’

				‘Dat weet ik nog,’ zei Max, die terugdacht aan zijn eerste dag op Rowan, toen hij getuige was geweest van een raadselachtig schouwspel: hij had zijn wat vreemde kamergenoot een muntje zien begraven bij een zijpaadje dat in het bos verdween. Hij speurde de grond af, terwijl David in de sneeuw en de harde, koude aarde wroette. ‘Heb je het niet ergens bij een zijpaadje begraven?’ vroeg Max, die een meter of zes verderop een overwoekerd pad zag.

				‘Ja,’ zei David, ‘maar de paden verplaatsen zich. Daarom heb ik dat muntje ook begraven. Dit bos zit vol Oude Magie, Max, voel je het niet?’

				Max schudde zijn hoofd en streek met zijn hand over een oeroude beuk. Hij voelde niets, maar hij wist wel dat er een eigenaardige sfeer in het bos hing – ooit was hij zelf op vreemde lichtjes gestuit en had hij zwak gelach gehoord. Vanaf dat moment was hij geen stap meer van de vertrouwde paden afgeweken.

				‘Help eens zoeken,’ hijgde David. ‘Het móét hier liggen.’

				Max hurkte naast zijn vriend neer, stak zijn handen in de koude prut en groef in een wijde boog door sneeuw, bladeren en aarde. Tien minuten lang zaten ze ineengedoken in de kou en schraapten met hun verdoofde vingers over de harde grond.

				‘Kun je niet een of andere toverformule toepassen?’ fluisterde Max ten einde raad.

				‘Nog niet.’ David hoestte. ‘Ik moet mijn energie zo veel mogelijk bewaren.’

				‘Waarvoor?’ wilde Max weten. ‘Je hebt me nog niet eens verteld waar we mee bezig zijn.’

				‘Dat weet ik,’ zei David met een grijns. ‘Als ik dat had gedaan, was je misschien niet gekomen... Aha! Hebbes!’

				In zijn overgebleven hand lag een modderig muntje. Hij wreef het schoon tussen zijn duim en wijsvinger, hield het omhoog in het maanlicht en tuurde naar de gravure. Toen hij had vastgesteld dat het het juiste muntje was, trok hij het dekbed strakker om zich heen en vanaf de plek waar hij het had opgegraven, stoof hij het bos in. Max rende achter hem aan.

				Even later waren ze door bomen omsloten en werd het nog kouder. Zonder een woord te zeggen stapte David vastberaden voort, terwijl Max hem krakend tussen de takken door volgde. Ze hadden voor zijn gevoel al een heel eind gelopen, maar Max had geen idee hoe ver het bos zich uitstrekte. Volgens zijn berekening hadden ze allang bij de hoofdweg naar het stadje moeten zijn, maar op Rowan was ruimte een bedrieglijk gegeven.

				Onder het lopen voelde Max dat er in het bos iets veranderde. Het werd warmer, en de bomen leken omlijst door maanlicht ondanks het donkere, dicht vervlochten takkengewelf. Opeens was de lucht doordrongen van bloesemgeur en toen Max bleef staan, zag hij een grote open plek omringd door zomerbloemen. Hij stampte de sneeuw van zijn schoenen en keek met open mond naar het dichte groene gras en de vuurvliegjes die loom rondzweefden in het maanlicht. Oeroude stenen stonden gebarsten en verweerd in een cirkel opgesteld. Ze torenden boven David uit toen hij er voorzichtig tussendoor liep, zijn dekbed als een koningsmantel door het gras achter zich aan slepend.

				‘Wat is dit voor plek?’ fluisterde Max, en hij stapte naar voren.

				‘Hoe laat is het?’ vroeg David. Zonder op Max’ vraag in te gaan mat hij met zijn passen de doorsnee van de stenencirkel. Max keek op zijn horloge. ‘Bijna middernacht.’

				‘Dan moeten we opschieten,’ zei David, en hij liet het dekbed van zijn schouders glijden. Max zag nu dat David over een gladde cirkel van steen liep, die ongeveer drie meter in doorsnee was en in het midden van de opstaande keien lag, begroeid met paddenstoelen en mos. David veegde wat gras en aarde weg tot het oppervlak helemaal schoon was, stapte uit de cirkel en wees met zijn dunne vinger naar de rand.

				Een groene, laserdunne vlam barstte door het steen naar buiten en trok langzaam en afgepast langs de rand van de opgloeiende cirkel. Nog meer groene vlammen drongen door het steen naar buiten en brachten in een langzame dans machtige beschermingsrunen op het oppervlak aan. Voor Max’ ogen ontstond een prachtige bezweringskring, en over het donkere steen flakkerde een groen met gouden netwerk. Dit was geen Salomo’s Cirkel, zag Max al snel: deze kring was voor iets anders bestemd.

				‘Kom erin.’ David wenkte hem. De twee jongens stapten over de gloeiende rand van de cirkel. Een vreselijke stilte vulde de nacht, en zelfs de bomen leken ademloos te luisteren. Max ving een schittering op en nu zag hij een zilveren ring aan Davids vinger. Opeens besefte hij wat zijn vriend van plan was. ‘David,’ zei hij. ‘Het is te snel. Hij zal je weer pijn doen.’

				‘Niet hier,’ fluisterde David, en plotseling nam hij Max’ pols in een klemmende greep. ‘Deze keer moet hij komen.’ David kuchte, sloot zijn ogen en riep naar het duister: ‘Edele Astaroth, schenk uw smekeling wijsheid van onder de heuvels, van voorbij de sterren en van diep onder de diepste zee.’

				In de verte hoorde Max de klok van Oude Tom twaalf uur slaan. Een warme bries streek over de open plek; takken begonnen heen en weer te zwiepen op de wind, die kreunend aanzwol. Max slikte toen David zijn nagels nog dieper in zijn pols sloeg. Max voelde zich gruwelijk kwetsbaar en zijn hart gaf een roffel. In paniek draaide hij zijn hoofd om en opeens viel zijn blik op een zwaaiende tak. ‘Connor?’ zei Max schor toen hij het verblufte gezicht van zijn vriend vanachter een boom naar hen zag gluren.

				‘Waar zijn jullie mee bezig?’ vroeg Connor in opperste verbazing. Weer bewoog er iets en nu zag Max Cynthia, Sarah en Lucia over Connors schouder turen.

				‘Wat zijn júllie aan het doen?’ beet hij hun toe.

				‘We zijn jullie gevolgd,’ zei Connor trots. ‘Ik wist dat je iets in je schild voerde toen je als een gek je hele kamer overhoop haalde.’

				Max keek naar David, die in trance leek. ‘Weg hier, jullie!’ smeekte hij. ‘Er komt iets vreselijks aan!’

				Oude Tom sloeg nog één keer en zweeg toen. Max draaide zich razendsnel om en speurde de bosrand af. Opnieuw werd het doodstil en een giftige stank verspreidde zich over de open plek. Het was een weeïg zoete geur, als van lijken, zwavel en zware parfum. Ontzet schudde Max David heen en weer. De ogen van de jongen schoten open. Afwezig keek hij Max aan, toen dwaalde zijn blik af en opeens zag hij hun kameraden. ‘Kom in de cirkel,’ zei hij zacht.

				Ergens in het bos, niet ver van hen vandaan, knapte een tak. Max zag een zwak flakkerend lichtje, dat tussen de bomen door naderbij danste.

				‘Gauw, in de cirkel!’ riep David.

				Sarah stoof langs Connor naar de beschutting van de magische cirkel. De anderen volgden haar voorbeeld: ze vlogen ook het bos uit en renden met grote angstogen de beschermende kring binnen.

				Aan de overkant sprong iets of iemand de open plek op. Max kreeg bijna een hartverlamming toen hij een grijnzende, gemaskerde peliqueiro zag, net zo een als hij in Salamanca had gezien. Hij was gehuld in scharlakenrood en zijn dode ogen vormden halve maantjes van plezier toen hij razendsnel de achtervolging inzette.

				Sarah sprong over de flakkerende rand van de cirkel en knalde bijna tegen Max en David op. Connor volgde, en na hem kwam Lucia. Cynthia bleef achter, en de gemaskerde figuur racete snel als een hert over de open plek naar haar toe. Ze slaakte een gil en sprong. Een in een handschoen gestoken vuist greep naar haar en trok een pluk lange rode haren uit, maar ze landde met een dreun voor de voeten van Max en David. De cirkel barstte in vlammen uit, die de hele open plek in een zee van gouden licht lieten baden. Bevend klampte het zestal zich aan elkaar vast en keerde zich naar Astaroth toe.

				Een tijdlang bleef de Demon zwijgend bij de rand van de cirkel staan. De zwarte ogen van het masker keken hen kil aan, terwijl Astaroth Cynthia’s haren om een van zijn vingers wikkelde. Toen begon hij op zijn dooie gemak om de cirkel heen te lopen, waarbij hij elk detail aandachtig bestudeerde. Runen en tekens knetterden en vlamden op als hij naderde.

				‘Bene,’ sprak de Demon met een goedkeurend knikje. Hij draaide zich om en liet zijn blik over de hoge stenen gaan. ‘Eigenlijk is het een trucje, maar het werkt wel. Hier ben ik dan. Weet je waar deze stenen vandaan komen, David?’

				‘Nee,’ fluisterde David.

				‘Van Orkney,’ zei Astaroth, vaag flakkerend in het maanlicht. Met zijn vuist gaf hij een liefkozend klopje op een van de reuzenstenen. ‘Oude stenen zijn het. Ze hebben oude stemmen. Maar nu was het de jonge stem die mijn aandacht trok...’ Astaroth rukte het peliqueiromasker af en keek hen aan met zijn boosaardige, bleke gezicht. Hij wierp een blik op Davids arm. ‘Wat verlangt deze jongen van me?’ vroeg hij met suikerzoete stem. ‘Ik moet toegeven dat ik enigszins verbaasd ben, David. Ik had niet verwacht dat ik na ons laatste gesprek nog iets van je zou horen. Heb je me opgeroepen om me schadeloos te stellen voor de moord op mijn dienaren?’

				‘Nee,’ zei David bevend.

				‘Jammer.’ De Demon begon weer langzaam langs de rand van de cirkel te lopen. De stank die Astaroth verspreidde, was overweldigend, en Lucia kokhalsde in haar mouw. Astaroth glimlachte. ‘Je bent een slechte gastheer, David. Je had voor iedereen een zilveren ring moeten meenemen. Max verdraagt het wel, denk ik, maar de anderen zijn uit minder krachtig hout gesneden.’

				‘Dat ze hier zijn was niet de bedoeling,’ antwoordde David, met een bezorgde blik op zijn vrienden.

				‘Maar ze zijn hier nu eenmaal,’ merkte Astaroth op. ‘Nu ik hen gezien heb, ken ik hun gezichten en weet ik hun namen. Ik heb zelfs een aandenken aan deze jongedame. Weet je hoeveel onheil ik daarmee kan aanrichten?’

				Cynthia hapte naar adem toen de Demon een van haar haren loswikkelde en straktrok tussen zijn slanke vingers. Ze stortte op de grond, kronkelend en verkrampend van pijn.

				‘Ophouden!’ beval David woedend.

				‘Zíj moet het vragen,’ verklaarde de Demon, en hij trok de haar nog strakker.

				‘Ophouden, alstublieft,’ hijgde Cynthia, die vocht tegen haar tranen.

				‘Maar natuurlijk.’ Astaroth liet de haren vallen. ‘O, wees nou niet boos,’ zei de Demon toen Cynthia overeind krabbelde. ‘Eigenlijk hoor je je woede op je vriend te richten. Hij heeft je in gevaar gebracht, Cynthia. Je mag van geluk spreken dat ik door ordinaire nieuwsgierigheid overvallen...’

				‘Beloof dat u haar nooit meer pijn zult doen,’ gebood David, die zijn vinger op het glimlachende gezicht richtte. ‘Beloof het, of anders zal ik u pijn doen.’

				‘Tut tut,’ zei de Demon, en zijn donkere ogen blonken kil. ‘Mijn lesje heeft je alleen maar wreder gemaakt. Ik hoopte nog wel dat dat voorvalletje in de Werkplaats je bloeddorst had gelest, maar kennelijk heb ik me vergist. Wat ben je toch een hardvochtig, achterbaks wezen, David Menlo! Hoe dan ook... je hebt me opgeroepen en nu mag je drie redelijke diensten van me verlangen. Is mijn belofte aan mejuffrouw Gilley er een van?’

				David aarzelde. De seconden regen zich aaneen terwijl Astaroth met een verveeld gezicht langs de rand van de cirkel paradeerde en het vuur liet vlammen en dansen. Max keek bedenkelijk. ‘Hoe lang blijft die cirkel?’ vroeg hij zachtjes.

				‘Eén uur,’ antwoordde David.

				‘Denk aan wat er in de Codex staat,’ fluisterde Max. ‘Astaroth zal proberen tijd te rekken door ons af te leiden. Daar is hij nu al mee bezig, David!’

				David keek Max even aan. Astaroth glimlachte geduldig en in zijn hand hield hij nu een sierlijke zwarte scepter in de vorm van een adder. ‘Kom op, David,’ drong hij aan. ‘Je weet hoe druk ik het heb. Nog even en ook in dit land wordt mijn vlag gehesen, en ik zou het vreselijk vinden als ik de plechtigheid niet kon bijwonen. Zal mejuffrouw Gilley voortaan gevrijwaard zijn van mijn attenties?’

				‘Ja,’ zei David snel. ‘Beloof dat u Cynthia nooit pijn zult doen of zult toestaan dat een andere macht waarover u heerst haar pijn doet. Afgesproken?’

				‘Afgesproken,’ zei Astaroth gapend.

				‘Hoe kunnen we met behulp van de Sleutel van Bram het Boek van Oorsprong vinden?’ vroeg David.

				‘Aha,’ zei Astaroth, die zijn geslenter weer hervatte. ‘Nu zijn we geloof ik bij de kern aangeland.’

				De Demon begon op zangerige, geamuseerde toon Brams Raadsel op te dreunen. ‘Als dichter stelde hij niet veel voor, die beste Elias Bram, maar kennelijk werd zijn doel ermee bereikt. Weet je wat die kepen zijn, David?’

				‘Ja, ik denk het wel,’ antwoordde David.

				‘Nou?’ vroeg de Demon met een speels gebaar.

				‘Coördinaten,’ zei David. ‘Coördinaten voor ruimte en tijd.’

				‘Bravo!’ Astaroth boog goedkeurend. ‘Drie kepen voor de ruimte, een voor de tijd, en op die plek ligt het Boek! Weet je eigenlijk wel waarnaar je zoekt?’

				‘U bent tijd aan het rekken,’ zei David. ‘Mijn vraag was hoe we de Sleutel moeten gebruiken.’

				‘Dat is simpel,’ zei de Demon. ‘De Sleutel stuurt Brams ros, domme jongen.’

				‘Maar YaYa is te oud,’ zei Max hardop, terwijl hij zich afvroeg hoe de bol op de Oermoeder paste.

				‘Niet de ki-rin,’ sprak Astaroth vermoeid. ‘Max, gedraag je en hou je mond. Je kent het gezegde: spreken is zilver, zwijgen is goud. Vooral als je zo dom bent als jij.’

				Het bloed steeg naar Max’ wangen. Even vergat hij zijn angst en keek de Demon dreigend aan.

				‘Bewaar je woede maar voor later,’ zei Astaroth met een onverschillig gebaar. ‘Geen kapotte speer die mij kan raken, zelfs niet uit jouw hand.’

				‘Het schip!’ zei David opeens. ‘De Valk! Die is toch door Bram gebouwd? Dat is het ros uit het raadsel!’

				Astaroths applaus klonk kil en hol, en het licht van de vlammen danste over zijn gladde gezicht. ‘Op het vervloekte boegbeeld plaats je de Sleutel, David Menlo. Een baken dat je de weg zal wijzen. Maar wees gewaarschuwd, jonge Tovenaar: het leidt naar een oord waar kleine jongetjes niets te zoeken hebben. Misschien geef je straks nog de voorkeur aan mijn gezelschap.’

				‘Zwijg!’ beval David.

				‘Is dat je derde verzoek?’ vroeg Astaroth plagerig, en hij begon op zijn vingers te tellen.

				Max raakte in paniek: een dergelijke kans mocht hij niet laten schieten, en zijn vraag weergalmde door de nacht. ‘Wat is er met mijn moeder gebeurd?’

				Met een ruk keerde David zich naar Max toe en even vertrok zijn tengere gezicht van woede.

				Astaroth lachte. ‘Zijn we niet trouw als de poolster?’ fluisterde hij. ‘Ik ben bijna ontroerd. Een jongen met heimwee naar zijn moeder, die hem in de steek heeft gelaten. Waar is ze toch? vraag ik me af. Verstrikt in de netten van een profeet, vrees ik. En dan te bedenken dat het dezelfde man was die de heksen op jullie spoor heeft gezet. Peter Varga, zo heet hij, hoewel ik me kan voorstellen dat je een paar minder leuke namen voor hem zult verzinnen.’

				‘Wat heeft Peter hiermee te maken?’ wilde Max weten. ‘Waar is ze?’

				‘Ze is ver weg.’ De Demon boog zich naar de rand van de cirkel toe en zijn stem ging over in flemend gefluister. ‘Heel ver weg, Max McDaniels. Eerst moet je het Boek van Thoth opsporen voor je haar kunt vinden. Wat Peter betreft: die heeft slechts één oog op de toekomst gericht, nietwaar? Een profeet van niks, vrees ik. Cassandra zou zich schamen. Max, je moeder is vergeefs naar de Sidh vertrokken, en nu heeft ze haar straf bijna uitgediend.’

				‘Wat betekent dat?’ vroeg Max wanhopig. ‘Hoe moet ik haar vinden?’

				‘Je ziet je moeder pas terug als je delft in Brugh na Boinne,’ antwoordde Astaroth met lachrimpeltjes rond zijn zwarte ogen. ‘Voor jou zou het een soort thuiskomst moeten zijn, jonge Wolfshond, maar je kunt niet zomaar op het afgesproken uur aankloppen. Je moet de andere weg nemen. Ik zou maar opschieten voor ze voorgoed verloren is, begraven in de Sidh. Het getij van de tijd is onvoorspelbaar en ik zou maar niet treuzelen...’

				‘Hoe komen we aan het Boek als we eenmaal op die plek zijn aangeland?’ onderbrak David hem.

				‘Kom, kom,’ zei Astaroth, zwaaiend met zijn vinger. ‘Ik ben mijn deel van de afspraak nagekomen. Ik heb me aan de oude regels gehouden en nu neem ik afscheid. Ik moet zelf nog het een en ander doen, en ik heb geen tijd voor gezelligheid. Welterusten, kinderen. We zullen elkaar ongetwijfeld weer treffen.’

				De Demon zette het masker opnieuw voor zijn gezicht, liep langzaam uit het licht van de cirkel, verdween achter een van de stenen en toen in het achterliggende bos.

				‘We hebben geen tijd te verliezen!’ zei Max hijgend, en hij zette al een stap in de richting van het bos.

				David greep hem bij zijn mouw. ‘Niet doen!’ gebood hij. ‘Niemand mag de cirkel uit voor Oude Tom één uur slaat. Op dat moment wordt Astaroth weggezonden. Tot die tijd weten we niet zeker of hij verdwenen is. Misschien staat hij ons ergens op te wachten.’

				Verstijfd staarde Max naar de donkere bomen. Hij voelde zich slap worden. Stond de Demon nog steeds op de loer, weggedoken in het donker? Bang en zwijgend bleven ze wachten. Sarah, Lucia en Cynthia zaten dicht tegen elkaar in de cirkel en durfden niet eens naar de beschermende rand te wijzen. Zacht prevelend sloeg Connor een kruis en kneep zijn ogen stijf dicht.

				Toen in de verte de holle klokslag klonk, begonnen de vlammen rond de cirkel te flakkeren en te krimpen. Plotseling raasde er een woeste wind door de bomen en ze kropen nog dichter tegen elkaar aan, als konijnen op een stormachtige vlakte. De wind gierde over de open plek, afgerukte bloemen en stukjes boomschors met zich meevoerend. Max voelde Sarahs voorhoofd tegen het zijne drukken. Haar handen beefden onbedwingbaar en Max kneep er zachtjes in. ‘Hij is weg, Sarah,’ zei hij, terwijl hij zijn mond tot een glimlach dwong.

				‘Het spijt me,’ zei ze. ‘We hadden niet moeten komen... We wisten dat jullie iets van plan waren en we wilden jullie niet opnieuw kwijtraken.’

				 Ze begon te huilen. ‘Hij fluisterde tegen me,’ jammerde ze. ‘Terwijl hij met jou stond te praten, hoorde ik de hele tijd zijn stem in mijn oor fluisteren. Hij zei dat ik je uit de cirkel moest duwen, dat ik je een duw moest geven als jullie met je rug naar me toe stonden. Hij beloofde me allerlei dingen. En ik heb nog geluisterd ook! Ik schaam me zo!’

				Sarah snikte ontroostbaar.

				‘Heeft hij tegen júllie ook iets gezegd?’ vroeg Max aan de anderen.

				Lucia en Cynthia knikten. Connor zat zwijgend heen en weer te schommelen met zijn armen om zijn knieën geslagen.

				‘Connor?’ vroeg Max.

				‘Het spijt me dat we gekomen zijn,’ fluisterde de Ierse jongen met hese stem. ‘Het is mijn schuld dat jullie een vraag aan ons moesten verspillen.’

				‘Je kunt het weer goedmaken,’ zei David, die de rugzak van Max overnam en om zijn schouder slingerde. ‘Vanavond nog.’

				‘Hoe dan?’ Davids strenge blik mijdend staarde Connor naar de koude cirkel van steen.

				‘Je hebt altijd zo graag het Archief willen zien,’ zei David zachtjes. ‘Nou, dit is je grote kans. We gaan de Sleutel van Bram onder de neus van de geleerden wegpikken.’

				Beduusd keek Connor David na, die met grote stappen naar het bos liep. ‘Ik heb een slechte invloed op hem gehad,’ concludeerde hij, waarop hij over zijn armen wreef en achter David aan snelde.

				Max hielp Sarah overeind, en met z’n vieren volgden ze David en Connor. Ze bleven nog één keer staan om naar de grimmige stenen te kijken, die in het licht van de bleke, ronde maan als kapotte tanden uit de grond staken.

			

		

	
		
			
				14 
Achter de hemelsluier

				[image: Wolvenkop.tif]

				==

				In het licht uit de deuropening keek de scherpe roofvogelkop van doctor Rasmussen woedend op hen neer. Het was al laat, maar de verbannen leider van de Werkplaats droeg nog steeds zijn gekreukelde werkkleren en hield de steel van zijn pijp tussen zijn vingers geklemd.

				Zijn blik was nu op David gericht. ‘Ben je weer op?’ vroeg hij, zijn verbazing verhullend achter koele terughoudendheid. Hij knikte naar Max, zonder de anderen een blik waardig te keuren, hoewel ze hem nieuwsgierig opnamen vanaf het trapje dat naar zijn kamer voerde. ‘Moeten jullie niet slapen?’ vroeg hij met een zuinig, vreugdeloos lachje. ‘Per slot van rekening is het morgen kerst.’

				‘We hebben uw hulp nodig,’ zei David.

				‘Uiteraard,’ verzuchtte Rasmussen fronsend. ‘En ik dacht nog wel dat het de dienstkol was die aanklopte.’

				‘Ze heet Mam, als u het nog niet wist,’ zei Max met een woedende blik op de hooghartige man.

				‘Die bedoel ik niet,’ snoof Rasmussen. ‘Die andere. Zo mogelijk nog weerzinwekkender, maar ze maakt een redelijke cider. Ze kan elk moment hier zijn, dus wegwezen voor ze merkt dat jullie niet in bed liggen. Ik heb trouwens werk te doen.’

				De man wilde zijn deur sluiten, maar Max stak zijn voet ervoor. ‘Een minuutje maar,’ drong hij aan, waarna hij de deur openduwde en naar binnen ging. De anderen volgden en liepen met een gemompelde groet langs de verbijsterde, chagrijnige ingenieur.

				‘Rotjoch,’ zei Rasmussen binnensmonds, terwijl hij de deur dichtklikte. Hij liep hun met grote stappen voorbij en graaide een hoop papieren en tekeningen bij elkaar die op een bureau bij het raam lagen. Tot zijn verbazing zag Max dat het één grote bende was in de prachtige suite. In de hoeken stonden stapels aangekoekte borden en smerige koffiekopjes, overal lagen kleren en er hing een zurige lucht.

				‘Poeh,’ zei Connor, terwijl hij met zijn vinger een zwarte herensok wegtikte die over een stoel hing.

				‘Ik verwachtte geen bezoek,’ zei Rasmussen bij wijze van verweer. Hij griste de sok weg en smeet hem op een berg vuile was. Met zijn armen over elkaar geslagen keek hij naar hen. ‘Wat willen jullie?’

				‘Dat verplaatsingsgeval,’ zei Max. ‘Dat ding dat lichtgolven ombuigt.’

				Rasmussen trok zijn neus op alsof hij jeuk had. ‘En wat zijn we daarmee van plan?’ vroeg hij.

				‘Dat gaat u niks aan,’ antwoordde David. ‘We vragen u om een gunst, en volgens mij bent u ons die nog verschuldigd.’

				‘Ha!’ klonk het snuivend. ‘Wat een arrogantie! Ik zou jullie iets verschuldigd zijn? Ik heb het aan júllie te danken dat ik omringd ben door klunzige idioten en onwelriekende kollen! Ik heb het aan júllie te danken dat mijn levenswerk geruïneerd is! Ik ben jullie totaal niets verschuldigd!’

				Er werd op de deur gebonsd. Rasmussen fronste zijn voorhoofd. ‘Zul je net zien dat ze nu komt,’ zei hij. Met ingehouden woede liep hij naar een antieke kist die was bedolven onder een berg vuile handdoeken. Hij stak zijn hand in de kist, haalde het wonderbaarlijke kleed eruit en wierp het Max toe, die het uit de lucht opving en over de anderen heen drapeerde, waarna hij er zelf onder glipte. Dreigend legde Rasmussen zijn vinger op zijn lippen en toen liep hij naar de deur. Buiten stond Bellagrog met een dienwagentje.

				‘Goeienavond, meneer,’ zei ze beminnelijk, en ze duwde het wagentje naar binnen. ‘Warme cider en toast, precies zoals u het graag wilt. Ik heb er een extra drup van dat lekkere spul in gedaan; per slot van rekening is het kerst.’

				Rasmussen verstijfde en wierp een blik in de richting van Max en zijn kameraden. ‘Eh, ja. Dank je, dienstkol. Je kunt gaan.’

				Bellagrog deed alsof ze hem niet hoorde, zette een zilveren blad op het bureau en begon kordaat en trefzeker boter op zijn toast te smeren.

				‘Dat kan ik zelf wel!’ zei Rasmussen, die rood aanliep, en hij wrong het mes uit de handen van de dikbuikige toverkol.

				‘Rustig maar, rustig maar!’ Bellagrog hief haar armen. ‘Ik dacht dat u het fijn vond als ik het deed, dat is alles. Eerder had u daar niks op tegen, of wel?’

				‘Tja, soms veranderen dingen,’ zei Rasmussen. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en begon met onhandige bewegingen zijn toast te smeren. Stukjes brood vlogen alle kanten op en algauw was de toast een vod vol gaten.

				Bellagrog zag het verbaasd aan. Ze liet haar krokodillenoog over het magere lijf van Rasmussen gaan en haar blik kreeg iets afwezigs. Toen ze sprak, klonk ze schor: ‘Hebt u ook familie, prof?’

				‘Nee,’ mompelde Rasmussen, die een aan flarden gereten stuk toast aan de kant schoof en aan een nieuw begon.

				‘Nou, ik wel,’ zei de kol peinzend. ‘M’n kleine zusje hier natuurlijk, maar zo rond midwinter ben ik in gedachten ook bij de anderen. Je wordt soms knettergek van ze, van je familie, maar het blijft eigen bloed, hè?’

				‘Buitengewoon ontroerend,’ zei Rasmussen, zich totaal niet bewust van Bellagrogs omzichtige bewegingen.

				Max’ adem stokte toen de kol plotseling een gigantisch hakmes uit haar schort opdiepte. Zonder aarzelen hief ze het wapen hoog boven haar hoofd en...

				Als een guillotine bleef het hakmes roerloos boven de nietsvermoedende man hangen.

				Bellagrog snoof en trok als een varken haar neusvleugels samen. Met grote ogen van verbazing staarde de kol in de richting van Max en de anderen. Prompt liet ze het hakmes zakken en stopte het met een nors gezicht weer in haar schortzak.

				‘Kijk!’ Triomfantelijk hield Rasmussen een redelijk ongeschonden stuk beboterde toast omhoog.

				‘Bravo, prof! Goed gedaan, hoor!’ kakelde Bellagrog lovend, terwijl Rasmussen zich een kroes krachtige cider inschonk.

				‘Tja, die andere waren duidelijk niet goed,’ zei Rasmussen met een blik op het hoopje verbrokkelde toast. ‘Haal nog maar wat.’

				‘Komt voor elkaar.’ Bellagrog maakte een diepe buiging. ‘Dat ene stuk toast was geloof ik iets langer geroosterd dan de andere, meneer. Op de nieuwe zal niks aan te merken zijn.’

				‘Als je daar maar voor zorgt.’ Rasmussen wuifde haar weg.

				‘Zullen we morgen uw was maar doen?’ vroeg de kol, terwijl ze het wagentje naar de deur duwde.

				‘Ja.’ Rasmussen blikte gebiedend de kamer rond. ‘Ja, dat is een goed idee.’

				‘Tot uw dienst, meneer. Bij Bella is alles in goede handen. Vrolijk kerstfeest, meneer.’

				‘Ja, ja. Vrolijk kerstfeest,’ zei Rasmussen, en in één vloeiende beweging sloeg hij zijn cider achterover.

				Na een laatste boze blik op Max en zijn kameraden slofte de kol naar buiten, het karretje voor zich uit duwend. Rasmussen deed de deur dicht en draaide zich om. ‘Nou, jullie hebben gekregen waarvoor jullie gekomen zijn.’ Hij zocht in zijn zakken naar lucifers, stak zijn pijp aan en met het ongeduldige air van een knorrige lord nam hij een trek. ‘Als jullie klaar zijn, leggen jullie het weer keurig opgevouwen voor mijn deur. En reken maar dat ik jullie om een wederdienst zal vragen.’

				‘Reken maar,’ zei Max, terwijl hij onder het kleed uit glipte. ‘Ik heb zelfs een tip voor u, gratis en voor niks.’

				‘En die is?’ bromde Rasmussen, die een stap opzij deed om de anderen langs te laten.

				‘Laat Bellagrog hier nooit meer binnen,’ waarschuwde Max. ‘Zorg dat u nooit alleen met haar bent. Laat iemand anders uw eten klaarmaken. Die kol is zo sluw als de pest en ze wil uw hoofd zien rollen. Letterlijk.’

				Rasmussen lachte snuivend en blies zoetige rook in Max’ gezicht. ‘O jee, probeer je me bang te maken?’ smaalde hij. ‘Het is kerst, geen Halloween, akelig joch. Gaan jullie maar lekker rondsluipen, of wat jullie hier op Rowan verder ook uitspoken om twee uur ’s nachts. Ingerukt.’

				==

				In Max’ verbeelding waren ze net een onhandig insect met twaalf uit de pas lopende poten zoals ze onder het verplaatsingskleed voorthotsten en -botsten. Hoewel het rustig was op het schoolterrein waren hun voorzorgsmaatregelen terecht: een aantal keren moesten ze wachten omdat agenten hun pad kruisten, of door slapeloosheid geplaagde ouders die nog een laat ommetje maakten. Ze snelden de stoep van Oude Tom op en zochten hun weg door trappenhuizen en gangen tot ze bij kamer 313 waren aangekomen. Na een laatste blik op de gang legde David zijn handpalm tegen de deur.

				‘Wacht!’ fluisterde Lucia. ‘Waarom vragen we niet gewoon om de Sleutel van Bram of wat het ook is? Per slot van rekening hadden jullie die als eersten in handen.’

				‘Wat ben je nou opeens schijterig, Lucia,’ klaagde Connor.

				‘Sst,’ zei Sarah. Boven hun hoofd klonken voetstappen.

				‘Dan gaan ze ons van alles vragen en moeten we maar afwachten of we de Sleutel meekrijgen,’ zei Max. ‘Je hebt gehoord wat Astaroth zei: mijn moeder heeft geen tijd te verliezen! We kunnen niet wachten.’

				‘Maar...’ wierp Lucia tegen.

				‘Waar maak je je nou druk om?’ fluisterde Connor ongelovig. ‘Dat je moet náblijven? Lucia, in de hele wereld gaat het licht uit. Heb je dat soms niet gemerkt? Ik denk niet dat er ook maar iemand van wakker ligt als jij een onvoldoende voor gedrag op je rapport krijgt!’

				Nu hoorden ze voetstappen in het trappenhuis: er kwam iemand aan.

				‘Volare, volare!’ fluisterde Lucia gehaast, en ze kneep Connor woedend in zijn arm.

				David mompelde een woord en tikte drie keer op de deurknop. De deur zwaaide open op zijn goedgeoliede scharnieren, en David stapte naar binnen en rende naar het bord. Hij krabbelde er onhandig met zijn linkerhand overheen, maar gaf het snel weer op. Opnieuw klonk er een bevel, waarop het krijtje de lucht in schoot en in krachtig schrift de juiste woorden opschreef: Door noodzaak gedreven eist David Menlo het recht op van toegang tot het Archief.

				Max draaide het bord op de grond en tilde het meteen weer op. Eronder verscheen de donkere trap. Kalm en beheerst gaf David het groepje wat korte instructies. Toen Connor het plan hoorde, trok hij zijn neus op en schudde zijn hoofd. ‘Nu worden we vast en zeker gepakt!’ zei hij.

				‘Dat is ook de bedoeling,’ antwoordde David.

				‘Maar ik wil met jullie mee,’ wierp Connor tegen.

				‘Ik ook,’ zei Sarah. ‘Dat alles kunnen jullie niet met z’n tweeëen doen.’

				David zweeg even. Toen hij weer sprak, glinsterden zijn ogen van de tranen. ‘We doen het ook niet met z’n tweeën,’ zei hij. ‘Jullie helpen ons nu al. Maar jullie kunnen niet mee, geen van allen. We kunnen niet garanderen dat we terugkomen.’

				Max zei niets toen Sarah hem strak aankeek. Hij had al een vermoeden gehad van de verschrikkelijke waarheid die David nu hardop uitsprak. Max kneep in Sarahs hand en drukte er een kus op. Cynthia deed haar parelketting af en omhelsde David onstuimig.

				‘Wat is dat?’ vroeg hij toen ze hem de ketting gaf.

				‘Die is van mijn grootmoeder geweest,’ zei Cynthia. ‘Als je hem niet terugbrengt, vermoord ik je!’

				Ze moesten alle zes lachen en weer omhelsden ze elkaar. Cynthia snoot luid en langdurig haar neus in haar mouw. ‘We zorgen dat jullie trots op ons kunnen zijn,’ zei ze, terwijl ze haar tranen wegknipperde.

				Max trok de riemen van Davids rugzak strak en toen sloop het groepje de warme, vochtige trap af naar het kloppende hart van Rowan.

				Onder aan de trap stonden de shedu aan weerszijden van de deur opgesteld, even gigantisch en indrukwekkend als in Max’ herinnering. De wachters bleven recht voor zich uit staren toen David onder het kleed uit glipte en op ze afstapte. Fluisterend maakte David een diepe buiging en vouwde zijn handen smekend samen. Zacht rommelend lieten de wezens zich op de grond zakken. Nog steeds torenden ze boven David uit, en Max hield zijn adem in, want de jongen kon elk moment vermorzeld worden. Heel langzaam sloten de shedu hun ogen en legden hun kop op de schone stenen vloer.

				‘Wat heb je gedaan?’ vroeg Max, die samen met de anderen naar voren stapte.

				‘Ik heb gezegd dat ze even een dutje moesten doen,’ zei David simpelweg. ‘Er rust namelijk een machtige betovering op ze, om ze waakzaam te houden. Die arme schepsels hebben al eeuwen niet geslapen.’

				Max gluurde door de klapdeuren die toegang gaven tot het Archief. In het midden van de grote studiezaal prijkte de Sleutel van Bram. Het zilver was glanzend gepoetst. Eromheen stonden tafels die bezaaid waren met kaarten, documenten en perkamenten geschriften, en aan die tafels zaten geleerden voorovergebogen te werken. Door zijn wimpers glurend zag Max Viljak, die koffie dronk en zachtjes zat te praten met negen mannen en vrouwen gekleed in donker nanokolder.

				‘De Rode Tak,’ fluisterde Max. ‘De beste agenten ter wereld.’

				Connor floot zachtjes.

				‘Dat verandert de zaak,’ zei Cynthia. ‘Dat is nog eens wat anders dan geleerden. Hoe moeten we die in godsnaam voor de gek houden?’

				‘Je hoeft ze niet lang voor de gek te houden,’ zei David. ‘Je hoeft ze alleen maar af te leiden, dat is alles. Wie is de gelukkige die de bal aan het rollen mag brengen?’

				‘Ik doe het wel,’ bood Sarah aan.

				‘Laat mij het maar doen,’ zei Connor.

				‘Alsjeblieft,’ zei Sarah. ‘Ik ben sneller dan jij – jou hebben ze in een halve seconde te pakken.’

				‘Als je gepakt bent, verzet je dan niet,’ gebood Max, terwijl hij de Rode Tak in de gaten hield. ‘En je gaat ook niet dollen, Connor, ik méén het! Je geeft je meteen over en eist een gesprek met mevrouw Richter. Met die agenten valt niet te spotten. Geef ze geen aanleiding om je kwaad te doen.’

				Lucia maakte een jammergeluidje, en Connor moest iets wegslikken.

				David haalde een paar opgerolde sokken uit zijn rugzak en kneep die samen in zijn vuist. Opeens werd het sokkenpaar groter en kreeg het een metalen glans. Een paar tellen later hield David een volmaakte kopie van het zilveren armillarium in zijn handen.

				Sarah glipte samen met Max en David onder het kleed, terwijl de anderen achterbleven. Langzaam kroop het onzichtbare drietal het Archief binnen, tot op nog geen halve meter van de tafel waarop de Sleutel van Bram stond. Aan de andere kant van de zaal zat Viljak nog steeds met de leden van de Rode Tak te praten.

				David gaf Max de kopie van de bol. Allebei keken ze naar Sarah. De knappe Nigeriaanse knikte en klemde haar kiezen op elkaar.

				In één vloeiende beweging vloog Sarah onder het kleed vandaan en griste de Sleutel van Bram van zijn voetstuk. Er ontstond beroering en geleerden schoten overeind. Viljaks zwarte poppenogen keerden zich naar Sarah toe. Vóór iemand in actie kon komen, balde David zijn hand tot een vuist, en Sarah sloot haar ogen.

				‘Solas!’

				Een explosie van licht vulde de zaal. Gillend tuimelden de geleerden achterover; Viljak en de leden van de Rode Tak strompelden vloekend naar voren, tijdelijk verblind door de lichtflits. Sarah racete langs Max en in het voorbijgaan verruilde ze moeiteloos de echte Sleutel voor de kopie. Samengedrongen bij een boekenkast wachtten Max en David tot de geleerden en de agenten langs waren gestormd, achter Sarah aan, die naar de ingang en vervolgens naar de trap rende.

				Zodra de weg vrij was, haastten Max en David zich naar de andere kant van de spelonkachtige ruimte, dicht op elkaar voortmarcherend onder het verplaatsingskleed. Ergens achter hen hoorde Max geschreeuw toen Connor, Lucia en Cynthia de zaal binnenstormden. Sarahs stem klonk boven het kabaal uit: ‘Vangen!’ Connor juichte triomfantelijk, er klonk nog meer geschreeuw en meubilair viel met een dreun op de grond.

				Toen ze de grote wenteltrap hadden bereikt die naar het boekenmagazijn voerde, draaiden Max en David zich om. Hun vrienden waren gevloerd, en ieder van hen werd stevig vastgeklemd door twee leden van de Rode Tak. Viljak stond ernaast. Rood aangelopen vuurde hij vragen op hen af, die door de akoestiek in de enorme ruimte rondgalmden. Bevende geleerden zetten tafels en lampen overeind en stapten voorzichtig om gebroken stoelen en een kapotte vaas heen.

				David gaf een rukje aan Max’ arm en ze renden de trap op. Ze cirkelden langs de rand van het Archief tot ze bij een afgelegen rek vol stoffige boeken en met linten samengebonden documenten waren aangekomen, waar ze buiten adem bleven staan.

				‘Hier is het,’ zei David hijgend, terwijl hij de bol in de rugzak stopte die Max om zijn schouders droeg. ‘Hier is de geheime gang die ik vorig jaar heb gebruikt.’

				‘En toen zei je nog wel dat ik daar niet door kon,’ merkte Max op.

				‘We moeten het proberen.’ David hield zijn adem in, want beneden echode Viljaks woede van de muren en vulde de enorme ruimte. ‘Ik ga eerst, om de gang te openen. In plaats van meteen naar binnen te gaan, blijf ik staan om de ingang open te houden. Dan kom jij snel achter me aan.’

				Max knikte. David glipte onder het kleed uit en stapte op een rek af dat gevuld was met boeken over waarzeggerij. De boeken weken uiteen en zonder haperen lieten ze hem door. Met ingehouden adem liep Max achter David aan.

				Hij hapte naar lucht toen zijn lichaam plotseling onder enorme druk werd samengeperst. Zijn kaakgewricht klikte zachtjes en vervolgens werd er gruwelijk hard aan zijn lichaam getrokken, alsof een grote, gulzige reus hem door een rietje opzoog. De druk in zijn hoofd nam toe, er dansten vreemde lichtjes voor zijn ogen en hij was bang dat zijn kaak zou breken.

				Plotseling was de pijn verdwenen, alsof er een ballon was doorgeprikt.

				Toen Max zijn ogen opende, zag hij dat David en hij op het pad tussen het Huis en Oude Tom stonden. David klappertandde van de kou. Het was kerstochtend, en hoewel het nog donker was, lag het schoolterrein er stil en prachtig bij; sneeuw dwarrelde schoon en koud naar beneden. Op een drafje staken David en Max de gazons over, langs twinkelende lichtjes en hulsttakken naar de glibberige trap die hen naar zee zou voeren.

				Zwart en reusachtig tekende de Valk zich af tegen de grijzende ochtendlucht. De zware planken van het schip kraakten toen het rusteloos op en neer deinde op de ruwe zee, die tegen de boorden spatte en schuimde. De twee jongens renden als een stel ontsnapte boeven over het harde zand en de trap op naar de kade. Met één sprong overbrugde Max de afstand tussen de kade en het schip. Hij zwaaide de loopplank over de reling en schoof hem naar David toe, die geduldig aan de kant stond te wachten, nog steeds in zijn pyjama en kamerjas. Even later holde David over de loopplank naar het schip, met rode wangen van opwinding.

				‘We moeten opschieten,’ zei hij, terwijl hij de Sleutel van Max aannam.

				Boem!

				De Valk kreunde toen een onbekende kracht het schip in zijn greep nam. Als een bokkend paard verhief de voorsteven zich hoog in de lucht en dook weer naar beneden. De twee jongens gingen onderuit en de bol vloog met een schok uit Davids handen. Max kroop achter de bol aan, die naar stuurboord wegrolde toen het schip een zijwaartse schuiver maakte en bijna kapseisde. Max greep de Sleutel bij de standaard en kwam met een pijnlijke smak tegen de reling aan.

				Een bekend gejammer steeg op uit de zwarte diepte van de zee. Het schip begon hevig te schudden en te stampen. Zoals de jongens en hun klasgenoten het voorgaande jaar hadden ontdekt, had de Valk een onzichtbare, buitengewoon angstaanjagende hoeder. Weer klonk er een afschuwelijk, jankend gehuil, dat hun trommelvliezen deed trillen en hun de stuipen op het lijf joeg.

				De jongens klampten zich uit alle macht aan het bokkende, slingerende schip vast, drijfnat van het ijskoude water dat over de boorden spoelde. Max kroop naar de voorplecht van het schip en kneep zijn ogen tot spleetjes tegen de sneeuwvlokken en brokjes ijs die in de plotseling opstekende storm in zijn gezicht sloegen. Het gejammer ging over in een oorverdovend gegil.

				‘Hou je vast!’ riep Max boven het gekrijs en het gebulder van de golven uit. David had een stuk touw om zijn pols gewikkeld en werd over het dek geslingerd. Max sprong over een losgeslagen vat en klom tegen het dek op, dat zich weer boven hem verhief. De wind gierde door de zeilen en het want toen hij naar het voordek kroop. Het schip liep taps toe naar de boeg, zodat hij zich aan de reling kon optrekken.

				Het boegbeeld – een uit donker hout gesneden valk met strenge blik – deinde net buiten zijn bereik op en neer. Met een sprong greep Max het vast, maar op dat moment maakte het schip weer een slinger en sloeg hij bijna overboord. Op de gebogen rug van het boegbeeld zat een metalen ring, die langs Max’ hand schampte. Hij voelde iets ronds aan de achterkant van het boegbeeld, als het dekseltje van een lantaarn. Max gaf een ruk aan de metalen ring, maar door het vuil en zout dat er in de loop van de jaren aan was vastgekoekt, kreeg hij er geen beweging in. Met opeengeklemde kiezen gaf Max nogmaals een harde ruk, en nu slaagde hij erin het deksel open te wrikken.

				Door de kracht waarmee dit gebeurde, tuimelde hij achterover. Hij viel met een smak op het dek en zette zich al schrap omdat hij elk moment overboord kon worden geslingerd. Maar er gebeurde niets. Het vreselijke gejammer ging over in een zucht, en even later lag de Valk weer rustig aan de kade te dobberen, als een hen die naar haar nest is teruggekeerd. Een paar laatste golven sloegen tegen de zijkant van het schip en toen was de zee even kalm als eerst. Snel krabbelde Max overeind, met de Sleutel van Bram in zijn armen. Hij draaide zich om en zag David, die hopeloos verstrikt zat in het touwwerk, als een vis met een blonde pruik op.

				‘Waarom is het gestopt?’ vroeg Max, terwijl de sneeuw weer vredig op zijn schouders neerdaalde.

				‘Geen idee,’ hijgde David, die zich uit de warboel bevrijdde.

				Plotseling baadde het hele schip in licht, alsof er honderd schijnwerpers op gericht werden. Met zijn hand boven zijn ogen strompelde Max naar de reling om te kijken wat er gebeurde.

				Op het strand, onder zwevende lichtbollen, stond mevrouw Richter, geflankeerd door commandant Viljak en andere leden van de Rode Tak. Nieuwsgierige toeschouwers stroomden langs de stenen trap naar beneden, gehuld in kamerjassen en dekens, en dromden samen op het strand. Tussen al die mensen zag Max zijn vader, die met Bob op zijn hielen de trap af snelde. De oger klemde een lantaarn in zijn hand.

				‘Max!’ riep zijn vader. ‘Wat voer je daar uit? En is dat Dávid?’

				‘Hallo, meneer McDaniels,’ zei David, en hij zwaaide zwakjes.

				‘David Menlo, leg eens uit,’ gebood mevrouw Richter. Haar gezicht stond strak en vermoeid.

				‘Sorry voor alle toestanden,’ zei David, ‘maar Max en ik moeten gaan. Wees niet al te streng voor Connor en de anderen. Ze wilden alleen maar helpen.’

				‘McDaniels!’ brulde Viljak. ‘Kom ogenblikkelijk van dat schip af! Dat is een bevel!’

				‘Max!’ riep zijn vader met een van afschuw vervuld gezicht. ‘Kom je alsjeblieft naar beneden?’

				‘Het spijt me, pap,’ antwoordde Max. Hij negeerde Viljak en gaf de Sleutel van Bram aan David. ‘Ik ga mama zoeken.’

				‘Dan ga ik mee!’ riep McDaniels schor. Wolken gecondenseerde lucht puften uit zijn mond toen hij zich een weg door de menigte baande.

				‘Dat kan niet,’ zei Max hoofdschuddend. ‘Deze keer kun je niet mee, maar ik zal haar vinden, dat beloof ik! Zorg goed voor Nick!’

				McDaniels bleef staan en staarde zijn zoon met open mond aan.

				Viljak blafte een bevel, waarop zijn agenten vastberaden de trap naar de kade beklommen.

				‘Stop!’ riep mevrouw Richter. De mannen hielden onmiddellijk halt en lieten hun blik van de directrice naar commandant Viljak gaan. Mevrouw Richter draaide zich om, keek Max weer aan en schonk hem een bedroefd maar begrijpend glimlachje. In de winterse lucht klonk haar stem helder en krachtig: ‘Ons lot ligt nu in jullie handen. We geven je onze zegen mee. Zorg goed voor David, Max, jij bent zijn hoeder.’

				Max knikte en zwaaide ten afscheid. Achter hem liet David de Sleutel van Bram in de opening van het boegbeeld zakken. Meteen klonk er een prachtige toon, puur als een slaande klok. Het was of de toon strak en trillend in de plotselinge stilte bleef hangen.

				Max rende naar David toe en ging naast hem staan. Samen zagen ze hoe de ringen begonnen te draaien, hoe elke zilveren baan steeds sneller rondtolde tot de bol een zilverkleurig waas werd. Een huivering trok door het schip. IJspegels uit de masten en het want vielen te pletter op het dek toen de grote zeilen van de Valk zich als vanzelf ontvouwden. Touwen kronkelden door de lucht, bediend door kordate, onzichtbare handen. Zodra de bramzeilen bijgezet waren, knapten de meerkabels.

				Iedereen op het strand hield zijn adem in toen de Valk zich boven zee verhief en de lucht in zweefde. Davids gezicht gloeide van opwinding. Sneeuwvlokken kleefden aan zijn wimpers toen hij naar de klapperende zeilen keek die straktrokken in de wind.

				Max ving een glimp op van gefladder, vlak bij zijn oor. Hij keek om en zag een motje met een verschroeide vleugel onzeker op zijn schouder neerdwarrelen. ‘Je zult me nog nodig hebben!’ piepte het motje, en zijn voelsprieten trilden in de kou.

				Na een vluchtige blik op David, die helemaal in beslag werd genomen door de Valk, plukte Max meneer Zaaks van zijn schouder en stopte het gnoompje in de zak van zijn warme wollen jas. Lekker diep weggedoken in zijn nieuwe holletje keek het motje hem aan.

				Licht hellend wendde het schip de steven en koerste op open zee af. Max rende het achterdek op en keek uit over de verzamelde menigte. Zodra hij zijn vader zag, begon hij te zwaaien, en zijn glimlach brak door zijn tranen heen. Het schip voer uit, boven de donkere zee, en steeg op naar de hemel.

				15 
De Sidh

				[image: Jongen.tif]

				==

				De twee jongens stonden op de voorplecht. Sprakeloos keek Max uit over de glinsterende zee, terwijl David in zijn rugzak naar warmere kleren zocht en het schip koers zette naar de twinkelende sterren en de maan, die helder als een parel aan de hemel stond. David wurmde zijn hoofd door de hals van een visserstrui en trok een houtje-touwtjejas van marineblauwe wol aan, die hij langzaam met zijn linkerhand dichtknoopte.

				‘Waar gaan we naartoe, David?’ vroeg Max.

				‘Ik weet het niet,’ antwoordde David slaperig. Hij haalde diep adem en sloeg zijn blik op naar de hoge mast en de gladde witte zeilen.

				Het schip bleef stijgen en Max keek geeuwend naar de sterrenhemel. Toen hij in zijn jaszak gluurde, zag hij dat meneer Zaaks zich in een veldmuisje had veranderd en zich tot een behaaglijk balletje had opgerold. Max verbeeldde zich dat hij ook lekker warm opgerold in zijn bed lag en door de glazen koepel van zijn kamer in Rowan naar de sterren keek. Ze zeilden verder en de aarde werd steeds kleiner. Toen Max zich over de reling boog, zag hij steden die als stukken speelgoed over de continenten verspreid lagen, onder maanbeschenen wolken die als kudden door de lucht trokken. Het was koud en de sterren waren onmogelijk fel toen de Valk op Orion afkoerste.

				‘Daar heb je Betelgeuse,’ fluisterde David, en hij wees naar een grote, roodachtige ster. ‘En Rigel en Bellatrix. De Gordel van Orion wordt ook wel de Drie Koningen genoemd...’

				Max knikte loom en trok zijn jas wat dichter om zich heen.

				De sterren werden groot als pompoenen, en een schijnbaar onmetelijke maan zette de zeilen en het dek in een melkachtig schijnsel. Toen Max weer over de reling keek, zag hij niets meer: geen wolken, geen land en geen donkere, kolkende zee. Hij werd bang, bedacht dat ze misschien wel eeuwig door zouden varen, alle banden met hun wereld zouden verbreken en in het niets verdwijnen.

				==

				Max had geen idee of ze uren, dagen of al een heel leven onderweg waren. Wel was hij zich ervan bewust dat de lucht steeds ijler werd, tot het uiterste werd opgerekt, en hij meende zelfs kleine gaatjes te zien in het tere zwarte weefsel. Lachend hing hij over de reling en zag de kleurensplinters steeds groter worden en nevelige stroken blauw en groen tevoorschijn komen.

				De nacht maakte plaats voor de dag, en nu leek de Valk voort te zweven over luchtstromen en wolkenplukjes die als dolfijnen langs de boeg raceten. Er verscheen een landschap: smaragdgroene velden, bewerkte akkers en rivieren die door een prachtig gebied kronkelden. Dorpjes lagen gegroepeerd rond hoge, ranke kastelen zoals Max nog nooit had gezien. De wind trok aan en de Valk begon te stampen en te deinen.

				De jongens klampten zich aan de reling vast toen het schip schudde en kreunde, en de planken als luciferhoutjes doormidden dreigden te breken. Donkergroene klodders werden bossen, bossen werden bomen, en het volgende moment scheerde de Valk over de kruinen, die langs de kiel van het schip schraapten. Er scheurde iets, en Max zag dat de bramzeilen van de mast werden gerukt en meedreven in hun kielzog als lakens die van een waslijn waren gewaaid. David riep iets, maar door de striemende wind en het woest klapperende grootzeil verstond Max hem niet. Zacht slingerend maakte het schip zich los van het bos en dook op een stel akkers af. Max trok David tegen zich aan en beschermde hun hoofden met zijn armen.

				Plotseling ging er een schok door het schip heen, gevolgd door een tweede en een derde, en nu stuiterde de Valk als een keilende steen over de akker. Er klonk een afgrijselijk gekraak en Max voelde het grootzeil als een tent op hen neerdalen toen het schip door het veld gleed in een regen van kool en vochtige zwarte aarde. Kreunend kwam de Valk tot stilstand, rolde op haar kant en wierp de twee jongens overboord.

				Minutenlang bleven ze hijgend op de grond liggen tot ze weer bij hun positieven waren gekomen. Max krabbelde overeind en liep een eindje van het schip vandaan om de schade te overzien. Ze hadden een spoor van afgeknapt hout, gerafeld touw en gescheurd zeil achtergelaten: een ware nautische slachtpartij. Hij keek in zijn jaszak: meneer Zaaks beefde van angst en klampte zich vast, maar had zo te zien geen schrammetje opgelopen.

				Max strompelde om de Valk heen en zag dat de scheepsromp finaal doormidden was gereten en dat er alleen nog wat restanten van het bovendek en een paar afgeknapte masten waren overgebleven.

				David kwam naar hem toe hobbelen, krabbend aan een indrukwekkende buil op zijn voorhoofd. ‘We zullen een andere manier moeten vinden om weer thuis te komen,’ zei hij.

				Knikkend streek Max met zijn hand over een scherp gerand gat in het versplinterde hout. ‘Ik vraag me af van wie die akkers zijn,’ zei hij, om zich heen kijkend. Er was geen mens of gebouw te bekennen. ‘Misschien is het beter om dat maar niet te weten,’ voegde hij eraan toe. Hij had geen idee hoe dat viel uit te leggen: een schipbreuk op de koolakker van een onbekende boer.

				‘Waar moeten we heen?’ vroeg David.

				Max keek naar de ochtendzon, die opsteeg in de bleke hemel. Hij trok zijn jas uit en propte die in Davids rugzak, nadat hij eerst meneer Zaaks voorzichtig in zijn broekzak had gestopt toen David het landschap bestudeerde. Max rechtte zijn rug en volgde Davids blik naar een heuvel in de verte die hoog boven de andere heuvels uit stak.

				‘Laten we die maar beklimmen,’ opperde Max. ‘Dan kunnen we in elk geval goed om ons heen kijken.’

				Hij slingerde de rugzak om zijn schouders en ging voorop. Zonder nog meer schade aan te richten, haastten de jongens zich van de koolakker af en vervolgden hun weg over een pad van samengepakt zand, dat als een lint tussen de lage, met wilde bloemen begroeide heuvels door kronkelde. Een voetbruggetje voerde hen over een beekje, waarna ze met de zon in de rug de steilere heuvels beklommen. Max’ maag begon te rammelen en opeens kwam er een ontnuchterende gedachte bij hem op. ‘Ik ben helemaal vergeten eten mee te nemen!’

				‘O.’ Peinzend streek David over zijn buil.

				‘Wat ben ik toch een stomkop!’ jammerde Max, en hij schopte een steen weg.

				David liep door zonder iets te zeggen en Max legde met een por zijn knorrende maag het zwijgen op.

				Hun bestemming bleek verder weg te zijn dan ze aanvankelijk hadden gedacht. Nadat ze uren in vlot tempo hadden doorgelopen, zagen ze de heuvel eindelijk voor zich verrijzen. Het scheen een soort baken te zijn: andere wegen kwamen erop samen, en op de top zag Max iets heen en weer schommelen in de wind. Tijdens hun tocht naar boven bleef David telkens op de bochtige weg staan om op adem te komen.

				Eenmaal boven zag Max dat hij een goede keus had gemaakt. Het schommelende voorwerp dat hij had gezien was een wegwijzer, en de heuvel zelf was een soort knooppunt van wegen. Vanwaar hij stond keek Max uit over golvende, groene, met wit hekwerk omzoomde velden die zich tot aan de horizon uitstrekten. Een tijdlang bleven de jongens zwijgend staan om de vreemde namen te lezen op de verweerde borden, die in acht verschillende richtingen wezen:

				==

				SIDH FIONNACHAIDH

				SIDH BOBD

				SIDH BRI LEITH

				SIDH AIRCELTRAI

				SIDH RODRÛBAN

				SIDH EAS AEDHA RUAIDH

				SIDH MEADHA

				SIDH BRUGH NA BOINNE

				==

				‘Welke nemen we?’ vroeg David.

				‘Geen idee,’ zei Max, die naar de wegwijzer liep om de namen wat beter te bekijken. Zijn blik bleef hangen bij het bordje dat naar Brugh na Boinne wees – Astaroth had gezegd dat hij daar zijn moeder zou vinden. Hij wilde net zijn mond opendoen toen er iets langs zijn arm naar boven trippelde en aan zijn oor kriebelde. ‘Er nadert gevaar, meester McDaniels!’ fluisterde meneer Zaaks op dringende toon.

				Max keek in de richting vanwaar ze gekomen waren. In de verte zag hij iemand over dezelfde weg lopen die zij net hadden afgelegd, een figuur die hem met afkeer vervulde. Hij tikte David op zijn schouder en wees: de gestalte was nu bijna bij de voetbrug die zij nog maar een uur eerder waren overgestoken.

				‘We moeten ervandoor,’ zei Max.

				‘Inderdaad,’ beaamde David, huiverend in de wind. ‘Welke kant op?’

				Max wilde iets zeggen toen de gnoom weer dringend begon te fluisteren.

				‘Niet naar Brugh na Boinne!’ smeekte het wezentje. ‘Nog niet! Jullie moet naar Rodrûban gaan!’

				Max streek met zijn hand over het bord dat naar Brugh na Boinne wees. De muizenklauwtjes prikten vertwijfeld in zijn nek. ‘Ik voel het meest voor Sidh Rodrûban,’ zei hij ten slotte, buigend voor het advies van meneer Zaaks.

				‘Waarom?’ wilde David weten.

				‘In de eerste plaats,’ zei Max, ‘omdat dat pad ons verder wegvoert van wie of wat er aankomt. En vanaf hier zijn we dan een stuk moeilijker te zien.’ David liet zijn blik over de bospaden onder hen gaan, die allemaal naar het beekje voerden. Toen keek hij weer naar de geheimzinnige gestalte, die inmiddels de brug was overgestoken en gestaag dichterbij kwam.

				David knikte en klakte instemmend met zijn tong. De jongens snelden de heuvel af en volgden het pad dat verdween in een bos van hoge beuken en knoestige eiken.

				==

				Terwijl de zomerregen op de bladeren tikte, slopen Max en David het bos door. Voor hun gevoel waren ze al uren onderweg, en hoewel ze zoveel mogelijk kilometers wilden afleggen, bleven ze af en toe even staan om vol verwondering naar het omringende landschap te kijken. De lucht was schoon en geurig en Max had nog nooit zulke heldere kleuren gezien. Het was alsof hij zich voor het eerst bewust was van bomen, gras, bloemen en wolken, van de schitterende vormen en tinten die barstten van leven en energie. Zandpaden maakten plaats voor klinkerwegen en het bos ging over in glooiende heuvels, met kudden witte schapen die graasden op het korte gras.

				Met de zon recht boven hun hoofd bereikten de jongens de top van een heuvel die getooid was met kersenbloesem. Een konijn zat op zijn achterpoten en keek hen met trillende snorharen aan. Max wierp er een hongerige blik op en meteen stoof het dier zijn hol in. ‘Hoe ver zou het nog zijn naar Sidh Rodrûban?’ vroeg hij, want hij begon weer trek te krijgen.

				‘Geen idee,’ antwoordde David. ‘Is het je opgevallen hoe bedrieglijk de afstanden zijn? Of misschien is de tijd hier bedrieglijk. Ik weet het niet.’

				Max keek op zijn horloge, waarvan de wijzers volkomen willekeurig voor- en achteruit gingen. Toen hij zich omdraaide om de afstand te schatten die ze al hadden afgelegd, werd zijn blik naar het westen getrokken, waar een zilveren nevel zich in de holten van de heuvels nestelde.

				De schrik sloeg hem om het hart: dezelfde donkere gedaante als daarnet stond op een heuveltop.

				Meteen duwde Max David op de grond en zelf liet hij zich plat op het gras naast de weg vallen.

				‘Wat...’ sputterde David, die een blaadje kersenbloesem van zijn neus veegde.

				‘Daar!’ fluisterde Max. ‘Op die heuvel. Denk je dat hij ons gezien heeft?’

				David tuurde naar de gestalte, die op een lange wandelstok leunde. Zwak gelach werd meegevoerd op de wind. De man, die in silhouet tegen de lucht stond afgetekend, gaf met een zwaaitje te kennen dat hij hen gezien had en begon met een vaart de heuvel af te dalen. David trok wit weg. ‘Ik weet wie dat is,’ fluisterde hij.

				‘Wie dan?’ vroeg Max.

				‘Astaroth,’ klonk het hees en David duwde zich overeind.

				‘Hoe is híj hier gekomen?’ vroeg Max.

				Maar David rende al weg, zo hard als zijn korte benen hem konden dragen. Max volgde zijn vriend, die hijgde en hoestte van angst, en samen vluchtten ze de weg over tot ze vele kilometers hadden afgelegd. Geveld door een hevige hoestbui liet David zich op de grond vallen. ‘Ik kan niet meer,’ hijgde hij. ‘Ik moet even rusten.’

				Max knikte, maar keek vol achterdocht om, bevangen door een misselijkmakende golf van doodsangst, die langzaam naar een hoogtepunt groeide. Weer wierp hij een blik op de top van de laatste heuvel. De Demon was er nog niet, maar het viel Max op dat er geen vogelgeluiden meer klonken en dat de volgzame schapen zich hadden teruggetrokken en zich als ivoorkleurige veegjes over de horizon hadden verspreid.

				‘We moeten in elk geval van de weg af,’ zei Max gehaast, en hij bracht David naar de andere kant van een grote wilg waarvan de takken over een kleine, groene vijver hingen.

				Met zijn rug tegen de stam geleund haalde David traag en diep adem. ‘Dit doet me denken aan de lagune van de Toevlucht,’ zei hij met een vermoeide glimlach.

				Max haalde een handdoek uit hun rugzak, doopte die in het koele water en na hem uitgewrongen te hebben legde hij hem op het voorhoofd van zijn vriend, zoals zijn vader altijd bij hem deed als hij ziek was. ‘Vijf minuten,’ zei hij, terwijl hij de heuvel in de gaten hield. ‘Dan gaan we weer op pad.’

				David schudde zijn hoofd. ‘Weglopen heeft geen zin,’ fluisterde hij, en hij sloot zijn ogen. ‘We kunnen net zo goed hier blijven.’

				Daar voelde Max niets voor. Hij gluurde vanachter de brede wilgenstam naar de weg die ze zojuist verlaten hadden. Terwijl David rustte, bleef Max zitten wachten, luisterend naar het getjirp van de krekels en het gekwaak van de kikkers in de vijver. Zijn angst nam toe, alsof een druppelaar zijn geest vulde met gif. Opeens wilde hij zich verbergen, zich diep in de aarde begraven en wachten tot het kwaad dat hen achtervolgde voorbijgetrokken was. Hij wierp een blik op David, die wegdommelde, en toen voelde hij iets met een vaartje langs zijn arm naar boven kruipen.

				De snorharen van de gnoom trilden van paniek. ‘We moeten doorlopen,’ fluisterde hij. ‘Deze plek is veel te gevaarlijk om uit te rusten!’

				‘Waarom?’ vroeg Max, in zijn ogen wrijvend.

				‘Hij komt eraan!’ piepte de muis. ‘De Demon die jullie achtervolgt!’

				Max schudde zijn hoofd. ‘David moet rusten,’ zei hij zacht. ‘En ik hou de wacht.’

				Max sloot zijn vingers om de gae bolga, liet zich met een plof tegen de boom zakken en keek naar de verlaten weg. Meneer Zaaks bleef nog even op Max’ schouder zitten en schoot toen met een bozig piepje zijn zak weer in. Een briesje streek door de wilgentakken. In de vijver klonk een zachte plons en Max verbeeldde zich dat hij een kikker was, die veilig onder water tussen de rietstengels zwom.

				==

				Toen Max wakker werd, stond de maan vol aan de hemel, en zelfs de krekels leken diep in slaap te zijn. Hij keek naast zich en zag dat David vredig op zijn zij aan de voet van de boom lag, te midden van het hoge gras en de met mos begroeide wortels. Een schittering trok Max’ aandacht: op het stille vijveroppervlak dansten de weerspiegelde vlammen van een kampvuur. Opeens herinnerde Max zich het gevaar waarin ze verkeerden. In paniek liep hij bij de wilg vandaan en tuurde naar de weg.

				Astaroth zat in kleermakerszit op de keien. Twee gevilde konijnen hingen aan een spit boven een knetterend vuurtje. De Demon keerde Max zijn bleke gezicht toe en zijn zwarte ogen glinsterden van plezier. Max voelde meneer Zaaks trillen in zijn zak.

				‘Gegroet, kleine wolfshond. Het is dat ik de weg niet mag verlaten, anders kwam ik naar je toe.’

				‘Waarom mag u dat niet?’ vroeg Max, die de Speer van Cúchulain in zijn hand klemde.

				‘Dat is een voorwaarde voor mijn overtocht,’ antwoordde Astaroth gladjes. ‘Kom, eet wat. Ik heb hier twee vette konijnen waarvan ik wel iets kan missen, en zo te zien ben je uitgehongerd.’

				Inmiddels was David ook wakker geworden. Hij sloop naderbij en kwam naast Max staan. Astaroth kneep zijn ogen tot spleetjes en vertrok zijn roofvogelkop tot een scherpe, boosaardige glimlach. Hij tikte met zijn scepter op zijn knie en zong zacht en sissend:

				==

				Op lome zomerdagen

				slaperig naast de waterstroom

				hoor ik gestage trommelslagen

				het is de drummer uit mijn droom

				==

				‘Weer wakker, kleine David? Mooi, mooi. Ik nodigde Max net uit om aan tafel te komen.’

				Verstomd van angst keek David naar de grijnzende Demon. Alsof hij zijn gedachten kon lezen, klapte Astaroth lachend in zijn handen. ‘Ja, ja, ik weet het. Nu is er geen magische cirkel die me tegenhoudt. Als ik zou willen, hing ik jóú aan een spit boven dit vuur.’ Astaroths ogen werden weer glanzende zwarte spleetjes. ‘Maar ik heb mijn plannen niet onderbroken en een gevaarlijke reis naar de Sidh ondernomen om twee koppige jongens te straffen.’

				‘Waarom bent u hier dan?’ vroeg David.

				‘Het Boek is hier,’ antwoordde Astaroth simpelweg, en nu hield hij zich weer met de konijnen bezig. ‘In plaats van me met vragen te overstelpen, zou je me dankbaar moeten zijn, David Menlo. Je had wel eeuwig kunnen slapen als ik je niet had teruggeroepen. Ik heb je gewaarschuwd toen je me opriep, David: dit is een gevaarlijke plek voor iemand als jij. De Sidh heeft vele stemmen en jij bent een geboren luisteraar.’

				Astaroth lachte geluidloos terwijl de konijnen spetterden boven de vlammen. ‘Kom, eet wat,’ zei hij. ‘Ook al maken we jacht op dezelfde prijs, op deze weg heb je niets van me te vrezen. Op mijn erewoord. Ik hecht aan een eerlijke strijd.’

				David liep langzaam op de Demon af en ging tegenover hem zitten. Met het knetterende vuur tussen hen in keken ze elkaar een tijdlang aan. Astaroth glimlachte, stak zijn hand in het vuur en schoof de konijnen van het spit. ‘Geroosterd konijn onder de sterrenhemel van de Sidh,’ zei hij grinnikend. ‘De romanticus in mij kronkelt bijna van genoegen.’ Hij wierp de konijnen naar Max, die wantrouwend naast David ging zitten.

				De konijnen roken verrukkelijk en de twee jongens plukten met hun vingers het vlees van de botten. Astaroth sloeg hen gade, zijn gezicht stil en glad als porselein. Zo zaten ze daar met z’n drieën, zwijgend, omringd door het donkere landschap en luisterend naar de wind die door het gras streek.

				Ten slotte nam Astaroth het woord. ‘Van alle keuzen die je kon maken, was deze weg de verstandigste, David,’ zei hij.

				‘Ik heb hem niet gekozen,’ merkte David op. ‘Dat was Max.’

				‘Echt waar?’ riep de Demon uit. ‘Eigenlijk had ik kunnen raden dat je voeten je hiernaartoe zouden voeren, Max McDaniels. Weet je wie de Heer van Rodrûban is?’

				Max schudde zijn hoofd.

				‘Ach, wat een bitterzoete ontmoeting zal dat worden,’ zei Astaroth, en hij glimlachte veelbetekenend. ‘Laat die zoektocht maar aan David over en kom met mij mee, want een dergelijk hartzeer wil ik je graag besparen. Een groot leider zul je worden: de aanvoerder van mijn leger, zodra je sterk genoeg bent.’

				Nu was het Max’ beurt om in lachen uit te barsten. ‘Dan ga ik nog liever dood.’

				‘Er zijn ergere dingen dan de dood,’ zei de Demon, terwijl hij het vuur opporde. ‘Misschien kom je ooit op andere gedachten.’

				Max zweeg.

				‘Je zou jezelf eens moeten zien,’ zei Astaroth glimlachend. ‘Vol woede en wrok. Je barst van de Oude Magie – een edele prins ben je! – en toch heb je geen idee wie je bent. Wie bén je eigenlijk?’

				Max wierp een woedende blik op de Demon en staarde toen in het vuur. Astaroths woorden deden hem denken aan de wolfshond die hem in zijn dromen bezocht: Wat ben je eigenlijk? Zeg op of ik verslind je!

				‘Ik ben Max McDaniels,’ zei hij zachtjes.

				‘Ha!’ kakelde de Demon, en zijn stem galmde door de nacht. ‘Dat is slechts een naam. Een valse naam van een valse vader! Je bent evenmin Max McDaniels als ik. Max McDaniels bestaat niet! Max McDaniels heeft nooit bestaan!’

				Max’ handen begonnen te trillen. ‘Zwijg,’ fluisterde hij, ziedend van woede. ‘U bent een leugenaar.’

				‘Nee,’ fleemde de Demon. ‘Dat ben ik niet. Ik treiter je niet, Max, maar bied je slechts mijn medeleven. Hoeveel onzalige zielen zijn er niet van de aarde verdwenen zonder ooit te hebben geweten wíé ze waren en waaróm ze hier waren? Het is niet eerlijk – niets van dit alles is eerlijk! Rowan vergist zich: ik zoek het Boek van Thoth niet om er zelf beter van te worden. Ik zoek het eerder om jullie te hélpen! Wie anders kan het Boek hanteren en de geheimen ervan delen met de mensheid, aan wie het toebehoort? Door een wreed lot is jullie soort met bewustzijn gezegend, zonder dat het met inzicht gepaard gaat. Wie bén je, Max? Tot je je ware naam weet, zul je geen rust kennen. Je bestaan zal slechts een vals, doelloos iets zijn, tot je langzaam verdwijnt, net als alle anderen die je zijn voorgegaan.’

				Het vuur sputterde en een zuil van heldere vonken steeg op in de nacht.

				‘Maar waarom wordt alles vernietigd?’ vroeg David fluisterend. ‘Waarom zaaien vilijnen, kobolden en andere duistere wezens dood en verderf? Waarom moeten alle landen buigen en honger lijden?’

				‘Uit barre noodzaak,’ antwoordde Astaroth schouderophalend. ‘Ongetwijfeld doen er talloze zielige verhalen de ronde en zijn er velen die mijn naam vervloeken, maar het gaat om het grotere goed. Nog een generatie of twee en de mensheid heeft zichzelf uitgeroeid. Er is behoefte aan een krachtige stem, aan een heerser die gezegend is met kennis en wijsheid, opdat hij alles ten goede kan keren voor het te laat is. Ik ben niet uit op onderwerping, maar op vrede. Ik moet echter toegeven dat het Boek een elegantere oplossing biedt. Door me te dwarsbomen, David Menlo, rek je hooguit het lijden van de mens. Het hoeft niet zo te zijn.’

				David schudde zijn hoofd en keek de Demon glimlachend aan. ‘Flectere si nequeo superos, Achaeronta movebo.’

				Astaroths glimlach smolt weg tot een dunne streep. ‘Post tenebras lux,’ was zijn gefluisterde antwoord. ‘Van de hel weet je niets, David Menlo, maar dat kan veranderen voor dit voorbij is. Ondertussen hou ik wel van wat tijdverdrijf en ik heb liever niet dat je ten prooi valt aan de gevaren van de Sidh. Luister goed voor ik vertrek: tussen jou en Rodrûban splitsen zich vele wegen. Kies altijd de rechterweg, anders ben je verloren. En ook al verga je van de dorst, drink van geen enkele stroom tot je bij Rodrûban bent aangekomen en toestemming krijgt om naar binnen te gaan.’

				Plotseling laaide het vuur hoog op en de Demon werd aan het zicht onttrokken. Knipperend met zijn ogen zag Max een grote zwarte wolf met lichtgele ogen; een rode tong hing uit zijn bek. In één sprong vloog de wolf over het vuur. Max en David stoven uiteen toen hij tussen hen in landde, waarna hij razendsnel over de donkere weg verdween. De jongens kropen dicht bij het vuur, en zonder een woord te zeggen staarden ze naar de heldere maan en het stille landschap vol heuvels en schaduwen.

				==

				Drie keer kwam de zon op en ging weer onder, en al die tijd trokken Max en David verder en hielden zich in leven met de wilde bramen die overal op de heuvels groeiden. Met Astaroths waarschuwing in gedachten gaven ze niet toe aan de verleiding om uit de heldere beekjes te drinken, waarvan het gekabbel dat klonk als sirenengezang een kwelling was voor hun droge, gezwollen kelen. Bij iedere splitsing hielden ze rechts aan en ’s avonds sloegen ze hun kamp op in de holten van oeroude bomen die met hun enorme wortels beschutting boden tegen de wind. Van Astaroth was geen teken meer te bekennen, en meneer Zaaks lag de hele tijd te dommelen in Max’ zak.

				Op de vierde dag hoorden de jongens hoorngeschal in de verte. Op slag waren ze hun honger en dorst vergeten, en zo snel als hun vermoeide benen hen konden dragen, renden ze de heuvel op.

				Toen ze de top naderden, rende er met grote sprongen iets op hen af. Het was een hertenbok met een ruige rode vacht en wijd opgengesperde ogen van angst. Even later sprong er weer een hert over de heuveltop, en nog een en nog een. Ze landden geruisloos op hun hoeven, passeerden Max en David in volle galop en zochten de veiligheid van een dicht bosje op.

				Weer klonk er een hoorn. De jongens slopen naar de top van de heuvel en daar ontvouwde zich een verbijsterend tafereel.

				Beneden hen stonden twee legers tegenover elkaar op een brede vlakte, waar de weg zich opnieuw splitste. Rode en groene vaandels wapperden in de wind, helmen blonken en lange speren glinsterden in de ochtendzon. Op het derde hoornsignaal brak er een fel gevecht uit. Wel een uur lang keek Max sprakeloos en ontzet toe hoe infanteristen onder de voet werden gelopen, paarden werden gespietst en ridders onthoofd. Geroep en geschreeuw klonken op van het veld en het groene gras werd tot bloedrode modder omgeploegd.

				Ten slotte klonk er vanuit het midden van het strijdgewoel opnieuw hoorngeschal. De mannen in het groen die nog overeind stonden, hieven triomfantelijk hun wapens, terwijl de mannen in het rood beschaamd het hoofd bogen. De overlevenden van elk leger stelden zich weer in het gelid op en marcheerden in tegenovergestelde richting van het slagveld af.

				Zacht fluitend wees David naar het bloedbad. ‘Kijk! Kijk eens wat er gebeurt!’

				Het hele slagveld was in beweging: het leek wel een kolkende zee van wriemelende maden in de middagzon. Afgeslachte ridders en infanteristen krabbelden langzaam overeind, verzamelden hun zoekgeraakte wapens, ledematen en hoofden en voegden zich weer bij hun makkers. Toen het veld leeg was en iedereen keurig in het gelid stond, schalde de hoorn voor de vijfde en laatste keer. Het rode leger trok zich ordelijk terug over de linkerweg. Het groene leger juichte toen het afmarcheerde, en de soldaten sloegen met hun zwaarden tegen hun grote schilden. Zegevierend marcheerde het groene leger van het slagveld af en het koos de weg die naar rechts afboog en tussen twee heuvels verdween. Max en David volgden op enige afstand. Ze beklommen heuvels en repten zich door beboste dalen, tot ze het wonderbaarlijke Rodrûban voor zich zagen liggen.

				Het kasteel was uit wit steen opgetrokken en stond op een brede, groene heuvel; zeven met glinsterend zilver bedekte torens reikten hoog en statig naar de hemel. Aan de muren hingen dezelfde groene vaandels die het leger voerde: een witte zon op een veld van jade. Overal op het wit omheinde grasland graasden koeien en schapen. Welige graanvelden en appelboomgaarden vormden een lappendeken in het omringende dal, dat van water werd voorzien door drie slingerende beken die uit de verre heuvels naar beneden stroomden. Het terugkerende leger marcheerde over de met keien bestrate weg langs rijen keurige huisjes met rieten daken, tot het aankwam bij een lange hangbrug die de kloof voor de kasteelpoort overspande. Er klonk hoorngeschal, een ophaalbrug werd neergelaten en het leger marcheerde eroverheen en verdween in het kasteel.

				Max en David renden over de weg het dal in en liepen met een grote boog om de herkauwende stieren met hun lange hoorns heen. Toen ze bij de huisjes aankwamen, zagen ze hun eerste Sidh-bewoner. Het was een vrouw, die ze door een open deur konden zien. Ze zat aan een weefgetouw en weefde rap en behendig een crèmekleurig kleed. De vrouw staakte haar werk en richtte haar blik op de jongens. Ze kwam van haar kruk overeind en ging in de deuropening staan, vanwaar ze hen met stralende groene ogen aanstaarde.

				Nu verschenen er anderen voor ramen en deuren – sommigen waren mooi, anderen lelijk, maar iedereen maakte een kalme, leeftijdloze indruk. Het luide gegalm van een smidse verstomde; overal werden deuren opengeworpen en het duurde niet lang of langs de hele weg doken nieuwsgierige gezichten op.

				David bleef staan en richtte het woord tot een man met een schoenlappersschort voor zijn dikke buik. ‘Neemt u me niet kwalijk,’ zei hij, ‘maar wie woont er in dat kasteel?’

				Hij kreeg geen antwoord; de man staarde hem slechts aan.

				‘Kent iemand van u Bryn McDaniels?’ riep Max, maar vergeefs liet hij zijn blik langs de gezichten gaan.

				‘Laten we doorlopen,’ fluisterde David met een ruk aan Max’ mouw. De jongens renden het dorpje door, en de bewoners volgden in een vreemde, zwijgende stoet.

				Bij de brug aangekomen staarden Max en David naar de witte muren die voor hen verrezen. Hoog boven hun hoofden fladderden raven rond de zilvergepunte torenspitsen om af en toe met een rauwe kreet naar beneden te duiken. De dorpsbewoners vormden een grote halve kring in de schaduw van de appelbomen, die doorbogen onder het gewicht van het fruit.

				‘Kom,’ zei Max, en hij stapte de houten brug op.

				Prompt begon de brug te bokken en te zwiepen, alsof het een levend wezen was. Vanaf de overkant kwam een enorme golf aanrollen, die Max hoog de lucht in smeet. Heel even had hij het gevoel dat hij zweefde. Toen stortte hij naar beneden en vol afschuw zag hij de schijnbaar bodemloze kloof op zich af komen. Wanhopig om zich heen graaiend wist hij de brugleuning vast te pakken en hij bleef aan zijn vingertoppen hangen. Weer trok er een huivering door de brug en het volgende moment kwam Max met een smak op de harde grond terecht, pal voor Davids voeten.

				‘Ben je nog heel?’ vroeg David.

				Max knikte en wierp een dreigende blik op de onbewogen gezichten achter hen.

				Er klonk gelach op van het kasteel, de spotlach van een vrouw. Max zag een gestalte op de kantelen boven de ophaalbrug staan. Het was een jonge vrouw met woest zwart haar dat in de wind om haar hoofd striemde.

				‘Slechts helden mogen de brug over,’ zei ze lachend. ‘Geen baardloze knapen, die snel naar huis moeten voor ze gemist worden en op hun kop krijgen.’

				Met een rood gezicht krabbelde Max overeind. Hij keek naar de brug. Over een lengte van dertig meter lagen zware houten planken, die zachtjes zwaaiden op de wind. Hij klemde zijn kiezen op elkaar, stapte op de voorste plank en hield zich stevig aan de leuning vast. Max was bijna halverwege toen de brug weer begon te bokken en hem heen en weer zwiepte als een zich vastklampend insect. Na een doffe knal verloor Max zijn greep, liet de leuning los en kwam met een pijnlijke smak op zijn rug terecht. De brug hing weer stil en Max wist niet hoe snel hij zich zijwaarts kruipend terug moest trekken naar de plek waar hij vandaan kwam.

				Klaterend gelach weerklonk van de kasteelmuren. ‘Wat is dat voor schepsel dat op twee benen naderbij komt, maar zich op vier poten terugtrekt?’ schamperde de jonge vrouw met het ravenzwarte haar. ‘Dat moet opgetekend worden!’

				‘Laat toch, jongen,’ klonk een stem achter Max. Met een ruk draaide hij zijn hoofd om en zag de schoenlapper met de baard uit de rij dorpsbewoners naar voren stappen. ‘Die brug heeft al zoveel levens geëist. Het was moedig van je om het te proberen, maar zie er verder van af.’

				‘Hebt u het ook geprobeerd?’ vroeg Max hijgend.

				‘We hebben het allemaal geprobeerd,’ antwoordde de man. ‘Velen zoeken de wijsheid van de Opperkoning, maar weinigen komen de poort door. Daarom wachten we hier, op de drempel, tot het hem behaagt om onze smeekbeden aan te horen. Jullie mogen je bij ons voegen. Dan krijgen jullie werk en onderdak.’

				‘Ik heb geen tijd om te wachten,’ zei Max, en woede welde in hem op toen hij naar de spottende figuur op de muur keek. ‘Ik moet en zal die brug over,’ zei hij ziedend en hij keerde zich naar de zwaaiende overspanning toe.

				‘Alleen zwakkelingen putten zich uit in ijdel gepoch,’ riep de jonge vrouw. ‘Zwijgen paste je beter.’

				David zei iets, maar Max hoorde hem niet meer. Het bloed bonsde in zijn slapen en hij begon te beven. Aangespoord door angstaanjagende krachten zette Max twee stappen en sprong hoog de lucht in. De brug kwam hem tegemoet, buigzaam als een slang. Een heel eind verderop raakte Max de overspanning en zette zich weer af. Met een grote boog vloog hij over de verraderlijke brug en landde veilig aan de overkant.

				‘Open de poort!’ brulde hij en hij gaf drie donderende slagen op het zware hout. Een paar tellen later klonk het trage gerammel van metaal. Hij deed een pas opzij toen de ophaalbrug werd neergelaten, en keerde zich naar David toe, die zwijgend vanaf de overkant toekeek. ‘Steek over!’ riep Max naar zijn vriend.

				David schudde zijn hoofd. ‘Dat kan ik niet.’

				Op de een of andere manier wist Max dat het waar was. David kon het kasteel niet binnengaan. Max voelde in zijn zak, maar meneer Zaaks was er niet meer. Hij keek even of er ergens een muis heimelijk wegschoot of een motje opfladderde, maar hij zag niets. Meneer Zaaks was verdwenen. Met een laatste zwaai naar David draaide Max zich om, liep onder het witte stenen poortgewelf van Rodrûban door en trok de speer onder zijn trui vandaan.

				Eenmaal binnen zag hij een groot plein met in het midden een oude eik. Rond de voet van de boom was een fontein aangelegd waaruit helder water opspoot. Voor de fontein stond de vrouw met het ravenzwarte haar. Groot en fier stapte ze op Max af en met een blik op de gae bolga in zijn hand bleef ze voor hem staan. ‘Hoe kom je daaraan?’ vroeg ze, nog steeds naar de afgebroken speerpunt kijkend.

				‘Die heb ik gekregen,’ antwoordde Max. ‘Hij is voor mij bestemd.’

				‘Ik heet Scathach,’ zei de vrouw. Ze pakte Max luchtig bij zijn arm en voerde hem mee langs de eik en de fontein, over vele trappen en door talloze zalen. Nergens was een spoor te bekennen van het leger dat door de poort naar binnen was gemarcheerd. In het hele kasteel heerste diepe stilte. Ten slotte kwamen ze bij een lange, marmeren trap die naar een paar gouden deuren leidde.

				Scathach trok de deuren open en ging Max voor, een grote zaal vol wandtapijten in. Aan de andere kant van de zaal stond een troon, en op die troon zat een gestalte die omgeven was door zo’n verblindende gloed dat Max zich met stokkende adem op zijn knie liet zakken en zijn ogen bedekte.

				Een tijdlang werd er niets gezegd. Max bleef ineengedoken zitten en luisterde naar het bonken van zijn hart. Plotseling weerklonk er een heldere stem, die de hele zaal vulde. ‘Scathach, wat heb je nu binnengebracht?’

				De vrouw kuchte. ‘Ik weet het niet, heer.’

				‘Kijk me aan, jongen,’ gebood de stem.

				Met moeite hief Max zijn hoofd en richtte zijn blik op degene die gesproken had, aan de andere kant van de zaal. Zijn ogen brandden en deden pijn, maar hij was niet in staat ze af te wenden. Op de troon zat een man met een knap, jeugdig gezicht. In zijn hand hield hij een zware speer; aan zijn voeten lag een grote grijze wolfshond. Het monsterlijke beest keek Max aan. Toen het opstond en op hem af liep, viel Max bijna flauw. Het was de wolfshond uit zijn dromen.

				Op enkele centimeters van Max’ gezicht bleef de hond staan. Diep uit zijn keel steeg een zacht gegrom op. Nadat hij al zijn moed bijeengeraapt had, richtte Max zich in zijn volle lengte op en keek op zijn beurt de wolfshond aan. Zo stonden ze elkaar minutenlang de maat te nemen.

				‘Dit is zonder enige twijfel mijn bloedverwant,’ klonk ten slotte de kalme, zachte stem van de man.

				‘Hij draagt dit bij zich, heer,’ zei Scathach, en ze tilde Max’ hand op om de gebroken speer te tonen.

				‘Breng het naar me toe,’ gebood de stralende gestalte.

				Op een teken van Scathach stapte Max naar voren, maar het kostte hem moeite zijn blik niet af te wenden van de verzengende gloed. De wolfshond liep naast hem. Toen Max voor de troon stond, stak de man zijn hand uit om het wapen in ontvangst te nemen. ‘Sterk en schoon was hij die dit ooit droeg,’ zei de man en hij bekeek het blad. ‘Ben jij het wapen waardig?’

				‘Ja,’ antwoordde Max, en hij keek recht in het onbewogen gezicht.

				‘Hoe heet je?’ vroeg de man.

				Max zweeg even en wierp een blik op de hond voor hij antwoordde.

				‘Max McDaniels.’

				Bij wijze van groet boog de man zijn hoofd. ‘Je staat voor Lugh Langhand, Opperkoning van Rodrûban. Je bent op zoek naar wat mij is toevertrouwd. Je bent mijn zoon.’

				De woorden weergalmden in Max’ oren. Een golf van emoties welde in hem op. Max keek naar de stralende figuur en wist dat hij de waarheid sprak. Scott McDaniels was zijn vader niet; Max’ hele leven en identiteit waren op een leugen gebaseerd.

				Lugh stond op van zijn troon. Hij torende boven de jongen uit, die slechts tot zijn borst reikte. Max voelde geen spoortje liefde of warmte van de Opperkoning uitgaan, hooguit afstandelijke nieuwsgierigheid. Lugh legde de gebroken speer in Max’ handpalm en sloot zijn vingers om het versplinterde heft. ‘Scathach zal beoordelen of je de eer waard bent,’ zei hij.

				‘Maar daar heb ik geen tijd voor,’ wierp Max tegen, vechtend tegen zijn tranen. ‘Ik moet nog zoveel doen!’

				‘Je bent er nog niet klaar voor,’ zei Lugh. Met een gebaar gebood hij Scathach om Max de zaal uit te voeren; de audiëntie was ten einde. Voor hij de zaal verliet, keek Max nog één keer om en zag dat de grote wolfshond zich weer voor Lughs voeten nestelde. Toen Scathach de deuren wilde sluiten, gaf de Opperkoning een laatste bevel: ‘Beproef hem.’

				==

				De maan kwam en ging, de seizoenen volgden elkaar op en Max, die Rodrûban niet mocht verlaten, oefende en zwoegde onder het toeziend oog van Scathach. Onder haar begeleiding maakte hij zich talloze vaardigheden eigen, maar hij moest er een zware prijs voor betalen. Vanuit zijn kamer in de hoogste toren zag hij neer op het dorpje, op het groepje twinkelende lichtjes tussen de donkere velden. Daar ergens was David. Even kon Max zich het gezicht van zijn vriend niet meer herinneren, en hij schaamde zich diep.

				Hij liep weg van het raam en keek in een spiegel van glanzend zilver. Een knappe jongeman keek terug, met een harde blik in zijn ogen. Max trok zijn eeltige vinger over een dun, wit litteken dat van zijn jukbeen naar zijn kin liep: een van de vele aandenkens die hem inmiddels tekenden.

				Er werd zachtjes op de deur geklopt.

				Max draaide zich om en zag Scathach binnenkomen. Ze droeg een geborduurde mantel van wit linnen en in haar armen had ze een bundel groene zijde, die ze op het bed legde. ‘Morgen vertrek je uit Rodrûban,’ zei ze zonder hem aan te kijken.

				‘Waar ga ik naartoe?’ vroeg Max.

				‘Dat weten de anderen,’ antwoordde ze. ‘Bij het eerste licht staan ze bij de brug op je te wachten.’

				Max knikte en stapte op de bundel af. Toen hij hem openvouwde, zag hij de afgebroken speer en het hemd van nanokolder dat hij van Señor Lorca had gekregen. Op het nanokolder lag echter nog iets: een speld van zilver en ivoor, in de vorm van een zon. Max bekeek het voorwerp in het kaarslicht. ‘Waar is dit voor?’ vroeg hij.

				‘Opdat je ons niet vergeet,’ zei ze zachtjes en ze drukte een kus op zijn wang. Toen draaide ze zich om en liep snel de kamer uit, maar op de drempel bleef ze nog even staan. ‘Vergeet nooit dat je de zoon van een koning bent.’

				‘Zie ik hem nog?’ vroeg Max.

				‘Nee,’ antwoordde Scathach, en ze sloot de deur.

				==

				De volgende ochtend stond Max op het binnenplein te wachten tot de ophaalbrug was neergelaten. Hij stapte over de drempel en liep een strook nat gras op. Aan de andere kant van de brug zag hij David, leunend tegen een boerenkar waarvoor een afgejakkerde merrie met een lange grijze snuit was gespannen. Een kromme, in een mantel gehulde voerman hield de teugels vast. In de verte hoorde Max een smidshamer galmen. De brug bood geen verzet toen hij eroverheen liep om zijn vriend te begroeten, die grijnsde van oor tot oor.

				‘Je bent groter geworden.’ David hield zijn hand boven zijn ogen tegen de zon.

				‘Jij bent anders geen spat veranderd.’ Max gaf David een dreun op zijn schouder.

				De voerman tikte ongeduldig met een stok tegen de kar. ‘We moeten gaan,’ klonk een oude, schorre stem. Toen Max zich omdraaide, zag hij dat het geen man was, maar een vrouw met grijs haar en een doorgroefd, verschrompeld gezicht, dat van onder een bruine kap naar hem loerde.

				‘En wie bent u?’ vroeg hij.

				‘Caillech,’ mompelde de vrouw bozig, waarop ze zich omdraaide en haar blik op de weg voor hen richtte.

				Het was een botte reactie, maar David haalde zijn schouders op en klom in de kar, waarvan de bodem met hooi was bedekt. Max keek nog één keer naar Rodrûban. Hij hoopte achter een van de ramen een glimp op te vangen van een slanke, zwartharige gestalte, maar hij zag slechts raven die zich lieten meevoeren op de wind.
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				==

				De kar ratelde over de uitgesleten keien, voortgetrokken door de zwoegende merrie. Terwijl de ochtendnevel optrok en de zon hoog aan de hemel steeg, klosten ze langs boomgaarden, huisjes en de ruïne van wat ooit een hoge witte toren was geweest. Caillech zweeg, klakte hooguit met haar tong als het paard de pas vertraagde om een bloem te besnuffelen of een paar hapjes gras uit de berm te nemen. David barstte echter van de vragen en hij luisterde vol aandacht naar Max, die hem vertelde over zijn training en over de beproevingen die hij in Rodrûban doorstaan had.

				‘En jij?’ vroeg Max. ‘Wat heb jij al die tijd gedaan?’

				‘Klusjes en allerlei handwerk,’ zei David glimlachend. ‘Ik kan water halen, stallen uitmesten, beesten voeren, wol verven en een paar schoenen maken waar je tenen krom van gaan staan.’

				‘Klinkt vreselijk,’ zei Max.

				‘Ik ben nog nooit zo gelukkig geweest,’ was Davids reactie. Hij opende een mand en bood Max een appel aan. ‘Zonder op te scheppen: ik ben de beste eenarmige schoenmaker in de hele Sidh!’

				Max glimlachte. ‘En Astaroth?’ vroeg hij. In het warme zonnetje leek de Demon niet meer dan een vage herinnering.

				‘Alleen wat geruchten.’ David haalde zijn schouders op. ‘Af en toe vertellen reizigers verhalen over een merkwaardig wezen dat bij een kruispunt zit te wachten en de draak steekt met voorbijgangers. Waar Astaroth ook vandaan komt, hij is niet van hier. Volgens mij zijn ze zelfs in de Sidh bang voor hem.’

				‘En hoe heb je...’ fluisterde Max, met een knikje naar de gebogen gestalte van Caillech, die de teugels vastklemde.

				‘Hoe ik onze alleraardigste menster heb ontmoet?’ David lachte. ‘Gisteravond was ik de werkplaats van de schoenmaker aan het schoonmaken toen ze aanklopte. Er kon nog geen groet af. Het enige wat ze zei, was: “Morgenochtend gaan we je vrachtje halen”, en toen liep ze langs me en ging in míjn bed liggen slapen! Raar, ik weet het, maar hier is alles raar; iedereen is voortdurend met vreemde, geheimzinnige zaakjes bezig.’

				‘Waar brengt ze ons naartoe?’ vroeg Max.

				‘Naar Brugh na Boinne,’ kraste Caillech terwijl ze een daas wegsloeg.

				Max schoot overeind en wendde zich tot hun menster. Sinds hij bij dat kruispunt zijn keus had gemaakt, had die naam voortdurend in zijn dromen rondgespookt: Astaroth had gezegd dat hij daar zijn moeder zou vinden. ‘Hoe ver is het nog?’ vroeg hij ongeduldig.

				‘Ver,’ antwoordde het oudje.

				‘Kan het niet wat sneller?’ vroeg Max met een blik op het hoofd van de knol, dat op en neer deinde op de maat van haar ploeterende pas.

				Caillech begon te lachen – zacht, schor en vreugdeloos. ‘Er was eens een man die op de markt de Dood naar zich zag staren,’ mompelde ze. ‘De man werd bang, stal een paard en reed zo snel als hij kon naar het volgende stadje. Daar aangekomen nam hij een kamer in een herberg en sloot zich op. Maar toen zag hij de Dood, die bij de haard op hem zat te wachten. “Hoe kan dat?” riep de man uit. “Hoe kan het dat u hier bent?” Glimlachend ging de Dood staan. “Dat vroeg ik me ook al af toen ik u op de markt zag, want dit is de plek waar ik u zou treffen.” ’

				Weer lachte Caillech en ze schudde haar hoofd. Zonder iets te zeggen keek Max David zijdelings aan. Zijn vriend zat echter zwijgend en in gedachten verzonken naar de bemoste resten van een oeroude muur te staren.

				==

				Dagenlang ratelden ze voort in zonneschijn, regen en storm, over de witte weg die zich door het groene landschap slingerde. Soms zagen ze in de verte legers onder uiteenlopende vaandels, die als glinsterende mieren voortmarcheerden. Als de jongens er meer over wilden weten, zei Caillech schouderophalend dat de koninkrijken van de Sidh vaak de strijd met elkaar aanbonden. Max werd gek van het trage tempo; Caillech sliep als een blok en er waren dagen dat ze pas rond het middaguur wakker werd. Eenmaal wakker was ze bepaald geen aangenaam gezelschap: ze zat de hele tijd zwijgend op haar lip te bijten of gaf met schorre mompelstem cryptische antwoorden op de vele vragen die Max haar stelde.

				Op een dag, vlak na de middag, schrok Max opeens wakker uit zijn dagdromen toen de kar met een schok tot stilstand kwam. Caillech krabde op haar hoofd en keek achterom. Ze trok een nors gezicht en spuugde op de weg.

				‘Wat is er, Caillech?’ vroeg David voorzichtig.

				‘Dit is niet de weg naar Brugh na Boinne,’ zei ze uiteindelijk, met haar blik op de horizon gericht.

				Max ontplofte bijna. ‘Hoezo?’ Hij sloeg tegen de zijkant van de kar, stond op en keek achterom. Er was nergens een andere weg te bekennen.

				‘Dit is niet de weg naar Brugh na Boinne,’ herhaalde Caillech.

				‘En daar ben je nu pas achter?’ vroeg Max ongelovig. Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht. ‘Heb je eigenlijk enig idee waar je naartoe gaat?’

				Caillech staarde Max aan. Ze kneep haar donkere ogen tot boze spleetjes. ‘Jij wel dan?’ vroeg ze.

				Max slikte zijn antwoord in, en het kostte hem grote moeite om zijn drift te onderdrukken.

				‘Pak zelf de teugels of hou anders je mond, brutaal joch!’ beet het oudje hem toe.

				Max bleef staan en keek Caillech woedend aan.

				David nam het woord: ‘Ze is niet met opzet verkeerd gereden,’ zei hij op milde toon. ‘Ga weer zitten, Max.’

				Max knikte, maar hij hield zijn blik gericht op Caillech, die nors en uitdagend terugkeek. Max liet zich weer op de bodem van de kar zakken, vouwde zijn vingers achter zijn hoofd en keek op naar de hemel. De merrie snoof, en traag en moeizaam werd de kar gekeerd.

				==

				De kilometers regen zich aaneen en het begon al te schemeren, maar ze waren nog steeds geen kruispunt tegengekomen. Zelfs Davids vrolijke gefluit ging op Max’ zenuwen werken. Hij draaide zich op zijn zij, tikte met zijn vinger tegen de ruwe planken van de kar en probeerde zijn ergernis te bedwingen. Max zuchtte toen het paard vermoeid hinnikte en op een slakkengangetje overging. Hij keek naar de lucht en zag nog een flintertje zonlicht. ‘We stoppen hier niet,’ snauwde hij. Hij sloot zijn ogen en wreef over zijn slapen.

				‘We zijn er,’ klonk het schor, en de oude vrouw bracht de kar tot stilstand.

				‘En waar is “er”?’ bromde Max.

				‘Bij Brugh na Boinne,’ antwoordde Caillech.

				Max opende één oog op een kiertje. David stond al rechtop in de kar en keek naar iets vóór hen. Max ging zitten, draaide zich om en keek nog eens goed. De weg verdween abrupt in de helling van een grote heuvel die bezaaid was met stenen en boomwortels. Max klom uit de kar en keek om zich heen. ‘Hier zijn we niet eerder langsgekomen,’ zei hij met een scherpe blik op David. ‘En we zijn toch de hele tijd op dezelfde weg gebleven?’

				David knikte huiverend. De laatste zonnestralen vervaagden aan de horizon en hij wreef over zijn armen. Terwijl het omringende landschap zich in duisternis hulde, flakkerde er een bleek schijnsel in de donkere opening van de heuvel. Eerst was het zwak en nevelig, maar naarmate het sterker werd, straalde het hun verwelkomend tegemoet. Binnen brandde een vuur.

				Er trok een tinteling door Max’ nek en vingers, dezelfde tinteling die hij had gevoeld toen hij het wandtapijt ontdekte.

				Caillech stapte van de bok en strompelde naar de opening in de heuvel. ‘Waar wachten jullie op, stelletje dwazen?’ mopperde ze. Met haar neus praktisch op de grond schuifelde de oude vrouw naar binnen. Max nam de rugzak van David over en klemde de Speer van Cúchulain vast. Zij aan zij liepen de jongens naar binnen en verdwenen onder de grond.

				De weg stopte niet bij de heuvel, maar liep aan de binnenkant door. Hun voetstappen weergalmden op de keien toen ze een lange, flauwe bocht naar beneden namen. Geel licht flakkerde op de wanden, onderbroken door de misvormde, monsterlijke schaduw van Caillech, die mompelend voor hen uit schuifelde.

				Ten slotte hield de weg op bij een enorme grot diep onder de heuvel. Aan de wanden hingen talloze tapijten, verlicht door een zware vuurpot in het midden van de grot. Tegen de muur aan de overkant bevond zich een albasten verhoging, en op het gladde witte oppervlak stonden verschillende voorwerpen.

				‘Kijk!’ kraste Caillech. ‘De vier schatten van de Tuatha dé Danann én dat wat jullie zoeken!’

				Max en David volgden Caillech om de brandende vuurpot heen en stapten op de verhoging af. De oude vrouw richtte haar knokige vinger op een gigantische ketel van gegraveerd brons, waaruit een zware houten schacht stak.

				‘De Ketel van Dagda,’ fluisterde ze. ‘Volgens de verhalen kan die een heel leger voeden en de doden tot leven wekken. De Speer van Lugh ligt erin: dodelijk voor iedereen behalve Lughs verwanten, en zo afschuwwekkend dat hij moet rusten in een bad van papaverextract. En daar is het Zwaard van Nuada, Claíomh Solais,’ zei ze met ingehouden adem, en ze wees naar een glanzend zilveren zwaard. ‘Ernaast ligt Lia Fáil, de steen die de koning aanwees, en die door Cúchulain eigenhandig in tweeën werd gespleten!’

				Max liep naar de steen en streek met zijn hand over de ruwe buitenkant tot aan het gladde, scherpe vlak waar hij in tweeën was gehouwen. Hij keek naar het wapen in zijn hand en vroeg zich af of het daarmee gebeurd was, heel lang geleden. David liep achter hem langs naar het laatste voorwerp op de verhoging.

				In een kastje van geblazen glas hing het Boek van Thoth. Ademloos tuurden David en Max ernaar. Het glas vervormde de aanblik, maar enkele details waren duidelijk zichtbaar. De band was van dof goud, versierd met geëtste hiërogliefen en het profiel van een man met de kop van een ibis: de Egyptische god zelf. David haalde diep adem en probeerde het kastje op te tillen. Er zat geen beweging in.

				‘Laat mij eens,’ zei Max. Hij pakte het kastje beet en begon te sjorren.

				Het kwam geen millimeter van zijn plek, en de twee jongens stonden naar het boek te kijken alsof het een gebakje onder een taartstolp was. Opeens stokte Davids adem en hij tastte als bezeten onder zijn hemd. Hij haalde Brams amulet tevoorschijn en hield die voorzichtig aan de dunne ketting omhoog.

				Het ding gloeide dofrood op en straalde steeds meer warmte uit.

				‘We moeten snel zijn,’ fluisterde David. Met een ruk trok hij de ketting van zijn hals en smeet het hete ding weg. ‘Het Boek is in gevaar.’

				Max deed een stap terug toen David een toverformule begon uit te spreken. Vreemde woorden weergalmden door de grot, machtige bezweringen die de aarde zelf tot luisteren leken te dwingen. Toch gebeurde er niets en Max zag hoe teleurgesteld David was. Zijn woorden werden liederen, zangerige melodieën die de lucht verzadigden tot alles gonsde van magie. Er zat nog steeds geen beweging in het kastje. De liederen gingen over in gefluister: trage, verschrikkelijke woorden die door de wanden werden weerkaatst als gefluisterde antwoorden, spottend en van ver. David boog zijn hoofd, waarop de echo’s verstomden. Hij trok zijn wenkbrauwen op en keek Max verslagen aan. ‘Het spijt me zo,’ verzuchtte hij. ‘Ik kan het niet meer.’

				Opeens schoot Max iets te binnen. ‘Je kunt het wél!’ riep hij uit, en opgewonden schudde hij zijn vriend bij zijn schouder. ‘Kun je je Brams Raadsel nog herinneren?’ Max begon bijna te hyperventileren toen hij het tweede deel van het gedicht opzei:

				==

				Daar ligt het boek naast helden groot

				Onder woud en heuvels oud en grijs

				Maar bedenk wel, o Tovenaar,

				Niet door magie geeft het zijn geheimen prijs.

				==

				‘Je hebt gelijk,’ zei David, en langzaam kneep hij zijn ogen tot spleetjes. ‘Met magie krijg je het niet open.’

				‘Wat jullie ook van plan zijn, jullie moeten snel een beslissing nemen,’ mompelde Caillech. ‘Boven staat de deur nog open!’

				De woorden van de vrouw hadden iets dreigends. Max draaide zich om en staarde naar de amulet. Die smeulde en de hitte sloeg er in golven af.

				Er kriebelde iets in Max’ nek: het was meneer Zaaks die naar zijn oor kroop. ‘De speer!’ piepte de gnoom. ‘De magische speer kan het Boek bevrijden, meester McDaniels! De Demon komt eraan! O, wees nou snel, anders zijn we allemaal verloren!’

				Slikkend keek Max weer naar de ingang van de grot, half in de verwachting dat hij Astaroths lachende gezicht uit het duister naar hen zou zien gluren. Caillech sloot haar ogen en maakte haastig een teken tegen het kwaad. David staarde slechts naar de smeulende amulet.

				‘Nu!’ smeekte meneer Zaaks met een nietig piepstemmetje. ‘Sla toe, snel en krachtig, met heel je hart!’

				Max klemde de gae bolga stevig vast en keerde zich naar het Boek toe. Hij deed een stap naar voren, hief de speerpunt en liet hem met de vlijmscherpe snede op het glas neerkomen. Er klonk een geluid als een donderslag, Max voelde een steek van pijn, toen werd hij naar achteren geworpen en smakte neer aan de voet van de vuurpot. Hij ging zitten en greep naar zijn arm, die verdoofd aanvoelde. Hij krabbelde overeind en keek somber naar het Boek van Thoth, dat nog steeds in het ongeschonden kastje hing. Zwijgend en met grote ogen van schrik staarden David en Caillech hem aan. Toen Max zich omdraaide om de Speer van Cúchulain op te rapen, stokte zijn adem.

				De gae bolga was uiteengespat in wel honderd scherpe stukjes, die over de hele vloer van de grot verspreid lagen. Secondelang keek Max verbijsterd naar de glinsterende scherven. Zonder een woord liep hij de ruimte door en rukte een tapijt van de wand. Caillech en David keken zwijgend hoe terwijl Max op zijn knieën rondkroop en alles tot op het laatste flintertje metaal en splintertje bot verzamelde en op een hoopje op het tapijt legde. Nadat hij alle fragmenten bij elkaar had geraapt, vouwde Max het kleed een paar keer dubbel.

				‘Gaat het?’ vroeg David.

				‘Ja hoor,’ loog Max, en hij stopte het opgepropte tapijt in Davids rugzak. Zijn stem klonk zacht en kalm. ‘Ik was gewoon niet sterk genoeg – het was een stomme vergissing.’

				Caillech zweeg.

				‘Nee,’ zei David bedachtzaam. ‘Volgens mij was het helemaal geen stomme vergissing. Je hebt gedaan wat je moest doen. Per slot van rekening ben jíj niet kapot, alleen de speer. Díé was niet sterk genoeg.’

				Max keek naar de overige voorwerpen op de verhoging en opeens kwam hij tot een verlammend besef. Er waren twéé speren in de grot, en hij had de verkeerde gekozen.

				Zonder aarzelen stapte Max met gefronst voorhoofd op de ketel af en stak zijn hand erin om de Speer van Lugh te pakken.

				‘Nee!’ riep David en hij zwaaide met zijn arm. ‘Niet aanraken! Gebruik het zwaard. Caillech zei dat die speer dodelijk is!’

				Max stopte even en dacht weer aan zijn korte audiëntie in de troonzaal van Rodrûban. In Lughs woorden had een kalme, stille waarheid doorgeklonken. Max wierp al zijn twijfel af: hij was inderdaad de zoon van de Opperkoning. Terwijl het besef in volle omvang tot hem doordrong, was hij zich er vaag van bewust dat David hem smeekte om de half ondergedompelde speer met rust te laten.

				‘Hij kan me niet doden, David,’ fluisterde Max, en met samengeknepen ogen trok hij het zware wapen uit het water. De ketel begon te sissen en te koken. Er klonk een bloedstollend gejammer toen de speer boven het wateroppervlak uit werd getild. Bloed borrelde traag uit de punt, sijpelde naar beneden en spatte op Max’ vingers. David gilde en week terug van het afschuwwekkende ding, en op dat moment keerde Max zich naar het Boek toe. Weer liet hij een speerpunt neerkomen op het glas, maar deze keer was er geen pijn.

				Tevreden voelde hij de klap door zijn arm trillen toen de Speer van Lugh in een flits van wit licht door het kastje drong. Duizenden glasscherfjes regenden neer op de vloer van de grot. Het Boek van Thoth bleef in de lucht hangen, terwijl de Speer kronkelde en krijste in Max’ handen. Wankelend liep hij terug naar de ketel en wierp het wapen weer in het water. De ketel bleef minutenlang stomen en schuimen en werd toen stil.

				‘Het is je gelukt,’ zei Caillech met een zucht. Steun zoekend bij de verhoging liet ze haar magere lijf op de grond zakken. Met haar rug tegen het albast haalde ze diep adem. ‘Goed gedaan, jongen. Hier heb ik heel lang op gewacht.’

				Max veegde het bloed van zijn handen en keek haar glimlachend aan. Voor het eerst zag hij ook een lach op het gezicht van de oude vrouw verschijnen. Ze keerde zich naar David toe, die het Boek uit de lucht plukte en het koesterend tegen zijn borst drukte.

				‘En wat nu?’ vroeg Max.

				‘Jullie moeten naar huis,’ zei Caillech schor. ‘Haal het Boek weg uit de Sidh, waar het niet hoort. Het is hier niet gemaakt en het kan hier niet blijven.’

				‘Hoe dan?’ vroeg Max, die de wrakstukken van de Valk weer voor zich zag. ‘Hoe komen we thuis?’

				‘Hiermee,’ zei David zacht, en hij streek met zijn hand over de gouden band. ‘Het Boek zal ons de weg wijzen.’

				David nam in kleermakerszit naast Caillech plaats, sloeg het Boek van Thoth open en streek met zijn vingers over de dunne papyrusvellen. Het enige geluid kwam van de flakkerende toortsen toen hij zich over de vele pagina’s en hun vreemde, prachtige tekens boog.

				Max liep door de grot te ijsberen en keek naar zijn schaduw, die over de wanden en tapijten gleed. Af en toe wierp hij een blik op de amulet, die de hele tijd een heldere, pulserende gloed afgaf.

				David liet zich echter niet opjagen, en Max’ gemopper negerend richtte hij al zijn aandacht op het Boek. Hij liet de laatste flesjes met Maya’s magische bloed op de pagina’s leegdruppelen om de inhoud te kunnen ontcijferen. Het bloed vormde bolletjes, als kwik, die over het blad schoten tot ze door het papyrus waren geabsorbeerd. David sloeg een broze pagina om, en met ogen die glinsterden van de tranen zei hij: ‘Het is zo mooi. Zoveel eenvoudiger dan ik verwacht had.’

				‘Begrijp je het dan allemaal?’ vroeg Max. ‘Al die tekens en zo?’

				‘Het zijn niet alleen de tekens,’ fluisterde David. ‘Het is de hele aaneenschakeling, hun vorm, alles! En inderdaad, ik begrijp het!’ Stralend van verwondering hief David zijn hand. ‘Mllthias braga cibil fah.’

				Max keek op. David lachte en op zijn hand zat een vogelpaartje. De vogels waren klein en glad, met lange snavels en veren van schitterend blauw met gele vlekjes. Ze tjilpten, hupten langs Davids arm omhoog en tuurden naar zijn gezicht.

				‘Wat zijn dat voor vogels?’ vroeg Max.

				‘Ik weet het niet,’ fluisterde David, die de beestjes glimlachend bestudeerde. ‘Ze hebben nog geen naam – geen gewone naam. Hiervóór bestonden ze nog niet, Max! Dit zijn de eerste twee!’

				Max liep naar hem toe en bukte zich om de vogeltjes van dichtbij te bekijken. Ze waren prachtig en teer, met glanzende zwarte ogen die hem onbevreesd aankeken. Uiteraard hadden ze geen enkele reden om bang te zijn, besefte Max. Ze hadden geen herinneringen of door de evolutie gevormde instincten die hun beeld van de wereld en zijn bewoners bepaalden. Alles was nieuw voor ze. Ze waren simpelweg uit Davids woorden ontstaan, uit het niets. Caillech was sprakeloos en hield de vogels vol achterdocht in de gaten toen er eentje op Max’ hand hupte.

				‘Hoe zullen we ze noemen?’ vroeg David. ‘Kies jij maar een naam, Max.’

				Max keek naar David en toen weer naar de schitterende blauwe vogel op zijn hand. Hij voelde zich als een natuurvorser die op de Galapagoseilanden landt, duizelend van alles wat benoemd moet worden en voorheen onbekend was. Hij wilde net iets zeggen toen de grot opeens baadde in een explosie van licht.

				Brams amulet was één grote fosforescerende vlam. Zwarte rook walmde van het smeltende metaal en Max’ hart begon te bonken. Nu klonk er een andere stem door de ruimte. ‘Waarom noem je ze gemakshalve niet Dwaasheid en Overmoed?’

				Max draaide zich om en zag Astaroth op de laatste keien van het pad staan. De Demon stak glimlachend zijn hand uit. Prompt en vlug als kolibries vlogen de vogels weg van Max en David en streken neer op zijn open handpalm. Astaroths kneep zijn ogen tot vrolijke spleetjes.

				‘Schitterend werk, David,’ zei hij, en hij bestudeerde de vogels aandachtig. ‘Maar hopelijk ben je niet zo hebberig om zulke kwetsbare schoonheden voor jezelf te houden. Waarom deel je je schepsels niet met de Sidh? De bewoners zullen verrukt zijn.’

				Astaroth fluisterde de vogels iets in en streelde over hun kopjes; meteen vlogen ze op van zijn hand en schoten de grot uit. Astaroth keek ze na tot hun getjilp was weggestorven. Toen wendde hij zich weer tot David, boog zich over de laatste witte keien en stak zijn handen uit. ‘Wees eens lief, David, en breng me dat Boek voor je nog meer onheil aanricht.’

				‘Nee,’ zei David, die het wonderbaarlijke geschrift tegen zijn borst klemde.

				‘Je bent slim en kunt de geheimen lezen,’ waarschuwde Astaroth, ‘maar je begrijpt het Boek van Thoth en zijn mogelijkheden niet. Daartoe is geen sterveling in staat. Je leven is slechts een flakkerend vlammetje, David, terwijl ik helder en eeuwig blijf branden. Het Boek van Thoth is niet bedoeld voor iemand als jij. Het vereist een meesterschap dat jij niet bezit. Terwijl wij in gesprek zijn, is Elias Bram woedend om je onbezonnenheid.’

				‘Elias Bram is dood,’ zei David.

				‘Zijn lichaam, maar niet zijn wezen,’ antwoordde Astaroth, en hij schudde langzaam zijn hoofd. ‘Onder de zalen van Solas heb ik hem met mijn laatste ademtocht verslonden. Brams vonk - zijn ziel – leeft in mij voort en is getuige van mijn overwinning. Het moet een ware kwelling voor Bram zijn om te beseffen dat jij al zijn nauwgezette werk ongedaan hebt gemaakt en me hebt gebracht wat ik nooit in mijn eentje had kunnen verkrijgen.’

				‘Maar Brams brief dan!’ riep David. ‘De amulet! Hij heeft ons opgedragen om het Boek te zoeken en voor u te verbergen! Ik – ik heb alles op echtheid getoetst!’

				‘Nee, David,’ zei Astaroth. ‘Ik heb jullie opgedragen om het Boek te zoeken en het voor mij te verbergen. De brief en de amulet komen van mij, ze zijn daar door mijn dienaren neergelegd, en jij hebt naar mijn pijpen gedanst. Wat ben je toch een vrolijk marionetje!’

				Astaroth klapte in zijn handen en het applaus weergalmde door de grot. Toen keek de Demon naar Max, en hij trok geamuseerd een wenkbrauw op. ‘Zie je nu wel, Max? Er is inderdaad een erger lot dan de dood. Haal jij je vriend nu maar over om het Boek aan mij te geven, anders zal ik jullie moeten straffen.’

				Max’ angst sloeg om in woede. Hij richtte zijn vinger op Astaroth. ‘U hebt beloofd dat u ons niets zou doen zolang we in de Sidh waren, maar dat was een leugen! U hebt beloofd dat ik mijn moeder terug zou zien in Brugh na Boinne, en weer was het een leugen!’

				‘Dat waren geen leugens,’ zei de Demon, en met een geslepen glimlachje schudde hij zijn hoofd. ‘Dat zijn valse beschuldigingen, Max McDaniels, waarmee je de Oude Magie hoopt op te wekken. Ik heb niet gelogen. Zolang jullie in de Sidh zijn, zal ik jullie geen haar krenken. En je moeder zit achter je, Max, hoewel ze minder mooi is dan vroeger. Zíj krijgt straks de volle laag van mijn woede te verduren en dan zal ze smeken om een dood die haar niet gegund wordt. En dát, jongen, is een belofte!’

				Met een ruk draaide Max zich naar Caillech toe, die oud en geknakt tegen de verhoging leunde. Haar ogen zochten de zijne en glimlachend gaf ze een knikje. Max rende naar haar toe en knielde naast haar neer. ‘Waarom heb je me dat niet verteld?’ vroeg hij, en nu pas zag hij de vertrouwde trekken van zijn moeder doorschemeren in het gegroefde, oude gezicht.

				‘Dat mocht ik niet,’ antwoordde Bryn McDaniels. Ze kneep in zijn hand en knipperde haar tranen weg.

				‘Wens je haar nog meer pijn toe, Max?’ riep de Demon. ‘Ik kan haar huid verzengen en haar schenen openbreken om het merg uit haar botten te zuigen, en nog zal ze niet sterven.’

				Max stond op en keek David aan, die het Boek in zijn armen klemde.

				‘Max,’ zei David. ‘Ik mag het niet. Ik mág het Boek niet aan Astaroth geven!’

				‘David heeft gelijk,’ zei Max’ moeder. ‘Bekommer je niet om mij. Mijn leven is voorbij.’

				‘David wil haar laten branden, Max!’ lispelde de Demon. ‘Hij geeft niet om vlees en bloed of om familiebanden. Kennis, dat is zijn enige liefde!’

				Max staarde David aan. Opnieuw begonnen zijn handen te trillen.

				‘Max...’ fluisterde David, en behoedzaam deed hij een stap naar achteren.

				Max negeerde de smeekbede van zijn vriend en richtte zijn aandacht op de Ketel van Dagda en de verschrikkelijke speer die erin lag te sluimeren. Max greep het wapen, keek David weer aan en nam een besluit.

				Er klonk een schelle kreet toen de speer uit het water werd gerukt. Woedend sperde Max zijn ogen open. In één sprong was hij bij David en wierp de speer met alle kracht die hij bezat naar Astaroth. Het krijsende wapen vloog in een waas door de grot en doorboorde de Demon.

				Astaroth brulde van de pijn en sloeg zijn handen om de speer, die in zijn buik zat verankerd. Om hen heen begon de grot in te storten, alsof de magie die hem overeind had gehouden verbruikt was. Stukken steen braken van het dak van de grot, de wanden bogen naar binnen door en barstten uiteen.

				David sloeg het Boek open en begon nog meer vreemde woorden te roepen. De vlammende vuurpot kantelde en stortte op de vloer, en brandende kolen schoten de grot door alsof ze door onzichtbare touwtjes werden voortgetrokken. Een tapijt vloog in brand en al snel werd het landelijke tafereel dat erop stond zwart in het laaiende, heldere vuur.

				‘Het tapijt in!’ riep David, en hij rende naar voren om Max en zijn moeder mee te trekken. ‘Snel, voor het opbrandt!’

				Astaroths kwelling was oorverdovend. Max draaide zich om en zag dat de Demon de speer langzaam uit zijn buik wrikte. Even kruisten hun blikken elkaar en Max werd bijna gek van angst. Het brandende tapijt doemde voor hen op, en Max durfde te zweren dat hij dwars door de rook heen een glimp van de toren van Oude Tom opving. Hij pakte zijn moeder stevig vast, hield zijn adem in en sprong door de vlammen.

				17 
Het verhaal van Deirdre Fallow

				[image: Jongen.tif]

				==

				De plotselinge koude lucht was als een klap in hun gezicht toen Max en David van het brandende tapijt op het met heggen omzoomde gazon voor Oude Tom stapten. De glanzende witte klok op de toren was bijna lichtgevend. Achter hen ving Max nog net een glimp op van een afgrijselijk tafereel. Dwars door de rook en het puin van het door vlammen omlijste portaal naar de Sidh heen zag hij Astaroth. Met zijn hand op de gruwelijke buikwond tuurde de Demon naar de brandende poort, alsof hij wilde peilen waar ze naartoe waren gegaan. Een onmenselijke brul steeg op uit de grot, en het liefst had Max zich met zijn handen over zijn oren op de grond laten vallen. Vlammen verteerden de opening, met portaal en al, en nu stonden ze in het stille donker van een winteravond op Rowan.

				Vanaf de trap en de paden klonken kreten en gedempte stemmen. Max zette zijn moeder voorzichtig op de grond, en het volgende moment kwamen er van alle kanten leerlingen en docenten aansnellen om te zien wat er aan de hand was. Bryn McDaniels greep haar zoon bij zijn arm en zakte langzaam op een hard stuk vastgevroren sneeuw neer.

				Max hurkte naast haar. ‘Papa is hier,’ fluisterde hij, en hij drukte haar dicht tegen zich aan om haar warm te houden. ‘Nog even en je ziet hem weer.’

				‘Wat fijn,’ zei ze, terwijl ze haar blik over het schoolterrein liet gaan.

				Over de helderwitte sneeuw naderden donkere, grillige schaduwen. Toen Max opkeek, stonden commandant Viljak en de leden van de Rode Tak voor hen, bars en stuk voor stuk gewapend.

				‘Dus jullie zijn terug,’ zei Viljak, en hij scheen met zijn lantaarn over hun gezichten.

				‘Ja,’ zei Max. ‘Ze moet snel naar binnen.’

				Viljak zweeg even en bestudeerde de jongen, die een stuk groter was geworden en wiens huid onder de vage littekens zat. Hij keek beduusd, maar kennelijk accepteerde hij de situatie. Met een blik op mevrouw McDaniels vroeg hij: ‘Wie is zij?’

				‘Bryn McDaniels. Mijn moeder,’ legde Max uit, terwijl hij haar overeind hielp. ‘Ze heeft ook op Rowan gezeten.’

				Mevrouw McDaniels keek commandant Viljak onderzoekend aan. ‘Ik ben Deirdre Fallow,’ zei ze. Max zweeg toen hij die onbekende naam hoorde en staarde naar de sneeuw. Kennelijk stonden hem nog meer verrassingen te wachten.

				‘Deirdre Fallow?’ herhaalde commandant Viljak verbaasd. Hij kwam nog iets dichterbij en hield de lantaarn voor haar gezicht. ‘Wat is er gebéúrd? Waar ben je al die jaren geweest?’

				‘Dat is een lang verhaal,’ zei mevrouw McDaniels. ‘Ik kan het nu niet vertellen, ik ben veel te moe.’

				‘We brengen haar naar de ziekenboeg,’ zei Max. Zijn moeder ondersteunend liep hij met haar langs de agenten, die prompt ruimte voor hen maakten. ‘Zeg maar tegen mevrouw Richter dat David haar onmiddellijk moet spreken.’

				‘Alles wat je aan Gabriëlle kwijt wilt, kun je ook aan mij vertellen,’ zei commandant Viljak. ‘De directrice heeft het erg druk.’

				‘Ik vertel het liever zelf aan haar,’ zei David, hoestend in zijn kraag.

				‘En ik hoor het het liefst rechtstreeks van David,’ zei mevrouw Richter. Met soepele tred kwam ze over de sneeuw aanlopen, een witte sjaal om zich heen geslagen. Ze knikte naar commandant Viljak en bleef voor Max en zijn moeder staan. Een vriendelijke, begripvolle glimlach trok over haar gezicht toen ze naar mevrouw McDaniels keek. ‘Hallo Deirdre,’ zei ze. ‘Wat een buitengewoon aangename verrassing. Ik had niet gedacht dat we je ooit terug zouden zien. Als je uitgerust bent, gaan we eens goed bijpraten.’

				Mevrouw Richter liep door en legde haar arm beschermend om Davids schouders. Met z’n vieren stapten ze langs de toeschouwers en beklommen de brede stenen trap die naar het Huis voerde.

				‘Mevrouw Richter?’ vroeg David aan de directrice, die drie verbijsterde eerstejaars plaats liet maken. ‘Hoe lang zijn we weg geweest?’

				‘Ruim drie weken,’ antwoordde de directrice. ‘We hadden de hoop al bijna opgegeven. Zijn jullie geslaagd in je missie?’

				‘Dat weet ik eigenlijk niet,’ zei David, die met het Boek tegen zijn borst geklemd achter mevrouw Richter aan door de gang naar haar werkkamer liep. Max begeleidde zijn moeder naar de ziekenboeg en bleef telkens even staan om haar op adem te laten komen.

				==

				Nadat de Moemenhovens mevrouw McDaniels onder een gewatteerde deken in een lekker zacht bed hadden ingestopt, liep Max de trap op en een reeks gangen door tot hij bij zijn vaders deur was aangekomen. Na de tweede klop deed McDaniels open; hij wreef in zijn ogen en keek wazig de gang op. Hij had zich al dagen niet geschoren en zag er vreselijk uit. Secondelang bleef hij sprakeloos staan. Het moest ook wel heel vreemd zijn, bedacht Max, als er opeens een dierbare voor je opdook die je voor het laatst had gezien toen hij de oneindige ruimte in zeilde.

				‘Droom ik?’ vroeg zijn vader ten slotte.

				‘Nee, pap,’ zei Max. ‘Hier ben ik. Ik ben terug.’

				Scott McDaniels stak zijn hand uit om Max’ krachtige kin vast te pakken, en hij liet zijn blik over de vage, verdwijnende littekens gaan. ‘Je ziet er anders uit, Max. Ouder.’

				‘Ik bén ook ouder, pap,’ zei Max zachtjes. ‘Eigenlijk ben ik veel langer dan drie weken weg geweest.’

				‘Hoe kan dat?’ vroeg McDaniels met een aarzelend lachje. ‘Waar ben je geweest, Max? Waar heb je al die tijd gezeten?’

				‘Ergens heel ver weg,’ antwoordde Max. ‘Onder de heuvels, in een andere tijd. Op een vreemde plek.’

				‘Ik wilde met je mee,’ zei Scott McDaniels schor. ‘Het is vreselijk om je zoon in het onbekende te zien verdwijnen.’ 

				‘Dat weet ik, pap. Kom, laten we naar binnen gaan. Ik moet je iets vertellen.’

				 Ze liepen de kamer in en gingen op de rand van het onopgemaakte bed zitten, dat nog warm aanvoelde. Max pakte een ingelijste foto van hun gezin, gemaakt toen hij acht was. Hij bestudeerde het gezicht van zijn moeder en kwam tot de conclusie dat zij en de slapende vrouw in de ziekenboeg een en dezelfde persoon waren. Het laatste restje twijfel verdween en op rustige, geduldige toon vertelde hij zijn vader dat hij zijn moeder had gevonden, dat ze nog leefde en nu in het Huis lag uit te rusten. Er ging een steek door hem heen toen zijn vaders gezicht opklaarde en begon te stralen van vreugde.

				‘Ik moet je nog iets vertellen,’ zei Max vastberaden. ‘Mama is niet meer zoals je je haar herinnert.’

				McDaniels keek hem scherp aan en zijn glimlach vervaagde. ‘Wat bedoel je? Is ze gewond?’

				‘Nee,’ zei Max. ‘Dat niet. Ik weet niet hoe ik het anders moet zeggen, maar ze is oud geworden.’

				‘Waar heb je het over?’ McDaniels grinnikte. ‘Ze is nog maar tweeënveertig!’

				‘Niet meer!’ antwoordde Max voorzichtig. ‘In de Sidh is de tijd anders. Het is nog maar drie wéken geleden dat David en ik zijn vertrokken, maar ik ben veel langer weg geweest. Mama is al drie jáár weg, pap. Ze is nu een stokoude vrouw...’

				‘Ik ga naar haar toe.’ Scott McDaniels stond abrupt op van het bed. Hij knoopte zijn kamerjas dicht, liep snel naar een spiegel en streek met zijn hand over zijn stoppeltjes. ‘Zo mag ze me niet zien,’ mompelde hij, waarna hij de wasbak vulde en energiek zijn gezicht begon in te zepen.

				Toen zijn wangen weer gladgeschoren en roze waren, trok Scott McDaniels zijn mooiste overhemd aan en na een laatste inspectie van zijn schoenen vertrok hij samen met Max naar de ziekenboeg. Onderweg vertelde Max hem dat Bryn McDaniels ook op Rowan had gezeten, en dat iedereen hier haar kende als Deirdre Fallow.

				‘Doe niet zo raar!’ beet McDaniels hem toe. ‘De meisjesnaam van je moeder is Bryn Branson Cabot, en ze heeft op St. Mary’s College in New Hampshire gezeten. Lieve hemel, ik heb nog wel haar geboorteakte en haar jaarboeken van school gezien!’

				‘Ik vertel je alleen wat ik gehoord heb,’ zei Max. ‘Voor mij is het ook niet makkelijk.’

				‘Dat weet ik toch,’ fluisterde zijn vader. ‘Neem het me maar niet kwalijk.’

				Muisstil slopen ze de ziekenboeg op, waar de Moemenhovens al stoelen en een kampeerbed hadden klaargezet. Max’ moeder lag roerloos in haar bed. Scott McDaniels bleef een hele tijd naast haar staan, met zijn handen diep in zijn zakken. Ten slotte liet hij zich op een stoel zakken en keek aandachtig naar haar vredige gezicht. Zo zaten vader en zoon in het zachte licht van de haard, terwijl de Moemenhovens aan het breien waren en de vorst bloemen op de ramen tekende.

				==

				Tegen de ochtend opende Max’ moeder haar ogen. Glimlachend klopte McDaniels op haar hand, terwijl ze haar blik langzaam over zijn gezicht liet gaan, van zijn lichtblauwe ogen tot het kuiltje in zijn kin. ‘Ik ben niet om aan te zien, hè?’ zei ze ten slotte.

				‘Je bent de mooiste vrouw van de hele wereld,’ antwoordde haar man, en hij boog zich voorover om haar op haar wang te kussen. Ze zuchtte en met een geamuseerde, maar ongelovige glimlach keek ze hem aan. Ze stak haar broze hand uit en pakte zijn vinger. ‘Ik heb het een en ander uit te leggen,’ fluisterde ze. ‘Jullie tweetjes zullen wel heel boos op me zijn.’

				‘Wat is er die dag gebeurd, Bryn?’ vroeg Scott McDaniels. ‘Waarom ben je weggegaan?’

				‘Ik kreeg bezoek,’ fluisterde ze. ‘Iemand uit een vorig leven, waarvan ik dacht dat ik het achter me had gelaten.’

				Scott McDaniels knikte en zijn gezicht stond nu ernstig. Terwijl een Moemenhoven aan kwam snellen met een kop warme thee zetten Max en zijn vader Bryn McDaniels met haar rug tegen een stel kussens. Ze nam een paar aarzelende slokjes en haar stem klonk meteen wat krachtiger. ‘Mijn bezoeker was een voorspeller die ik nog kende uit de tijd dat ik hier op school zat,’ vervolgde ze. ‘Hij voorspelde dat mijn zoon op een dag zou verdwijnen – dat hij in de Sidh zou moeten blijven, tenzij ik er was om hem de weg naar huis te wijzen. Het was midzomer en die nacht zou er een gedeeltelijke maansverduistering plaatsvinden. Dat komt zeer zelden voor, lieve schatten, en op zo’n moment kan er een poort naar de Sidh ontstaan. Ik had geen tijd te verliezen! We gingen naar Ierland, waar hij me naar een ingang op de oever van de rivier de Boyne bracht. Ik aarzelde, want ik was me bewust van het vreselijke verdriet dat ik zou veroorzaken. De dag brak al bijna aan en de ingang begon te vervagen toen ik naar binnen ging. En daar heb ik al die tijd gewoond: in de Sidh, wachtend op de dag dat ik nodig zou zijn. Ik heb er geen woorden voor, zo heb ik jullie gemist.’

				‘Wie is Deirdre Fallow?’ vroeg McDaniels.

				‘Deirdre Fallow, dat was ík,’ sprak mevrouw McDaniels. ‘Tot ik Rowan verliet en jouw Bryn werd. Bryn staat voor het leven dat ik zelf heb gekozen, Scott: een leven met jou, weg van dit alles. Als Bryn McDaniels heb ik het geluk gevonden.’

				‘Dus je hebt nooit op St. Mary’s College gezeten?’ vroeg McDaniels verward.

				‘Nee,’ zei ze. ‘Voor mijn nieuwe leven had ik een nieuwe identiteit nodig. Het spijt me.’

				‘Heb je William Cooper gekend, mam?’ vroeg Max, die zich opeens herinnerde hoe vreemd Cooper op haar foto had gereageerd.

				‘Ja,’ antwoordde zijn moeder, en ze klonk verbaasd. ‘Hij zat een klas boven me. We waren verliefd op elkaar, kun je je dat voorstellen? Hij was zo aardig – serieus, maar heel aardig. Nadat hij zijn diploma had gehaald, moest hij meteen in dienst en we verloren elkaar uit het oog.’

				‘Weet je dat hij tijdens onze reis voor ons gezorgd heeft?’ zei Max. ‘Voor papa, David en mij en voor de anderen.’

				‘Waar is hij nu?’ Mevrouw McDaniels glimlachte. ‘Ik zou hem graag weer eens zien. Ik kon altijd zo heerlijk lachen met William!’

				‘Ik weet het niet, mam,’ zei Max. ‘We zijn hem in Duitsland kwijtgeraakt.’

				‘O,’ zei ze zacht. ‘Wat erg.’

				Na de wending die het gesprek had genomen, had McDaniels er het zwijgen toe gedaan, en nu leunde hij naar voren: groot, rond en peinzend. Opeens stond hij op. ‘Je zult wel trek hebben,’ zei hij. ‘Wat zal ik voor je halen?’

				‘O, ik heb niet zo’n zin in eten. De ouderdom verslindt de eetlust.’ Ze gniffelde, maar Max en zijn vader lachten niet mee.

				‘Nee, nee,’ zei McDaniels, en hij wreef in zijn handen. ‘Wat dacht je van wafels? Daar was je vroeger gek op, en ik wil wedden dat ze die niet hebben in de Sjie... of hoe het ook heet. Goudbruine wafels met verse stroop: daar zeg jij geen nee tegen!’

				‘Oké,’ zei mevrouw McDaniels lachend. ‘Ontbijt op bed dus. Nog even en ik ben door en door verwend!’

				‘Ik ben zo terug,’ zei Scott McDaniels. Hij kuste haar op haar voorhoofd en liep met kwieke pas de kamer uit, zichtbaar blij dat hij iets kon doen.

				Zodra hij de deur uit was, slaakte Max’ moeder een zucht. ‘De grootste schat die ik ooit heb gekend,’ fluisterde ze. ‘Wat heb ik hem gemist.’ Ze keek haar zoon doordringend aan. ‘Ik weet wie de vorst van Rodrûban is, Max,’ zei ze ten slotte. ‘En ik neem aan dat je weet wat zijn band met jóú is?’

				 Knikkend staarde Max naar het rode stiksel op de deken.

				‘Het is een pijnlijk onderwerp, maar je moet weten dat ik Scott nooit ontrouw ben geweest,’ zei ze. ‘Voor je geboorte bezocht Lugh me in mijn slaap en zei dat ik het leven zou schenken aan een wonderbaarlijke zoon. De jongen zou een zoon zijn van de Sidh, de herboren Cúchulain. Uiteraard beschouwde ik het als een dwaze droom.’ Haar ogen twinkelden. ‘Je was een beeldschone baby! De zusters waren gek op je en ik barstte bijna van trots omdat ik zo’n prachtige zoon had. En Scott! Hij wiegde je heen en weer terwijl jij zijn vinger helemaal blauw kneep!’

				Ze moesten allebei lachen, en Max pakte de kleine, knokige hand die op de deken lag; niet veel meer dan een hoopje bot en kraakbeen met een flinterdun velletje. Terwijl hij sprak, klopte hij op het breekbare handje, zich ervan bewust dat zijn moeder aanmerkelijk was verzwakt sinds ze het Boek hadden gevonden.

				‘Toen je groter werd, wist ik dat het geen droom was,’ vervolgde ze haar verhaal. ‘Ik vond het vreselijk dat je zo moest lijden, dat je altijd worstelde met die monsterlijke vonk die je met je meedroeg. Je leeft in twee werelden, Max: in de wereld van de stervelingen en in die van de onsterfelijken. Ik voelde dat de Oude Magie in je groeide, dat die je vanbinnen verteerde en het juiste moment afwachtte. Kun je je die vreselijke tijd nog herinneren?’

				‘Ja,’ zei Max zacht. ‘Ik kon niet slapen. En de hoofdpijn... ik dacht dat ik dood zou gaan.’

				‘Maar je ging niet dood,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Je sloeg je er altijd weer doorheen. En nu wil ik je om een gunst vragen.’

				‘Natuurlijk,’ zei Max, en hij boog zich naar voren.

				‘Vertel Scott nooit de waarheid over je afkomst,’ zei zijn moeder zacht en dwingend. ‘Jij bent alles wat hij heeft, Max! Hij heeft altijd van je gehouden als zijn eigen zoon, nog voor je geboorte. Het zou niet goed zijn om hem een dergelijk geheim te vertellen.’

				Snel veegde Max een traan weg. ‘Dat heb ik al besloten,’ zei hij, moeizaam glimlachend. ‘Mijn vader woont in Rodrûban, mijn papa woont in Rowan.’

				Zijn moeder zei niets, maar met alle kracht die ze in zich had, kneep ze in zijn hand. ‘Je bent een geweldige jongen,’ fluisterde ze.

				Even later kwam McDaniels weer binnen met een toegedekt dienblad. ‘Voilà!’ Hij zette het blad op het bed. Op een bord lagen vier dampende wafels, en ook had hij er een kannetje stroop en een glas vers vruchtensap bij gedaan.

				‘Lieve help,’ zei mevrouw McDaniels. ‘Is me dat schrikken! En ze zijn niet, eh...’

				‘Verbrand!’ vulde Scott McDaniels haar vol triomf aan. ‘Ja, ik weet het – ik heb ook het een en ander geleerd, schat. Die Bob is een verdomd goede leraar.’

				‘Hoe gáát het met Bob?’ vroeg mevrouw McDaniels. ‘Vroeger maakte ik vaak een praatje met hem in de keuken, tot die vreselijke kol op het toneel verscheen. Ik kan me niet voorstellen dat zíj hier nog steeds is: ooit heeft ze een eerstejaars de kookpot in gelokt! Dat arme joch dacht dat het een leuk spelletje was, tot hij merkte dat hij in de kippenbouillon ronddreef, tussen de stukjes wortel. Godzijdank was Kraken er net op tijd bij! O, hoe heette ze ook alweer?’

				‘Ze heet Mam en ze heeft alles gehoord!’ brulde de kol vanaf de gang.

				‘Ik had je moeten waarschuwen.’ McDaniels sneed de wafels aan kleine stukjes. ‘Je hebt bezoek, een hele club, als je er tenminste klaar voor bent. Moet ik ze wegsturen?’

				‘Geen sprake van,’ antwoordde mevrouw McDaniels. ‘Ik wil ze dolgraag zien, inclusief Mam!’

				Als eerste stapte Bob naar binnen, gevolgd door een stuurs kijkende Mam. Daarna kwamen mevrouw Awolowo, Vincenti en Nolan, die een glanzend zwart bundeltje in zijn armen hield. De directrice sloot de rij.

				‘Deirdre Fallow!’ riep Nolan uit, en hij bukte zich om een kus op haar hoofd te drukken. ‘Toen ik het nieuws hoorde, kon ik het gewoonweg niet geloven! Deirdre Fallow die na al die jaren terugkomt en bovendien de moeder van Max blijkt te zijn! Wie had dat kunnen denken?’

				Ze moesten allemaal lachen en iedereen verdrong zich rond het bed om haar te begroeten en voorzichtig te omhelzen. Nolan legde het zwarte bundeltje op de deken. Het bewoog, en nu zag Max dat het een kat was, zo zwart dat er zweempjes nachtblauw door haar vacht schemerden. Ze knipperde met haar lichtgevende gele ogen, alsof ze net wakker was.

				‘Isis!’ riep mevrouw McDaniels. Ze stak haar hand uit om de kat te strelen. ‘Ik wist niet of ze...’

				‘Of haar hartje nog tikte?’ vroeg Nolan met een twinkeling in zijn ogen. ‘Reken maar. Hoewel ze tegenwoordig bijna de hele dag slaapt.’

				Isis draaide haar kop en besnuffelde Max’ moeder. Een diep, tevreden gespin klonk op toen de kat over de deken trippelde en zich met haar kop onder de kin van mevrouw McDaniels nestelde.

				‘Isis was mijn verzorgdier, Max,’ legde zijn moeder uit, terwijl ze de glanzende vacht streelde. ‘Ik had geen idee of ze nog leefde, en al helemaal niet of ze me nog zou herkennen.’

				‘Sommige dingen veranderen nooit,’ zei Nolan met een glimlach.

				‘En andere dingen wél!’ verklaarde Mam, die langs Nolan drong om Max’ moeder wat beter te bekijken. ‘Je moet goed beseffen dat ik tegenwoordig een bekeerde toverkol ben en dat ik me buitengewoon onmisbaar heb gemaakt op dit instituut!’ Ze brak haar tirade af en snuffelde achteloos aan de pols van mevrouw McDaniels. ‘Mager meisje met zwart haar; heel wantrouwig, hield altijd alles in de gaten. Heerlijk met stevige aardappels. Ja ja... hmmm,’ zei ze, en ze snoof nogmaals. Toen viel haar blik op Max; ze greep zijn pols en zoog zijn geur op. ‘Dat ik jullie tweeën nooit aan elkaar heb gekoppeld!’ riep ze uit. ‘Moeder en zoon, zo zeker als Bella en ik zussen zijn. Ik moet mijn snufferd nodig eens laten nakijken...’

				Met zijn enorme hand trok Bob Mam zachtjes aan de kant en toen reikte hij over haar hoofd om een bos rozen op het bed te leggen. ‘Welkom thuis, Deirdre,’ zei hij, kloppend op het hobbeltje voet onder het dekbed. ‘Bob heeft zijn kleine Deirdre gemist. Of moet Bob je nu Bryn noemen?’

				Mevrouw McDaniels wierp een blik op Max en haar man. ‘Bryn,’ zei ze gedecideerd. ‘Ik heet tegenwoordig Bryn McDaniels.’

				Max luisterde geboeid toen de bezoekende leraren stoelen bijtrokken en verhalen over zijn moeder vertelden die hij nooit had gehoord. Kennelijk was ze als leerling een uitblinker geweest: ze had Macons Ganzenveer gewonnen voor uitzonderlijke studieprestaties en veldposten hadden om haar gevochten. Ook al was Max vervuld van trots, hij kon zich moeilijk voorstellen dat zijn moeder dezelfde paden had bewandeld en dezelfde lessen had gevolgd als hij, en dat ze in een aantal gevallen zelfs dezelfde docenten had gehad.

				‘Is Sir Alistair al met pensioen?’ vroeg ze, doelend op Rowans leraar etiquette.

				‘Nee,’ antwoordde mevrouw Awolowo.

				Mevrouw McDaniels zei niets, maar tot groot vermaak van iedereen sloeg ze haar blik vertwijfeld ten hemel.

				Het gesprek kwam al snel op de situatie in de Sidh. Mevrouw McDaniels vertelde dat ze veel in het land had rondgezworven en zich de merkwaardige regels, wetten en gewoonten eigen had gemaakt; ze wist welke rivieren gevaarlijk waren, hoe je de vele legers kon ontwijken en welke koninkrijken tijdens bepaalde maanden en maanstanden gemeden moesten worden. Al pratend knapte ze zichtbaar op, en Max voelde een sprankje hoop dat de gevolgen van haar verblijf in de Sidh zouden vervagen, dat de aaneengeregen jaren als lagen verf van haar af zouden bladderen en hij de moeder zou terugzien die hij zich herinnerde.

				Er klonk een scherpe klop op de deur en met een ruk was Max terug in het heden.

				Peter Varga stond in de deuropening.

				Hij was magerder dan de laatste keer dat Max hem had gezien, maar zijn voorspellende oog keek nog even wit en spookachtig uit de donkere, half geloken kas. Verder had hij een knap gezicht, al zag hij nogal bleek. Al vanaf de vorige lente was hij herstellende van de verschrikkelijke verwondingen die hij tijdens de strijd met Marley Ziener had opgelopen. Steunend op een stevige stok en slepend met zijn rechterbeen strompelde hij de kamer binnen.

				Toen Max hem zag, werd hij witheet van woede en hij schoot overeind. ‘Wat kom jíj hier doen?’ wilde hij weten.

				Peter keek naar Max’ moeder en liet zijn blik over haar grijze haar en gerimpelde huid gaan. ‘Ik wilde Deirdre verwelkomen,’ zei hij zacht.

				‘Ze heet Bryn McDaniels,’ zei Max. ‘Ze is mijn moeder, en dit alles komt door jou.’

				Bij die woorden kromp Peter ineen. Hij deed zijn mond al open, maar bedacht zich. ‘Zal ik maar gaan?’ vroeg hij ten slotte.

				‘Nee,’ zei mevrouw McDaniels, en ze wenkte hem naderbij. ‘Jij kon er niets aan doen, Peter. Je visioen klopte: mijn aanwezigheid in de Sidh was inderdaad noodzakelijk.’

				‘Hoezo: hij kon er niks aan doen?’ vroeg Max ziedend. ‘Door hém ben je nu zo oud! Door hém willen de heksen David hebben! Waarschijnlijk helpt hij Astaroth ook nog om het Boek in handen te krijgen!’

				‘Max,’ zei mevrouw Richter waarschuwend, en ze schudde haar hoofd.

				‘Het is waar!’ Max richtte zijn vinger op Peter. ‘Heeft David het u nog niet verteld, mevrouw? We hebben nog een verrader in ons midden! Iemand die toegang heeft tot het Archief! Een verrader heeft die brief en de amulet daar neergelegd zodat wij het Boek zouden gaan halen voor Astaroth.’

				‘Max!’ Met een kort gebaar legde mevrouw Richter hem het zwijgen op.

				Max keek zijn ouders om beurten aan. Nolan probeerde hem te kalmeren, maar hij schudde zijn hand af en stormde de gang op, waarbij hij de deuren woest heen en weer liet zwaaien. Op de gang kwam hij een beduusde Hannah en haar gansjes tegen, die net op weg waren naar de ziekenboeg.

				‘Max, schatje?’ riep Hannah bezorgd. Zonder te antwoorden rende hij door.

				==

				Max stormde het Huis uit, de heldere ochtend in, en liep bijna een paar ouderejaars en een bejaard echtpaar met een hond omver. Hij rende de Boomgaard door, over het pad naar de Smidse, en toetste de codes in om naar de Leergang te kunnen afdalen.

				In de trofeezaal wierp Max een blik op Macons Ganzenveer en rende door naar de tweede lift, die hem naar de scenariokamers zou brengen. Een groepje zesdejaars keek hem verbijsterd aan toen hij naar binnen schoot net voor de deuren dichtgingen. Max leunde tegen de koperen stang en sloot zijn ogen. In de lift hing nog steeds die vertrouwde geur van boenwas, zweet en machineolie.

				‘Eh, naar welk niveau wil je?’ vroeg een lange jongen uit Zuid-Afrika.

				‘Negen,’ zei Max zachtjes.

				‘Nu even serieus.’ De jongen lachte nerveus. Niemand ging ooit naar niveau negen: de knop met het Romeinse cijfer glansde scherp en helder vergeleken met de overige knoppen, die dof en afgesleten waren.

				‘Niveau negen,’ herhaalde Max met neergeslagen blik.

				‘Ga je gang,’ zei de zesdejaars, en hij week terug.

				Max boog zich naar het paneel toe en drukte de knop in. Uit de luidspreker boven hun hoofden klonk een vrouwenstem. ‘Stemautorisatie, alstublieft.’

				‘Max McDaniels,’ bromde hij, en hij ging terug naar zijn plek.

				‘Toegang verleend.’

				De lift schoot met een duizelingwekkende vaart naar beneden en stopte bij niveau vijf. Druk fluisterend en met schuinse blikken op Max haastten de zesdejaars zich naar buiten.

				‘Het beste,’ zei Max. Hij keek even op, maar de ouderejaars gaapten hem verstomd aan tot de deuren zich weer sloten.

				Steeds verder daalde hij af, in gedachten verzonken, tot de lift ten slotte stopte. Toen de deuren opengingen, zag Max een buitengewoon sjofele analist voor zich. Kuchend zette de man zijn bril recht en streek zijn haren glad, in een zinloze poging om te verhullen dat hij had liggen slapen. ‘Agent McDaniels?’ vroeg hij met een beleefd knikje.

				‘Eh, ja,’ antwoordde Max beduusd toen hij zijn nieuwe aanspreektitel hoorde. Hij keek naar het rode teken op zijn pols. ‘Dat zal dan wel.’

				‘Ik ben Jürgen Mosel,’ zei de man. ‘Dienstdoend analist van niveau negen. Ik vind het een grote eer om je te ontmoeten en je moet het me maar niet kwalijk nemen dat ik niet beter voorbereid ben. Eigenlijk... komt hier nooit iemand.’

				Max schoof langs hem een kleine, achthoekige kamer binnen die was ingericht met een bureau, een computer en een bank waarvan de kussens nog net een verdwijnende afdruk lieten zien.

				‘Waar is het programmeringspaneel?’ vroeg Max met een blik op de zilverkleurige deur tegenover de lift. De gebruikelijke bedieningsapparatuur ontbrak.

				‘Er valt hier niets te programmeren,’ zei Jürgen schouderophalend. ‘Alle scenario’s van niveau negen worden naar willekeur opgeroepen; het is de bedoeling is dat je geen idee hebt wat je te wachten staat. Ik heb gehoord dat de doelen zich gaandeweg aan je voordoen. Maar voor je die kamer binnengaat, moet ik je waarschuwen dat...’

				Terwijl Jürgen hem de verontrustende verklaring voorlas waarin de school afstand deed van iedere aansprakelijkheid, concentreerde Max zich na een afwezig knikje op de aanzwellende golf van energie en emoties die in hem oprees. Toen Jürgen aan het eind van zijn verhaal was gekomen, opende Max de deur op een kiertje en staarde zwijgend in het niets. De leegte voor hem was bijna tastbaar: een eindeloze uitgestrektheid van overrompelend duister. Hij stak zijn hand naar voren en zag die in de duisternis verdwijnen, alsof hij hem in een vat met inkt had gedompeld. Max glipte naar binnen en deed de deur achter zich dicht. Zijn lichaam werd zachtjes maar dwingend weggetrokken, tot zijn vingers van de deurknop gleden en hij de leegte in zweefde.

				==

				Toen Max twee uur later naar buiten kwam, stond de controlekamer vol mensen. Jürgen was naar een hoekje van de bank verbannen, terwijl leden van de Rode Tak zachtjes met elkaar stonden te praten. Commandant Viljak zat achter het bureau en tuurde geconcentreerd naar het computerscherm. Hij tikte er een aantal keren op en trok een nors gezicht. ‘Jij daar.’ Hij wenkte Jürgen. ‘Er werkt hier iets niet. Het scherm is helemaal wit.’

				Jürgen begon met de computer te rommelen terwijl Viljak om het bureau heen liep en Max bij zijn klamme, trillende hand pakte. ‘Zodra we het hoorden, zijn we gekomen,’ zei hij geestdriftig. ‘Stiekem aan niveau negen beginnen zonder enige hulp! Ha! Ik wist dat je een waardig lid van de Rode Tak zou zijn.’

				Terwijl hij Max’ brandmerk hoog in de lucht hief, zodat iedereen het kon zien, stelde de commandant hem haastig aan de anderen voor. Max probeerde de negen namen – van zes mannen en drie vrouwen – te onthouden, maar hij was uitgeput en kon alleen nog mompelend groeten. Ook al verschilden de leden van huidskleur en nationaliteit, ze hadden allemaal dezelfde rustige uitstraling. Op twee na leken ze van middelbare leeftijd, en ze hadden magere, vastberaden gezichten.

				‘Heb je het al gerepareerd?’ riep Viljak naar de analist.

				‘Volgens mij valt er niks te repareren, meneer,’ antwoordde Jürgen.

				Fronsend keerde Viljak terug naar de andere kant van het bureau en tuurde naar het scherm. ‘Natuurlijk wel,’ blafte hij, en hij priemde met zijn vinger naar het scherm. ‘Nu zie ik het, en nu weer niet!’

				‘Dat snap ik, meneer,’ zei Jürgen, ‘maar niets duidt op een of ander mankement. Wat u ziet – of níét ziet – is wat er daadwerkelijk tijdens het scenario is gebeurd.’

				Max liep naar hen toe en keek ook naar het scherm. Ongeduldig scrolde Viljak terug. Daar stond Max, midden in een ronde kamer. In het scenario was hij geblinddoekt en zijn rechterarm was achter zijn rug vastgebonden. Omsingeld door zijn laatste tegenstanders hield hij een stevige houten knuppel in zijn vrije hand. Er waren geen monsterlijke of bovennatuurlijke vijanden in dit scenario: Max’ tegenstanders waren de overige leden van de Rode Tak, inclusief Cooper. Viljak vertraagde de opname toen Max’ belagers zich als een strop om hem heen sloten.

				Verbijsterd keek Max naar het tafereel: zelfs in slow motion stuiterde hij over het scherm. Messen flitsten, maar de knuppel weerde ze moeiteloos af, zwaaide als in een mist in het rond en met schrikbarende trefzekerheid werden ribben, knieën, knokkels en jukbeenderen vermorzeld. Wapens vlogen alle kanten op en tegenstanders stortten neer, om meteen weer overeind te krabbelen, zich te hergroeperen en opnieuw de aanval in zetten. Te midden van alle beroering was Max een schitterende, harmonieuze wervelwind van beweging en schijnbeweging, die precies aanvoelde waar zijn tegenstanders zich bevonden en hun telkens te vlug af was.

				De strijd woedde voort en uiteindelijk begon hij moe te worden. Max kromp ineen toen het moment werd teruggespeeld waarop Coopers zwaardgevest tegen de onderkant van zijn nek sloeg. Zijn benen bezweken en in een fractie van een seconde stortten de anderen zich op hem. Terwijl hij tegen de grond werd geworpen, verdween het beeld opeens in een witte lichtflits. Op het scherm stond:

				==

				SCENARIO VOLTOOID

				TOTAALSCORE: 92

				==

				‘Hoe kan die nou 92 zijn?’ vroeg Viljak. ‘Hij werd overmeesterd.’

				‘Eh... neem me niet kwalijk,’ zei Jürgen, die nu een ander scherm opriep en de commandant op de tekst wees, ‘maar Max is de enige overlevende.’

				Viljaks ogen schoten over het scherm en verbluft las hij het rapport. ‘Buitengewoon,’ mompelde hij, en toen speelde hij de opname nogmaals af om de dodelijke patronen en bogen die Max al vechtend beschreef goed te bestuderen. ‘Wat voor tactiek pas je daar toe? Die heb je niet van ons geleerd.’

				‘Die heeft geen naam,’ zei Max. Dat soort zaken had Scathach totaal onbelangrijk gevonden.

				‘En wat gebeurt hier?’ vroeg Viljak toen ze bij het moment waren aangekomen waarop het scherm wit werd.

				‘Dat weet ik niet meer,’ antwoordde Max naar waarheid.

				Viljak keek hem doordringend aan, en zijn donkere blik was vervuld van ongeloof. ‘Tja,’ verzuchtte hij, en hij tikte het scherm uit, ‘misschien dat je ons later nog eens deelgenoot van je geheimen maakt, Max. Maar we zijn niet alleen gekomen om je verrichtingen toe te juichen. We hebben een belangrijke vergadering die ook jij moet bijwonen. Er wordt op ons gewacht.’

				==

				Honderden mensen waren in Maggie samengekomen om de vergadering bij te wonen en ze zaten nu dicht opeengepakt op de banken van een groot klaslokaal waar normaal occultisme werd gegeven. Toen Max na Viljak het lokaal betrad, zag hij talloze geleerden en oudere docenten, die een wat bevreemde, ongemakkelijke indruk maakten terwijl ze zachtjes met elkaar zaten te praten. Ook zag hij tientallen onbekende agenten en Mystici, die kort geleden vanuit de gevallen veldposten naar Rowan waren gevlucht. Aan het uiteinde van de voorste bank zag Max Rasmussen zitten. De man was kennelijk verbaasd, want hij zette grote ogen op, waarna hij sluw en veelbetekenend naar Max glimlachte. Max negeerde hem en nam plaats tussen de andere leden van de Rode Tak.

				Viljak stapte op het spreekgestoelte af. ‘Dank u voor het wachten,’ zei hij. ‘Voor we beginnen, wil ik u verzoeken om het document te ondertekenen dat ik zal laten rondgaan. Het is een bezweringsgeschrift. Zodra u het ondertekend hebt, bent u niet in staat om ook maar iets over deze vergadering, de aanwezigen of het besprokene aan een buitenstaander mee te delen. Dat dient om zowel u als mezelf te beschermen. Zijn er bezwaren?’

				‘Geen bezwaar,’ werd er rondom gemompeld. Max zag hoe een lang, gelig stuk permanent snel van hand tot hand ging en onder de waakzame blik van de Rode Tak door ieder werd ondertekend. Toen het geschrift bij Max aankwam, aarzelde hij even, want hij vroeg zich af wat dit voor bijeenkomst was die met zoveel geheimzinnigheid gepaard ging. Hij keek om zich heen op zoek naar zijn eigen docenten, maar die waren er niet bij. De toeziende agent drukte de pen in zijn hand en keek hem onbewogen aan. Max wilde net tekenen toen er op de deur werd geklopt.

				‘Dat is de jongen,’ zei Viljak. ‘Laat hem binnen.’

				Een ander lid van de Rode Tak liep naar de deur en deed open. Max kon niet zien wie de nieuw aangekomene was, maar hij hoorde een kreet van verrassing, van vreugde zelfs. De aanwezigen bogen zich naar voren om te zien wie er was binnengekomen. Er klonken voetstappen, en Max’ mond viel open van verbazing toen Connor Lynch zelfverzekerd het lokaal binnenstapte en na een zwierige groet aan Viljak op de voorste rij ging zitten.

				Vergezeld door de agent van de Rode Tak liep er nog iemand naar binnen.

				Het was Cooper.

				Max zette een krabbel en gaf het document door aan zijn buurman. Ondertussen liep Cooper naar voren en wisselde op gedempte toon een paar woorden met Viljak, die hem als een zoon omhelsde. Hij baande zich een weg langs de aanwezigen en nadat hij zijn naam op het document had gezet, ging hij naast Max zitten. De agent keerde zich naar de jongen toe en keek hem recht in zijn ogen. Zijn verwoeste gezicht, dat bezaaid was met littekens – waarvan sommige nog vers – plooide zich tot een zweem van een glimlach.

				‘Cooper!’ fluisterde Max. Hij begon te stralen en had de agent het liefst de oren van het hoofd gevraagd.

				Cooper klopte Max op zijn schouder en legde zijn vinger op zijn lippen, want nu nam Viljak weer het woord.

				‘Onze vergadering begint onder wel zeer gunstige omstandigheden,’ zei de leider van de Rode Tak, terwijl hij het door iedereen ondertekende document oprolde. Zijn blik streek langs de aanwezigen en zijn gebiedende stem vulde de ruimte.

				‘Ik zal er geen doekjes om winden: ik weet ook niet hoe het anders zou moeten. Ik heb jullie bijeengeroepen om de leiderschapscrisis te bespreken waaronder Rowan gebukt gaat en die de school naar de ondergang drijft. We zijn het er allemaal over eens dat Gabriëlle Richter een fantastische vrouw is, met talloze voortreffelijke eigenschappen, maar het is een feit dat haar beleid en de beslissingen die ze als directrice heeft genomen ervoor zorgen dat we op een ramp afkoersen. Sinds haar geblunder met de heksen hangt ons een vloek boven het hoofd, hebben we de heksen naar het kamp van Astaroth gedreven, onze veldposten verlaten en de Werkplaats aan zijn lot overgelaten toen hulp het hardst geboden was. Nu zijn we als enigen overgebleven – een verzwakt, verborgen toevluchtsoord voor vluchtelingen – terwijl Astaroth de hele wereld onder zijn heerschappij brengt. De enige hoop die we hebben is het Boek van Oorsprong, dat we in handen hebben gekregen dankzij de heldhaftige inspanningen van agent McDaniels, die de plaats van Antonio Lorca heeft ingenomen als lid van de Rode Tak. Met deze troef in handen is het moment van de waarheid aangebroken en moet ieder die van Rowan houdt het belang van de school vooropstellen. U bent hier bijeengekomen omdat ik weet dat u allen Rowan een goed hart toedraagt en dat uw trouw allereerst uitgaat naar de school en niet naar een individu. Het is de hoogste tijd dat er resoluut wordt opgetreden.’

				Hier en daar klonk een luid ‘Bravo!’

				Een wat oudere Mystica verhief haar stem. ‘Wat had u in gedachten?’ vroeg ze.

				‘Drie dingen,’ antwoordde commandant Viljak. ‘Allereerst het urgentste: Gabriëlle Richter wordt uit haar functie als directrice ontheven. Voor het gebruikelijke protocol is geen tijd, en daarom stel ik voor dat de Stichtersring haar desnoods onder dwang wordt afgenomen en dat ze onmiddellijk in de Kerkers wordt opgesloten.’

				‘Dat is verraad!’ riep een docente van de sectie taal.

				Geschokt keek Max naar Cooper, maar de agent staarde onbewogen voor zich uit.

				‘Ten tweede,’ vervolgde Viljak over het protest van de docente heen, hoewel ze doorging tot haar buren haar tot stilte maanden, ‘stel ik voor dat ik de Stichtersring krijg en dat ik als directeur de leiding overneem, waarbij al het gezag op mij overgaat, zodat ik namens Rowan bevelen kan uitdelen en kan onderhandelen.

				Ten slotte,’ zei hij, ‘beleggen we een bijeenkomst met de heksen, de Werkplaats en afgevaardigden van Astaroth om tot een afspraak te komen waarin we ons allen kunnen vinden. Nog voor we het Boek in bezit hadden, werd mij al verzekerd dat ons voorstel gunstig zou worden ontvangen.’

				Max boog zich naar voren om een glimp van Rasmussen op te vangen. Die zat met samengevouwen handen te knikken terwijl Viljak aan het woord was. ‘En hoe luidt dat voorstel?’ vroeg een van de andere agenten op luide toon. Het was een Schot met een baard en rode plukken haar rond zijn hoofd.

				‘Heel simpel,’ zei Viljak. ‘In ruil voor de eed van trouw zal Rowan met rust worden gelaten en zonder bemoeienis van Astaroth over het eigen gebied mogen heersen. Dat gebied bevat heel New England en de staat New York. Voor zover onze middelen het toelaten, zullen we vluchtelingen uit andere gebieden opnemen, waarbij de voorkeur uitgaat naar mensen met vaardigheden die we kunnen gebruiken. Huidige bewoners die niet aan onze eisen voldoen, zullen worden uitgezet.’

				‘En waar moeten die naartoe?’ wilde de taaldocente weten.

				‘Daar is nog geen besluit over genomen,’ zei Viljak koeltjes en hij liet zijn blik even op de vragenstelster rusten. ‘U kunt erop vertrouwen dat het hun aan niets zal ontbreken. Waar was ik gebleven? O ja – Jesper Rasmussen wordt hersteld in zijn functie als leider van de Frankfurter Werkplaats, en we zullen voortaan nauwer met elkaar samenwerken. Verder zullen we de heksen tegemoetkomen om ons te bevrijden van de vloek waaronder we gebukt gaan; we zullen namelijk een deel van hun oude overeenkomst met Elias Bram honoreren en David Menlo aan hen overdragen, zoals dit najaar al had moeten gebeuren.’

				Max deed zijn mond al open om te protesteren toen de harde vingers van Cooper zijn hand vastgrepen. Met opeengeklemde kaken schudde de agent nauwelijks waarneembaar zijn hoofd en legde Max het zwijgen op.

				‘En hoe zit het met het Boek?’ vroeg een geleerde op bezorgde toon.

				‘Het Boek blijft op Rowan,’ verklaarde Viljak trots. ‘Dankzij de macht die het bezit zijn we ervan verzekerd dat Astaroth onze overeenkomst zal respecteren. Met behulp van de geheimen van het Boek zullen we onze kracht weer kunnen opbouwen; niet alleen zullen we volharden, maar na verloop van tijd zullen we weer over de macht en glorie van onze voorvaderen beschikken.’

				‘Onderhandelen met Astaroth?’ mompelde een tengere Mystica. ‘Dat lijkt verdacht veel op overgave! Het druist in tegen alles waarin we geloven!’

				‘We gelóven, mevrouw Chen, in het voortbestaan van de mens,’ zei Viljak, en hij tikte met zijn vinger op het spreekgestoelte. ‘Ik zorg ervoor dat dat voortbestaan gewaarborgd is. En ik maak bezwaar tegen uw gebruik van het woord “overgave”. Mensen die zich overgeven zijn meestal niet in staat hun gebied uit te breiden of de tegenpartij voorwaarden voor vrede en zelfbeschikking op te leggen. Dat is precies wat ik van plan ben. Misschien geeft u de voorkeur aan de huidige schertsvertoning waarbij hier en daar wat verbrokkeld verzet wordt geboden, tot we alle grond voor zinvolle onderhandelingen hebben verspeeld? Stelt u dat voor, mevrouw Chen?’

				De vrouw schudde haar hoofd en keek gelaten om zich heen. Met een zucht legde Viljak zijn handen op het spreekgestoelte. ‘Vrienden, ik wil niet beweren dat we voor een dergelijke ongelukkige loop der gebeurtenissen hebben gekozen. Maar we hebben allemaal geleerd dat een situatie objectief beoordeeld moet worden voor er effectieve beslissingen genomen kunnen worden. Dit is niet het moment voor heldhaftige stellingname of idealistische ijdeltuiterij; nu gaat het om overleven. Ik dring er met klem op aan dat u mijn woorden zorgvuldig in overweging neemt. Morgenochtend verwacht ik uw antwoord.’

				Een oeroude Mysticus in een marineblauw gewaad nam het woord. ‘Het lijkt me dat er een heel belangrijk onderdeel ontbreekt aan uw voorstel. Hoe wilt u de directrice eigenlijk uit haar functie ontheffen? Ze staat haar mannetje en weet zich door velen gesteund.’

				Commandant Viljak glimlachte. ‘Laat dat maar over aan de Rode Tak.’

				18 
Een boot in de ochtend
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				==

				Max en Cooper liepen op enige afstand van de anderen naar buiten. Op de koude stenen trap van Maggie stonden ze even stil en keken naar de rook die uit de vele schoorstenen van het Huis kringelde.

				‘Wat vreselijk, Cooper,’ zei Max. ‘We moeten mevrouw Richter waarschuwen.’

				‘Dat kan niet,’ antwoordde Cooper. ‘Dat staat het bezweringsgeschrift niet toe.’

				‘Maar er móét toch een manier zijn?’ drong Max aan.

				‘Je mag niks ondernemen waardoor je David of jezelf in gevaar brengt,’ zei Cooper op kille toon. ‘Nooit mag je mijn bevel vergeten: je moet David Menlo beschermen en hem ten koste van alles in leven houden.’

				‘David en ik hebben het Boek opgehaald,’ zei Max. ‘De donkerematerie-actie is voorbij.’

				Cooper schudde zijn hoofd en trok zijn jas wat dichter om zich heen. ‘Het bevel blijft van kracht.’

				Oude Tom sloeg twaalf uur, en een stel kraaien vloog geschrokken op. Van alle kanten stroomden mensen naar het Huis toe, waar in de eetzaal de lunch werd geserveerd. Max zag hen in rijen over de brede stenen trap naar binnen gaan: ouders, grootouders, leerlingen, broers en zusjes. Hij wierp een wanhopige blik op de zee: een nevelig grijs achter Davids sluier, waar meeuwen spookachtig krijsten.

				‘Wat moeten we doen, Cooper?’

				‘Dat weet ik nog niet,’ antwoordde de agent. ‘Zodra ik mijn instructies ontvang, weet ik meer. Ondertussen mag je niks doen wat als ontrouw aan Viljak uitgelegd kan worden. Dat zou wel eens heel gevaarlijk voor jou en je familie kunnen zijn.’

				‘Weet je dat mijn moeder hier is?’ vroeg Max. ‘David en ik hebben haar in de Sidh gevonden. Of eigenlijk heeft ze ons gevonden.’

				‘Ik heb het gehoord,’ Cooper klonk nu milder.

				‘Ze zei dat jullie vroeger verliefd op elkaar zijn geweest.’

				‘Dat is heel lang geleden,’ antwoordde Cooper.

				‘Ik ga nu naar haar toe,’ zei Max. ‘Ga je mee?’

				De agent aarzelde en streek met zijn vingertoppen over de talloze littekens en de strakke stukken huid die zijn ooit zo knappe gezicht ontsierden.

				‘Goed.’

				==

				Mevrouw McDaniels en Isis lagen te dommelen toen Max en Cooper de ziekenboeg binnenliepen. Het bezoek was vertrokken, alleen Peter Varga en McDaniels waren achtergebleven en zaten zachtjes met elkaar te praten. Toen hij Cooper zag, liet McDaniels prompt zijn soeplepel vallen. Hij schoot overeind en liep naar de deur om de agent de hand te schudden. ‘William Cooper!’ stamelde hij. ‘Wanneer ben je...? Hoe ben je...?’

				‘Zojuist en zo voorzichtig mogelijk,’ antwoordde de agent. ‘Fijn om je weer te zien, Scott.’

				‘Ben jij dat, William?’ vroeg Bryn McDaniels vanuit het bed. De moed zonk Max in de schoenen toen hij haar stem hoorde, die amper boven een zucht uitsteeg.

				‘Ja, ik ben het,’ zei Cooper. Hij nam zijn muts af en hield hem tussen zijn vingers. Aarzelend liep hij naar het bed en op een meter afstand bleef hij staan.

				‘Kom eens wat dichterbij zodat ik je kan zien,’ zei mevrouw McDaniels met hese stem, en ze streelde de gladde vacht van Isis.

				Cooper kuchte en knielde naast het bed neer.

				‘Kijk nou,’ zei ze, en met haar blik tastte ze Coopers verwoeste gezicht af. ‘Wat ben ik blij om je te zien, William. Ik wil je nog bedanken omdat je mijn jongens hebt beschermd.’

				‘Het was me een eer, Deirdre,’ zei Cooper, die haar liet begaan toen ze over zijn littekens en strakke, glimmende huid streek.

				‘Wat is dat lang geleden,’ zei Bryn McDaniels.

				‘Vijfentwintig jaar.’

				‘Nee, veel langer.’ Met een twinkeling in haar ogen keek mevrouw McDaniels naar haar broze handen. ‘Waar is mijn zoon?’

				‘Hier ben ik, mam,’ zei Max. Hij liep om het bed heen en ging op zijn vaders stoel zitten.

				‘Fijn,’ zei ze. Langzaam draaide ze zich naar hem toe. ‘Blijf nog even bij me zitten, Max. Je vader zat me uit Tennyson voor te lezen, maar toen ben ik in slaap gevallen, domme gans die ik ben. Misschien wil hij nog wat voorlezen?’

				‘Natuurlijk,’ zei McDaniels. Hij ging op de rand van het kampeerbed zitten en pakte een boek met een band van versleten bruin leer. Hij zette zijn leesbril op en bladerde door de vergeelde pagina’s tot hij bij een dun groen lintje was aangekomen. Al lezend riep hij met zijn diepe, rustgevende stem beelden op van mirrebosjes, Duizend-en-een-nacht en de treurige Lady of Shalott, terwijl Max zijn moeders hand vasthield en Cooper geknield naast haar bed zat. Ook Peter Varga luisterde zwijgend naar de magische gedichten, met zijn handen ineengeslagen op zijn stok. Max zag de glanzende zwarte vacht van Isis gestaag op en neer gaan terwijl de klok op de schoorsteenmantel het uur zachtjes wegtikte.

				==

				Ook ouderdom kent eer en heeft zijn taken;

				De dood sluit alles af, maar soms wacht vóór het eind

				Wellicht een nobel werk, dat mannen siert

				Die ooit in Godenstrijd het zwaard opnamen.

				Vanaf de rotsen twinkelen nu de lichtjes:

				De lange dag dooft uit, traag klimt de maan,

				En uit de zee rondom klinkt diep geklaag.

				Kom vrienden, op naar een nieuwe wereld, ’t is nog niet te laat.

				Duw af, herneem uw plaats en sla uw riemen

				In de holle deining; we zetten koers

				Voorbij zonsondergang, voorbij het dompelbad

				Der sterren in het westen, tot ik sterf.

				Misschien gaan wij ten onder in de golven;

				Misschien bereiken wij ’t Gelukzalig Eiland

				En zien we de grote Achilles, die wij ooit kenden.

				Veel ging verloren, maar ook veel houdt stand,

				En al missen we de kracht waarmee we ooit

				Hemel en aard’ bewogen, we blijven die we zijn:

				Eendrachtig smeden we onze heldenharten samen,

				Verzwakt door tijd en lot, maar sterk van wil

				Blijven we streven, zoeken, vinden, en we zwichten nooit.

				==

				Max voelde een zachte druk, een bijna onmerkbaar kneepje in zijn hand toen het gedicht was afgelopen. Hij keek naar zijn moeders gezicht. Bryn McDaniels had haar ogen gesloten en lag vredig te slapen, en met een vriendelijke glimlach om haar lippen drukte ze de kat tegen haar borst. Isis ademde niet meer, en in een felle, heldere flits wist Max dat beiden waren gestorven. Hij trok de hand van zijn moeder uit de zijne, drukte er een kus op en legde hem voorzichtig op de deken. ‘Ze is er niet meer,’ zei hij.

				‘Hm?’ Zijn vader likte aan zijn duim en wilde de bladzij omslaan.

				‘Ze is er niet meer, pap,’ zei Max.

				Cooper stond op en maakte plaats voor Max’ vader. Scott McDaniels boog zich over zijn vrouw heen, streek een paar losse haren van haar voorhoofd en voelde voorzichtig haar pols. Zachtjes schoof hij de gedichten van Tennyson onder haar arm en toen wendde hij zich tot de anderen. Hij glimlachte, ook al stonden zijn ogen vol tranen. ‘Ik... ik wil jullie bedanken dat jullie bij haar einde zijn geweest,’ stamelde hij. ‘Ik ben zo blij dat mijn Bryn in een zacht bed mocht sterven, omringd door mensen van wie ze hield. Dat ik haar weer gezien heb... dat is meer dan ik de afgelopen jaren heb durven hopen.’

				Peter Varga en Cooper betuigden Max en zijn vader hun medeleven en liepen de kamer uit. In de deuropening bleef Cooper even staan en hij keek voor het laatst naar Bryn McDaniels. Zijn blik schoot naar Max, en bij wijze van afscheidsgroet bracht de agent twee vingers naar zijn voorhoofd.

				Scott McDaniels sloeg zijn armen stevig om zijn zoon heen en fluisterde dat hij nu maar moest gaan. Max knikte en liep zachtjes naar de deur. Zijn vader liet zich op het voeteneind van het bed zakken, terwijl de Moemenhovens aan de slag gingen met windsels en kommen kamferolie.

				David was in hun kamer toen Max binnenkwam; hij zat in kleermakerszit op zijn bed met het Boek van Oorsprong in zijn handen. ‘Die man was naar je op zoek,’ zei hij.

				‘Welke man?’ vroeg Max terwijl hij de deur dichtdeed.

				‘Viljak,’ zei David. ‘Waar was je?’

				‘Bij mijn moeder,’ fluisterde Max. ‘Ze is zojuist gestorven.’

				David sloeg het Boek dicht en keek Max aan. Zijn tengere gezicht stond heel volwassen, vol zorg en medeleven. ‘Wat erg voor je, Max.’

				‘Ja.’

				‘Wil je er nog iets over zeggen?’

				‘Nee,’ antwoordde Max, en hij liep naar zijn kant van de kamer, waar zijn bed op hem wachtte. Op het dekbed lag het opgevouwen tapijt met daarin de scherven van de Speer van Cúchulain. Max legde het op het voeteneind van het bed en deed zijn hemd van nanokolder uit. Hij stapte tussen de lakens, trok het dekbed op tot aan zijn kin en staarde naar de sterren, ervan overtuigd dat er een ster bij was gekomen, die nu helder straalde aan de hemel.

				==

				Er werd op de deur werd geklopt en Max schrok wakker. Toen hij op zijn horloge keek, zag hij dat het bijna tijd was voor het avondeten. Hij hoorde David naar de deur lopen.

				‘Als het Viljak is, zeg je maar dat ik er niet ben,’ riep Max, die het kussen over zijn hoofd trok.

				David deed open, en Max hoorde hem zachtjes praten met iemand op de gang. Zijn vriend sloot de deur weer en liep naar Max’ kant van de kamer. ‘Het zijn Connor en de anderen,’ zei hij. ‘Ze hebben eten voor je meegebracht. Zal ik ze wegsturen?’

				‘Nee,’ zei Max, en hij kwam overeind. Hij stapte uit zijn bed en liep naar beneden om een trui aan te trekken. Nadat hij water over zijn gezicht had geplensd bekeek hij zichzelf aandachtig in de spiegel, en liep toen de trap op om de deur te openen. Op de gang stonden Connor, Sarah, Cynthia en Lucia.

				‘Hoi,’ zei Max.

				‘Zodra we het hoorden, zijn we hiernaartoe gekomen,’ zei Sarah, en ze omhelsde Max stevig. De anderen volgden haar voorbeeld en liepen toen achter elkaar naar binnen, beladen met borden, zakken en bestek. Cynthia dekte beneden de tafel, terwijl Connor de haard opstookte.

				‘Hoe is het met je vader?’ vroeg Sarah, die met haar handpalm een traan wegveegde.

				‘Gaat wel,’ zei Max.

				‘Wat geweldig dat je haar weer gezien hebt,’ zei Lucia spontaan.

				‘Ja,’ beaamde Max met een glimlach.

				David liep naar hen toe en overhandigde Cynthia de halsketting die ze hun had meegegeven voor ze de Sleutel van Bram uit het Archief stalen.

				‘Ha!’ Ze kuste de ketting en deed hem weer om haar hals. ‘Ik wist dat ik hem terug zou krijgen! Waar is hij wel niet geweest?’

				‘En hoe lang is hij wel niet weg geweest?’ vroeg Sarah zich peinzend af. Ze keek naar Max, die inmiddels centimeters boven het lange Nigeriaanse meisje uit stak. Max voelde zich onbehaaglijk toen iedereen naar hem keek, en naar de wegtrekkende littekens die kriskras over zijn gezicht liepen, dat een stuk volwassener was geworden.

				‘Heel lang en ver weg,’ antwoordde David namens Max. ‘Als mevrouw McDaniels er niet was geweest, hadden we daar misschien de rest van ons leven moeten blijven. Zij heeft ons de weg naar huis gewezen.’

				‘Echt?’ vroeg Sarah.

				‘Ja,’ zei Max zachtjes. ‘Zonder haar zouden we het Boek nooit hebben gevonden en ook nooit zijn thuisgekomen.’

				‘Nu heeft Richter het zeker?’ vroeg Connor met een vluchtige blik op Max. ‘Dat kostbare boek waarover iedereen loopt te fluisteren.’

				‘Nee,’ zei David. ‘Ze wilde dat ik het bewaarde.’

				‘Heb je het híér?’ vroeg Connor ongelovig.

				David knikte en wees naar zijn bed, waar de gouden band onder een plooi in zijn deken uit stak. Connor floot even en schudde zijn hoofd. ‘Alle smerige geheimpjes van de wereld, en die liggen zomaar op een onopgemaakt bed!’

				‘Er is niks smerigs aan,’ zei David beledigd. ‘Er staan prachtige dingen in.’

				‘Dat was bij wijze van spreken, Davie,’ grapte Connor met een knipoog. ‘Zullen we maar gaan eten?’

				De jongens en meisjes daalden de trap af en zetten zich voor de open haard aan de avondmaaltijd. Tijdens het eten vertelden Max en David over de Sidh, en Max kon gelukkig met de anderen meelachen om Davids verhalen over zijn tijd in de schoenmakerswerkplaats. Zo was er een klant die kennelijk onder een geheugenvloek gebukt ging, want elke ochtend kwam hij luid mopperend de werkplaats binnen: hij was beetgenomen, want hij had betaald voor schoenen die hij nooit in ontvangst had genomen. Het punt was natuurlijk dat hij ze allang had afgehaald, en ze nota bene droeg. ‘En kwam hij elke dag terug?’ vroeg Connor grinnikend tussen twee happen aardappelpuree door.

				‘Elke dag,’ verzuchtte David. ‘Eigenlijk was hij zeer stipt. Elke ochtend hielden de schoenmaker en ik een weddenschap of hij met oude scheldwoorden zou komen of een paar nieuwe zou hebben verzonnen.’

				‘En wat zeiden jullie als hij binnenkwam?’ wilde Connor weten.

				‘Dat we zijn ergernis goed konden begrijpen, maar dat de waarde heer zich ongetwijfeld vergiste en was vergeten dat hij de schoenen waarvoor hij betaald had al in bezit had. We hadden een door hem ondertekend bonnetje, en bovendien droeg hij het bewijs aan zijn voeten.’

				‘Wat zei hij dan?’ vroeg Cynthia, terwijl ze een schaal sperziebonen doorgaf.

				‘O, dan moest hij lachen en vroeg of we echt dachten dat hij zo dom was om een slim boefje te geloven dat duidelijk samenspande met de duivel. Dat laatste vanwege mijn ene hand, snap je. “Buitengewoon duister!” zei hij, en dan maakte hij het teken tegen het kwaad... O!’ riep David opeens, en hij liet zijn blik over al het lekkers gaan dat de anderen hadden meegebracht. ‘Jullie hebben toevallig geen koffie bij je?’

				Met een triomfantelijke grijns haalde Sarah een thermoskan tevoorschijn.

				‘Aha!’ zei David, die opgetogen in zijn handen wreef toen ze hem inschonk. ‘Moge de zon in alle acht koninkrijken op je prachtige boezem schijnen, Sarah!’

				‘David!’ riep Cynthia toen Sarahs mond openviel van schrik. David bloosde hevig. ‘Sorry,’ piepte hij. ‘Het is gewoon mijn slechte vertaling van een oude Sidhse uitdrukking.’

				‘Hm.’ Sarah trok een wenkbrauw op en haalde uit naar Connor, die bijna van zijn stoel viel van het lachen.

				‘Ach, Davie,’ zei Connor hoofdschuddend. ‘Wat zullen we je missen.’

				Max wierp hem een scherpe blik toe.

				‘Ik ben hier hoor, Connor,’ zei David. ‘Je hoeft me helemaal niet te missen.’

				‘Ik bedoelde eigenlijk dat we je hébben gemist,’ verbeterde Connor zichzelf. Hij ging wat rechter zitten en pakte een koekje. ‘Gelukkig waren we dankzij die betovering van jou onzichtbaar terwijl Max en jij in de Sidh zaten,’ zei hij snel, en zo gaf hij het gesprek handig een andere wending.

				‘De betovering blijft van kracht tot ik hem ophef,’ zei David, die tevreden van zijn koffie zat te drinken. ‘Zelfs als ik ergens anders ben.’

				‘Dat zal wel ingewikkeld zijn,’ merkte Connor op, terwijl hij op een servetje zat te tekenen.

				‘Wel om hem tot stand te brengen,’ beaamde David, ‘maar niet om hem op te heffen. Op het juiste moment kan ik hem met één woord laten verdwijnen.’

				‘Dat meen je,’ zei Connor, en hij staakte zijn afwezige gekrabbel. ‘Abracadabra en het hele zaakje dondert naar beneden?’

				‘David,’ waarschuwde Max, die plotseling bang was dat zijn kamergenoot het gevaarlijke woord ging uitspreken. Connors vragen stonden hem helemaal niet aan. Hij wilde maar wat graag over de vergadering met Viljak vertellen, maar merkte dat die neiging merkwaardig genoeg verdween zodra hij zijn mond opendeed.

				‘Wees maar niet bang, Max,’ zei David. ‘Ik zou het op de voordeur kunnen schrijven zonder dat het iets uitmaakte. Tegenwoordig ben ik de enige op Rowan die dat woord kan activeren.’

				‘Hoe dan ook,’ zei Max, ‘je kunt het maar het beste voor je houden.’

				‘O, toe nou!’ zei Connor, en lachend trok hij aan zijn dikke kastanjebruine krullen. ‘Jullie weten allebei dat ik anders gek word van nieuwsgierigheid! Je móét het me vertellen, Davie.’

				‘Gek ben je toch al,’ snoof Lucia.

				‘Ha!’ Connor sloeg met zijn vuist op tafel. ‘Kan een gek zulke goeie cijfers halen?’

				‘Alsjeblieft zeg,’ zei Cynthia. ‘We kennen allemaal het geheim van je succes, Connor. Doe maar niet alsof het anders is.’

				‘En wat bedoel je daar nou weer mee?’ snauwde Connor beledigd.

				‘Meneer Zaaks,’ zei Sarah. ‘We waren er zelf bij toen je hem opriep. We weten dat hij jou helpt met de lessen.’ 

				‘Oké,’ zei Connor, en hij hief zijn handen. ‘Ik geef toe dat ik meneer Zaaks in september een paar keer heb opgeroepen om me door hem te laten helpen. Maar ik heb al maanden geen gebruik meer van hem gemaakt.’

				De meisjes sloegen hun armen over elkaar en keken hem vol ongeloof aan.

				‘Eerlijk waar,’ zei Connor, en hij maakte een gebaar alsof hij een eed aflegde. ‘Ik, Connor Lynch, zweer plechtig dat ik sinds vorig najaar meneer Zaaks niet meer heb opgeroepen. Moge de bliksem me ter plekke treffen als ik lieg.’

				Meteen schoven Lucia en Sarah hun stoelen bij hem weg.

				‘Grappig hoor,’ mokte Connor.

				Er werd op de deur geklopt. David wilde opstaan, maar Max gebaarde dat hij moest blijven zitten en liep zelf de trap op. Op de gang stond niet commandant Viljak, maar Max’ vader.

				‘Pap!’ Max deed een stap opzij om hem langs te laten.

				‘Hebben jullie een feestje?’ vroeg zijn vader toen hij beneden stemmen hoorde.

				‘Nee,’ haastte Max zich te zeggen. ‘Zo zou ik het niet noemen. Mijn vrienden hebben net eten gebracht.’

				‘O,’ zei McDaniels. ‘Wat aardig. Vind je het goed als ik ze even gedag zeg?’

				Max knikte en volgde hem de trap af naar de benedenverdieping, waar de anderen prompt gingen staan om McDaniels te condoleren.

				‘Dank je,’ zei Max’ vader, terwijl Cynthia hem omhelsde. ‘Wat goed van jullie om Max te komen troosten.’ 

				‘Dat is wel het minste,’ zei Sarah. ‘Kunnen we iets voor u doen?’

				‘Nee, Sarah,’ zei hij met een vermoeide glimlach. ‘Ik wilde alleen even tegen Max zeggen dat we morgenochtend vroeg een afscheidsdienst houden op het strand. Het zou fijn zijn als jullie allemaal kwamen.’

				‘Natuurlijk komen we,’ zei Cynthia. ‘Is het goed als ik mijn moeder en mijn broer meeneem?’

				‘En mogen mijn ouders ook mee?’ vroeg Lucia. ‘Ze zijn hier vorige week aangekomen.’

				‘We nemen gewoon iedereen mee als u het goed vindt, meneer McDaniels,’ stelde Sarah voor.

				‘Natuurlijk,’ zei McDaniels. ‘Dat zou prachtig zijn. Ik zou graag nog even blijven, maar er is zoveel te doen.’

				‘Eigenlijk moeten wij ook weg,’ zei Cynthia, die na een blik op de anderen de borden begon te stapelen.

				Even later liepen ze in een rij de deur uit, nadat ze Max hadden omhelsd en hadden beloofd dat ze de volgende ochtend meteen naar hem toe zouden komen. Max keek de meisjes na, die samen met zijn vader door de gang wegliepen.

				Connor bleef bij de deur treuzelen tot David weer naar binnen was gegaan en hen niet meer kon horen. ‘Ik heb een boodschap voor je van Viljak,’ fluisterde hij, en zijn blozende gezicht stond nu heel ernstig. ‘Ik moet je namens hem condoleren, en verder ben je overal van vrijgesteld. Geen huiswerk dus.’

				‘Wat is hij van plan, Connor?’ vroeg Max.

				‘Wist ik het maar,’ zei Connor. ‘Ik ben alleen maar de boodschappenjongen.’

				‘En hoe ben je zomaar Viljaks boodschappenjongen geworden?’

				‘Hij moet toch weten wat er speelt onder de leerlingen?’ Connor haalde zijn schouders op. ‘Kennelijk waardeert hij mijn talenten, hoe de meisjes er ook over denken.’

				‘Maar waaróm doe je dit?’ vroeg Max bijna smekend.

				‘Alles wat Viljak zei tijdens die vergadering was waar, en dat weet jij ook, Max,’ zei Connor. ‘De directrice mag dan een fantastisch, geweldig schoolhoofd zijn in tijden van vrede, maar op dit moment is ze niet tegen haar taak opgewassen. Bovendien is mijn hele familie hier. Ik ben gewoon blij dat ik iets kan doen om ze te beschermen.’

				Even keek Max zijn vriend onderzoekend aan, en er verscheen een geamuseerde, nieuwsgierige glans in Connors ogen. ‘Wat is er?’ vroeg hij.

				‘Wie zijn hier allemaal?’ wilde Max weten.

				‘Mijn hele familie, man,’ herhaalde Connor verbaasd. ‘Ben je soms doof geworden in de Sidh?’

				‘Hoe heten ze?’ vroeg Max.

				‘Pardon?’ zei Connor, en hij kuchte in zijn hand.

				‘Hun namen,’ zei Max, terwijl hij Connor bij zijn pols greep. ‘En snel.’

				Connor telde ze af op zijn vingers: ‘Mijn moeder, mijn vader, kleine Katie en oom Liam. Mijn moeder heet Margaret en mijn vader Robert.’ Fronsend rukte de Ierse jongen zich los. ‘Wat heb je?’

				‘Sinds wanneer ben je linkshandig?’ vroeg Max.

				‘Waar heb je het over?’

				‘Daarnet beneden zat je met je linkerhand te tekenen,’ zei Max.

				‘En wat dan nog?’ Geërgerd haalde Connor zijn schouders op. ‘Volgens Renard is het goed voor de motoriek van de hand die je minder gebruikt. Jezus, ben je in de Sidh nou ook al paranoïde geworden?’

				Max zei niets en Connor slaakte een zucht.

				‘Probeer wat te rusten, Max,’ zei hij ten slotte. ‘Je hebt een zware dag voor de boeg.’

				Met een schouderklopje ten afscheid verdween Connor naar zijn eigen kamer aan de overkant van de gang.

				Toen Connor zijn deur had dichtgetrokken, snelde Max de gang door, het Huis uit. Knerpend over het grind rende hij met een boog om de stoom uitbrakende Smidse heen en langs de donkere bomenrij die het pad naar de Toevlucht begrensde.

				Zodra hij Max hoorde roepen, veegde Nick zijn korte, brede snuit af aan het gras, likte zijn bebloede klauwen schoon en kwam naar hem toe. De Toevlucht was zo goed als verlaten, alleen verderop liepen wat leerlingen met lantaarns, die naar de Koesterhut gingen om nog even naar hun verzorgdier te kijken, of naar de open plek om de nachtdieren eten te brengen.

				De lymril scheen te voelen dat er iets mis was. Er klonk geen verwijtend gesis en evenmin smeet hij met rattendarmen omdat Max zo lang was weggebleven. Het beest waggelde naar hem toe en zacht ratelend met zijn staart drukte het zijn lijf tegen Max’ benen. Max nam Nick in zijn armen en liep naar het bosje waar hij de speelse lymril voor het eerst had gezien. Met de zware last dicht tegen zich aan gedrukt klom hij hoog in een boom en concentreerde zich in gedachten op een blauw gezicht met gele kattenogen.

				Nick siste en wrong zich in bochten om meneer Zaaks beter te kunnen zien toen het gnoompje verscheen en zich als een alerte butler op het uiteinde van de tak opstelde.

				‘Meester McDaniels,’ klonk het poeslief, ‘ik was al bang dat je me helemaal was vergeten. Ik heb begrepen dat zowel felicitaties als condoleances op hun plaats zijn. Sta me toe je beide aan te bieden.’

				‘Daar heb ik je niet voor opgeroepen,’ snauwde Max. Met moeite hield hij de lymril in bedwang, die de gnoom als een exotisch toetje scheen te beschouwen. ‘Heb je soms bezit genomen van Connor Lynch?’

				‘Pardon?’ vroeg de gnoom. Hij sperde zijn ogen open, niet alleen vanwege de vraag, maar ook omdat de lymril hem aandachtig bekeek.

				‘Geef eens antwoord,’ gebood Max.

				‘Natuurlijk niet, jongen,’ zei meneer Zaaks. ‘Mijn soort is bescheiden en amper tot iets dergelijks in staat. Je kunt er elk boek over het oproepen van geesten op naslaan.’

				‘Werk je voor de Vijand?’ vroeg Max, en hij keek strak naar het beduusde gezicht vóór hem.

				‘Nee,’ antwoordde meneer Zaaks op koele toon. ‘Dat doe ik niet. En ik zou je nederig willen verzoeken om dat charmante beest met béíde handen vast te houden.’

				Max drukte Nick wat dichter tegen zich aan en streek kalmerend over de slagpennen. Voorlopig was de lymril weer rustig, maar hij bleef hongerig naar de gnoom kijken en af en toe snoof hij even.

				‘Waar heb je uitgehangen?’ vroeg Max na een korte stilte. ‘Waarom ben je niet met me meegegaan naar Rodrûban? Ik was daar helemaal in m’n eentje.’

				‘Dat kon ik niet,’ legde meneer Zaaks uit. ‘Die plaats is omgeven met bezweringsformules, en verstekelingen zijn niet toegestaan. Ik kan je verzekeren dat ik vele pogingen heb ondernomen om je te bezoeken, maar telkens werd ik betrapt en teruggestuurd. Helaas heersen daar veel vooroordelen over mijn soort. Maar mijn problemen zijn van weinig of geen betekenis. Belangrijker is hoe het met jóú gaat, meester McDaniels. Het is vreselijk voor een jongen om iemand te verliezen die hem zo dierbaar...’

				Max knikte, maar zei niets. De hele nacht voorafgaand aan zijn moeders uitvaart bleef hij zachtjes huilend in het topje van de boom zitten, terwijl meneer Zaaks met sussende stem over hoop en berusting sprak.

				==

				Voor de ochtend aanbrak, sloop Max terug naar het Huis en liep de gang door naar de badkamer. Toen hij weer op zijn kamer kwam, zat David al in zijn officiële Rowan-uniform beneden bij de haard. Met zorg kamde Max zijn haar en knoopte zijn overhemd dicht, waarna hij stijfjes en werktuiglijk zijn das strikte.

				Zijn vader stond in de hal te wachten, gekleed in een zwart pak. Hij pakte Max’ hand en samen liepen ze naar buiten, de stille, grijze ochtend in.

				Ze volgden de paden, bijgelicht door gaslampen die helder brandden in de ochtendschemering. Ze liepen langs Oude Tom en Maggie en staken over naar de klip, waar ze voorzichtig langs de uitgehakte stenen trap afdaalden naar zee. Bob was er al; hij zette de laatste van een groot aantal klapstoeltjes neer, in keurige rijen opgesteld. De oger droeg een enorm zwart pak, en zijn verweerde kop stond somber toen hij naar hen toe sjokte om hun handen te schudden.

				‘Is alles naar wens?’ vroeg de oger.

				‘Absoluut,’ zei McDaniels. Friemelend aan een blaadje in zijn borstzak liet hij zijn blik over de zitplaatsen gaan. ‘Het was zeker een hele klus om alles naar beneden te brengen?’

				‘Niet voor Bob,’ zei de oger met een vriendelijke glimlach. Hij wees naar een strook zand vlak bij de lege kade, waar ooit de verdwenen Valk was afgemeerd. Daar, op het strand, zag Max een ranke, grijze boot. Zijn moeder lag erin, gehuld in witte zijde en met haar handen samengevouwen op haar borst.

				‘Mooi, mooi,’ zei McDaniels. Hij vouwde het blaadje open en keek er even naar. Toen reikte hij het de oger aan. ‘Als het zover is, wil jij dit dan voor me voorlezen, Bob? Ik denk niet dat ik ertoe in staat ben.’

				De oger nam het blaadje aan en bestudeerde het door zijn monocle. ‘Bob vindt het een eer,’ zei hij, waarna hij het blaadje opvouwde en in de zak van zijn overhemd stopte.

				Max en zijn vader gingen zitten op de stoelen die het dichtst bij het bootje stonden. De eerste gasten arriveerden en daalden in groepjes de stenen trap af, terwijl Nolan een simpele, maar prachtige melodie speelde op zijn oude, versleten viool. Algauw waren er honderden mensen: docenten, leerlingen en hun familie, die allemaal zwijgend op de vele stoelen plaatsnamen of op het koude zand en op het gras langs de rand van de rotspunt gingen staan. Max zag Bellagrog en Mam, die allebei hun ogen betten. Het stel droeg belachelijke jurken van zwart fluweel met groene kanten boordjes. Hannah waggelde naar beneden met haar gansjes, die hun moeder volgden zonder een piepje van protest. Aan de overkant zag Max mevrouw Richter zitten, met naast haar mevrouw Awolowo en mevrouw Kraken. De directrice keek ernstig en haar grijze ogen staarden naar de zee.

				Toen de zon als een vaag geel waas achter de dunne nevelsluier opkwam, staakte Nolan zijn spel en stond mevrouw Awolowo op. Ze droeg een prachtig zwart gewaad, met klinkende halskettingen van git en kaurischelpen. Haar houding was koninklijk, en zo schreed ze over het strand en ging naast de boot staan.

				Terwijl haar diepe stem boven het gekrijs van de meeuwen uitsteeg, sloeg Max zijn handen in elkaar en keek naar de lichtgrijze boot met het kleine, levenloze lichaam. Hij was zich er vaag van bewust dat ook anderen het woord namen: mevrouw Richter, mevrouw Kraken en een oudere docent die hij niet kende. Toen Bob ging staan, maakte Max zijn blik los van de boot en keek naar de oger, die het papier voorzichtig openvouwde. Op zijn bultige gezicht verschenen rimpels van concentratie, en zijn woorden golfden diep en hoopvol Max’ hoofd in.

				==

				Treur niet als ik ben heengegaan,

				Ik ben niet dood, niet afgedaan.

				Ik ben een deeltje van de wind,

				De sneeuw die je op het tuinpad vindt.

				Ik ben de milde regenvlagen,

				Het rijpe graan, de groene hagen.

				Ik ben de stille ochtendlucht,

				De vogels op hun verre vlucht.

				Ik ben de sterren in de nacht,

				De bloemen in hun zomerpracht.

				Ik ben de stilte van een huis,

				Ik zing mee in het bladgeruis.

				Treur niet als ik ben heengegaan,

				Ik ben niet dood, niet afgedaan.

				==

				Aan het einde van het gedicht vouwde de oger het blaadje weer op en gaf het aan McDaniels, die het met schokkende schouders aannam. Bob liet zijn blik over de treurende menigte gaan, en op zijn teken ging iedereen staan en begon Nolan weer op zijn viool te spelen. Bob pakte de boot vast en schoof hem het water in. De oger liep tot aan zijn middel de zee in en loodste de boot door de deining, tot hij hem met een zacht duwtje liet wegdrijven. Max keek de boot na, die als een kurk op de golven dobberde en voorbij Brigits Wake in de ochtendnevel verdween.

				Bob voerde de aanwezigen het strand af en de stenen trap weer op. Max en zijn vader waren de laatsten die vertrokken, en al die tijd bleef Nolan spelen.

				Terwijl Max de trap beklom, glipte een lid van de Rode Tak langs hen naar beneden, hun amper een blik waardig keurend. Verbaasd bleef Max staan en keek de man na.

				Boven hen klonk een plotseling gebrul, gevolgd door schreeuwende stemmen.

				Max liet zijn vader achter en stormde de trap op. Boven zag hij Bob op de grond liggen, terwijl een ander lid van de Rode Tak de om zich heen maaiende oger snel vastbond. Om hem heen lagen verschillende mensen bewusteloos in de sneeuw, als omvergeworpen kegels. Boven het kabaal uit hoorde Max de stem van mevrouw Richter, en nu zag hij haar naast Cooper staan.

				Plotseling kreeg Max een keiharde klap tegen zijn achterhoofd, en alles werd zwart.

				==

				Max werd wakker in het bed waarin zijn moeder was gestorven. Zijn tong was gezwollen, en misselijkheid trok in golven door hem heen terwijl de kamer langzaam weer scherp in beeld kwam. Zijn vader zat naast hem, nog in het pak dat hij bij de uitvaart had gedragen. Achter zijn hoofd voelde Max iets bewegen, en hij was zich vaag bewust van een Moemenhoven die een ijskompres verlegde. ‘Wat is er gebeurd?’ mompelde hij, en zijn stem klonk heel vreemd.

				‘Een coup,’ zei zijn vader met hese, treurige stem. ‘Viljak beweert dat hij nu de baas is. Mevrouw Richter is bewusteloos geslagen en voordat ze samen met de anderen werd afgevoerd, heeft hij een ring van haar vinger getrokken.’

				‘Wie zijn die anderen?’ vroeg Max, en hij kneep zijn ogen dicht.

				‘Bob,’ antwoordde McDaniels, ‘en Nolan. Verder Awolowo, Kraken, Vincenti en een heel stel andere docenten. Cooper wilde ze helpen, maar kennelijk had Viljak dat verwacht. Hazel probeerde als een gek William te helpen, maar ook zij werd gepakt, en toen zijn ze met z’n allen ergens naartoe gesleept.’

				‘Waarnaartoe?’ vroeg Max, ongeduldig gebarend toen de woorden niet meteen wilden komen.

				‘Ik weet het niet,’ zei zijn vader. ‘Ergens in het Huis.’

				‘De Kerkers,’ fluisterde Max.

				‘Ja.’ Zijn vader knikte. ‘Volgens mij hoorde ik iemand dat woord noemen.’

				Ondanks het zware gebonk in zijn hoofd probeerde Max rechtop te gaan zitten. Zijn vader duwde hem weer het bed in. ‘Nee,’ zei hij. ‘Je moet stil blijven liggen, Max.’

				‘En David?’ vroeg Max.

				Het gezicht van zijn vader betrok. ‘Hij is ook gepakt,’ antwoordde hij. ‘Ze hebben een soort touw om hem heen geslagen waardoor hij zo slap als een vis werd. Volgens mij is hij niet gewond geraakt. Ik zag dat Connor hem terugbracht naar jullie kamer.’

				‘O god,’ kreunde Max. Met moeite duwde hij zich van het kussen af. ‘Ik moet ervandoor – straks wordt David aan de heksen overgedragen!’

				‘Je kunt altijd later nog naar David toe,’ zei zijn vader, die een poging deed Max weer op het bed te leggen.

				‘We hebben geen tijd meer, pap,’ zei Max. Hij hees zich van het bed en liep wankelend naar de deur. De Moemenhovens probeerden hem tegen te houden, maar Max glipte langs hen heen de kamer uit.

				 Max strompelde de gang door naar het lage trappenhuis, en zich vastklampend aan de leuning daalde hij af naar de hal. Toen hij de gang in schoot die naar de werkkamer van mevrouw Richter voerde, werd hem de weg versperd door leden van de Rode Tak. Een lange man met staalgrijs haar stelde zich voor Max op en hield hem overeind toen hij wankelde.

				‘Laat me binnen,’ hijgde Max, die zich vergeefs aan de ijzeren greep van de man probeerde te ontworstelen. ‘Ik moet Viljak spreken.’

				‘Directeur Viljak heeft het momenteel erg druk, McDaniels,’ zei de man. ‘Sorry van dat tikje van daarnet. Maar bevel is bevel.’

				Max keek woedend naar de man, die zijn blik kalm en onverzettelijk beantwoordde. Zonder op de pijn en zijn duizeligheid te letten, schopte en sloeg Max om zich heen in een poging zich te bevrijden, tot er anderen bij moesten komen om hem in bedwang te houden. De deur naar de kamer van mevrouw Richter zwaaide open en de boze stem van Viljak vulde de gang. ‘Wat heeft dat lawaai te betekenen? Ik had nog wel bevolen...’

				Zijn stem stierf weg toen zijn oog op Max viel. ‘Agent McDaniels,’ zei hij zacht. ‘Blij te zien dat je je bed weer uit bent.’

				‘Waar bent u mee bezig?’ vroeg Max ziedend.

				‘Ik dien het belang van Rowan,’ antwoordde Viljak op kille toon. ‘Dat van jou, van mij en van alle anderen, hoewel je het misschien nog niet goed waardeert. Kijk zelf maar.’

				Op een teken van Viljak lieten de agenten hun greep iets verslappen en voerden Max de kamer binnen. Voor het bureau van mevrouw Richter zaten twee in lange gewaden gehulde gestalten. In de eerste herkende Max de heks die hij voor het laatst in gezelschap van Astaroth had gezien. De tweede gestalte was in het wit gekleed en had een kap op het hoofd. Het gezicht ging schuil achter een zwart, snavelvormig masker, zoals dat door middeleeuwse genezers werd gedragen. Op het voorhoofd stond het teken van Astaroth gekerfd.

				‘Gegroet, Wolfshond,’ zei de heks, en ze boog haar hoofd.

				‘Madame Mako,’ fluisterde Max.

				‘Inderdaad,’ zei Viljak, die achter het bureau van mevrouw Richter plaatsnam. ‘Op mijn verzoek is ook de afgezant van Astaroth hier aanwezig, Lord Aamon.’

				Het kwaad dat de in het wit gehulde figuur uitstraalde, was bijna tastbaar. Zijn ogen gingen schuil achter het masker en bij wijze van groet boog hij zijn hoofd. Max had het gevoel dat hij in dezelfde peilloze diepte keek als de laatste keer dat hij in de Leergang was geweest.

				‘Hoe durft u zo’n monster hier uit te nodigen?’ vroeg hij schor.

				‘Onze zaken zijn bijna afgerond,’ zei Viljak. ‘En dan vertrekt onze gast weer, om nooit terug te keren. Zo is het toch, Lord Aamon?’

				‘Het Boek,’ fluisterde de gemaskerde figuur, en hij stak een vinger van zijn in een handschoen gestoken hand op.

				‘Ik hoopte eigenlijk dat we dat geregeld hadden,’ zei Viljak korzelig. ‘Het Boek blijft hier, om te garanderen dat u zich aan onze overeenkomst houdt. Eerlijk is eerlijk.’

				Vanachter het masker klonk iets wat voor een lach moest doorgaan. De gestalte boog zich naar voren en zijn stem was niet meer dan een zacht gesis. ‘U kunt uit twee dingen kiezen: u geeft het Boek aan Lord Astaroth als teken van trouw, en dan zult u rijkelijk worden beloond. Of u verwerpt de vriendschap van mijn heer en meester, en onze dienaar zal het Boek zelf brengen, terwijl Rowan onze toorn mag oogsten.’ De gestalte haalde zijn schouders op. ‘Het Boek is toch al van ons, Joeri Viljak. We gunnen u hooguit de eer om het persoonlijk aan ons te overhandigen.’

				‘Een loos dreigement,’ zei Viljak.

				‘Het is nu al binnen ons bereik, dwaas!’ schamperde de gestalte.

				Opeens drong een verschrikkelijk besef tot Max door. Hij rukte zich los en stormde de kamer uit, rende naar de hal en vloog de trap op naar de tweede verdieping en de slaapvleugel van de jongens. Hij denderde langs geschrokken leerlingen en volwassenen, kwam met een schuiver tot stilstand voor de deur van zijn kamer en zocht naar zijn sleutel. Toen hij de deur met een zwaai openwierp en naar binnen stapte, schreeuwde hij het bijna uit van schrik.

				Onderuitgezakt tegen het voeteneind van het bed lag David. Rond zijn nek zat een dof gloeiende passiefketen, die met het andere uiteinde aan een van de stevige houten poten van het bed was vastgemaakt. Een scherp lemmet drukte op Davids keel, en met zijn andere hand hield de aanvaller het Boek van Oorsprong tegen zijn borst gedrukt.

				Het was Connor Lynch. ‘Max toch,’ zei de blozende jongen vermanend. ‘Je hoort in je bed te liggen.’
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Nachtelijk noodweer
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				==

				‘Connor,’ zei Max zacht, ‘waar denk je dat je mee bezig bent?’

				‘Om je de waarheid te zeggen: meester Lynch is hier niet,’ luidde het antwoord. Connors stem kreeg iets sluws en geraffineerds en klonk Max angstaanjagend bekend in de oren. ‘Je zult het met mij moeten doen.’

				‘Meneer Zaaks,’ zei Max, en hij liep de kamer in.

				‘Dat klopt.’ Connor boog zijn hoofd en lachte wrang. ‘Nog even en dan ben ik weg. Blijf waar je bent, tenzij je de binnenkant van Davids mooie keeltje wilt zien.’

				‘Jíj hebt de brief en de amulet in het Archief gelegd,’ zei Max.

				‘Alweer goed,’ zei meneer Zaaks. ‘Vanaf het moment dat dit snuitertje me binnenliet, heb ik hier op school in alle vrijheid mijn gang kunnen gaan. Want per slot van rekening is meneer Zaaks gewoon een onschuldige gnoom die limonade serveert en mooie opstellen schrijft, toch?’ De demon in Connors bezeten lichaam lachte en schudde het hoofd. ‘Ach, en die arme Connor dacht nog wel dat het stom geluk was toen hij me vond! Arme jongen. Ik zou bijna medelijden met hem krijgen.’

				‘Je hebt tegen me gelogen,’ zei Max. 

				‘Ik beken,’ zei meneer Zaaks. ‘Ik zou je graag mijn excuses aanbieden, Max, maar we kunnen niet tegen onze natuur in gaan, evenmin als schorpioenen en kikkers dat kunnen. Ik heb je wel de hele nacht wakker gehouden, hè? En ik maar kwebbelen over je arme dode moeder, zodat je er niet vandoor zou gaan...’

				Max dacht terug aan de afgelopen nacht. Hij had zijn hart bij de troostende gnoom uitgestort, hij had meneer Zaaks al zijn angsten en bange vermoedens toevertrouwd, en al die tijd had de gnoom hem alleen maar beziggehouden tot aan de uitvaart. Het verraad was zo onthutsend, zo enorm, dat Max er misselijk van werd. Hij keek naar het mes in Connors hand. ‘Doe David geen pijn,’ smeekte hij. ‘Doe geen van beiden pijn, alsjeblieft.’

				‘Dat staat nog te bezien,’ antwoordde de gnoom, die een pen in Davids hand legde. ‘Zodra je vriend het woord heeft opgeschreven waarmee de betovering verbroken wordt, heb je van mij geen last meer.’

				‘Jíj kunt er toch niks mee,’ schamperde Max.

				‘Dat is waar,’ gaf meneer Zaaks toe. ‘Zoals je weet is meneer Zaaks slechts een nederige gnoom. Maar zijn meester spreekt via zijn trouwe dienaar, en de ware meester van meneer Zaaks is zeer machtig.’

				‘En wie mag dat dan wel zijn?’ vroeg Max.

				‘Astaroth in eigen persoon,’ antwoordde de gnoom. ‘Ik ben namelijk zijn beschermgeest. En in tegenstelling tot mijn wispelturige broeders ben ik hem meer dan tweeduizend jaar trouw geweest – ook tijdens zijn lange gevangenschap! In ruil voor niet-aflatende trouwe dienst krijgt meneer Zaaks vast een mooie beloning. Wie weet? Misschien mag ik de jonge Lynch wel als dienaar houden...’

				Toen begon meneer Zaaks weer in Davids oor te fluisteren. David knipperde verdwaasd, bijna gedrogeerd, met zijn ogen en schreef één enkel woord op het papier. Connors hand rukte het uit Davids vingers, de gnoom keek er even naar en verbrandde het toen in een oplaaiende groene vlam.

				‘Nu heb je je zin,’ zei Max. ‘Haal dat mes bij David vandaan.’

				‘ ‘Maar jij verspert me de weg,’ klonk het verwijtend. ‘Ik verlaat deze kamer met het Boek, Max McDaniels, en als je verstandig bent, laat je me erlangs.’

				‘Het Boek blijft hier,’ zei Max.

				‘Zoals je wilt.’ De gnoom haalde zijn schouders op. Met een knipoog naar Max stak hij het mes in Davids zij.

				‘O!’ fluisterde David bijna verbaasd. Hij zakte tegen het voeteneind in elkaar en gleed op de grond. Max keek nog eens goed, want misschien was het een truc. David had zo rustig gereageerd, zo stil...

				Maar na een blik op Davids borst stokte zijn adem.

				Het was geen truc.

				Op Davids nette overhemd bloeide een kleine vlek op, als een rode roos. De roos leek zich te openen en zijn blaadjes te spreiden; hij breidde zich snel uit over Davids zij, tot de stof van het overhemd doordrenkt was van bloed en het in stroompjes over zijn das en broek sijpelde. Meneer Zaaks sprong bij David weg, met het Boek in zijn handen geklemd.

				‘Ik vermoord je,’ grauwde Max, en in een oogwenk had hij de afstand tussen hen overbrugd. Voor meneer Zaaks zich kon verroeren, had Max hem al bij zijn keel gegrepen.

				‘En wie wilde je vermoorden? Míj, Connor Lynch of David Menlo?’ piepte de demon, en Connors ogen schitterden van plezier. Max aarzelde.

				Plof!

				Waar Connor had gestaan, was nu slechts lege lucht. Het Boek van Oorsprong viel op de grond en Max zag een motje door de open deur naar buiten fladderen. Hij wilde het al bijna achternajagen, maar toen keek hij neer op zijn vriend, die in een steeds groter wordende rode plas lag.

				‘Help!’ riep Max. Hij knielde neer, rukte de passiefketen los en drukte zijn hand op de wond. ‘Help me dan!’

				Overal op de gang vlogen deuren open. Rolf Luger stak zijn hoofd om de hoek. ‘Wat is er... o!’ Verbijsterd keek de jongen naar het bloederige tafereel.

				‘Roep de genezers,’ zei Max hijgend. ‘Snel!’

				Rolfs kreten en stampende voetstappen stierven weg over de gang. Max keek om zich heen en zag Davids rugzak binnen handbereik op het bed liggen. Hij greep de schouderriem, trok de rugzak op de vloer en begon er als een bezetene in rond te graaien, op zoek naar het potje met het laatste restje Moemenhovenbalsem.

				‘Kijk me aan, David.’ Met zijn vrije hand kneep hij zijn vriend, en Davids oogleden begonnen te trillen. ‘Rustig maar, er komt zo hulp.’

				Zijn vingers stuitten op een glazen potje. Max trok zijn hand uit de rugzak en zag dat er nog een beetje balsem over was, vastgekoekt langs de rand op de bodem van het potje.

				‘Kom op nou, kom op,’ mompelde hij, worstelend met het weerbarstige dekseltje. Na een paar keer hard draaien vloog het eraf. Max stak zijn vingers in het potje en schraapte het laatste restje van het glas. Toen hij ernaar keek, zag hij dat de veeg zalf niet groter was dan een kneepje tandpasta. Max pakte Davids doordrenkte overhemd, tastte naar de scheur en duwde zijn vingers naar binnen om de wond te zoeken. Die vond hij vrijwel meteen: een vlezig jaap van opengereten huid en versplinterd bot, waardoor het bloed dik als stroop naar buiten pompte. David hapte naar adem toen Max de zalf rondom en in de wond wreef.

				‘Ik weet dat het pijn doet,’ fluisterde Max. ‘Sorry.’

				Hijgend kneep David zijn ogen dicht.

				Zo lagen ze naast elkaar op de vloer, terwijl Max met zijn handpalm op de wond drukte. Nadat er minuten waren verstreken, hoorden ze driftig hoefgeklepper op de gang, en een stuk of vijf Moemenhovens draafden de kamer in, gevolgd door Rolf. De mollige, kundige genezers trokken Max voorzichtig opzij, waarna ze Davids overhemd openknipten en snel aan de slag gingen om het bloeden te stelpen. Max kwam hijgend overeind en toen hij zijn blik over zijn kleren liet gaan, zag hij dat hij onder het bloed zat. Rolf stond met een lijkbleek gezicht in de deuropening, en achter hem verdrongen zich andere leerlingen.

				‘Ik kan het nu niet uitleggen,’ zei Max in antwoord op hun vragen. Hij veegde zijn handen aan Davids dekbed af, raapte het Boek van Oorsprong van de vloer op en stopte het in Davids rugzak. Nadat hij die bij de leren riem over zijn schouder had geslingerd, keek hij even naar de Moemenhovens. ‘Hebben jullie nog iets nodig?’ vroeg hij. ‘Kan ik ergens mee helpen?’

				Ongeduldig schudden de Moemenhovens hun koppen en wuifden hem weg. Toen Max zich omdraaide, keek hij recht in het ontzette gezicht van zijn vader, die naast Rolf in de deuropening was verschenen.

				‘Lieve help,’ fluisterde McDaniels toen hij Max’ met bloed bespatte kleren zag.

				Max liep snel naar hem toe. ‘Met mij is niks aan de hand,’ zei hij. ‘Blijf jij bij David, pap. Ik kom zo snel mogelijk terug!’

				Met Davids rugzak over zijn schouder wurmde Max zich langs zijn vader en Rolf, en zonder op de toestromende mensen te letten, rende hij de gang door. Met een paar sprongen was hij de trap af, en toen racete hij terug naar de werkkamer van mevrouw Richter. De deur stond open en binnen klonken luide stemmen.

				Max stormde de kamer binnen en zag hoe Viljak zich met een rood hoofd naar Madame Mako toe boog. Op de vloer lagen de kleren van Lord Aamon; het masker van de demon was doormidden gekliefd.

				‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Max buiten adem.

				Viljak nam hem met één blik op. ‘Dat kan ik evengoed aan jou vragen,’ zei hij, starend naar het bloed op Max’ kleren.

				‘David Menlo is neergestoken,’ zei Max, die weer op adem probeerde te komen.

				‘Blijft hij leven?’ vroeg Viljak met een vluchtige blik op de heks.

				‘Ik weet het niet,’ zei Max. ‘De Moemenhovens zijn nu bij hem. Hij is er heel slecht aan toe.’

				‘Dat komt allemaal door Rowan!’ tierde Madame Mako. ‘Als de jongen volgens afspraak naar ons was gestuurd, zou dit nooit gebeurd zijn! Onze overeenkomst geldt niet meer, directeur. Ik verklaar bij het bloed en de heilige eed van Elias Bram dat de zonen en dochters van Rowan in het uur van hun nood neergeslagen zullen worden. De vloek van de heksen is over u afgeroepen!’ Madame Mako sloeg haar gewaad om zich heen en liep met grote stappen naar de deur.

				‘Hou haar tegen,’ gromde Viljak.

				Bliksemsnel draaide de heks zich om en richtte haar scherpe vinger op hem. ‘Hoe durft u mij te bedreigen!’ beet ze hem toe. ‘Ik ben hier op uw uitnodiging gekomen en u hebt persoonlijk mijn veiligheid gegarandeerd, directeur Viljak. Wilt u díé heilige eed ook schenden?’

				Secondelang bleef Viljak doodstil staan, kokend van woede. Plotseling sloeg hij vloekend op het bureaublad. ‘Laat haar gaan!’ bulderde hij en vol walging zwaaide hij met zijn hand.

				Na een laatste blik op Max snelde Madame Mako met ruisende rokken weg.

				Viljak, Max en de overige leden van de Rode Tak volgden haar door de voordeur naar buiten en zagen haar in het rijtuig stappen. Het span zwarte paarden trok aan en draafde trots weg over de lange rechte laan die naar zee voerde. Vervolgens nam het rijtuig een bocht naar rechts en verdween in het bos op weg naar de grote poort.

				‘Het zit vandaag niet mee,’ mompelde Viljak. Hij wendde zich tot Max. ‘Vertel eens wat er gebeurd is. En nog belangrijker: waar is het Boek?’

				‘Ik weet niet waar het Boek is,’ loog Max. ‘Ik weet alleen dat David het op een veilige plek heeft verstopt.’

				Viljak zweeg. Woedend en vol wantrouwen keek hij naar Max, die zijn blik niet neersloeg. Ten slotte slaakte de man een zucht en gebaarde vermoeid naar Max’ bebloede kleren. ‘Wat heeft dat alles te betekenen?’ vroeg hij.

				‘Kijk zelf maar,’ zei Max, en hij wees naar de hemel, die stralend blauw was, met een abnormaal warme zon. Terwijl het smeltende ijs gestaag van het dak van het Huis druppelde, tuurde Viljak met zijn handen boven zijn ogen naar de horizon.

				‘Wat is er dan?’ snauwde Viljak met een ongeduldig gebaar. ‘Ik zie niks.’

				‘Dat is het ’m juist,’ antwoordde Max. ‘Davids sluier is verdwenen.’

				==

				Diezelfde dag nog bracht Rowan de belangrijkste voorraden en apparatuur in veiligheid. Lessen werden afgelast en generatoren, kassen, levensmiddelen en kostbare kunstwerken werden zorgvuldig ontmanteld of verpakt en in een langzame optocht door de boomgaard en het bos naar de Toevlucht afgevoerd. Max ontdekte dat de Toevlucht zich veel verder uitstrekte dan hij ooit had beseft, en dat er door de lage bergketen met zijn besneeuwde toppen een smalle kloof liep, die hij altijd voor de uiterste grens van de Toevlucht had aangezien. Aan de andere kant van de kloof was een grote vallei, die door een snelstromende rivier werd doorsneden en aan de achterkant werd begrensd door een tweede keten van grijze bergen. In deze bergen bevond zich een doolhof van met elkaar verbonden grotten die eeuwen geleden, toen Rowan werd gesticht, waren uitgegraven met behulp van Oude Magie.

				Voor Max volgden er weken van martelende onzekerheid. David lag in de ziekenboeg. Hij leefde nog en genas van zijn verwondingen onder de waakzame blik van de Moemenhovens, maar was veel te zwak om zijn sluier opnieuw op te roepen. Van Connor ontbrak elk spoor. Sommige leerlingen hadden hem het bos in zien stormen toen Davids magische nevel was opgetrokken, maar niemand van de agenten had hem kunnen vinden.

				Ondanks de gewijzigde omstandigheden weigerde Viljak om mevrouw Richter, Bob of Cooper vrij te laten, evenmin als de anderen die op de dag van de coup gevangen waren genomen. Vaak sloot de nieuwe directeur zich op in de werkkamer van mevrouw Richter, waar hij vertwijfeld overleg pleegde met Rasmussen of de paar strategiedocenten die niet vastzaten. Sinds het vertrek van Madame Mako was de Vijand niet meer waargenomen en evenmin was er iets te merken van de vloek van de heksen. Rowan kampte met kwellende onzekerheid en groeiende angst toen de dagen weken werden en de winter zich begon terug te trekken. Nieuwe vluchtelingen werden aan een grondig onderzoek onderworpen, en Max’ band met de Rode Tak was nu algemeen bekend. Hij kreeg als taak om urenlang in stilte de wacht te houden bij Rowans poort of over de eindeloze, donkere uitgestrektheid van de zee.

				Op een keer, laat op een avond in maart, toen hij de wacht hield op de rotspunt boven het strand, hoorde hij voetstappen naderen. Hij draaide zich om en zag een knap meisje dat met een lantaarn in haar hand op hem af liep.

				‘Hallo Max,’ zei ze aarzelend. ‘Ik hoorde dat je hier zat.’

				‘Hallo,’ antwoordde hij.

				‘Vind je het goed als ik even ga zitten?’ vroeg ze.

				‘Ja hoor.’ Hij schoof een eindje op om plaats voor haar te maken op het platte stuk rots.

				Ze zette de lantaarn tussen hen in en ging zitten, met haar gezicht naar de zee. Een tijdlang zei ze niets, maar trommelde met haar vingers tegen de koude rots, terwijl een koele, vochtige bries van over het water landinwaarts joeg.

				‘Is het niet saai hier?’ vroeg ze.

				‘Nee, niet echt,’ zei Max, die zijn blik liet afdwalen naar de klippen van Brigits Wake. ‘Ik vind het eigenlijk wel prettig. Het is hier rustig.’

				‘Je bent zo veranderd,’ zei het meisje met een bedroefd lachje. ‘Je lijkt veel ouder, veel ernstiger dan toen je hier pas was.’

				Dat klonk nogal vreemd uit de mond van een onbekende. Max keek haar aan. ‘Sorry,’ zei hij, ‘maar ik ken je niet.’

				Het meisje zweeg, terwijl een dichte wolkenbank langs de maan trok en hen even in diepe duisternis hulde. ‘Dat je me negeert is tot daaraantoe,’ zei ze vervolgens. ‘Ik snap dat je boos op me bent, en terecht. Maar dat je doet alsof je me niet kent, is ronduit bot.’

				‘Ik doe helemaal niet alsof,’ zei hij, en hij bestudeerde haar gezicht in het zachte, gele schijnsel. ‘Ik heb je nooit eerder gezien en ik weet niet wie je bent. Dat zou ik anders echt wel weten.’

				‘Ik ben Julie Teller,’ zei het meisje verbluft. ‘Uit Melbourne, weet je nog? Ik heb vorig jaar die foto van je genomen voor de schoolkrant. We, eh... hebben gezoend.’

				Perplex schudde Max zijn hoofd. Het meisje stak geërgerd haar hand in haar jaszak en haalde er een bundeltje brieven uit, dat ze hem toestak. ‘Kun je je déze nog herinneren?’

				Max nam de brieven van haar aan en keek naar de voorkant van de enveloppen. Ze waren allemaal in zíjn handschrift aan dit meisje gericht, en het poststempel was van de vorige zomer. Hij haalde een brief uit een van de enveloppen en begon te lezen. Even later stond het schaamrood op zijn kaken en gloeiden zijn oren.

				‘Dat was de mooiste brief die ik ooit heb ontvangen,’ verzuchtte het meisje. ‘Je weet niet half hoe ik de jongen mis die hem geschreven heeft.’

				Max vouwde de brief snel op en stopte hem weer in de envelop. ‘Ik snap het niet,’ zei hij zacht. ‘Ik kan me jou helemaal niet herinneren en ik weet ook niet meer dat ik dit geschreven heb.’

				‘Er is iets vreemds gebeurd,’ zei Julie. ‘Vorige zomer had ik telkens dezelfde droom. Een mannetje met een blauwe huid en kattenogen vertelde me dat er vreselijke dingen zouden gebeuren als ik ook maar een woord tegen je zei. Hij verscheen zo vaak dat ik hem ging geloven.’

				‘Dat mannetje heet meneer Zaaks,’ zei Max. ‘Je moet niet naar hem luisteren, Julie. Hij is buitengewoon slecht.’

				‘Maar waarom verscheen hij in míjn dromen?’ vroeg ze. ‘En waarom wilde hij me bij jou uit de buurt houden?’

				‘Ik denk dat hij me van iedereen wilde isoleren,’ zei Max met een blik op de brieven. ‘Hij wilde waarschijnlijk dat ik hem in vertrouwen nam, dat ik op hem ging leunen. Het is hem gelukt. Sorry dat ik niet meer weet wie je bent... Sorry voor alles.’ Max gaf de brieven aan haar terug.

				‘Ik weet nog dat ik hoorde dat David en jij waren verdwenen,’ zei ze, en haar ogen vulden zich met tranen. ‘Niemand wist waar jullie gebleven waren. Er gingen allerlei geruchten: dat de heksen jullie hadden meegenomen, dat Cooper jullie had vermoord. Anna Lundgren zei zelfs dat jullie naar de Vijand waren overgelopen. Ik wist niet meer wat ik moest geloven. En toen kwamen jullie terug, maar voor ik iets tegen je kon zeggen, vertrokken jullie alweer, op de Valk. Ik dacht dat ik je nooit meer zou zien.’

				Max dacht aan het lot dat David, Connor en zijn moeder had getroffen. ‘Misschien was dat maar het beste geweest,’ zei hij zacht. ‘Ik ben de oorzaak van al onze problemen.’

				‘Wat vreselijk. Dat moet je niet zeggen, Max McDaniels.’ Julie legde haar hand op de zijne. ‘Nu klink je net als Anna Lundgren, en daar ben je te goed voor. Je bent tot iets groots voorbestemd... ik voel het.’ Ze gaf een klopje op zijn arm en haar adem vormde een neveltje in de nachtlucht. ‘Mijn familie zit in de Toevlucht; iedereen heeft over je gehoord. Door alle verhalen en geruchten denkt mijn kleine broertje dat je minstens Achilles bent die weer op aarde is teruggekeerd!’

				Max trok glimlachend zijn wenkbrauw op.

				‘Als we helemaal opnieuw moeten beginnen, dan doen we dat,’ zei ze. ‘Ik ben Julie Teller, aangenaam.’

				Ze boog zich naar Max toe, pakte zijn arm en legde haar hoofd op zijn schouder. Max sloot zijn ogen en luisterde naar de klok van Oude Tom, die met een diepe, troostende galm middernacht sloeg. Allerlei vragen schoten door hem heen. Toen de laatste klokslag klonk, deed Max zijn ogen open en keek weer naar de zee.

				Heel ver op zee, bijna onzichtbaar tussen de ijle stroken mist, bespeurde Max een glinsterend lichtje. Het leek wel een baken, maar Max had daar nog nooit een baken gezien. Hij keek nog eens goed en wreef in zijn ogen. Een tweede lichtje verscheen naast het eerste. En toen nog een. Steeds meer glinsterlichtjes doken op uit de groeiende duisternis, tot het leek alsof honderden sterretjes uit de lucht waren gevallen en zich als diamantjes over de horizon hadden verspreid. Max zweeg en keek merkwaardig gefascineerd toe terwijl ze twinkelden en groter werden. De maan kwam vanachter de wolken tevoorschijn en wierp een melkwit schijnsel over zee. Wat Max toen zag, deed zijn hart overslaan. ‘Julie,’ fluisterde hij, en hij trok haar overeind. ‘Snel, terug naar de Toevlucht.’

				Ze wilde al protesteren, maar zweeg toen ze Max’ blik volgde en naar zee keek.

				Honderden schepen koersten op het strand af, en op elke voorsteven vlamde een toorts.

				Het beleg van Rowan was begonnen.

				Terwijl Julie over de berijpte paden terugrende, racete Max naar Oude Tom. Hij wierp de deuren open en vloog de verlaten trappen op tot hij helemaal boven in de klokkentoren was aangekomen. Max greep het dikke touw en trok het naar zich toe, zodat de zware bronzen klok tegen de klepel zwaaide. Nog niet tevreden pakte hij een stevige houten hamer die tegen de muur stond naast wat timmergereedschap. Met een zwaai sloeg hij de hamer tegen het brons, telkens opnieuw, tot zijn trommelvliezen bijna scheurden van het oorverdovende gegalm. Met een vreselijk gekraak brak de klok van Oude Tom los van de steunbalk, en in een regen van versplinterd hout sloeg hij een gat in de vloer. Stofpluimen wolkten omhoog en toen Max hoestend door het kijkgat tuurde, zag hij van alle kanten nieuwsgierige toeschouwers het gras op lopen. Hij zag Viljak, vergezeld door Rasmussen en verschillende leden van de Rode Tak.

				‘Ze komen eraan!’ riep Max, en hij wees naar zee.

				Hij liet zich langs de kapotte trap zakken, wurmde zich om de brokstukken van de klok heen en rende naar beneden, terug naar de rotspunt, waar Viljak verbijsterd naar de naderende armada stond te kijken. Inmiddels waren er al veel meer schepen: honderden, misschien wel duizenden lichten koersten op Rowan af als een regen van brandende pijlen. De voorste waren nu goed zichtbaar: ze hadden hoge masten en zwarte zeilen, en op de dekken wemelde het van boosaardig leven.

				‘Goed dat je alarm hebt geslagen, McDaniels,’ zei Viljak. ‘De Geleerden van Prometheus gaan een verdedigingslinie oprichten. We moeten alle overige mensen naar de Toevlucht zien te krijgen.’

				‘Prima,’ zei Max hijgend. ‘Maar daar horen mevrouw Richter en de anderen ook bij. U kunt ze niet in de Kerkers laten zitten.’

				‘Daar is geen tijd meer voor,’ zei Viljak hoofdschuddend. ‘Binnen het uur landen die schepen op de kust. We moeten alles op alles zetten om de Vijand zo lang mogelijk tegen te houden.’

				‘Ik haal ze wel,’ zei Max en hij stak zijn hand uit. ‘Geef me de sleutels en zeg waar ik naartoe moet.’

				‘Dat zal helaas niet gaan,’ zei Viljak, die rechtsomkeert maakte en wegliep.

				Iets verderop zag Max Rasmussen. Hij stond naar de vloot te kijken, die nu naderde met de angstaanjagende, majestueuze waardigheid van een orkaan. Max greep de ingenieur bij zijn mouw en draaide hem met een ruk naar zich toe. ‘Zegt ú het eens tegen hem,’ brieste Max. ‘Zeg tegen hem dat we mevrouw Richter hard nodig hebben, en Cooper en mevrouw Boon.’

				Rasmussen opende zijn mond, maar zei niets. Max schudde hem door elkaar. ‘Die keer in de Werkplaats heeft Cooper uw hachje gered. U bent het aan hem verplicht! Als we ze hier achterlaten, kunnen ze geen kant op! We hebben ze nodig in de strijd!’

				Rasmussen knikte verdwaasd. ‘Joeri!’ riep hij. Viljak bleef staan en keek naar het tweetal, dat nu naar hem toe rende. ‘Max heeft gelijk,’ zei doctor Rasmussen. ‘Bovendien hebben we alle middelen nodig die we tot onze beschikking hebben.’

				Viljaks gezicht betrok en om zijn lippen verscheen een norse trek. ‘Sentimentele onzin,’ zei hij. Niettemin stak hij zijn hand in zijn zak en haalde er een bos versleten ijzeren sleutels uit. Hij wierp ze Max toe. ‘Ik heb hier geen tijd voor, zoek zelf de weg maar.’

				‘Waar moet ik beginnen?’ vroeg Max.

				‘Vraag dat maar aan de domovoi,’ zei Viljak. ‘Ooit is hij de gevangenbewaarder geweest, als ik het me goed herinner.’

				‘Wie zegt u?’ vroeg Max.

				‘Die kletsmajoor die de badkamers onderhoudt,’ antwoordde Viljak terwijl hij zich omdraaide.

				‘Jimmy?’ vroeg Max, die opeens het vreemde mannetje voor zich zag dat de badkamer op de tweede verdieping schoonhield en iedereen terroriseerde die vergat een cadeautje voor hem mee te nemen. ‘Bedoelt u dat Jímmy ooit gevangenbewaarder is geweest?’

				‘Weet ik veel hoe hij zich tegenwoordig noemt!’ riep Viljak over zijn schouder. En toen liep hij op een drafje weg, bevelen brullend tegen de agenten en ondergeschikte Mystici die van alle kanten toestroomden.

				Max wendde zich weer tot Rasmussen. ‘Zorg dat mijn vader en David naar de Toevlucht worden gebracht,’ zei hij. ‘Doet u dat?’

				‘Waarom vraag je dat aan mij?’ wilde Rasmussen weten.

				‘Omdat u het ook aan hen verplicht bent,’ antwoordde Max afgemeten.

				‘Komt in orde,’ zei Rasmussen, en zijn gezicht stond vreemd genoeg ontroerd. ‘Ik zal voor hen zorgen.’

				Max bedankte hem en trok de schouderriem van Davids rugzak wat strakker. Met de sleutelbos in zijn hand geklemd stormde hij het gazon over in de richting van het Huis, waar grote paniek heerste. Doodsbange leerlingen en hun familieleden stroomden naar buiten en snelden naar de Toevlucht. Uit Maggies deuren kwamen de Geleerden van Prometheus: twaalf rimpelige Mystici, die oude boeken tegen hun borst klemden. Voorop ging Amoelia Jaïn, die bleek en terneergeslagen de groep naar de rotspunt bij zee voerde.

				In de hal van het Huis worstelde Max zich door een aanzwellende vloed lijven, vervolgens baande hij zich een weg de trap op en rende naar de weelderige badkamer van de tweede verdieping.

				Jimmy zat op de marmeren wastafel al neuriënd de buik van zijn porseleinen boeddha te poetsen. ‘Max!’ riep hij. ‘Moet ik je haar even knippen? Je lijkt wel een hippie!’

				‘Geen tijd, Jimmy,’ zei Max, en hij rammelde met de sleutels. ‘We worden aangevallen. Je moet me de weg naar de Kerkers wijzen. We moeten de gevangenen bevrijden.’

				‘Bedoel je dat het dringend is?’ vroeg Jimmy, terwijl hij over zijn bakkebaarden streek.

				‘Ja, Jimmy, het is dringend!’ brulde Max.

				‘Asjemenou!’ riep het merkwaardige mannetje, waarop hij met zijn vingers knipte en van de wastafel schoot. Hij graaide de sleutels uit Max’ handen en waggelde vrolijk fluitend de deur uit.

				Het kostte Max moeite om Jimmy niet te wurgen toen het kereltje onder het lopen een toelichting gaf bij allerlei zaken die betrekking hadden op de geschiedenis van het Huis.

				‘Naar mijn mening wordt uiteraard nooit gevraagd,’ zei Jimmy terwijl ze door een verlaten salon renden, ‘maar volgens mij is de kleurstelling in deze vleugel helemaal verkeerd – een vleugje perzik met crème zou niet misstaan. Ik zie de meisjes al stralen! Niet al dat donkere hout en...’

				‘Jimmy, alsjeblieft!’ smeekte Max, die probeerde na te denken.

				‘Nou, het is wel waar,’ hield het mannetje vol, en hij klonk beledigd.

				Aan het eind van een lange gang knipte Jimmy met zijn vingers, waarop een Perzisch tapijt zichzelf oprolde en er een luik in de vloer tevoorschijn kwam. ‘Lang geleden dat ik beneden ben geweest,’ snoof Jimmy. Hij pakte de ring en trok het luik open.

				Samen daalden ze een steile wenteltrap af, die steeds verder de diepte in voerde, tot het metselwerk overging in kale rots.

				‘Opschieten, Jimmy!’ zei Max tegen het mannetje, dat zich voetje voor voetje verplaatste.

				‘Ik schiet toch op!’ snauwde Jimmy. ‘Ik ben maar één meter vijfentwintig, sukkel!’

				Na een hele tijd eindigde de uitgehakte trap in een koude, vochtige grot, waarvan de wanden waren bedekt met grijsgroene schimmel. In de rotswand zat een zware ijzeren deur. Jimmy waggelde naar voren, koos een sleutel uit en ging op zijn tenen staan om die in het slot te steken. Zodra hij een klik hoorde, trok Max met een ruk de deur open, waarbij hij Jimmy bijna omvergooide. Mopperend snelde het mannetje achter Max aan de Kerkers binnen.

				Aan weerszijden van de lange, donkere gang zag Max uit de rots gehakte cellen, als primitieve hokken in een dierentuin. Elke cel was beveiligd met dikke tralies van oud, roestig ijzer. Max verbaasde zich er al over dat die een machtig iemand als mevrouw Richter of een oger tegen konden houden, tot hij op de eerste gevangene stuitte.

				Het was mevrouw Boon, die recht overeind op een stoel zat en hem met matte, lege blik aankeek. Haar intelligente ogen stonden dof en haar gezicht vertoonde geen teken van herkenning toen Max aan de andere kant van de tralies verscheen.

				‘Wat is er met haar aan de hand?’ vroeg Max.

				‘Zie je de baka dan niet?’ vroeg Jimmy. ‘Daar, bij haar schouder.’

				Max keek nog eens goed en zag toen een zwart, gnoomachtig wezentje dat naakt en rimpelig als een afstotelijke sater op de rugleuning van haar stoel zat. Ineengedoken boog het zich naar voren, en met amper bewegende lippen fluisterde het de jonge docente iets in het oor.

				‘De gevangenen zijn allemaal betoverd door die ellendige schepsels,’ zei Jimmy hoofdschuddend. ‘Het is een oud gebruik dat ik altijd heb afgekeurd. De baka zorgt ervoor dat ze de hele tijd dromen, gruwelijke dromen, neem ik aan. Ik snap niet waarom ze er nog tralies voor zetten. Ik heb nog nooit een gevangene ook maar een pink zien verroeren.’

				De aanblik van het monsterlijke ding, dat zich als een parasiet aan de docente vastklampte, vervulde Max met afgrijzen.

				Toen Jimmy de deur had geopend, rende Max naar binnen en slingerde het wezentje weg. Krijsend sloeg het zijn armpjes uit en als een logge, vleugellamme vleermuis vloog het naar een richel die op ongeveer drie meter hoogte uit de rotswand was gehakt. Daar hurkte het neer en blies naar Max door zijn kleine, scherpe tandjes.

				Max negeerde het en schudde mevrouw Boon zachtjes door elkaar. Ze knipperde een paar keer met haar ogen. ‘Waar ben ik?’ vroeg ze, om zich heen kijkend.

				‘In de Kerkers,’ zei Max. ‘U moet me helpen, we hebben geen tijd te verliezen.’

				Met behulp van Jimmy liepen Max en mevrouw Boon van de ene cel naar de andere, tot mevrouw Richter, Cooper, Bob en een stuk of tien docenten uit hun waantoestand waren bevrijd. Terwijl de vrijgelaten gevangenen langzaam bij hun positieven kwamen, maakten Jimmy en Max de rest van de cellen open. Max’ adem stokte toen hij bij de laatste cel aankwam en meneer Morrow zag zitten.

				De docent geesteswetenschappen, die zich als verrader had ontpopt, zat wezenloos voor zich uit te staren op zijn stoel, en er hing een baka in zijn grijze, warrige baard die in het afgelopen jaar heel lang was geworden. Allerlei tegenstrijdige gevoelens welden in Max op toen hij keek naar de man die verantwoordelijk was voor zoveel misdaden.

				Cooper kwam naast Max staan, pakte de sleutels en maakte de cel open.

				‘Eigenlijk moeten we hem daar laten,’ bromde Max, maar al te goed beseffend dat Astaroth misschien nog gevangen zou zitten als de gebroken man die hij nu voor zich zag geen verraad had gepleegd.

				‘Nee,’ zei Cooper, en hij stapte de cel in. ‘Dat zou moord zijn.’

				De agent voerde de voorovergebogen, verwarde Morrow mee naar buiten. De oude man klampte zich als een kind aan Cooper vast. Toen hij Max zag, zette hij grote ogen op. ‘Godzijdank,’ mompelde hij. ‘Gelukkig ben je ongedeerd...’

				Max negeerde hem. ‘Zou jij meneer Morrow en de anderen naar de Toevlucht willen brengen?’ vroeg hij aan Bob, die Morrow met een moordzuchtige blik opnam.

				Bob richtte zich in zijn volle lengte op en keek op Max neer. ‘Bob gaat vechten.’

				‘Nee!’ zei Max smekend. ‘We hebben Mystici nodig, geen krachtpatsers. Als die schepen aan land komen...’

				Fronsend liet Bob Max’ woorden bezinken. Hij knikte langzaam en aarzelend, en toen dreef hij de oudere gevangenen, op de Mystici na, voor zich uit de trap op.

				Max wendde zich tot Jimmy. ‘Je moet nog één ding voor ons doen,’ zei hij.

				‘Nog een zoektocht?’ vroeg Jimmy hoopvol.

				‘Nog een zoektocht,’ beaamde Max, en hij hees Davids rugzak op zijn schouder. ‘Je moet Connor Lynch zoeken. Hij heeft zich ergens op het schoolterrein verstopt, maar hij moet ook naar de Toevlucht. Waar hij nu is, is hij zijn leven niet zeker.’

				‘Komt in orde!’ zei Jimmy. Na een zwierig saluut schommelde hij de trap op, achter de anderen aan.

				‘We moeten opschieten,’ zei Max. Hij liep naar boven, en mevrouw Richter, mevrouw Boon en Cooper volgden zo snel als hun verzwakte benen hen konden dragen.

				Toen ze op de begane grond van het Huis waren aangekomen, hoorden ze het klaaglijke gejammer van de geest die in de wateren voor het strand van Rowan huisde. Het viertal haastte zich het verlaten Huis door naar de voordeuren, die openstonden en de aanzwellende storm binnenlieten.

				Buiten viel de regen in ijskoude, striemende vlagen, en de wind joeg jammerend vanuit zee over land. Max riep iets naar mevrouw Richter, maar zijn stem ging verloren in de bulderende storm, en daarom wees hij naar zee. Met z’n vieren renden ze over het gazon naar de rotspunt, waar de Geleerden van Prometheus zich in een rij tegen de horizon aftekenden. Bij aankomst hoorde Max tromgeroffel in de verte, gevolgd door een plotseling gebrul, dat evengoed van de donderende zee als van duizend stemmen afkomstig had kunnen zijn.

				Na een blik op de zingende Geleerden staarde Max ontzet naar de woeste golven. Zo ver zijn oog reikte, zag hij galjoenen, honderden in getal en alle met hoge masten. Sommige waren ongeschonden, andere verwoest en geknakt, alsof ze waren gewekt uit een lange slaap op de bodem van de zee. Ze lagen voor de kust voor anker en hun toortsen knetterden in de wind, terwijl zware trommels dreunden en ontelbare landingsvaartuigen naar de kust werden geroeid door vilijnen, kobolden, ogers en door de Vijand geronselde mannen. De Geleerden van Prometheus spraken bezweringsformules uit: ze lieten enorme brekers verrijzen en lieten de zee woest kolken in een poging de naderende schepen te doen kapseizen.

				‘Stoor ze niet,’ waarschuwde Viljak met een blik op mevrouw Richter. Hij draaide zich om en moedigde de Geleerden luidkeels aan toen een van de vijandelijke landingsvaartuigen door een grote zwarte golf tegen Brigits Wake te pletter werd geslagen.

				Aangestoken door Viljaks enthousiasme begonnen anderen ook te juichen, maar Max deed niet mee. Verbijsterd zag hij dat telkens als een boot naar de bodem zonk, er drie andere voor in de plaats kwamen, die dwars door het versplinterde hout werden geroeid en ook langs de drenkelingen, die wanhopig met hun armen maaiend door de golven werden verslonden. Boven zijn hoofd klonk traag en dreigend gerommel. Diep in de dichte, uitwaaierende donderkoppen flitste de bliksem en Max voelde dat alles om hem heen stil werd.

				Opeens werd de hemel gespleten door een verzengende bliksemschicht en nu zweeg de hele wereld. Max werd naar achteren geworpen en viel met een dreun op de grond. Gelijk met het gefluit in zijn oren nam ook de bulderende donderbui af.

				Max krabbelde overeind en staarde verstomd naar de verkoolde resten van de Geleerden van Prometheus. Hun lichamen lagen als uiteengereten lappenpoppen langs de rand van een smeulende krater. Een onvoorstelbaar grote macht moest een dergelijke bliksemflits teweeg hebben gebracht. Sprakeloos wendde Max zijn blik van de slachtpartij af en keek uit over zee.

				Daar zag hij Astaroth.

				Zelfs vanaf de rots kon hij het witte gezicht onderscheiden op de voorplecht van het kolossale zwarte vlaggenschip. Met opgestoken handen richtte de Demon zijn smeekbede tot de lucht, waarop de elementen in razernij ontstaken. De maalstroom aan de hemel zoog alle massa en energie naar zich toe, zwol aan tot gigantische proporties en werd een kolos die in staat was de hele wereld te verzwelgen.

				‘Mijn god,’ mompelde een door doodsangst bevangen Mysticus bij het zien van de trage, majestueuze donderbui. ‘Hier kunnen we onmogelijk tegen vechten...’

				Kennelijk was hij niet de enige die er zo over dacht. Max zag de Mystici wegrennen naar de Toevlucht, als bange dieren die niet wisten hoe snel ze hun hol moesten zoeken. De Rode Tak en verschillende andere hooggeplaatste agenten bleven echter op hun post, en Max zag dat een van hen een mes aan Cooper gaf. Vanuit zijn ooghoek zag hij iets bewegen: mevrouw Boon die zoveel mogelijk resten van de boeken van de Geleerden bij elkaar graaide, voor de wind ze van de rotsen blies.

				Boven het tumult uit hoorde Max mevrouw Richter en Viljak, die in een verhit debat waren verwikkeld. ‘Dat doe ik niet!’ riep commandant Viljak.

				‘Maar je kunt er niks mee!’ antwoordde mevrouw Richter luid. ‘Je hebt er nooit iets mee gekund!’

				‘Hij hoort bij de functie van directeur!’ wierp Viljak tegen, en hij sloeg zijn andere hand over de Stichtersring.

				‘Er ís straks geen directeur meer, Joeri!’

				Haar woorden leken hun uitwerking op commandant Viljak niet te missen. Weer keek hij naar de armada, die nu gestaag naderde zonder op tegenstand te stuiten. Hij rukte de ring van zijn vinger en smeet hem naar mevrouw Richter, waarna hij door de koude regen naar de Toevlucht rende.

				Op Coopers gezicht verscheen een smalende grijns, en even dacht Max dat de Rode Tak hun laffe commandant zou najagen. Maar ze keerden Viljak de rug toe en volgden Cooper naar de stenen trap die op het strand uitkwam, waar ze de eerste aanvallers zouden treffen. Max wilde met hen meegaan, maar Cooper hield hem tegen. ‘Denk aan je eed, Max. Laat dit gevecht maar aan ons over.’

				Mevrouw Richter haastte zich naar hen toe. ‘Cooper,’ zei ze. ‘Roep ze onmiddellijk terug van die trap – dit is zelfmoord.’ Streng en vol gezag wendde ze zich tot Max. ‘Waar is David Menlo?’ wilde ze weten. ‘We hebben hem híér nodig.’

				‘David is zwaargewond, mevrouw,’ zei Max. ‘Hij kan ons niet helpen.’

				Ontzet keek mevrouw Richter naar de monsterlijke donderstorm. Even was Max bang dat ze ook door doodsangst zou worden overmand, maar in plaats daarvan werd haar gezicht heel kalm. Ze schoof de Stichtersring aan haar vinger en zachtjes wenkte ze mevrouw Boon. ‘Hazel,’ zei ze. ‘Laat maar liggen en pak mijn hand.’

				De jonge docente liet de kostbare pagina’s vallen en volgde het gebod van de directrice op. Max zag de twee vrouwen naar de rand van de rots lopen. De Stichtersring gloeide fel, als een levende edelsteen. Mevrouw Richter hief hem op naar de naderende schepen.

				Max voelde de aarde beven, en toen nogmaals. Zeewater striemde hem in het gezicht en hij keek verbluft naar het tafereel in de diepte.

				De zee stuwde op naar het strand, alsof de puntige rots zelf diep en traag had ingeademd. De vloedgolf nam snel in kracht toe en verzwolg de stenen trap en de kade waaraan de Valk had gelegen. Het water denderde tegen de rotsen en verhief zich in één kolkende, gorgelende massa. Toen het de toppen van de rotsen had bereikt, spoelde het er echter niet overheen, maar bleef stijgen. Max zag het hoger en hoger gaan: een trillende muur van zeewater, waarin rotsen, boten en lijken op griezelige wijze bleven hangen, door een onzichtbare macht vastgemetseld in de ruimte.

				De Stichtersring vlamde nog feller en op dat moment zond mevrouw Richter de dodelijke watermuur terug naar de Vijand.

				Ademloos keek Max toe hoe de vernietigende zeemuur boten en ruggen doormidden brak. Zelfs de galjoenen in de verte stampten vervaarlijk op de golven, en Max begon uitzinnig te juichen toen verscheidene gigantische schepen uiteindelijk bezweken: ze kapseisden en wierpen honderden wezens in de moordzuchtige zee.

				‘Het lukt, mevrouw Richter!’ riep Max. ‘U verslaat ze!’

				De Rode Tak zette het nu ook op een juichen, en zelfs de afschrikwekkende onweersbui leek af te zwakken en aan kracht en schaal in te boeten. Turend door de regen speurde Max de zee af, in de hoop dat het witte gezicht van het dek was gevaagd.

				Maar het mocht niet zo zijn.

				Roerloos stond Astaroth op de voorsteven van het vlaggenschip, en zijn stem werd meegevoerd op de wind. ‘Ik zie je. En ik kom naar je toe,’ fluisterde de Demon in Max’ oor.

				Vanuit zee stak een orkaan op, zo plotseling en krachtig dat alles ervoor bezweek.

				Max wierp zich plat op de grond en wanhopig graaiend naar houvast klampte hij zich aan de natte aarde vast, terwijl de storm over hem heen raasde. Mevrouw Richter en mevrouw Boon gingen onderuit, lieten elkaar los en tolden rond als bladeren op de wind.

				Weer klonk er gedonder, en onnatuurlijke bliksemflitsen dansten als heksenvuur van wolk naar wolk. Max zag mevrouw Richter opstaan en met grimmige, vastberaden pas teruglopen naar de rotspunt.

				De directrice was er bijna toen alles weer zweeg. Max werd verteerd door angst. Er volgde een felle flits en daarna een donderklap die zo hevig was dat alle ramen van Maggie aan diggelen gingen.

				Toen Max zijn ogen opende, zag hij met doffe ontzetting dat mevrouw Richter roerloos in een kuil van aarde en vuur lag.

				20 
Het kwaad aan de poort
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				==

				Mevrouw Boon was als eerste bij mevrouw Richter. Huilend en met inspanning van al haar krachten probeerde de docente het slappe lichaam uit de rokende krater te trekken. Cooper schoot haar te hulp. De agent legde de directrice op het natte gras en hield zijn handen boven haar vredige gezicht om het te beschermen tegen de regen. Sprakeloos stond Max erbij en staarde naar de Stichtersring, waarvan de gloed langzaam doofde, als een nasmeulend kooltje.

				‘We moeten naar de Toevlucht, Hazel,’ zei Cooper, en hij trok mevrouw Boon voorzichtig weg. ‘Hier kunnen we niets meer doen.’

				‘We laten haar niet achter,’ wierp mevrouw Boon tegen. ‘Ze verdient een fatsoenlijke begrafenis!’

				Cooper wilde antwoorden, maar een lid van de Rode Tak tuurde over de rots en riep: ‘William!’

				Cooper stond op en liep naar het uitkijkpunt.

				Ook Max snelde toe en zag dat het strand krioelde van de vilijnen en kobolden, wier kromme ruggen dropen van het zeewater en glansden in het maanlicht. Zodra ze aan land kwamen, begonnen de monsters een tiental pontonbruggen in elkaar te zetten, die in de rotsbodem werden verankerd en als steigers steeds verder de woelige zee in staken tot aan de galjoenen, waarop Max de silhouetten zag van enorme belegeringswerktuigen die aan zware hijskranen werden vastgehaakt.

				Een schorre kreet steeg op vanaf het strand toen de monsters Max en de anderen in het vizier kregen. Kobolden schoten hun pijlen in een dodelijke boog op hen af. Max’ bovenlichaam werd geraakt, maar de pijl stuitte op het hemd van Señor Lorca en brak af zonder schade aan te richten. Na het pijlensalvo dromden vilijnen over de vernielde resten van de rotstrap naar boven.

				Cooper trok Max met een ruk bij de rand weg. ‘Rennen!’ riep hij. Daarna greep hij mevrouw Boon bij haar arm en stormde terug naar het Huis, waar alle ramen verlicht waren, wat een merkwaardig feestelijke aanblik bood. Toen Max omkeek, zag hij de donkere gedaanten van de eerste vilijnen boven de door de wind gegeselde rotsrand uit klimmen. Een aantal van hen boog zich over het lichaam van mevrouw Richter. Kokend van woede bleef Max staan.

				Een sterke hand greep hem vast.

				‘Waag het niet,’ gromde Cooper, en hij trok hem mee.

				Steeds meer vilijnen klauterden de rots op. Ze zwermden uit over het gazon en zetten in de stromende regen de achtervolging in, sommige rechtop, andere op vier poten voortgalopperend. Mevrouw Boon kon het tempo van de agenten niet bijhouden en raakte achterop. Zonder zijn pas in te houden slingerde Cooper de docente over zijn schouder. De groep racete langs het Huis en vloog over de uitgesleten paden die zich langs de Boomgaard en de Smidse slingerden, tot ze bij de poort naar de Toevlucht waren aangekomen.

				Tientallen mensen stonden hulpeloos voor de poort te wachten, klappertandend in de stortbui. Max zag Morrow in de menigte, en in het midden stond Bob, die boven de mensen uit torende en hen probeerde te beschermen tegen het noodweer.

				‘Waarom zijn jullie niet binnen?’ riep Cooper. ‘Ze weten toch dat we eraan komen?’

				‘Viljak was er het eerst,’ gromde Bob. ‘We kunnen er niet in.’

				Cooper begon te duwen en gaf een ruk aan de grote ring in het midden van de deur. Er zat geen beweging in.

				‘Bob heeft het ook al geprobeerd,’ mompelde de oger met grimmig leedvermaak in zijn stem toen hij de veel zwakkere man zag trillen van inspanning.

				‘Hazel,’ vroeg Cooper onbewogen, ‘krijg jij deze open?’

				Mevrouw Boon schoot naar voren en terwijl uit het omringende bos luid gebrul en geschreeuw opsteeg, prevelde ze een aantal formules. Ondanks haar inspanningen bleef de poort dicht.

				Achter zich hoorden ze schorre kreten en brekende takken. Op luide toon sprak Cooper een commando uit, en de dichtsbijzijnde boom vloog in brand. De vlammen sprongen van de ene boom naar de andere, tot het hele bos ondanks de regen in lichterlaaie stond. Uit het bos klonk een afgrijselijk gejoel en de bevrijde gevangenen en oudere vluchtelingen jammerden van angst. Als een bezetene sprak mevrouw Boon de ene toverspreuk na de andere uit, maar zonder enig resultaat.

				Toen galoppeerde er iets de open plek op.

				Het was een gitzwarte vilijn met een verschroeide vacht en een gruwelijk, half menselijk gezicht. Hij sprong over het hek van de rijbak naast de stallen en stortte zich op Morrow. Max zag een grote hand naar voren schieten, en het volgende moment slaakte de vilijn een gesmoord kreetje toen Bob hem bij zijn keel greep.

				Met ongekende woestheid sloeg hij de vilijn telkens weer tegen de doordrenkte grond – zelfs toen het monster allang dood was – tot al zijn botten gebroken waren.

				Even boog Bob zich over het misvormde karkas, en een primitieve, angstaanjagende glans verspreidde zich over zijn anders zo vriendelijke gezicht. Cooper wilde naar hem toe lopen, maar diep uit Bobs borst steeg een zacht gegrom op en de agent bleef als aan de grond genageld staan. Max wist dat het gegrom een bepaalde betekenis had: het was een bijna onhoorbare waarschuwing om uit de buurt te blijven van de oger, die voor het eerst in tientallen jaren weer gedood had. Cooper week langzaam terug, terwijl Bob met zijn hele gewicht over het hek leunde en langzaam ademend zijn blik over het bos liet gaan.

				Aan de rand van het brandende woud doken steeds meer wolfachtige silhouetten op. Ze verhieven zich op hun achterpoten en namen de situatie in ogenschouw, veel behoedzamer dan hun razende collega, die nu geknakt achter de oger lag. Een van de vilijnen stak zijn neus in de lucht en begon te huilen. De andere volgden zijn voorbeeld en het duurde niet lang of het hele bos was vervuld van een verschrikkelijk gejank, dat nog meer vilijnen naar de open plek lokte.

				Vlakbij lag een roestige spade. Bob greep het ding en hield het als een stuk speelgoed omhoog. De zachtmoedige oger rechtte zijn rug en stapte met een brul op de vilijnen af.

				Zelfs in de Leergang had Max nooit zoiets vreselijks gehoord. Alleen een in het nauw gedreven dier was tot een dergelijk geluid in staat. Het was een donderend, tartend gebulder, een mengeling van angst, woede en liefde. Aanvankelijk deinsden de vilijnen terug en zochten de beschutting van het bos op, ook al vielen de smeulende takken op hen neer. Maar naarmate hun aantal toenam, wakkerde hun moed weer aan, en terwijl ze hun puntige tanden ontblootten en hun klauwen in de modderige aarde sloegen, begonnen ze de oger te omsingelen.

				Verscheidene vilijnen sprongen naar voren, waarop Bob een zwaai gaf met de spade, die hol galmend de snuit van een van de monsters verbrijzelde. Met een volgende uithaal sloeg de oger een tweede vilijn tegen de grond. Maar toen vielen de andere hem aan: grauwend en bijtend stortten ze zich op zijn kolossale lijf en klauwden naar zijn keel.

				Weer brulde Bob en hij duwde ze met zijn vrije hand weg, woest zwaaiend met de gedeukte spade, maar er kwam al een nieuwe golf vilijnen op hem af.

				Toen Max Bob te hulp wilde schieten, rukte Cooper hem aan zijn hemd terug.

				‘Hij heeft hulp nodig!’ schreeuwde Max.

				‘Die kan ik hem ook geven,’ zei Cooper, en hij greep Max bij zijn pols. ‘Bescherm jij de anderen.’ 

				‘Nee!’ riep Max. Hij trok met zoveel kracht zijn hand weg dat Cooper bijna zijn evenwicht verloor.

				Max stormde op het tumult af en probeerde Bob te bereiken, die nu van alle kanten omsingeld was en bijna bezweek onder het gewicht van vier vilijnen die zich aan hem vastklampten en hun tanden in zijn vlees zetten, waarbij ze hun koppen als vretende haaien heen en weer schudden. Max greep de eerste, rukte zijn kop naar achteren en ontblootte zijn keel in het kille maanlicht.

				De ene vilijn na de andere bezweek onder Max’ messen. Hun ruig behaarde lijven stortten neer in de modder toen Max zich tussen hen door bewoog als een wazige, dodelijke schim tegen een achtergrond van regen en brandende bomen. Vanuit zijn ooghoek zag Max een dikke vilijn met een varkensachtige kop, die op Bob af sloop en naar de gewonde oger hapte. In razernij ontstoken draaide Max zich om en spleet zijn kop. Hij schopte het lijf opzij, keerde zich weer om en keek woest om zich heen op zoek naar een volgend slachtoffer.

				Hij zag er geen. Inmiddels waren er honderden vilijnen toegestroomd, die vanaf de rand van het brandende bos naar hem loerden, maar er was er niet een die zich dichterbij waagde.

				Hijgend keerde Max zich weer naar Bob toe. De oger lag in een bloedende hoop op de grond en tastte naar de spade, die echter buiten zijn bereik lag. Hete tranen stroomden over Max’ wangen toen hij in de regen bij de oger neerknielde, te midden van tientallen gevallen vilijnen waarvan de tong slap uit de levenloze kaken hing. Het duurde even voor Max besefte dat Cooper hem riep. ‘Max, hier komen!’

				De agent klonk kalm, maar zijn stem had ook iets dringends. Max keek om en zag dat de Rode Tak een beschermende kring om de vluchtelingen had gevormd. Achter de samendrommende menigte voor de poort zag hij Nolan, die bezorgd vanuit de tunnel van de Toevlucht naar buiten tuurde. ‘Naar binnen, Max!’ riep Nolan, en hij duwde de deur verder open. ‘Opschieten!’

				Max keek nog één keer om naar de lafhartige vilijnen, die tussen de bomen wegslopen. Het bloed klopte in zijn slapen en zijn vingers trilden toen hij met moeite de Oude Magie in bedwang hield die onwillekeurig in hem opwelde. Achter zich hoorde Max voetstappen, en toen hij omkeek zag hij Cooper.

				‘Help eens met Bob,’ zei de agent, die de pols van de oger vastgreep.

				Terwijl de vluchtelingen door de open poort naar binnen stroomden, sleepten Max en Cooper het lichaam, dat bijna een halve ton woog, snel door de modder naar de Toevlucht. De vilijnen kropen nu weer tussen de bomen uit en rukten op. De leden van de Rode Tak gingen als laatsten de tunnel binnen; lenig glipten ze ruggelings de poort door, en al die tijd hielden ze de oprukkende vilijnen in de gaten.

				Zodra ze allemaal binnen waren, sloeg Nolan de zware deur dicht.

				Cooper liep bij Bob vandaan en hielp Nolan om de gigantische grendel op zijn plek te schuiven. ‘Houdt die ze tegen?’ vroeg hij met een bedenkelijke blik op de deur.

				‘Wel even, denk ik,’ antwoordde Nolan. Maar nog terwijl hij sprak, werd er keihard op de deur gebeukt en bij de scharnieren regende de aarde naar binnen. ‘In elk geval is hij steviger dan hij lijkt; hij is versterkt met een massa toverformules.’

				‘Hoe wist je dat je hier moest zijn?’ vroeg Cooper, die de anderen bij de deur weg dreef en onder het bladerdak door, waar de lucht warmer was en geurde naar dennen. Max liep zwijgend achter de mannen aan en luisterde naar hun gesprek.

				‘Viljak kwam in zijn eentje aanzetten,’ zei Nolan. ‘O, wat had hij een verhalen nu hij alleen was. Maar tegen YaYa kun je beter niet liegen...’

				Waar de tunnel op de open plek uitkwam, wachtte YaYa hen op. Groot en majestueus tekende ze zich af tegen het door sterren beschenen water van de lagune. Met glinsterend zwarte vacht zat ze in het donker uit te hijgen nadat ze kennelijk in moordend tempo een grote afstand had afgelegd. YaYa was het oudste levende wezen op Rowan, en Max was bang dat de reis het uiterste had gevergd van de hoogbejaarde ki-rin.

				Toch bood YaYa aan om Bob te vervoeren en ze wilde per se dat de gewonde oger op haar rug werd neergelegd tot Nolan in de Koesterhut een geïmproviseerde brancard had gemaakt. De hut die ooit zo’n warme uitstraling had gehad, was nu stil en donker, en de stallen waren leeg na de evacuatie van alle jonge verzorgdieren.

				Terwijl Nolan de draagbaar in elkaar zette, bekeek Max de wonden die Bob had opgelopen. Diepe beetafdrukken liepen als stiksels over zijn rug en armen. Op sommige plekken waren hele stukken vlees weggereten. De oger bleef roerloos liggen terwijl mevrouw Boon en verschillende anderen hun best deden om het bloeden te stelpen.

				Max kon het niet langer aanzien. Hij liep weer naar buiten en ging aan de rand van de lagune staan. Terwijl hij zijn hand door het water bewoog, riep hij zachtjes de namen van Frigga en Helga. De selkiezusjes kwamen echter niet; nergens stak een knipogende zeehondenkop uit het koele water omhoog en evenmin klonk er een gewaagde grap. Het feit dat de zusjes verdwenen waren – hoogstwaarschijnlijk gevlucht naar de verre wateren die de lagune voedden – doordrong Max opeens van de hachelijke situatie waarin Rowan zich bevond, een besef waarvoor hij zich tot op dat moment geen tijd had gegund. Nu raakte het hem diep. Hij liet zijn hand door het water gaan en hoopte dat de selkies veilig waren, maar ondertussen was hij zich scherp bewust van het beleg en de talloze gevolgen die het had.

				Tegen de tijd dat de brancard gereed was, was mevrouw Boon er dankzij haar toverformules in geslaagd om het bloeden te stelpen en de gewonde oger in slaap te krijgen. Zodra Bob stevig was vastgesnoerd, begon de groep aan de lange, moeizame tocht diep de Toevlucht in. Onder het lopen kreeg Max geleidelijk aan grip op zijn woede, en uiteindelijk was hij weer in staat om iets te zeggen. Hij wendde zich tot Cooper, die samen met hem de achterhoede vormde.

				‘Sorry dat ik je niet gehoorzaamde,’ zei hij.

				Cooper wuifde het weg.

				‘Ik heb allerlei dingen geleerd,’ legde Max uit. ‘In de Sidh. Ik wist dat ik het kon...’

				‘Ik snap het,’ zei Cooper zachtjes. ‘Het was goed dat jíj het deed.’

				‘Ben je boos op me?’

				‘Nee.’

				Zwijgend liepen ze door en Max liet zijn blik over het landschap gaan, tot Nolan kwam kijken of alles in orde was.

				‘Heb je Nick gezien?’ vroeg Max hees.

				‘Maak je geen zorgen, jongen,’ klonk de lijzige stem van Nolan. ‘Die is bij je vader. De meeste verzorgdieren zitten nu veilig tussen de rotsen, en de andere kunnen zich heel goed zelf redden. De verwilderde dieren lopen trouwens buiten rond, ik heb er een paar op de loer zien liggen. Volgens mij weten ze dat er iets aan de hand is.’

				Max dacht aan de verwilderde verzorgdieren die hen het jaar daarvoor hadden gevolgd toen hij samen met zijn vrienden een bezoek had gebracht aan het afgelegen huisje van Morrow. Bob had hen gewaarschuwd dat verwilderde dieren gevaarlijk konden zijn, want ze wisten allang niet meer dat ze ooit door mensen waren verzorgd.

				Terwijl Max terugdacht aan die onheilspellende avond, merkte hij dat hij vol woede naar Morrow keek. De in ongenade gevallen leraar scheen te voelen dat hij werd geobserveerd. Hij bleef staan en tuurde achterom. Toen hij Max’ blik opving, keek hij de andere kant op en strompelde weer voort, waarbij hij een gesprek aanknoopte met een ouder echtpaar.

				Max bedwong zijn walging en liep zwijgend door. Zijn gedachten gingen naar de verwilderde dieren en hij had sterk het gevoel dat zijn plek daar was.

				==

				In het licht van de sterren trokken ze de uitgestrekte open vlakte over, tot ze bij de lage, beboste heuvels aankwamen die langzaam oprezen naar de eerste besneeuwde pieken. Ze namen een pad waarover velen hun waren voorgegaan en dat helemaal was uitgesleten door het recente voetverkeer. Onder het lopen bleef Cooper telkens even achter en sprak dan toverformules uit die hun sporen moesten verhullen. Achter hen werden gras, stenen en aarde opnieuw verspreid en zo neergelegd dat het land een woeste, onbetreden indruk maakte.

				De groep klom door dennenbosjes naar boven en zocht zich een weg over bergkammen, waarna hij weer afdaalde en via een smalle doorgang terechtkwam in een verborgen kloof die dwars door de bergen sneed. Het was donker in de kloof en af toe zo krap dat ze amper met z’n vieren naast elkaar konden lopen. Tegen de tijd dat ze aan de andere kant aankwamen, was de lucht helderblauw en bestreken de eerste zonnestralen de toppen van het lange gras met goud. Max hoorde water klateren en zag een brede rivier die glinsterend door een glooiend landschap liep. In de verte, aan de andere kant van het grasland, verrees een steile rotswand die uit donkere steen leek te zijn gehakt. De rotsen leken het einde van de wereld te markeren, en hun pieken verdwenen in de grijze nevel die de hemel erachter aan het oog onttrok.

				Op pijnlijke voeten sjokten ze naar de rivier en volgden Nolan over een rij lage, platte stenen die vlak onder het snelstromende, donkere water lagen. Max verbaasde zich over de ki-rin, die moeiteloos de gewonde oger door het water naar de overkant sleepte, waarbij ze met haar grote klauwen amper een rimpeltje veroorzaakte. Toen ze de rivier waren overgestoken, moesten ze nog bijna twee kilometer door moeilijk begaanbaar terrein, tot ze de voet van de rotsen hadden bereikt. Max keek omhoog en zag openingen die waren uitgehouwen in de rotswand, vaak zo hoog dat ze niet groter dan muizenholen leken.

				Nolan zette zijn handen aan zijn mond en riep iets. Ver boven hen verscheen een hoofd en algauw werd een groot, degelijk plateau met hekken eromheen aan een stelsel van touwen en katrollen naar beneden gelaten. Ze stapten erop en werden prompt langs de rotswand opgehesen, tot de katrollen op zo’n zeventig meter hoogte stopten en het plateau op een vlakke richel werd neergezet.

				Overal om zich heen zag Max zakken met graan en manden vol appels, naast olieverfschilderijen en bronzen beelden. De mensen en bezittingen van Rowan vulden alle hoeken en gaten in een gigantisch netwerk van kamers en tunnels. Verwonderd om zich heen kijkend naar de hoge bogen en de gladde rotswanden slingerde Max Davids rugzak over zijn schouder en stapte van het plateau. Nolan vertrok met Morrow en de vluchtelingen terwijl Max, mevrouw Boon en de leden van de Rode Tak YaYa en Bob naar de ziekenboeg begeleidden.

				Onderweg keek Max zijn ogen uit: honderden leerlingen, docenten en gevluchte gezinnen waren als drukke mieren plekken aan het inrichten als opslagruimte of woonvertrek. In één grot werden kassen opgebouwd, waarvan de lampen werkten op ronkende generatoren. Max zag een bekend gezicht: doctor Rasmussen, die toezicht hield op de werkzaamheden. Hij liep op hem af. ‘Hebt u ze hier gebracht?’ vroeg Max. ‘Mijn vader en David?’

				‘Ja.’ Rasmussen veegde wat smeer van zijn kin. ‘Ze zijn veilig, maar het was geen makkelijke tocht voor David.’

				Max bedankte hem en haastte zich naar de andere kant van de grot, waar een stel eerstejaars Mam, Bellagrog en het overige keukenpersoneel hielp met het uitpakken van stapels kratten vol blikken en potten met de meest uiteenlopende etenswaren. Bij het naderen van de stoet begon Mam te snuiven, en opeens draaide ze zich om en liet prompt een blik tonijn vallen. De kol knipperde met haar ogen toen ze Bob zag, die evengoed een in verband gewikkelde brok metselwerk had kunnen zijn. Met een gil schoot Mam op hem af.

				‘Wat is er met hem gebeurd?’ balkte ze, en in haar haast om bij Bob te komen duwde ze bijna een agent omver. YaYa bleef staan toen de kol om de roerloze oger heen klauterde en hem van alle kanten besnuffelde, terwijl ze met haar glinsteroogjes de ernstiger verwondingen bestudeerde. Geleidelijk aan werd Mam door gesnik overmand; jammerlijk hijgend hapte ze naar adem, tot Bob geërgerd gromde en erin slaagde haar een kneepje in haar vinger te geven. Mam huilde van blijdschap en klampte zich als een mollige zeester aan het reusachtige ogerlijf vast.

				Een schaduw viel over hen heen: Bellagrog kwam eraan waggelen. ‘Oei!’ zei ze, en ze bekeek de oger van top tot teen. ‘Jij hebt betere tijden gekend, hè Bob? Je had je neus ook niet in de problemen moeten steken, zoals m’n Omie altijd zei. Waar was je toch met je hoofd, man? Je bent helemaal niet in vorm om de beest...’

				Bellagrog kreeg geen kans om haar zin af te maken. Gillend stortte Mam zich op haar zuster en haalde woest uit naar de haakneus van de opgezwollen toverkol. Het stel tuimelde omver in een grauwende, krabbende wirwar van bloemetjesrokken en kralen die alle kanten op vlogen. Toen de agenten hen uit elkaar hadden getrokken, bloedde Bellagrog uit een lelijke snee in haar lip, en Mams krokodillenoog zat helemaal dicht. Woedend om de onbesliste strijd stak Bellagrog haar vadsige vuist op naar haar snikkende zus. ‘Ik vermóórd je nog, Bea!’ brulde ze. ‘Al dat sentimentele geraaskal heeft je hersens aangetast, stom mens!’ Opeens kwam er een boosaardige kalmte over haar. ‘Je bent zonet boven aan m’n lijst komen te staan.’

				‘Ha!’ schreeuwde Mam, bulderend van het lachen. ‘Jij loopt al over die stomme lijst te mekkeren sinds ik een klein kolletje was...’

				Krijsend bedreigden ze elkaar met een indrukwekkende lijst gruwelijke doodsoorzaken, en er moesten verscheidene agenten aan te pas komen om de ruziënde kollen met zachte, maar ferme hand langs twee verschillende gangen af te voeren.

				Ondanks het akelige tafereel voelde Max zich langzamerhand in staat om een inschatting te maken van de situatie waarin Rowan zich bevond. Om zich heen kijkend vatte hij weer wat moed. De grotten leken praktisch onneembaar, en dankzij hun voorraden en alle getroffen maatregelen dacht hij dat ze inderdaad een leger konden tegenhouden, tot David sterk genoeg was om zich in de strijd te mengen. Wat de uiteindelijke kansen van Rowan betrof, koesterde Max geen enkele illusie: alles hing af van David Menlo en het Boek van Thoth. YaYa stapte door, Bobs draagbaar meeslepend, en Max rende erachteraan, vol verlangen om zijn vriend terug te zien.

				Ze passeerden een aantal grotten vol tenten en rustende gezinnen, tot ze bij een enorme spelonk kwamen die als ziekenboeg was ingericht. Moemenhovens dribbelden van hot naar her en bogen zich over patiënten op veldbedden die in keurige rijen stonden opgesteld. Bij de muur aan de andere kant van de grot zag Max zijn vader naast Davids bed zitten. Om David niet wakker te maken, slopen Max, Cooper en mevrouw Boon op hun tenen naar hen toe. McDaniels draaide zich om toen ze naderden en stond op om hen te begroeten. Max werd bijna geplet in zijn onstuimige omhelzing.

				‘Hoe gaat het?’ fluisterde Max.

				‘Knus als een mus in een, eh... grot, zal ik maar zeggen,’ antwoordde zijn vader.

				Max keek naar zijn vriend op het veldbed. David had weer wat kleur gekregen in de weken sinds hij gewond was geraakt, hoewel hij er nog steeds niet goed uitzag. Max bleef een hele tijd naast zijn bed staan, maar David verroerde zich niet.

				‘Ik kom later weer terug,’ zei hij ten slotte, en zijn blik bleef even rusten op het kompres dat Davids nare wond bedekte. Mevrouw Boon knikte; ze kuste Max op zijn voorhoofd en trok een stoel bij.

				De docente had zich goed gehouden sinds de dood van mevrouw Richter, maar nu zag Max dat het voorval zijn sporen had nagelaten op het gezicht van de jonge vrouw. Ze ging bij David zitten en staarde voor zich uit, en toen Cooper een deken om haar schouders drapeerde, bedankte ze hem zachtjes.

				‘Dit is heel zwaar voor haar,’ zei Cooper, die Max mee naar buiten voerde. Met grote passen liepen ze door, langs nog meer tenten en kookvuren. ‘Ze was dol op de directrice, zoals je ongetwijfeld weet...’

				Coopers stem stierf weg en met zijn doordringende ogen keek hij naar het trainingsmes dat Max bij zich droeg. ‘Ik had het al eerder willen vragen,’ bromde de agent. ‘Waar is de gae bolga?’

				Max had vreselijk tegen die vraag opgezien. ‘Hier,’ zei hij, ineenkrimpend. Hij schudde aan Davids rugzak. ‘In allemaal kleine stukjes. Hij is gebroken toen ik in de Sidh was, Cooper. Nu heb ik alleen de trainingsmessen nog.’

				‘Daar red je het niet mee,’ zei Cooper fronsend terwijl ze op het geluid van gedempte stemmen afliepen. Ze kwamen bij een grot; op enkele lantaarns in het midden na was het er donker. Max zag een groepje leidinggevende docenten, onder wie mevrouw Awolowo en mevrouw Kraken, die zachtjes met elkaar zaten te praten. Ook waren er verscheidene leden van de Rode Tak gearriveerd, maar Max keek langs hen heen naar een schemerig verlichte hoek, waar Joeri Viljak voorzichtig naar het verband om zijn hoofd tastte. Hij knikte, maar Max groette niet terug.

				‘Als jullie zijn gekomen om die lafaard af te maken, moeten jullie nog even wachten,’ zei mevrouw Kraken, en ze gebaarde naar Max en Cooper dat ze plaats konden nemen. Met samengeknepen ogen keek ze Viljak minachtend aan. ‘Jammer dat YaYa niet wat jonger is.’

				Viljak liet een opgelaten kuchje horen. ‘Ik heb al gezegd dat ik dacht dat de anderen verloren waren, dat ik niets meer voor hen kon doen,’ zei hij binnensmonds.

				‘Een leider laat zijn mensen níét in de steek, commandant Viljak!’ merkte mevrouw Awolowo op. ‘Een leider schuift níét de grendel voor de deur en offert zijn kameraden níét aan de Vijand op!’

				‘We zullen nog even moeten wachten met ons oordeel over Joeri Viljak,’ zei mevrouw Kraken gedecideerd. ‘Er zijn belangrijker zaken die onze aandacht vragen. Ik ben van mening dat we ons niet simpelweg kunnen verschuilen. We moeten onze vijanden op alle mogelijke manieren afleiden en hinderen tot zich betere opties aandienen. We moeten de Rode Tak op hen afsturen.’

				‘We hebben de Geleerden van Prometheus al op hen afgestuurd,’ bromde Viljak, wat hem een woedende blik van mevrouw Kraken opleverde. Smekend hief hij zijn handen. ‘Je hebt de invasiemacht niet gezien, Annika. Ik wel. Neem maar van mij aan dat het dwaasheid is om ze openlijk tegemoet te treden. We kunnen beter een sterke plek proberen te verdedigen tot David Menlo genezen is en ons weg kan toveren of ons met behulp van Oude Magie weer kan verstoppen. Tot het zover is, kan de Rode Tak hier niet gemist worden.’

				‘Jij spreekt niet meer namens de Rode Tak,’ zei Cooper. ‘Dat doe ik.’

				‘Onzin,’ zei Viljak. ‘Bij mijn weten heb ik het bevel niet overgedragen. Ik ben nog steeds aanvoerder, tenzij ik...’

				Viljak zweeg toen Cooper zijn mes trok en het woog in zijn hand. ‘We kunnen het volgens de regels doen, als je wilt,’ zei hij, ‘maar we weten allebei wat de uitkomst zal zijn.’

				Secondelang bleef het stil in het vertrek. Ten slotte nam mevrouw Kraken het woord. ‘Cooper, hier hebben we geen tijd voor,’ zei ze op gedempte toon.

				‘Het is zo gebeurd, mevrouw Kraken,’ antwoordde Cooper scherp. ‘Dat beloof ik.’

				Mevrouw Kraken wendde zich tot Viljak, die wat ongemakkelijk naar Coopers uitdrukkingsloze gezicht keek. Toen kuchte hij, en met een beminnelijk lachje wees hij een mogelijk duel van de hand. ‘Annika heeft gelijk,’ zei hij. ‘Nu moeten er beslissingen worden genomen, dit is niet het moment voor misverstanden en machtsspelletjes. Neem jij het bevel maar over, Cooper. Per slot van rekening ben ik door deze akelige wond niet goed in vorm. Dan hebben we het er later nog wel over...’

				‘Mooi,’ onderbrak mevrouw Kraken hem. De oude vrouw richtte haar blik op Max en haar stem werd milder. ‘Max, ik denk dat jij wel weet op wie onze hoop is gevestigd...’

				Max knikte, en alle blikken keerden zich naar hem toe.

				‘Toen hij terugkwam,’ vervolgde mevrouw Kraken, ‘heeft David Menlo ons iets verteld over zijn avonturen in de Sidh. Hij zei dat hij het Boek kon lezen; hij beweerde dat hij het kon toepassen. Klopt dat, Max?’

				‘Ja, mevrouw.’

				‘De poort zal uiteindelijk bezwijken en we kunnen ons niet eeuwig verschuilen,’ zei mevrouw Kraken, en haar scherpe blik tastte zijn gezicht af. ‘De Vijand is in aantocht. Al onze hoop is op David en het Boek van Thoth gevestigd. We hebben David, en volgens de Moemenhovens is hij herstellende. Nu moeten we weten of we ook het Boek hebben.’

				 Dat was duidelijke taal en Max besefte dat mevrouw Kraken het antwoord op haar vraag al wist. Hij keek even naar Cooper en de agent knikte. Max nam Davids gehavende rugzak van zijn schouder, haalde het goudkleurige Boek eruit en drukte het tegen zijn borst. ‘Het is voor David,’ zei hij. ‘Alleen voor David. Belooft u dat, mevrouw Kraken?’

				‘Ja, jongen,’ zei de oude Mystica met een plechtige buiging. ‘Ik begrijp je twijfel; je hebt gezien hoe Rowan zijn eigen mensen heeft verraden. We moeten elkaar opnieuw leren vertrouwen. Laten we maar met mij beginnen.’

				Max liep het vertrek door en legde het Boek van Thoth in de handen van de oude vrouw. Zonder een blik op de prachtige band vouwde ze het in de plooien van haar omslagdoek. ‘Dus nu hebben wij het,’ bromde Viljak. ‘Maar hoe houden we de wolven buiten de deur, Annika?’

				‘Dat doe ik,’ antwoordde Max. ‘Ik hou ze op afstand tot David sterk genoeg is.’

				‘En hoe wilde je dat doen, jongen?’ smaalde Viljak.

				De Oude Magie tintelde in Max’ trotse bloed. Zijn vingers trilden en de macht die in hem huisde, begon zich weer te roeren. Hij wierp een blik op Viljak en zag hoe klein en zwak de man was, zoals hij daar tegen de muur leunde en zijn wond koesterde. Max bedwong zijn ongeduld en slikte. ‘Met angst,’ zei hij zacht. ‘De Vijand zal te bang zijn om de open plek over te steken.’

				Viljak liet een ongelovig lachje horen. ‘Ach, de geestdrift van de jeugd!’ zei hij. ‘Die kent geen grenzen!’

				Een aantal leden van de Rode Tak lachte, maar Cooper niet. Mevrouw Kraken wendde zich tot hem. ‘Jij hebt het leger gezien en je kent deze jongen,’ zei ze. ‘Wat raad je ons aan?’

				Coopers strakke, glimmende gezicht stond kalm en geduldig. Hij keek naar de grond, sloot zijn ogen en pas na enige tijd nam hij het woord. ‘Max en ik treden de Vijand in de Toevlucht tegemoet, en waar mogelijk zullen we hem hinderen.’

				‘Vanwaar die raad, William?’ vroeg mevrouw Kraken zonder op Viljaks gebrom te letten.

				‘Ik heb nog nooit iemand als Max gezien,’ antwoordde de agent. ‘En de Vijand al evenmin.’

				==

				Twintig minuten later stonden Max en Cooper tussen de schatten in de opslagplaats van de Rode Tak. Die waren vanuit hun schitterende zaal onder het Archief overgebracht naar een kleine, schemerige alkoof, ver van de hoofdgangen in het grottenstelsel. Terwijl Max alle keuzemogelijkheden de revue liet passeren, pakte Cooper zijn ijzingwekkende kris en ook een hemd van zwart nanokolder, dat over een eiken kist was gedrapeerd.

				Max ontdekte talloze roemruchte wapens, die echter oud en onpraktisch waren. Fronsend hief hij Joyeuse, het zwaard van Karel de Grote, en Durandal, dat van Roelant was geweest. Het waren afschrikwekkende zwaarden, maar ze waren te log en te zwaar voor Max. Ten slotte bleef hij staan bij een glanzende gladius met een zwartgerand gevest en een korte, vlijmscherpe kling. Max hief het zwaard om te voelen hoe zwaar het was en hoe het in zijn hand lag.

				‘Dat is van Flamma geweest,’ bromde Cooper, terwijl hij het hemd van nanokolder over zijn bovenlijf trok en wat blonde plukjes haar onder zijn muts stopte. ‘Hij was de allergrootste Romeinse gladiator. Het zwaard was van de keizer, die het hem gaf als eerbetoon na een reeks overwinningen.’

				‘Hier moet het mee lukken,’ zei Max, en hij stak het zwaard weer in de zwarte schede.

				Achter zich hoorde hij geschuifel en toen hij zich omdraaide, zag hij Lucia, Cynthia en Sarah, die vanuit de donkere gang naar hen stonden te gluren. Cooper bescheen het drietal met zijn lantaarn, en Lucia trok een nors gezicht.

				‘We hoorden dat je terug was,’ zei Sarah. Wrijvend over haar armen stapte ze de koele alkoof in. Ze wierp een achterdochtige blik op Cooper, maar de agent deed er het zwijgen toe. Sarah staarde naar de gladius in Max’ hand. ‘Dus je gaat er weer vandoor?’ vroeg ze.

				‘Ja.’ Max sloeg zijn blik neer. ‘Dat klopt.’

				‘Juist ja,’ zei Sarah. ‘Heb je het aan je vader verteld?’

				‘Dat kan ik niet,’ antwoordde Max zonder haar aan te kijken. ‘Hij begrijpt het vast niet.’

				‘Max,’ zei Cooper, ‘we moeten gaan.’

				Max knikte, maar toen stak hij zijn hand uit en kneep hard in die van Sarah. ‘Wil jij het tegen hem zeggen?’ vroeg hij smekend. ‘Ik heb liever dat hij het van jou hoort.’

				Sarah trok hem naar zich toe. ‘Afgesproken,’ fluisterde ze in zijn oor. ‘En ik zeg het ook tegen Nick. We zien elkaar weer wanneer je terugkomt.’

				Max en Cooper verlieten de alkoof en haastten zich naar het plateau. Met behulp van de touwen en katrollen werden ze langzaam neergelaten. Tijdens de afdaling keek Max over het veld naar de smalle kloof die de bergen doorsneed. Aan de andere kant van de bergtoppen steeg een vettige, trage rookkolom de lucht in en werd door de wind uit elkaar gedreven.

				Cooper zei niets, maar zodra het plateau de grond raakte, sprong hij eraf en zette er de pas in.

				21 
Tak, schors en steen
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				==

				Max krabde over zijn handen en zijn gezicht, die bedekt waren met een dikke prut van modder en dennennaalden die als camouflage diende tegen zijn vijanden met hun scherpe zintuigen. Cooper gebaarde dat hij daarmee moest ophouden. ‘Ik weet dat het jeukt,’ zei de agent. ‘Maar laat dat.’

				‘Ze hebben niks moderns meegebracht,’ merkte Max op, terwijl hij zijn blik over het verzamelde leger liet gaan. ‘Geen geweren, geen tanks...’

				‘Dat soort speelgoed heeft de Demon niet nodig voor het nietige Rowan,’ zei Cooper.

				‘Er zit meer achter,’ zei Max, hardop nadenkend. ‘Ik heb hem gesproken toen ik in de Sidh was – met de moderne wereld heeft hij niks op. Volgens mij wil hij de klok terugdraaien.’

				‘Petje af,’ zei Cooper. ‘Hij komt hier zomaar naartoe zonder geweren of tanks. Dan heb je lef.’

				Max moest lachen om de galgenhumor van de agent. Ondertussen zag hij groepjes zwarte gestalten de warmte van de kampvuren verlaten en zich sluipend naar alle richtingen verspreiden, precies zoals Cooper had voorspeld.

				‘Daar heb je onze verkenners,’ zei Cooper zachtjes. ‘Denk erom, Max: stil zijn. En wat er ook gebeurt, voer ze niet naar de kloof. Als je achtervolgd wordt, ga je naar de duinen of naar de bergketen in het westen.’

				Max knikte, waarna het tweetal zich geruisloos uit de boom op de grond liet vallen. Ze liepen op een drafje het bos door – twee vage schimmen die hun prooi snel naderden. Twintig minuten later onderschepten ze hun eerste verkenningseenheid: vijf vilijnen en een gnoom met een haakneus, die over een oud pad voortslopen. Max trok de zwart gemaakte gladius uit zijn schede.

				Er klonk een doffe bons, een gesmoord gesputter, en toen was het stil. Max had de Vijand zo snel naar de andere wereld geholpen dat een naburige mussenfamilie niet eens van schrik was opgevlogen. Een van de vogeltjes zat hem nieuwsgierig op te nemen toen hij de gladius schoonveegde aan de samengeklitte vacht van een dode vilijn. Iets verderop hurkte Cooper neer en begon aan een onaangename taak.

				Een paar minuten later inspecteerde Max de zes huiveringwekkende lijken die op een kluitje bij de rand van de open plek zaten. Cooper had ze zo tegen een boom gezet dat de schrik en ontzetting op hun verstarde koppen niemand konden ontgaan. Max sneed een dikke tak van de boom en in het hout kerfde hij de oeroude Ogham-runen die hij van Scathach had geleerd. De strepen vormden een rij raadselachtige schuine tekens, en Max wist dat ze rechtstreeks naar Astaroth zouden worden gebracht.

				Wees waakzaam, al wie dit woud betreedt. Ook de Wolfshond van Rowan waart hier rond.

				‘Wat is dat?’ fluisterde Cooper met een blik op de stok.

				‘Een boodschap voor Astaroth,’ zei Max, die zijn handwerk keurend bekeek.

				‘Het is geen spel,’ zei Cooper misprijzend. ‘De lijken zijn voldoende.’

				‘Het is wel een spel,’ antwoordde Max, en hij duwde de stok de grond in. ‘En wíj bepalen de regels. Zo laat ik Astaroth weten dat ik hier ben en dat ik hem tart. Astaroth is trots, Cooper. Een dergelijke uitdaging kan hij niet weerstaan. De Demon zal jacht op me maken, en zo winnen we tijd.’

				Cooper knikte en tuurde van wat dichterbij naar de Ogham-runen, waarna hij achter Max aan het bos in liep.

				Tegen zonsopkomst stonden er talloze stokken rond de open plek. Max en Cooper kozen een nieuwe uitkijkpost en luisterden aandachtig naar het gejank en hoorngeschal dat opsteeg in de kille ochtend. Hun boodschap was ontdekt. Zwarte kraaien - beschermgeesten van de heksen – vlogen op en cirkelden hoog in de lucht om de open plek en het bladerdak af te speuren. Toen de vogels neerdoken om de bomen en de grond te doorzoeken, vonden ze slechts takken, schors en steen.

				==

				De verkenningseenheden van de Vijand werden steeds groter, maar dat maakte geen enkel verschil. Drie nachten lang terroriseerden Max en Cooper het leger van Astaroth, dat vergeefs naar hen en naar de verborgen kloof zocht. Overdag probeerden Max en Cooper te slapen; ze leefden van bessen en wortels, en af en toe verschalkten ze een konijn. Het was al maart, en Max voelde zich steeds sterker worden, maar hij besefte ook dat Cooper steeds uitgeputter raakte.

				Op de vierde avond, toen de zon onderging en Cooper zich aan de slaap ontworstelde, zei Max: ‘Vannacht ga ik alleen. Jij moet rusten.’

				‘Ik red het wel,’ antwoordde de onverstoorbare agent. ‘Bovendien is het te gevaarlijk om in je eentje te gaan. De eenheden worden steeds groter.’

				‘Dat geeft niet,’ antwoordde Max, en hij wist dat het waar was. ‘Al waren het eenheden van honderd man, dan schoten ze er nog niks mee op.’

				‘Wees nou niet eigenwijs,’ bromde Cooper, die balsem aanbracht op een oppervlakkige schouderwond. ‘Het is dwaas om een grootschaliger gevecht uit te lokken, Max. We moeten heimelijk te werk gaan.’

				‘Het is dwaas om half slapend op jacht te gaan,’ was Max’ reactie. ‘Je weet dat je rust nodig hebt.’

				Cooper knikte, zij het met tegenzin, en bleef enkele ogenblikken zwijgend zitten. ‘Waar wil je ze naartoe lokken?’ vroeg hij aarzelend.

				‘Terug naar de duinen,’ zei Max. ‘De laatste eenheden dachten dat we ons daar schuilhielden.’

				‘Een goed plan,’ vond Cooper, die berustend zijn ogen sloot.

				Max zag zweet blinken op het voorhoofd van de agent en dat baarde hem zorgen. ‘Morgen voel je je vast een stuk beter,’ zei hij, terwijl hij een vlieg van Coopers kin joeg.

				‘Natuurlijk,’ fluisterde Cooper en toen dommelde hij weg.

				Max keek nog even naar de agent, maar die leek rustig te slapen, waarop de jongen zich afzette van de ruwe stam en uit de boom sprong. Als een machtig roofdier liep hij met grote stappen door het bos en baande zich een weg tussen de bomen door in de richting van het flakkerende vuur op de open plek. Daar aangekomen bleef hij even staan en gluurde naar de vele tenten, belegeringswerktuigen en heksenkoetsen die her en der op de vlakte stonden.

				Achter hem knapte een twijg.

				Max draaide zich razendsnel om en in een oogwenk had hij zijn gladius getrokken. Hij richtte de trillende, dodelijke punt op een paar lichtgevende ogen, op zo’n anderhalve meter afstand. Een diep gegrom klonk op uit het duister, maar het was geen vilijn. Max liet de gladius iets zakken en tuurde naar het beest, waarvan de blauwzwarte vacht golfde als een rol zijde.

				Eerst dacht Max dat het een grotere soortgenoot was van zijn moeders verzorgdier, Isis. Maar toen hij wat beter keek, zag hij dat hij zich vergiste. Het wezen dat voor hem stond, leek net een blauwzwarte tijger, alleen eindigden zijn poten niet in klauwen, maar in mensenhanden met aan de uiteinden harde, kromme nagels. In de Toevlucht had hij nooit een dergelijk beest gezien, en hij besefte dat het een verwilderd verzorgdier was. Max zag bloed aan de poten van het dier en rook het ook aan zijn adem, die traag uit zijn natte snuit wolkte.

				‘Ik sta aan jouw zijde,’ fluisterde Max, de gladius stevig vastklemmend.

				‘Ssss-ij,’ sprak het beest. Het liet het woord met een langgerekte sisklank van zijn tong glijden, alsof het zijn spraakvermogen opnieuw ontdekte. Met zijn gladde kop schuin naar Max gericht week het terug, het bos weer in. De gele ogen vernauwden zich tot glimmende spleetjes en toen was het verdwenen. Max haalde diep adem en vervolgde zijn weg.

				Pas na een tijdje stuitte hij op de eerste verkenningseenheid, die zich verried toen het zachte gerinkel van metaal boven de gewone omgevingsgeluiden uit klonk. Max sprong een boom in en wachtte tot de eerste van een tiental donkere gestalten vanachter een bosje tevoorschijn kwam. Een straaltje ijl maanlicht viel op de zo kenmerkende oren van een legertje vilijnen, die wolfachtig voorovergebogen met hun lange snuiten de grond aftastten. In hun midden bevond zich echter iets anders, en Max werd bevangen door een onnatuurlijke kilte. Een verontrustende gedachte kwam bij hem op, maar die verdrong hij weer: dat soort geesten waagde zich niet bovengronds. Nieuwsgierig tuurde Max naar de in duisternis gehulde gestalte, maar toen die sprak, nam zijn holle stem alle twijfel in één keer weg. ‘Wat vertelt de aarde ons?’ vroeg Marley Ziener.

				‘Sst,’ lispelde een vilijn. ‘Sorry, maar we moeten stil zijn! Misschien is de Wolfshond in de buurt.’

				‘Dat mag je hopen,’ antwoordde Ziener, en toen hij zich omdraaide, toonde hij de koude lichtpuntjes in zijn diepe oogkassen. ‘De schatjes van onze heer en meester zouden maar wat graag hun buikjes vullen met stukjes Wolfshond.’

				‘Lok hem niet!’ fluisterde een tweede vilijn, die vervolgens zijn puntige tanden aflikte. ‘Hier vlakbij heeft hij Thera en Myxll gepakt! Sluw als een schim is-ie; ik stond op nog geen steenworp afstand en heb niks gehoord! Laten we hun schuilplek opzoeken en dan snel teruggaan naar het kamp!’

				Plotseling klonk er een misselijkmakend geluid.

				Max zag een vilijn naar voren wankelen en met gestrekte poten tegen een boom in elkaar zakken. Zijn kop was in één klap van zijn romp geslagen. Weer rinkelde er metaal, en Ziener verscheen in een plas maanlicht. De ondode smid leunde op de lange steel van zijn hamer en keek peinzend naar het afgeslagen hoofd. De overige vilijnen deinsden op vier poten terug en het wit van hun ogen blonk van doodsangst.

				‘Ik vrees geen wezen dat vlucht en vanuit een hinderlaag op jullie soort loert,’ sprak de stem. ‘Is er nog iemand die terug wil naar het kamp?’

				De vilijnen antwoordden niet, maar diep uit hun keel steeg gejank op en ze zakten bevend en onderdanig op de grond. Langzaam liet Ziener zijn blik over de maanbeschenen plek gaan en keek naar de vilijnen, die met hun buik aan de grond wegslopen van het ondode monster. Max hield zijn adem in toen een van de vilijnen aan de voet van zijn boom bleef staan. Zijn keel was binnen handbereik en Max zag zijn kans schoon.

				‘Astaroth krijgt genoeg van dit spel,’ zei Ziener, en hij richtte zich op. Hij wenkte iets groots, dat zich al die tijd onzichtbaar tussen de bomen had opgehouden. Het skeletpaard van de smid kwam op een drafje aanlopen, en zijn metalen harnas rinkelde tegen het bot. Met een stijve zwaai hees Marley Ziener zich in het zadel en toen richtte hij zijn in ijzer gehulde vinger op de vilijn die op een hoopje onder Max’ boom lag. ‘Jij daar, stelling!’

				De vilijn reageerde niet, maar bleef roerloos liggen, terwijl een donkere plas zich onder hem verspreidde. Een andere vilijn sprong naar voren en nam met haar lange tong een paar likjes, waarna ze begon te janken van angst. ‘Hij is dood, heer!’ fluisterde ze, en haar blik vloog naar het donkere struikgewas.

				Opeens begonnen haar oren te trillen en ze keek op, recht in de ogen van Max. De gladius stootte naar voren en verbaasd grommend rolde de vilijn op haar rug.

				Max sprong uit de boom de open plek op. De vilijnen jankten toen ze hem zagen en wilden er al vandoor gaan, maar op dat moment steeg de zware stem van Ziener boven het kabaal uit. ‘Grijp hem!’ brulde de smid. Hij keerde zijn paard en hief zijn dodelijke hamer.

				Door doodsangst gedreven sloten de vilijnen Max in, maar die stond al gereed. Plotseling dook een donkere gestalte op uit het bos en in een razende waas maaide hij de vilijnen neer. Met vertrokken gezicht liet Cooper de laatste vilijn los, waarop het ruige lijf als een lege berenvacht voor zijn voeten gleed. De kris met het geribbelde blad sprong op uit de nek van het monster en vloog terug naar de hand van de agent, die zich naar de geestverschijning toe keerde.

				‘Juist,’ klonk het dreunend, en Ziener liet zijn blik van Max naar Cooper gaan. ‘Wat zal Lord Astaroth teleurgesteld zijn. Ik weet nu al wat hij zegt: “De Wolfshond is nog maar een pup en laat anderen zijn werk opknappen.” ’

				In één vloeiende beweging vloog Max op Zieners paard af en stak toe. Het ondode schepsel uitte een gruwelijke gil toen het zwaard van Flamma door zijn oeroude harnas sneed en zijn botten spleet. Met afgesneden voorbenen stortte het paard als een kapotte tafel in elkaar. Ziener werd uit het zadel geworpen en kwam met een doffe klap op de grond terecht.

				Voor de geest weer kon opstaan, sprong Max op hem af.

				Vonken vlogen alle kanten op, Ziener wankelde naar achteren en met enorme butsen in zijn harnas leunde hij tegen een boom. Woest tastte hij om zich heen, en pas na een tijdje besefte hij dat Max een heel eind buiten zijn bereik was en inmiddels ineengedoken midden op de open plek zat te wachten. Met een schrapend geluid klikte het ondode paard zijn botten weer aan elkaar en deed een meelijwekkende poging om op te staan.

				‘En wat zal Astaroth zeggen als hij jóú aan de rand van deze plek aantreft?’ vroeg Max, die zijn zwaard schoonveegde aan de vacht van een vilijn en toen opstond.

				Dat miste zijn uitwerking niet. In plaats van zijn hamer weer te heffen, tastte de geest wat onbeholpen naar een hoorn die aan zijn zij hing.

				‘Ik wist al dat je een verrader was,’ beet Max hem toe, ‘maar nu blijk je ook een lafaard te zijn.’

				‘Er is verandering op komst,’ zei Ziener op kille toon. ‘Niet Rowan zal mijn geschiedenis schrijven, knaap.’

				Met een grimmige lach riep Max naar zijn metgezel: ‘Volgens mij staat de situatie hem helemaal niet aan, Cooper.’

				Maar de agent antwoordde niet.

				Max keek even naar de plek waar Cooper nog maar een paar tellen eerder had gestaan. Nu hing de agent ineengezakt tegen de stam van een grote den. Zelfs in het schemerlicht zag Max dat het zweet van zijn gezicht gutste en dat hij traag en moeizaam ademde.

				Ziener lachte. ‘Praat me niet van schande en lafheid. Rowan heeft dit over zichzelf afgeroepen.’

				 Het was de vloek van de heksen die in het uur van nood op Rowan neerdaalde. Ziener stak zijn geharnaste hand uit naar Coopers hulpeloze lichaam uit en kneep zijn vingers samen. Wortels en takken slingerden zich om de agent, drukten hem tegen de boomstam en bonden hem vast. Ondanks de stekende dennennaalden die in zijn gezicht sloegen, vloog Max op de agent af. Een aantal takken had zich al om Coopers nek gewikkeld, en met koortsig trillende oogleden probeerde de verzwakte agent ze weg te trekken. Max begon wanhopig met de gladius in de takken te zagen.

				Achter hen gaf Marley Ziener een schallende stoot op zijn hoorn.

				Met één vastberaden houw doorkliefde Max de takken en toen wrikte hij Cooper los. Hij hees de agent op zijn schouder, draaide zich om en zag nog net hoe Zieners hamer in een wazige boog op hem neerdaalde.

				Hoewel Max opzij dook, werden zijn onderste ribben geraakt. Door de klap smakte hij tegen een boom aan en moest hij Cooper loslaten. Even bleef Max verdoofd liggen. Ademen was pijnlijk en vaag besefte hij dat hij ondanks het hemd van Señor Lorca verschillende ribben had gekneusd.

				Rondom hoorde hij geluiden en de lucht was vervuld van vogelgekrijs. Er klonk geritsel en Max voelde dat er iets langs zijn voet werd gesleept.

				Toen hij zijn hoofd omdraaide, zag hij dat Cooper bij hem werd weggetrokken. Terwijl Marley Ziener de agent bij zijn enkel vasthield, hief hij opnieuw zijn hamer om naar Max uit te halen. Max rolde opzij en de hamer sloeg tegen de grond, in een regen van schors en aarde. De jongen sprong overeind, dook weg voor de volgende klap en sneed met de gladius Zieners gezicht open.

				De geest liet Cooper los en tuimelde achterover. Hij graaide naar zijn mond, die van oor tot oor openlag. Naar adem happend van de pijn greep Max Coopers kris en hees de agent weer op zijn schouder, waarna hij zijn blik door het bos liet gaan.

				Overal om zich heen zag hij kraaien in de bomen. Het waren de beschermgeesten van de heksen; ze zaten doodstil op de takken en sloegen het tafereel met glinsterende ogen gade. Een sperde zijn scherpe snavel open en stootte een schor gekras uit, dat door een andere kraai werd overgenomen en vervolgens door weer een andere, tot er uit het hele bos een spottend koor opklonk. Max wist dat hij nog maar één mogelijkheid had.

				Hij draaide zich om en rende weg.

				In strijd met Coopers advies liep Max recht op de kloof af. Hij kon niet anders: Cooper was ziek en alleen daar was hulp te vinden. Met opeengeklemde kaken snelde Max het bos door, waarbij hij de hotsende agent op zijn schouder in evenwicht probeerde te houden. Achter zich hoorde hij hoorngeschal en tromgeroffel, en boven zijn hoofd cirkelden de kraaien, luid krassend met hun scherpe zwarte snavels.

				Algauw werd de achtervolging ingezet.

				Aan weerszijden zag hij donkere gedaanten tussen de bomen door schieten: vilijnen. Sommige liepen op twee poten, andere op vier, maar ze waren stuk voor stuk razendsnel. Max sprong over een beekje en dook een dicht dennenbos in bij de ingang naar de kloof. De vilijnen stroomden achter elkaar naar binnen.

				Max’ longen stonden in brand, en hij was bijna aan het eind van de schemerdonkere kloof aangekomen toen hij besefte dat hij zijn achtervolgers niet langer voor kon blijven. Hijgend bleef hij staan en draaide zich om. Op zo’n tien meter achter zich zag hij honderden grote vilijnen, slungelig als windhonden en gebouwd op snelheid. Hun gele ogen blonken in het halfdonker. Een ervan verhief zich op zijn achterpoten en wenkte Max. ‘Geef ons die man, dan laten we jou nog even doorrennen,’ zei hij spottend en met een sluw lachje.

				Max antwoordde niet, en met ingehouden adem week hij terug. Hij streek met zijn hand over de rotswand tot hij het punt had bereikt waarop de kloof weer smaller werd. Blazend en lachend slopen de vilijnen naar voren; sommige waren amper van wolven te onderscheiden, terwijl andere uitgesproken menselijke neuzen, lippen en oren hadden, die samen een afgrijselijk gezicht vormden waar het kwijl vanaf droop.

				Toen Max was aangekomen op de plek waar het ravijn nog geen drie meter breed was, durfde hij even om te kijken. Iets verderop was het verborgen veld, een open, schemergrijze ruimte. Eenmaal daar zou hij van alle kanten omsingeld worden. Met zijn blik weer strak op de vilijnen gericht liet Max Cooper langzaam op de grond zakken. Kreunend zeeg de agent langs de rotswand neer, en Max stond weer op, met in elke hand een wapen.

				‘Je kunt je nergens meer verbergen, kleine Wolfshond,’ zei de voorste vilijn. Hij ontblootte zijn tanden en hield een steekwapen in de vorm van een korte speer omhoog. De overige vilijnen verhieven zich op hun achterpoten en begonnen te janken, tot de wanden van het ravijn beefden en kiezelstenen neerregenden op de harde rivierbedding.

				Ondanks het gejank werd het griezelig stil in Max’ hoofd. Hij richtte zich in zijn volle lengte op, liep op zijn vijand af en bracht de korte soldatengroet die Scathach hem had geleerd. De vilijnen aarzelden, en met verkrampte klauwen gluurden ze naar hem, geschrokken van de onverwachte wending die de strijd had genomen. Max’ handen begonnen te trillen en nu zag hij zijn achtervolgers heel scherp: elk haartje, elke tand en ieder glinsterend oog was tot in verbluffend detail zichtbaar. De macht in zijn binnenste begon te kolken en te zieden, en deze keer verzette hij zich niet. De Oude Magie nam in kracht toe en welde als een voorjaarsvloed in hem op, zo snel en genadeloos dat die alles dreigde weg te vagen. Toen de kracht buiten zijn oevers trad, schreeuwde Max luid en een plotselinge flits van verblindend wit licht vulde het hele ravijn.

				==

				Toen Max wakker werd, hoorde hij het geknetter van een kampvuur. Naast hem kreunde iemand. Hij ging rechtop zitten en zag Cooper op een veldbed liggen. Zijn gezicht glom van het zweet.

				‘Aha, hij is wakker,’ sprak een vleiende stem vlak naast hem.

				Max draaide zich om. Astaroth zat bij het vuur; zijn gezicht lichtte op in het donker en zijn ogen waren vrolijke spleetjes. De bedaarde Demon leek in niets op het gewonde monster dat Max voor het laatst in de Sidh had gezien.

				Max lachte. ‘Ik droom zeker.’

				‘Nee,’ zei Astaroth met een serene glimlach. ‘Je droomt niet. Dit alles is buitengewoon echt.’

				Fronsend keek Max om zich heen. Het was nacht; een donker, vochtig uur, lang voor de ochtend aanbrak. Cooper en hij lagen op een steenworp afstand van de opening van de kloof. Achter Max stroomde de rivier en strekte de brede vlakte zich voor de rotsen uit. Achter Astaroth zag hij honderden, misschien wel duizenden vilijnen, ogers en kobolden, die zich in verbluffende stilte voor een verzameling wagens en karren hadden opgesteld.

				‘Waarom vallen ze niet aan?’ vroeg Max, en hij stak zijn hand uit naar de gladius, die naast hem uit de grond stak.

				Nu was het Astaroths beurt om in lachen uit te barsten. ‘Dat zouden ze graag willen,’ zei hij met een veelbetekenende grijns. ‘Je hebt ze namelijk bang gemaakt, Max McDaniels, en nu kunnen ze je bloed wel drinken.’

				 Max wierp een behoedzame blik op de vilijnen: er waren pezige woudlopers bij, maar ook opgezwollen, varkensachtige exemplaren. Kobolden met scherpe tanden hurkten aan de voeten van gebochelde, dreigende ogers en leken zo niet groter dan katten. Alle ogen waren op Max gericht, en ze zinderden van woede.

				‘Toch moet je ze niet als woestelingen zien,’ zei Astaroth. ‘Per slot van rekening reageren de meeste wezens zo op angst, vooral mensen. De kloof lag vol met hun gesneuvelde soortgenoten en het is begrijpelijk dat ze nu boos en bang zijn. Je zou wit wegtrekken als je wist wat ze met je van plan zijn, Ziener in het bijzonder. Hij is namelijk in rang teruggezet.’

				Max hoorde hees gemompel, en toen hij omkeek, zag hij Marley Ziener. Zijn lelijke, opengesneden mond was met grove steken dichtgenaaid. Zonder zijn paard moest de smid op zijn eigen benen staan, en hij leunde nu op zijn hamer te midden van een troep ogers.

				‘Waarom hebt u hem zijn gang niet laten gaan?’ vroeg Max, die zijn aandacht weer op Astaroth richtte.

				‘Omdat ik níét bang voor je ben,’ antwoordde de Demon. ‘Ik word niet gedreven door blinde moordzucht, integendeel, ik bewonder je als een waardig tegenstander. In je grootheid brandde je zo fel dat die arme sloebers niet eens naar je konden kijken. Een waardige tegenstander, dat ben je. Het is mijn aard niet om een dergelijke vijand te onteren of zo’n daad in mijn aanwezigheid toe te staan.’

				De rode lippen van de Demon plooiden zich tot een sluwe, samenzweerderige glimlach. ‘Toch moet ik bekennen dat ik een zekere drang voel om je te verslinden. Daar verlang ik al naar sinds je dwaze actie onder Brugh na Boinne. Een dergelijke pijn heb ik in een eeuwigheid niet gevoeld! Ik gaf er bijna aan toe, tot Lord Aamon me erop wees dat je dit eerbetoon nog niet verdiende. Daarom heb ik me ingehouden en nu bied ik je andere geschenken, die passen bij je rang.’

				‘Wat hebt u dan te bieden?’ vroeg Max, nog steeds half in de waan dat hij droomde.

				‘Verschillende zaken,’ zei Astaroth glimlachend. ‘Maar laten we met iets eenvoudigs beginnen. Als jij het Boek overdraagt, blijft Rowan gespaard en mag het op dat kleine stukje grond zijn eigen vlag voeren. Als jij, Max McDaniels, je bovendien als strijder aan mijn kant schaart, zullen je beloning en roem zich kunnen meten met die van de koningen uit het verleden. Als Rowan volhardt in dit zinloze verzet, zal alles wat het dierbaar is in ondraaglijk lijden ten onder gaan.’

				Woedend wilde Max het woord nemen, maar hij zweeg toen Astaroth een puntige vinger opstak. ‘Denk goed na en temper je trots met wijsheid,’ waarschuwde de Demon. ‘Evenals je knappe vriend hier ligt heel Rowan hulpeloos tussen zijn rotsmuren, zwak als een vrouw in barensnood. En zo zal het nog dagenlang voortduren. Ook al weet een zoon van de Sidh aan de heksenvloek te ontkomen en houdt hij moedig stand, zelfs hij zal ooit bezwijken.’

				Max keek Astaroth strak aan. Het gezicht van de Demon stond ernstig en nadenkend.

				‘Ja, je zult bezwijken, Max, nadat je talloze onschuldigen hebt geofferd op het altaar van je trots. Dit is de tweede keer dat ik me heb ingehouden en je een prachtig aanbod doe. Je begrijpt ongetwijfeld dat er geen derde keer zal volgen.’

				Moeizaam krabbelde Max overeind, en hij greep naar zijn zij. Hij keek om, naar de voortkabbelende rivier en naar de donkere rotswand in de verte, waar zijn weerloze vader en vrienden waren. We hebben tijd nodig, dacht Max. Tijd om de vloek van de heksen te ondergaan, tijd tot David genezen is en hij het boek kan gebruiken, tijd voor iets – wat dan ook – om het tij te keren. Max sloeg zijn blik neer en keek naar het gras, en hij voelde de koele lucht langsstrijken.

				‘Ik heb tijd nodig om na te denken,’ zei hij ten slotte.

				Glimlachend schudde Astaroth zijn hoofd. Met zachte stem fluisterde hij:

				==

				‘Blaas, blaas, gij winterwind!

				Ons niet zo kwaad gezind

				Als de ondank van de mensen.

				==

				Goed,’ zei de Demon toen, en hij ging staan. ‘Je krijgt één dag, en laten we hopen dat die je wijsheid brengt. Als blijk van vertrouwen zullen we de rivier niet oversteken voor je hebt geantwoord. Ik geef je tot zonsondergang, en ik druk je op het hart om goed na te denken over alles wat je te verliezen hebt.’

				Op een teken van de Demon deden de geharnaste ogers een stap opzij om plaats te maken voor een kar die werd getrokken door twee uitgemergelde merries. Op de bok zat een jongen, die Max lachend begroette.

				Het was Alex Muñoz.

				De oudere jongen was heel erg veranderd sinds Max hem voor het laatst had gezien in de tombe van Marley Ziener. Zijn huid was dodelijk bleek en zijn ogen waren enigszins lichtgevend. Heksachtige tatoeages bedekten de handen die de teugels vasthielden. Trots en laatdunkend keek hij neer vanaf zijn verheven plek.

				‘Hallo,’ zei Alex. ‘Da’s lang geleden.’

				Max knikte en keek sprakeloos naar zijn vroegere schoolgenoot, die een ware gedaanteverwisseling had ondergaan. Hij leek nauwelijks menselijk.

				‘We zijn met allerlei dingen bezig,’ zei Alex. ‘Geweldige dingen, en jij kunt er ook aan meedoen.’ 

				‘Alex,’ zei Max, ‘ik heb mijn best gedaan om je eruit te halen. Het spijt me.’

				‘Vast,’ zei Alex met een ongelovig lachje, ‘maar ik vind het niet erg, hoor. Je hebt me een dienst bewezen, Max, en nu wil ik je terugbetalen.’

				Op het gezicht van de jongen verscheen een triomfantelijke, sadistische glans, en Max voelde zich misselijk worden. Alex pakte een leren tas, maakte de gesp los en liet een rij middeleeuwse martelinstrumenten zien. Hij koos een soort ontleedmesje uit de weerzinwekkende voorraad en streek met zijn duim langs de rand.

				‘Ik ben geen vechtersbaas zoals jij, Max, en daarom heb ik geprobeerd me op een ander gebied nuttig te maken,’ zei Alex peinzend. ‘Er is altijd behoefte aan informatie, en gelukkig beschik ik over het talent om informatie los te krijgen. Ik heb er al veel onder handen gehad,’ pochte hij, en zijn blik ging van het mes naar Max. ‘Generaals... diplomaten... Ik heb zelfs een minister-president zover gekregen dat hij me de meest verbazingwekkende geheimen toevertrouwde voor hij stierf!’

				‘Wat wil je daarmee zeggen?’ snauwde Max.

				Alex stapte in de kar, hees twee met kappen bedekte bundels omhoog en zette ze tegen de zijkant.

				‘Ook al ben ik nog zo goed,’ snoof Alex, ‘een beetje oefening is nooit weg.’ Hij trok de bundels wat verder omhoog zodat Max ze beter kon zien. ‘En hier heb ik twee prachtexemplaren om mee te werken. Dat wil zeggen: zodra die stomme vloek is uitgewerkt en ze mijn werk kunnen waarderen.’

				Max zette zich schrap toen Alex de kappen wegtrok.

				Even staarde hij verbijsterd naar de gevangenen. Het verbaasde hem niet om Connor Lynch te zien. Maar mevrouw Richter had hij niet verwacht.

				‘Dat kan niet,’ fluisterde Max. Hij kon zijn ogen niet afhouden van de directrice, die wezenloos voor zich uit staarde. ‘Dat is zinsbegoocheling.’

				‘Nee,’ mengde Astaroth zich in het gesprek, ‘ze leeft nog, Max. Dit prulletje heeft haar namelijk tegen mij beschermd. Een onverwacht machtig kleinood.’

				Max keek naar de Stichtersring aan Astaroths vinger.

				‘Geef ze terug,’ fluisterde hij, half smekend. ‘Geef ze allemaal terug.’

				‘Het spijt me,’ antwoordde de Demon. ‘De ring is voor geen prijs te koop. Ik heb nogal magere vingers en de ring verleent ze gewicht, wat niet onaangenaam is. De gevangenen zijn echter wel te koop. We hebben het al over de prijs gehad. Je hebt tot zonsondergang.’

				Max had zich nog nooit zo alleen gevoeld. Hij knikte bij het horen van Astaroths woorden, maar zijn blik bleef rusten op Connor en mevrouw Richter, die hulpeloos tegen de rand van de kar hingen. Vermoeid liep hij naar Cooper toe, en vanuit zijn gekneusde ribben trokken felle pijnscheuten langs zijn zij naar beneden toen hij de agent weer over zijn schouder slingerde en naar de rotsen stapte. Zodra hij de rivier over was, draaide Max zich om en zag het leger van Astaroth, dat optrok door de donkere kloof, stil en gestaag als bloed uit een wond.

				22 
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				==

				Max luisterde naar het gekraak van de touwen en katrollen waarmee het plateau langs de gladde rotswand naar boven werd getakeld. Hij draaide zich om en staarde over het veld onder hem. Aan de overkant van de rivier werden enorme katapulten en belegeringswerktuigen opgebouwd. Max wendde zich weer af, sloot zijn ogen en voelde de uitputting tot in zijn botten. De katrollen kwamen tot stilstand.

				‘Zijn ze dood, mama?’ vroeg een jongensstem.

				‘Ik denk het niet,’ antwoordde een vrouw.

				Max opende zijn ogen en zag verschillende mensen – vluchtelingen – op de rotsrichel staan. Hun gezichten stonden bezorgd; ze keken naar Max en Cooper alsof ze geesten zagen. Max schudde zijn vermoeidheid van zich af, kwam overeind en sleepte Cooper van het plateau de open rotsrand op. ‘Waar is mevrouw Kraken?’ vroeg hij.

				‘Bij de anderen,’ zei de vrouw. ‘Ze zijn allemaal doodziek.’

				‘Wie heeft de leiding?’ wilde Max weten.

				‘Jij misschien, dachten we,’ antwoordde de vrouw.

				‘Waar is doctor Rasmussen?’ vroeg Max, die vermoedde dat de voormalige leider van de Werkplaats niet door de vloek van de heksen was getroffen. Wat de gebreken van de man ook waren, Max wist dat hij uiterst intelligent was en geraadpleegd moest worden. De vrouw vertelde dat Rasmussen zich had opgesloten in de grot met de generatoren, en terwijl iedereen om hem heen ziek was geworden, had hij dag en nacht doorgewerkt.

				Max bedankte de vrouw, liet Cooper onder haar hoede achter en liep de schemerig verlichte gangen door. Een kaart had hij niet nodig, hij hoefde alleen maar op de vage trillingen in de rotswanden af te gaan om de generatoren terug te vinden.

				Omringd door stapels tekeningen zat Rasmussen met een bleek gezicht in het licht van een tl-lamp koffie uit een thermoskan te drinken. Mam en Bellagrog waren er ook. Met hun dikke achtersten naast elkaar zaten de zussen geknield aan de voet van een ontkoppelde generator en ze schenen met een lantaarn in de donkere, krappe ruimte eronder.

				‘O, daar is-ie!’ riep Mam uit. ‘Maar mijn arm is te kort om erbij te kunnen!’

				‘En de mijne is te dik,’ mopperde Bellagrog, die haar zus haastig een slagersmes toestopte. ‘Wil je hem echt niet even voor ons pakken, schat? Die armband is namelijk van onze Omie geweest. Je hebt ’m zo met die mooie lange arm van je.’

				‘Ogenblikje,’ bromde Rasmussen, en hij wreef over zijn slapen. Hij schudde zijn hoofd en mompelde iets onverstaanbaars, waarna hij een paar aantekeningen maakte op een blauwdruk. Max kuchte. ‘Doctor Rasmussen, ik heb uw hulp nodig.’

				Geschrokken keek de man op en hij tuurde vanachter zijn brilletje naar de jongen. ‘Max,’ zei hij. ‘Ik had niet gedacht dat ik jou nog terug zou zien... Hoe is het?’

				‘Niet zo best,’ zei Max. ‘Ik wil een vergadering bijeenroepen. Kom mee, dan zoeken we de anderen.’

				Na een blik op zijn tekening schudde Rasmussen zijn hoofd. ‘Zeg maar waar en wanneer die vergadering is,’ zei hij. ‘Ik ben druk bezig.’

				Max keek even naar Mam en Bellagrog, die bij de generator stonden en woest naar hem gebaarden dat hij weg moest gaan, en wel meteen.

				‘De vergadering is nu en ik heb uw hulp hard nodig om de anderen te vinden,’ zei Max, die de kollen negeerde. ‘Sorry dat ik zo aandring.’

				‘Nou, goed dan,’ snauwde Rasmussen, en hij smeet zijn potlood aan de kant. Max liet hem voorgaan, en de ingenieur stapte de gang op, volkomen in beslag genomen door een of ander probleem dat hij aan het oplossen was.

				De kollen dribbelden naar Max toe. Bellagrog beefde van verontwaardiging. ‘Ga weg!’ grauwde ze.

				‘Hoezo?’ vroeg Max. ‘Zodat jullie hem kunnen vermoorden als hij even niet kijkt?’

				‘Waar heb je het over?’ mompelde Bellagrog onschuldig, en op dat moment viel er een koperen boksbeugel vanonder haar rok op de grond. Met een scheef gezicht griste de kol het wapen weg en zwaaide ermee naar Max. ‘Je bemoeit je met zaken van de familie Schroop!’ beet ze hem woedend toe.

				‘De zaken van de familie Schroop kunnen wachten,’ zei Max. ‘Hij moet met mij mee.’

				Zonder verder naar Bella’s dreigementen en Mams smeekbeden te luisteren, snelde Max achter de ingenieur aan en stelde hem zijn volgende vraag.

				==

				Nog geen uur later had Max een groepje adviseurs om zich heen verzameld. Deze keer waren het geen barse agenten of wijze Mystici, maar een paar betrouwbare zielen op wie de vloek geen greep had gehad. Terwijl een Moemenhoven zijn wonden verzorgde en verbond, streelde Max Nicks slagpennen en vertelde kalm over de voorwaarden die Astaroth had gesteld.

				Hannah nam als eerste het woord. ‘Wat betekent het als Astaroth dat Boek in handen krijgt?’ vroeg ze.

				‘Het einde van dit tijdperk,’ zei Bob somber.

				‘En hoe ziet het volgende tijdperk er dan uit?’ vroeg Hannah, waarna ze haar aandacht even op een van haar kuikens richtte, dat met zijn snaveltje in de kom kippensoep zat die voor Max was neergezet. ‘Honk, weg daar! Dat lijkt verdacht veel op kannibalisme!’

				Boos waggelde Honk weg.

				‘Ik weet niet hoe zo’n volgend tijdperk eruit zou zien,’ zei Max, die Honk in de richting van zijn moeder loodste. ‘Dat beslist Astaroth.’

				‘Misschien is de wereld wel aan een nieuw tijdperk toe,’ zei de gans. ‘Wie weet hoe leuk het wordt!’

				‘Misschien,’ beaamde Max, wat opgemonterd door haar optimisme. ‘Maar volgens mij moeten we daar niet op rekenen. Voor hetzelfde geld worden de mensen slaven.’

				‘Ik sterf liever in vrijheid dan te leven als slaaf,’ bromde Bobs zware stem vanachter het verband om zijn gezicht.

				‘Dat klinkt inspirerend,’ merkte Rasmussen droogjes op, ‘maar ik blijf liever leven. Vechten kan altijd nog.’

				‘Dat is de keus van een lafaard op het moment van de waarheid,’ zei Bob.

				‘Juist ja,’ zei Rasmussen, en hij tikte met zijn vinger op de tafel. ‘Voor iemand die zoveel waarde hecht aan vrijheid schrijf jij een ander wel erg snel voor wat hij moet kiezen. En als ik nou niet wil sterven? Waarom zou zo’n snotaap een dergelijke keus voor ons maken?’

				Bob zweeg, maar McDaniels richtte woedend zijn stevige vinger op Rasmussen. ‘Max wil helemaal niet voor u beslissen,’ brieste hij. ‘Hij vraagt alleen uw advies! Stel dat u het was daarbuiten, in plaats van Connor en mevrouw Richter?’

				‘Maar ik ben het niet,’ antwoordde Rasmussen.

				‘Het zou anders niet verkeerd zijn!’ snauwde McDaniels, heen en weer schuivend op zijn stoel.

				‘Pap.’ Max keek hem even aan. ‘Rustig maar. Dit is voor iedereen moeilijk.’

				Zwijgend maar rood van kwaadheid pakte zijn vader een van de rondlopende gansjes en liet het op zijn schoot spelen.

				Rasmussen haalde zijn schouders op. ‘Tenzij ik iets gemist heb,’ vervolgde hij, ‘kunnen we het Boek aan Astaroth geven en gewoon door blijven leven op een stukje land dat van ons blijft. Of Astaroth laat ons een gruwelijke dood sterven en krijgt het Boek uiteindelijk toch in handen. Dan kies ik voor het eerste.’

				‘Maar kunnen we niet wínnen?’ vroeg Max. ‘Moeten we echt kiezen tussen leven met een nederlaag of ermee sterven?’

				‘Gezien het feit dat we in een grot zitten opgesloten, er een vloek op ons rust en we omsingeld zijn door een leger dat een waardevolle gijzelaar in handen heeft, zou ik zeggen dat winnen uitgesloten is, of niet soms?’ zei Rasmussen.

				‘Is David misschien voldoende hersteld om het Boek te gebruiken?’ vroeg Max. ‘Zou dat eventueel kunnen?’

				‘Volgens mij niet,’ zei zijn vader. ‘Die arme David kreeg amper zijn soep naar binnen.’

				Max liet zijn hoofd hangen. ‘Dan heb ik gefaald,’ mompelde hij. ‘Alles wat we hebben gedaan, is voor niets geweest.’

				In de hoek kwam een grote zwarte berg tot leven. YaYa hief haar kop van de vloer en richtte haar troebele ogen op Max. ‘Je hebt niet gefaald,’ sprak de oude ki-rin zacht en sussend. ‘Je hebt gevochten, je hebt gebloed en je bent bijna gestorven om je volk te redden. Mijn meester heeft hetzelfde gedaan en toch is Solas gevallen! Er zijn machten groter dan jij, Max McDaniels. Ook zijn er machten groter dan Astaroth. Zelfs hij kan niet zien waartoe dit alles leidt. Misschien heeft Hannah gelijk, misschien is de wereld aan een nieuw tijdperk toe. Misschien heeft de wereld dat nodig.’

				Max dacht na over YaYa’s woorden, die zowel verrassend als troostend waren.

				‘Rowan is niet meer wat het geweest is,’ vervolgde YaYa, en nu klonk er verdriet door in haar stem. ‘Misschien is het de weg kwijtgeraakt en is het geworden wat het zelf altijd gevreesd heeft. Maar ondanks alle gebreken zijn liefde en vriendschap gebleven. En die gaan altijd gepaard met hoop. Laat het Boek gaan. Het is een wonderbaarlijk iets, maar ook gevaarlijk, en het heeft allen die het wilden bezitten in het verderf gestort. Geef het aan de Vijand.’

				Max sloot zijn ogen en knikte. ‘Waar is het?’ vroeg hij.

				‘Mevrouw Kraken heeft het aan David gegeven voordat ze ziek werd,’ zei McDaniels. ‘Zal ik het halen?’

				Max schudde zijn hoofd en krabbelde moeizaam overeind. Geruisloos zocht hij zijn weg door de grotten, en af en toe stopte hij bij de zieken. Achter Nigel Bristow en zijn vrouw zag hij Cooper en mevrouw Boon op twee veldbedden liggen. Ze sliepen, met hun handen verstrengeld, terwijl Moemenhovens met kommen en koele doeken in de weer waren om de vele patiënten bij te staan. Max liep door en zag Sarah, Lucia en Cynthia, die door hun familieleden werden verzorgd. Hij stelde zich voor en bleef even bij het groepje. Zachtjes vroeg hij of ze nog iets nodig hadden en gaf een schouderklopje aan Cynthia, die verbaasd naar hem opkeek en toen weer in slaap viel.

				Op de grens van twee ziekenzalen ontdekte Max Julie Teller. Toen hij bleef staan, zag hij het stapeltje met zijn brieven onder haar kussen uit steken. Een vrouw kwam naar hem toe gelopen met haar zoontje aan de hand. Max keek op: het waren de vrouw en het kind die hij bij het plateau had gezien.

				‘Haar koorts zakt,’ zei de vrouw, terwijl ze zich bukte en haar hand op Julies voorhoofd legde.

				‘Bent u mevrouw Teller?’ vroeg Max.

				‘Ja,’ zei de vrouw. Met een stralend gezicht dook haar zoontje achter haar weg. ‘En we weten ook wie jij bent en wat je op het spel hebt gezet om ons te beschermen. Ik was bij je moeders uitvaart, Max. Ze zou trots op je zijn geweest.’

				Glimlachend omhelsde Max haar. ‘Dat hoop ik,’ zei hij. Hij nam afscheid en liep snel naar de vleugel waar David lag.

				David deed zijn ogen open toen Max bij zijn veldbed bleef staan. ‘Kom je het halen?’ vroeg hij.

				‘Ja.’ Voorzichtig trok Max het Boek uit Davids armen. ‘Ben je nu boos?’

				‘Nee,’ zei David met een flauw lachje. ‘Blij dat ik het kwijt ben.’

				‘Ik heb een vreselijk gevoel, David,’ zei Max opeens. ‘Het gevoel dat dit het einde van de wereld is.’ Zijn ogen vulden zich met tranen en hij streek met zijn vinger over de band van het Boek. ‘Ik wil helemaal niet dat dit het einde van de wereld is. Er is zoveel wat ik nog niet gezien heb.’

				Met het Boek tegen zijn borst geklemd begon hij zachtjes te huilen.

				‘Stil maar,’ fluisterde David hoofdschuddend. ‘Wees maar niet verdrietig. Waar het ene eindigt, begint het andere, en het machtige spel gaat steeds door. Dit is niet jouw einde. Dit is niet het einde van de wereld. Wat er ook komt, we zullen het samen tegemoet treden. Jij en ik.’

				Max ademde uit en bleef even heel stil zitten. Zijn blik viel op Davids nachtkastje. In het midden stond een waskom en daarnaast een ouderwetse klok. Max doopte zijn handen in het koele water en waste het aangekoekte vuil eraf. De modder die hij van zijn vingers boende, vormde wolkjes in het water. Terwijl de seconden wegtikten en David weer in slaap viel, zag Max de modderwolkjes groter worden en uiteindelijk als slib op de bodem neerdalen. Toen het water helemaal stil was, stond hij op en liep de zaal uit.

				==

				Talloze gezichten verdrongen zich boven de rand van de rots toen Max op YaYa’s rug naar de rivier trok. Aan de overkant wachtte een leger van tienduizend manschappen. Vooraan zag hij Astaroth, gezeten op een grote zwarte wolf met opengesperde ogen.

				YaYa stak de rivier over en beklom de lage oever.

				‘Heb je het bij je?’ vroeg de Demon.

				‘Ja,’ zei Max. ‘Neem het mee, laat de gijzelaars vrij en vertrek, zoals beloofd.’

				‘Uiteraard,’ zei Astaroth. ‘En voeg jij je bij ons?’

				‘Nee,’ antwoordde Max.

				‘Jammer.’

				Max ging er niet op in. Hij haalde het Boek van Thoth uit Davids rugzak en gaf het aan de Demon, die het voorzichtig met zijn vingertoppen aanpakte. Het leger maakte geen enkel geluid.

				Bijna eerbiedig schoof Astaroth zijn nagel onder de band van het Boek, sloeg het behoedzaam open en tuurde naar de eerste papyrusvellen. Zwijgend zag Max hoe de Demon zijn blik over de ene pagina na de andere liet gaan.

				Plotseling keek Astaroth op, alsof hij Max helemaal was vergeten. ‘Dit is prachtig, Max,’ zei de Demon. ‘Je bent onze afspraak nagekomen.’

				Op een teken van Astaroth dreef Alex Muñoz de magere merries voorwaarts en spande ze uit. Op de kar lagen mevrouw Richter en Connor vastgebonden en gekneveld naar de lucht te staren. Mevrouw Richter maakte een verzwakte indruk, en Connor leek op sterven na dood. De blozende wangen van de jongen waren grauwe holten geworden, en in zijn starre blik was niets van zijn oude sprankelende humor te bespeuren. Max wist niet hoe het was om bezeten te zijn, maar hij vreesde dat zijn vriend onherstelbaar beschadigd was.

				‘Blijft Connor leven?’ vroeg hij koel.

				‘Ja,’ zei Astaroth. ‘Maar hij heeft wel geleerd dat kleine jongens zich niet met grote zaken moeten bemoeien. Heb jij je lesje ook geleerd?’

				‘Dat zullen we wel zien,’ zei Max.

				‘Inderdaad.’

				Verrukt keek Astaroth naar het Boek, alsof het zijn liefste bezit was. Na een tijdje ging zijn blik weer naar Max. Een glimlach trok over het gezicht van de Demon, en fluisterend sprak hij een woord uit. Het gleed van zijn tong en met een zucht trok de wind aan. Terwijl Max toekeek, begonnen Astaroth en zijn leger te vervagen. Even later waren ze verdwenen, opgelost als rook en nevel.

				==

				Een aantal dagen later zat Max bij de lagune te kijken naar de trage stoet van mensen en machines die via de Toevlucht terugkeerde. Voor hem lagen de stukken van de gae bolga te glinsteren in de zon, uitgestald op het tapijt dat Max uit de Sidh had meegenomen. Toen hij zijn hand uitstak naar een van de grotere stukken, brak er iets door het wateroppervlak.

				Het was Frigga.

				De selkie blies de lucht uit haar longen, en terwijl haar ogen zich aanpasten aan het licht ademde ze weer langzaam in.

				‘Dat was een heel eind zwemmen,’ zei ze na een tijdje. Sputterend en dobberend als een enorme kurk keek ze Max aan.

				Even later dook de gladde kop van Helga naast haar zuster op, en ook zij maakte de overgang naar licht en lucht. Het kostte ze meer tijd om de aanblik van de vernietigde Toevlucht te verwerken.

				Het hele bos was afgebrand. Het vee was dood en de karkassen van de beesten lagen schoongepikt en gebleekt op de verschroeide aarde. Van de Koesterhut achter Max was alleen een hoop geblakerd hout over. Op het geknerp van de optocht na was het griezelig stil in de Toevlucht. Geen vogel kwetterde, geen briesje streek over het gras, geen dier riep of brulde vanuit de heuvels.

				Helga was sprakeloos, maar Frigga reageerde gelaten. ‘Niet best,’ oordeelde ze, en ze gleed wat dichter naar Max toe.

				‘Het is verschrikkelijk,’ fluisterde Max. ‘Ik kan het niet eens opbrengen om de rest van het schoolterrein te bekijken. Ik heb gehoord dat het Huis verdwenen is, met de grond gelijkgemaakt.’

				‘O,’ zei Frigga. Ze wendde haar besnorde kop nu naar de tunnel van de Toevlucht, die niet langer een echte tunnel was, maar eerder een afgebrokkelde muur. In Max’ ogen zag de opening er kaal uit, beroofd van alle statigheid nu de omringende bomen waren omgeknakt en verbrand.

				Frigga maakte een geluid dat nog het meest op een zucht leek en richtte haar aandacht weer op hem. ‘Waar ga je dit jaar heen?’ wilde ze weten. ‘Is onze Max nu zo groot en gewichtig dat hij Frigga en Helga niet meer opzoekt?’

				‘Nee,’ haastte Max zich te zeggen. ‘Nee, zo is het niet. Ik ben hier alleen niet veel geweest het afgelopen jaar.’ Zijn gedachten gingen naar de Erasmus, naar de warme keuken van de Lorca’s en de vlucht van de Valk naar de verre Sidh. Hij keek even naar het rode teken op zijn pols. ‘Ik heb meer gereisd en gezien dan me lief was, Frigga. Eigenlijk weet ik niet of ik jullie Max nog wel ben...’

				Prompt glibberden de reusachtige selkies het water uit en gingen aan weerskanten van hem in de zon liggen, net als toen hij pas op Rowan was. Max dacht vol heimwee terug aan die tijd, tot een grote flipper tegen zijn achterhoofd sloeg.

				‘Dat is geen excuus,’ gromde Frigga. ‘En je blijft áltijd onze Max.’

				Dankwoord

				Als tweede deel in de reeks stelde Het Boek van Thoth me voor een aantal specifieke uitdagingen. De voornaamste waren de reeds bestaande personages die verder ontwikkeld moesten worden, nieuwe personages die zich aandienden, en tempo en schaal die opgevoerd en vergroot moesten worden. Het schrijven en illustreren van dit boek met een deadline voor ogen terwijl mijn lessen gewoon doorgingen, is de grootste uitdaging van mijn leven geweest. Zonder de steun van familie, vrienden, leerlingen en collega’s zou het met mijn geestelijke gezondheid waarschijnlijk bar slecht gesteld zijn geweest. Heel veel mensen ben ik dank verschuldigd: Sean Carroll en Lisa Tarter, Christopher en Kirstin Casgar, Scott en Loretta Dahnke, Lesley Dalton, Jacquie Duncan, Michael en Catherine Farello, Heidi Hankins, Scott Kemper, Matt en Maya Markovich, Michael Markovich, Marilyn Mawn, Ed en Betsy McDermott, John en Jennifer Neff, Victoria Neff, Travis Nelson, Jill Paganelli, Brian en Elizabeth Payne, Doug en Sarah Reed, Josh en Ryn Richards, Gordon en Krista Rubinstein, Orestes Tarajano, Gavin Turner, al mijn collega’s van de Stuart Hall High School in San Francisco en natuurlijk mijn leerlingen en hun familieleden.

				Iemand die niet onvermeld mag blijven en die ik uit de grond van mijn hart dankbaar ben, is mijn redacteur bij Random House, Nicholas Eliopulos, zonder wiens briljante feedback en geduldige bemoediging dit tweede boek niet in deze vorm tot stand zou zijn gekomen. Dat Nick dat altijd weer met charme en humor voor elkaar krijgt, stemt zowel tot bewondering als deemoedigheid.

				Ten slotte wil ik mijn moeder bedanken, Terry Neff Zimmerman, die met haar onvermoeibare enthousiasme en tijdige ondersteuning Max McDaniels en David Menlo over de Atlantische Oceaan heeft geholpen, tot diep in de Frankfurter Werkplaats, en letterlijk deze wereld uit...

				Over de auteur

				Henry H. Neff is leraar geschiedenis en kunstgeschiedenis aan een middelbare school in San Francisco. Het Boek van Thoth is het vervolg op De wolfshond van Rowan, zijn eerste roman. Ga naar www.henryhneff.com voor meer informatie.
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